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மூகவுரை 

I 
உபநிஷத்ஸாரம்‌ எனும்‌ நூலின்‌ முதல்‌ பாகமாகிய இப்புஸ்தகதீதில்‌ 

ஈச, கேன, கட, பிரச்ன; முண்டக, மாண்டூக்கிய, தைத்திரீய, &ீதரேயம்‌ 
என்ற எட்டு உபநிஷதங்கள்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. இரண்டாம்‌ பாகத்‌ 
தில்‌ சாந்தோக்கியம்‌ பிருஹதாரணியகம்‌ என்ற இரண்டு பெரிய உபநிஷ 
தங்களும்‌, பிரம்மசூத்திர ஸாரமும்‌, நூலின்‌ அகராதியும்‌ அடக்கம்‌. 

இப்பத்து உபநிஷதங்களும்‌ மிகவும்‌ முக்கியமானவை. வேதாந்தத்‌ 
ததீ துவத்தை நிர்ணயிக்கும்‌ பிரம்மசூதீதிரதீதில்‌ பெரும்‌ பகுதி இவ்வுப 
நிஷதங்களிலுள்ள மந்திரங்களின்‌ கருதீதை ஆராய்வதாகவே அமை 
கின்றது. ஸ்ரீ சங்கராசாரியரும்‌ மற்ற மதஸ்தாபனாசாரியர்களும்‌ தசோப 
நிஷதம்‌ என்ற இத்தொகுதிக்கே பாஷ்யம்‌ எழுதியிருக்கின்‌ றனர்‌. ஸ்ரீமத்‌ 
பகவத்‌ கீதையும்‌ இவற்றின்‌ ஸாரமாகவே இருக்கின்றது. 

... இந்நூலில்‌ நான்‌ சுயமாகக்‌ கூறிய கருதீது எதுவும்‌ கில்லை. மகான்‌ 
களின்‌ உபதேசங்களை உரிய இடங்களில்‌ பொழிப்புரையுடன்‌ தொகுத்துக்‌ 
காட்டுவது.மட்டும்‌ நான்‌ மேற்கொண்ட பணி. ஒப்பிட்டுப்‌ படிப்பதற்கு 
உபயோகமாயிருக்கும்‌ வகையில்‌ கீதை மேற்கோள்களும்‌, சங்கராசாரி 
யரின்‌ விரிவுரைக்‌ குறிப்புக்களும்‌, இராமகிருஷ்ணர்‌ உபதேச மொழி 
களும்‌ ஆங்காங்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 

முதல்‌ எட்டு உபநிஷதங்களும்‌ சிறியவையாதலால்‌ அதிகம்‌ சுருக்கப்‌ 
படவில்லை. இரண்டாவது பாகத்திலுள்ள இரண்டு உபநிஷதங்களும்‌ 
பெரியவையாதலால்‌ சுருக்கவேண்டிய அவசியம்‌ ஏற்பட்டது. எனினும்‌ 
ஸாரமான பகுதிகள்‌ ஒன்றும்‌ விடப்படவில்லை. 

மந்திரங்களுக்கு முதல்‌ நூல்களில்‌ தொன்றுதொட்டு எந்தமாதிரி 
எண்‌ குறிப்புக்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளனவோ அவைகளே இங்கும்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. உதாரணமாக ஒரு உபநிஷத்தில்‌ 1. 3. 4. எனும்‌ 
மந்திரதீதுக்குப்பின்‌ 1. 3. 7. என்று வந்தால்‌, இடையில்‌ 5, 6 என்ற 
மந்திரங்கள்‌ சுருக்குகையில்‌ விடப்பட்டன என்று கொள்ள வேண்டும்‌. 
எவைகளை விட்டதால்‌ கருத்தின்‌ தொடர்ச்சி முறிபட்டூுப்‌ போகாதோ, 
எவை மூலத்தில்‌ ஏற்கென3வ ஒருமுறை கூறப்பட்டிருந்தும்‌ அப்பியாசதீ 
திற்காகத்‌ திருப்பிக்‌ கூறப்பட்டவையோ அவைகள்‌ தாம்‌ விடப்பட்டிருகீ 
கின்றன. 

உபநிஷதங்களின்‌ மூலம்‌ முதலில்‌ நாகர எழுத்திலும்‌ அதனடியில்‌ 
தமிழ்‌ எமுத்திலும்‌ அச்சிடப்பட்டிருக்கிறது. மாண்டூக்கிய உபநிஷத்திற்கு 
விளக்கமாக அமைந்த கெளடபாத காரிகையும்‌ பிரம்ம சூத்திரமும்‌ நாகர 
எழுதீதில்‌ மட்டும்‌ அச்சிடப்பட்டிருக்கின்றன. மந்திரங்களை ஓதும்‌
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முறையை வேதத்தைக்‌ கற்றுப்‌ பழகியவர்களிடம்‌ திருத்தமாகக்‌ கேட்டுக்‌ 
கற்றுக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

ஸம்ஸ்கிருத உச்சரிப்பைத்‌ தமிழ்‌ எழுதீதுக்களாலும்‌ கூடியவரை 
காட்டுவதற்காகப்‌ பக்கம்‌ ஏ111ல்‌ குறிப்பிட்டுள்ள சங்கேதமும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ வழக்கத்திலுள்ள ஐ, ஷ, ஸ, ஹ, க்ஷ முதலிய கிரந்தாக்ஷரங்‌ 
களும்‌) விஸர்க்கம்‌ ()) அனுஸ்வாரம்‌ (x) முதலியனவும்‌ கையாளப்‌ 
பட்டிருக்கின்‌ றன. 

17 

ஆதீம ஞானதீதில்‌ நாட்டமுடையோர்க்கு உபநிஷதங்களைப்போல்‌ 
உதவக்கூடிய நூல்கள்‌ வேறு எவையும்‌ இல்லை என்று கூறுதல்‌ மிகை 
யாகாது. வாழ்க்கையின்‌ அடிப்படையான தத்துவங்களை ௮ச்சமின்றி 
ஆராய்வதை இங்குக்‌ காண்பது போல்‌ வேறெங்குங்‌ காண்பதரிது. 

உபநிஷதங்களைப்‌ படிக்குந்தோறும்‌ குரு சிஷ்யர்கள்‌ பல நூற்றாண்டு 
களுக்கு முன்‌, ஆசிரமங்களிலும்‌, அரச சபைகளிலும்‌, வேள்விக்‌ கூடங்‌ 

களிலும்‌ நிகழ்தீதிய ஸாரமான ஸம்வாதங்களை நமது கண்முன்‌ நிகழ்வது 
போல்‌ காணவுங்‌ கேட்கவுஞ்‌ செய்கின்றோம்‌. உபநிஷத மந்திரங்களின்‌ 
கம்பீரமான ஓலி காதில்‌ படும்போதே வாக்குக்கும்‌ மனதுக்கும்‌ எட்டாத 
இறைவன்‌ திருவடிகளை எட்டித்‌ தொட்டுவிட்ட உணர்ச்சி மனத்தில்‌ 
உதிக்கின்றது. 

உபநிஷதங்கள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டும்‌ உன்னதமான வாழ்க்கை லக்ஷியம்‌ 
அதை உணரக்கூடிய பான்மை யில்லாதவர்கீகுப்‌ பைதீதியக்காரதீதன 
மாகவும்‌ உலகுக்கு ஓவ்வாததாகவுந்‌ தோன்றக்கூடும்‌. உலகில்‌ நாம்‌ 
நடதீதும்‌ போலி வாழ்க்கைக்கும்‌ நாம்‌ சச்சரவிடும்‌ அற்பமான கொள்கை 
களுக்கும்‌ ஆதரவு தேடினால்‌ உபநிஷதங்களில்‌ கிடைக்காது. ஆனால்‌ 
அவை கூறும்‌ வகையில்‌ காலதேச வர்த்தமானங்களைக்‌ கடந்து, இகதீதி 
லும்‌ பரதீதிலும்‌ உள்ள இன்ப நுகர்ச்சியில்‌ ஆசை வையாமல்‌, விருப்பு 
வெறுப்புக்களைத்‌ துறந்து ஆன்ம வாழ்க்கையைப்‌ பின்பற்ற ஆயத்த 
மானவர்க்கு உபநிஷதங்கள்‌ உற்ற துணைகளாகவும்‌, ஒப்புயர்வற்ற வழி 
காட்டிகளாகவும்‌ ஞான பொக்கிஷங்களாகவும்‌ விளங்குகின்றன. எவனே 
யாயினும்‌ சரி, உண்மையை உள்ளபடி உணர்ந்தால்‌ அவன்‌ அழியாப்‌ 
பதவியை அடைவான்‌ என்று உபநிஷதம்‌ உறுதிமொழி கூறுகிறது. 
உபநிஷதங்களில்‌ பல்லவிபோல்‌ அடிக்கடி வரும்‌ ய ஏவம்‌ வேத ?? 
என்ற சொற்றொடர்‌ இவ்வுண்மையையே வற்புறுத்திக்‌ கூறுகின்றது. 

 மோக்ஷிதீதுக்கு அவித்தைதான்‌ தடையேயன் றி வேறு தடையில்லை. 
எவனொருவன்‌ இந்ந உலகதீதிலிருக்கும்‌ போதே சிரேஷ்டமான பிரம்‌ 
மதீதை நான்தான்‌ என்று சாக்ஷாத்கரிக்கிறனோ அவன்‌ வேறு கதியை 
அடைவதில்லை. தேவர்களேயாயினும்‌ பிரம்மத்தை யடையும்‌ விஷயதீ 
தில்‌ அவனுக்குதீ தடை செய்ய முடியாது. தேவர்களுக்கும்‌ அவனே
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ஆதீமாவாயிருக்கிறான்‌. பிரம்மதீதையறிபவன்‌ பிரம்மமாகவே ஆகிறான்‌ ?? 
்‌ என்று சங்கராசாரியர்‌ கூறுகிறார்‌. 

எத்தனை நூறாண்டுகளாயினும்‌ பழைய சூரியன்‌ தினந்தோறும்‌ 
புதிதா யிருப்பது போல்‌ உபநிஷதம்‌ என்றும்‌ புதிதாகவும்‌ எல்லோருக 
கும்‌ பொதுவாகவும்‌ இருக்கிறது. அன்றுபோல்‌ இன்றும்‌, அங்குப்போல்‌ 
இங்கும்‌ அது அழிவிலாததும்‌ மாறுபாடிலாததுமான உண்மை. அந்நிய 
நாட்டினரும்‌ அந்நிய மதத்தினருங்கூடப்‌ பலர்‌ இதன்‌ பெருமையை 
அறிந்து பயனடைந்து பெரிதும்‌ போற்றியிருக்கின்றனர்‌. உதாரணமாக 
ஜெர்மானிய வேதாந்தி *பால்‌ தேவ்ஸேன்‌ ? என்பவர்‌ கூறுகிறார்‌ : 
₹ நமக்கு எதிர்காலதீதைக்‌ காணுநீதிறமை இல்லை. இடைவிடாது ஆரா 
யும்‌ மனிதனுடைய மனக்கண்‌ முன்‌ இன்னும்‌ என்னென்ன அதிசயங்கள்‌, 
என்னென்ன தெய்விகக்‌ காட்சிகள்‌ தோன்றப்போகின்றன என்று நாம்‌ 
கூறமுடியாது. ஆனால்‌ ஒன்று மட்டும்‌ நிச்சயமாய்க்‌ கூறலாம்‌. எந்தப்‌ 
புதிய வழிகளை எதிர்கால ததீதுவ ஆராய்ச்சி கண்டுபிடித்தாலும்‌ (உப 
நிஷதங்கள்‌ கண்டுபிடித்த, * தத்‌ தீவம்‌-அஸி ?, 6 அஹம்‌ ப்ரஹ்மாஸ்மி ? 
என்ற) இந்தப்‌ பேருண்மையை ஒருநாளும்‌ அசைக்க முடியாது, அதி 
னின்று சிறிதேனும்‌ மாறுதல்‌ ஏற்படுதல்‌ இயலாது. இவ்வுலக இயற்கை 
விடுவிக்க முடியாத ஒரு புதிர்‌ போன்றது. நமது அறிவு வளர வளர, 
இந்தப்‌ புதிர்‌ எவ்வளவு கடினம்‌ என்பதுதான்‌ தெளிவுபடுகிறது. இதற்கு 
ஒரு விடை கண்டுபிடிக்க வேண்டுமானால்‌ அதற்குத்‌ திறவு கோலை அது 
இரகசியமாக வைக்கப்பட்டுள்ள இடத்தில்‌ தேடவேண்டும்‌. அவ்விடம்‌ 
நமது உள்ளமாகிய கோவில்‌. அதைத்‌ திறந்து பார்த்தால்‌ இயற்கையின்‌ 
இரகசியத்துக்குத்‌ திறவுகோலைகீ காண முடியும்‌. இங்குதீதான்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ உபநிஷத ரிஷிகள்‌ அதைக்‌ கண்டுபிடித்து ஆதம தரிசனம்‌ 
பெற்று அழியாப்‌ புகழடைந்தனர்‌.?? 

தினசரி வாழ்க்கைக்குசீ சட்ட திட்டங்களை விதிப்பதில்‌ உபநிஷதங் 
களுக்கு நோக்கமில்லை. அந்த வேலையை ஸ்மிருதிகள்‌ செய்கின்றன. 
உபநிஷத உலகத்தில்‌ புகும்போதே கருமத்தளைகள்‌ தாமாகவே தளர்‌ 
கின்றன. இமயத்தின்மேலே ஏறிச்செல்பவனுக்குக்‌ கீழே தரையிலுள்ள 
வித்தியாசங்கள்‌ மறந்தும்‌ மறைந்தும்‌ போவது போல்‌ சமூகத்தின்‌ 
வேற்றுமைகளும்‌ விதி விலக்குக்களும்‌ விலகிவிடுகின்றன. அதனால்‌ சம 
தரிசனமும்‌ அளவற்ற ஆன்ம பலமும்‌ சிதீதிக்கின்‌ றன. 

சமயங்கள்‌ மலிந்த இந்நாட்டில்‌ சமயங்களை யெல்லாம்‌ சமரஸப்‌ 
படுதீதி ஒற்றுமையைச்‌ சிதைவுபடாமல்‌ காப்பாற்றி வந்திருப்பது உப 
ஷதமே யாகும்‌. அவதார புருஷர்களும்‌ ஆசாரியர்களும்‌ பல நூற்‌ 

ரண்டுகளாக உபதேசித்துவந்திருக்கும்‌ உண்மைகள்‌ அனைத்தும்‌ உப நிஷதங்களின்‌ விரிவுரைகளே. முக்கியமாக இராமகிருஷ்ண பரமஹம்ஸ ரின்‌ வாழ்க்கையும்‌ உபதேச மொழிகளும்‌ நமது காலதீதுக்கியைந்த 
வகையில்‌ நமக்கு உபநிஷதங்களின்‌ கருதீதுக்களை விளங்கவைக்கும்‌
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சிறந்த தீப ஒளி போன்றிருப்பதால்‌ இந்நூலின்‌ உரைக்கு ஸ்ரீ ராம 
கிருஷ்ண தீபம்‌ எனப்‌ பெயரிட்டுள்ளோம்‌. 

விவேகானந்தர்‌ கூறுகிறார்‌ : (உபநிஷதங்கள்‌ அளவற்ற பலத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சுரங்கங்களாக இருக்கின்றன. உலக முழுதிற்கும்‌ 
பலம்‌ அளிக்கக்கூடிய சகீதி அவைகளில்‌ இருக்கின்றது. அவைகளின்‌ 

மூலம்‌ உலக முழுதிற்கும்‌ புதீதுயிரும்‌ புது உணர்ச்சியும்‌ புது சக்தியும்‌ 
அளிக்க முடியும்‌. எல்லா மதங்களிலிருக்கும்‌ பலவீனர்களையும்‌ தாழ்தீதப்‌ 
பட்டவர்களையும்‌ துன்பத்தில்‌ அழுந்தியவர்களையும்‌ அவை பேரிகை 
கொட்டி அழைத்து ': ஆண்மையுடன்‌ எழுந்து நின்று விடுதலை யடை 
யுங்கள்‌ ? என்று உரக்கக்‌ கூவுகின்றன. விடுூதலை--பூர்ண சுதந்திரம்‌-- 
உடலுக்கு, மனதீதுக்கு, ஆன்மாவுக்கு--இதுவே உபநிஷதங்களின்‌ மூல 
மந்திரமாகும்‌.?? 

ஸரீ ராமகிருஷ்ண விதீதியாலயம்‌, 

தியாகராயநகர்‌, சென்னை. 
உரையாசிரிய 

னீஜயந்தி : கரஞ்‌ூ ஆவணிமீ' 8௨ 7 கமம்‌ 
24—8—1951 

. இரண்டாம்‌ பதிப்பின்‌ முகவுரை 

இப்பதிட்பில்‌ ஈசாவாஸ்ய உபநிஷத்திற்கும்‌ தைதீதிரீய உபநிஷத்‌ 
திற்கும்‌ ஸ்வரங்கள்‌ சேர்தீது அச்சிடப்‌ பட்டிருக்கின்றன. 

சாந்திபாடமும்‌, மந்திரங்களுக்கும்‌ உரைக்கும்‌ அகராதியும்‌, 
அனுபந்தமாக இணைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. - 

நூலைப்பரிசோதனை செய்து அச்சில்‌ பிழைவராமல்‌ திருத்திக்‌ 

கொடுதீதுதவிய பிரம்மறா வழுத்தூர்‌ ராஜகோபால சர்மா அவர்களுக்‌ 

கும்‌, அழகுபட அச்சிட்டுதீதந்த கபீர்‌ அச்சுக்கூடதீதாருக்கும்‌ இதைப்‌ 
படிக்கப்போகும்‌ அன்பர்களுக்கும்‌ என்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கின்றேன்‌. 

சென்னை, 
ac» | 

are உரையாசிரியர்‌ 

30—7—1956
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குறிகளின்‌ விளக்கம்‌ 

உச்சரிப்புக்‌ குறிகள்‌ 

aT கங்கை ? என்பதில்‌ போல. 

8 குடம்‌? ற 
8 * பாதம்‌? ட 

3 © Dest urd ’ » 

= ‘TGS!’ ற 
8 ்‌ பாசம்‌ ? ள்‌ 

ஹ, ஹி, ஹு...*ராம:?-ராமஹ; ஸரீ: ஸரீ ஹி) 

பாண்டு:பாண்டுஹு ; என்றவாறு 

ஈற்றெழுத்துடன்‌ ஓத்துவரும்‌. 
ஹ்‌ (க: கிம்‌? -கஹ்‌ கிம்‌, 

அ? தொக்கி நிற்கும்‌ 

இத? -இதகும்‌.



வேதஸ்வரக்‌ குறிகள்‌ 

உதாரணம்‌: AT fafgsrae" u 

உதாத்தம்‌, அனுதாத்தம்‌, ஸ்வரிதம்‌, ப்ரசமம்‌ என 

ஸ்வரங்கள்‌ நான்கு. 

| இது உதாத்தம்‌. இக்குறியுள்ள எழுத்துக்களை மேலே 

தூக்கி உச்சரிக்க வேண்டும்‌. 

- இது அனுதாத்தம்‌. இக்குறியுள்ள எழுத்துக்களைக்‌ 

கீழே இறக்கி உச்சரிக்க வேண்டும்‌. 

॥ இது ஸ்வரிதம்‌. இவ்விடங்களில்‌ மேலே தூக்கியும்‌ 

மூன்று மாத்திரை நீட்டியும்‌ உச்சரிக்க வேண்டும்‌. 

மற்ற எழுத்துக்களை ஓரே சீராகத்‌ தூக்காமலும்‌ இறக்கா 

மலும்‌ உச்சரிக்க வேண்டும்‌. அது ப்ரசயம்‌. 

மற்றக்‌ குறிகள்‌ 
உ-ம்‌. உதாரணம்‌ ஈ௪.-ஈசாவாஸ்ய உபநிஷத்து 

ஓ.--ஒப்பிடுக. கே.--கேன உபநிஷத்து 

§.— uf DSUSUSEDS SL..— SL ட 

பி. சூ.--பிரம்ம சூத்திரம்‌ ப்ர.-ப்ரம்ன  ,, 

ம. பா.--மஹாபாரதம்‌ முமுண்டக ,, 

பாக.--னறாமத்‌ பாகவதம்‌ மா--மாண்டூக்கிய உபநிஷத்து 

ரா. கி.--்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ தை. தைத்திரீய “ 

சங்‌. -ஸரீசங்கரர்‌ . &.—B 5Grw ஞ்‌ 

ராமானு.--7ீராமானுஜர்‌ சா.-சாந்தோக்கிய és 

ப்ரு.-ப்ருஹாதாரண்யக ,, 
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எல்‌ எளாளா- எள்‌ date 1 

எனன எள எனா 

wed agarat ater Fare u 

சித்தம்‌ அழகியவனே ! உபநிஷத்திலுள்ள மஹா அஸ்திர 

மாகிய (ஓங்கார) வில்லை எடுத்து, உபாஸனையால்‌ கூர்மைபெற்ற 

(ஜீவனாகிய) அம்பைத்தொடுத்துத்‌ (தியானத்தால்‌) தன்மயமான 

சித்தத்தால்‌ அதை அழுத்து, அந்த அக்ஷரப்பிரம்மமாகிய 

லக்ஷியத்தில்‌ லயமடையச்‌ செலுத்துவாய்‌. 

(மு. 2. 2.3)
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30 

॥ எத எற ॥ 
8 என எராஎன்‌ எ; 

ge ant saiigval satear-daga-aput ag 
இட்‌ என்ன்‌ எரி yer a dn 

ஸ்‌ எனார்‌ எணாஎ என்ன்‌ என ஏரின்‌ எவி | 

ஏஎ வே னா- எ எலான்‌ ஏர்‌ ஈாரோ-௭ட்‌ ஏப்‌ பய 
௯ ஏரண: எர: ஏரி: ॥ 

ஓம்‌ 

॥ மங்களாசரணம்‌ ti 

ஓம்‌ தத்ஸத்‌ பரமாதீமனே நம: ॥ 

ஓம்‌ நமோ ப்ரஹ்மாதிப்ப்யோ, ப்ரஹ்மவித்யா-ஸம்ப்ரதாய- 

கர்த்ருப்ப்யோ, வம்ம-ரிஷிப்ப்யோ, மஹத்ப்ப்யோ, நமோ 

குருப்ப்ய: ॥1 ॥ 

யோ ப்ரஹ்மாணம்‌ விததாதி பூர்வம்‌, 
யோ வை வேதாஃக்௪ ப்ரஹிணோதி தஸ்மை | 

த€ஹ தேவ-மாத்ம-புத்தி-ப்ரகாமம்‌, 
முமுக்ஷுர்வை ஈரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே ॥2 ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 

ஓம்‌ 

மங்களாசரணம்‌ 

ஓம்‌ ததீஸதீ பரமாத்மனே நம: 

1. ஓம்‌. பிரம்மா முதலாக பிரம்மவித்யாஸம்பிரதா 

யத்தை அருளிச்செய்தோருக்கும்‌ வம்சரிஷிகளுக்கும்‌ மகான்‌ 

களாகிய குருக்களுக்கும்‌, நமஸ்காரம்‌. 

2. ஆதியில்‌ பிரம்மாவைப்‌ படைத்து அவனுக்கு வேதங்‌ 

களைக்‌ கொடுத்தருளியவன்‌ எவனோ, (நமக்குள்ளிருந்து) நமது



2 மங்களாசரணம்‌ 

புத்தியைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவன்‌ எவனோ, அந்த தேவனை 
மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுடைய நான்‌ சரணமடைகின்‌ றேன்‌. 

ab! முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக. 

  

ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌--ஓம்‌ ததீஸதிதி நிர்த்தேமோ ப்ரஹமணஸ்‌-தீரிவித: 
ஸ்ம்ருத?) ஓம்‌, ததீ; WS என்று பிரம்மதீதிற்கு மூன்று வகையான குறிப்‌ 
புப்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. (கீ. 17, 23) 

ஓ. ஓங்காரல்சாத மப்தக்ச த்‌ வாவேதெள ப்ரஹ்மண: புரா | 
கண்ட்டம்‌ பித்வா விநிர்யாதெள தஸ்மான்‌ மாங்களிகாவுபெள |) ஓம்‌ 
எனும்‌ சப்தமும்‌ அத எனும்‌ சப்தமும்‌ பிரம்மாவின்‌ முகத்தினின்று 
முதன்‌ முதலில்‌ வெளியாயின. ஆகையால்‌ இவ்விரண்டும்‌ மங்களத்‌ 

தைத்‌ தருவன. 
ஆத்ம-புத்தி-ப்ரகாலம்‌--ஒ (ய: ந: திய: ப்ரசோதயாதீ) எவன்‌ 

நமது பத்தி சக்திகளைப்‌ பிரகாசிப்பிக்கின்றானோ (காயதீரி), 

ஓம்‌ மாந்தி: ஸாந்தி: மாந்தி: -(அத்தயாதீமம்‌, அதிபூதம்‌, அதி 

தைவம்‌ என (நம்மிடமே தோன்றுவனவும்‌, சூழ்நிலையில்‌ தோன்றுவன 

வும்‌, தெய்வதீதால்‌ நிகழ்வனவும்‌ ஆகிய முவ்வகைத்‌ துன்பங்களும்‌ 
அறவே ஒழிந்து முக்காலத்திலும்‌, அமைதியும்‌ இன்பமும்‌ நிலவுக. 

ஓ.எ-ஆழ்க தீயவெல்லாமரன்‌ நாமமே சூழ்சு 

வையகமுந்‌ துயர்‌ தீர்கவே. தேவாரம்‌ (சம்பந்தர்‌)



॥ ஊர்ன்நணா ரணு ॥ 

ஈன sara— 
— agragiie-ferrriar aer-gacare $Rat: 1 

TAT MT Aerast: Meargqafasg-aar u V0 

ஷு ஐ சானா: க்ஷி என: | 

எனாைஎள்‌ சானா என்‌ சானா I 

॥ உபநிஷன்மாஹாத்ம்யம்‌ ॥ 

ஸ்ரீராம உவாச-- 

ருக்வேதாதி-விபாகேன வேதாம்‌-சதீவார ஈரிதா: | 
தேஷாம்‌ மாகா-ஹ்யனேகா:-ஸ்யுஸ்‌-தாஸபநிஷதஸ்‌-ததா ॥1 ய 

ருக்வேதஸ்ய து மாகா:ஸ்யு-ரேகவிம்மதி ஸங்கீயகா: ॥ 
நவாதிகமதம்‌ மாகா யஜுஷோ மாருதாத்மஜ ॥2 ॥ 
  

உபநிஷத்‌-மாஹாத்மியம்‌ 

ரீராமர்‌ கூறிய த:-- 

1. பாகுபாட்டினால்‌ வேதங்கள்‌ ர௬க்வேதம்‌ முதலாக நான்கு 

எனப்படும்‌. அவைகளின்‌ சாகைகள்‌ (கிளைகள்‌) பல உண்டு; 

அங்ஙனமே அவற்றுள்‌ உபநிஷதங்களும்‌. 

2. மாருதி புத்ரா! ர௬க்வேதத்தின்‌ சாகைகள்‌ எண்ணிக்கை 

யில்‌ இருபத்தொன்று, யஜுர்வேதத்தின்‌ சாகைகள்‌ நூற்‌ 
றொன்பது. 

  

1. வேதம்‌ எனப்படுவது மனிதர்களுடைய வாக்கன்று, அது 

உற்பதீதியான காலம்‌ குறிப்பிடப்படவில்லை, குறிப்பிட முடியாது. 

வேதம்‌ அனாதி. சிருஷ்டி அளவற்றதாயும்‌ அனாதியாயும்‌ இருப்பதுபோல்‌ 

வேதமும்‌ ஆதியும்‌ அந்தரும்‌ அற்றது. இதன்‌ பகுதிகள்‌ பல ரிஷிகளால்‌ 

கண்டுபிடிக்கப்பட்டவை. ரிஷி என்பவர்‌ * மந்தீர-தீரஷ்டா ?, மந்திரத்‌ 

தைப்‌ பார்ப்பர்‌. மந்தீரம்‌ அவருடைய கருத்தன்று. வேததீதின்‌ ஒரு



+ உபநிஷதீஸாரம்‌ (உப. மாஹாத்‌, 

எண்ன ளள: சானா எள: எண | 
AAAI சானா வ: சொட்கள்‌ 8 உ3 ॥ 

ஸஹஸ்ர-ஸ்ங்கீயயா ஜாதா: மாகா: ஸாம்ன: பரந்தப | 
அதர்வணஸ்ய மாகா: ஸ்யு:, பஞ்சாலத்‌-பேததோ ஹரே ॥ 3॥ 

3. எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்செய்வோனே ! ஸாமத்தின்‌ சாகை 
கள்‌ ஆயிரக்கணக்காய்‌ உள்ளன. அதர்வணவேதத்தின்‌ சாகை 
கள்‌ லீம்பது பிரிவுகளை உடையன. ்‌ 

பகுதி ஒரு ரிஷியிடமிருந்து வந்ததென்று சொன்னால்‌ ஏற்கெனவே 
இருந்த அந்த உயரிய கருத்தை (மந்தீரதீதை) அவர்‌ கண்டார்‌ என்பது 
தான்‌ பொருள்‌. 

₹6 வேதம்‌, கருமகாண்டம்‌, ஞானகாண்டம்‌ என்று இரண்டு பாகம்‌ 
அடங்கியது. கருமகாண்டம்‌; யகீஞங்கள்‌, சடங்குகள்‌, கிரியைகள்‌ 
முதலியன செய்யும்‌ முறைகளையும்‌ வெவ்வேறு நிலையிலுள்ளவர்‌ கடமை 
களையுங்‌ கூறும்‌. ஞானகாண்டந்தான்‌ உபநிஷத்து, வேதாந்தம்‌, 
வேததீதின்‌ சாரம்‌, வேதத்தின்‌ முடிவான நோக்கம்‌.!? 

--விவேகானந்தர்‌--இந்தியப்‌ பிரசங்கங்கள்‌. 
வேதத்தின்‌ சாகைகள்‌ (பிரிவுகள்‌)--ஒரு சாகை ஒருவன்‌ எவ்‌ 

வளவு அத்தியயனம்‌ செய்யமுடியுமோ அவ்வளவு, அதில்‌ பிறப்பு முதல்‌ 
இறப்பு வரை உள்ள கர்மாக்களுக்கு வேண்டிய விஷயங்களெல்லாம்‌ 
அடங்கியிருக்கும்‌. வியாஸர்‌ நாலுவேதத்தையும்‌ பிரித்தபோது மொதீ 
தம்‌ 1180 சாகைகளாகச்‌ செய்தார்‌ என்பர்‌. ஒரு சாகையையாவது செவ்‌ 
வையாக அத்தியயனம்‌ செய்யாதவன்‌ வேதியனாகான்‌ என்பது முந்தைய 
கட்டுப்பாடு. தற்காலதீதில்‌ அங்ஙனம்‌ வழக்கிலுள்ள சாகைகள்‌ மிகக்‌ 
குறைந்துவிட்டன. ருக்கில்‌, 8தரேய சாகை என்ற ஒன்றுதான்‌ இருக்‌ 
கிறது. யஜுஸ்ஸில்‌, காண்வசாகை, தைத்திரீயசாகை, மாத்யந்தின 
சாகை என்ற மூன்று இருக்கின்றன. ஸாமத்தில்‌, கெளதமசாகை, தலவ 
காரசாகை என்ற இரண்டு தான்‌ இருக்கின்றன. அதர்வதீதில்‌ ஒரு 
சாகைகூட வழக்கில்‌ இல்லை. 

ஓவ்வொரு சாகையிலும்‌ உள்ளது 
| 

| 
கர்மகாண்டம்‌ ஞானகாண்டம்‌ 

| | (உபநிஷத்து) 

மந்தீரம்‌ ப்ராஹ்மணம்‌ 
(உபாஸனாமார்க்கம்‌) 

 



3-6] உபநிஷத்‌-மாஹாத்மியம்‌ 5 

மேனாக wearer Cewraferserar v 
agar -Aaptars qaqa faqaraz n 
எனக்‌ எவொள்‌ கண்னன்‌ ௭௧ ॥9 ய 

அ-௧௪-௪௧- ௭-௪ அண (எண்ம | 
Vata a segue ஏவல்‌ எளா ம $ ॥ 

எனியன்‌எடர்‌ என்‌ எலி எல்‌ எள | 
௭௫-5௭. ஏர எளிவிஎ- னை n & ப 

ஏகைகஸ்யாஸ்து மாகாயா ஏகைகோபநிஷன்‌-மதா ॥ 

மாண்டூக்ய-மேக-மேவாலம்‌ முமுக்ஷ-ணாம்‌ விமுக்தயே | - 

ததாப்‌-யஸித்த்ஞ்‌-சேஜ்‌-ஜ்ஞானம்‌ தமோபநிஷதம்‌ பட ॥ 4॥ 

ஈ௦ கேன கட ப்ரல்ன முண்ட மாண்டூக்ய தித்திரி: | 
வீ தரேயஞ்ச சாந்தோக்யம்‌ ப்ருஹதாரண்யகம்‌ ததா ॥5॥ 

ஸர்வோபநிஷதாம்‌ மத்த்யே, ஸார-மஷ்டோத்தரம்‌ மதம்‌ | 

ஸகீருச்‌ ச்ரவண-மாத்ரேண ஸர்வாகெளக-நிக்ருந்தனம்‌ ॥6 ॥ 
  

4-5. ஓவ்வொரு சாகையிலும்‌ ஓவ்வொரு உபநிஷத்து 
உண்டு. முமுக்ஷுக்களின்‌ விடுதலைக்கு மாண்டூக்கியமொன்றே 
போதும்‌. அப்படி ஞானம்‌ சித்தியாவிடின்‌ பத்து உபநிஷத்துக்‌ 
களைப்படி ;--அவை ஈசம்‌, கேனம்‌, கடம்‌, பிரச்னம்‌, முண்டகம்‌, 

மாண்டுக்கியம்‌, தைதீதிரீயம்‌, ஐீதரேயம்‌, சாந்தோக்கியம்‌, 
பிருஹதாரணியகம்‌ என்பனவாம்‌, 

6. உபநிஷத்துக்கள்‌ அனைத்துள்ளும்‌ ஸாரமானவை நூற்‌ 

றெட்டு. ஒரு தடவை சிரவணம்‌ செய்த மாத்திரத்தில்‌ எல்லாப்‌ 
பாவக்கூட்டங்களையும்‌ அவை நாசம்‌ செய்வன. 
  

உபநிஷதீது வேதத்தின்‌ கடைப்பாகமாதலால்‌ வேதாந்தம்‌ எனப்‌ 
படும்‌. வேதத்தின்‌ முகீ்கியப்பொருளடங்கியதால்‌ இது வேதசிர௬ு, ௬ருதி 
சிரசு எனவுங்‌ கூறப்படும்‌. 

உப (சமீபம்‌) --ஆசாரியனுடைய சமீபத்தில்‌ சென்று அவரிடம்‌ 
பெறும்‌ உபதேசம்‌ ; நி (நிச்சயம்‌)--நிச்சயமாக? ஸத்‌ (ஸாதயதி)--களை 
கிறது 5 துன்பத்தைக்‌ களைந்து பேரின்பதீதைக்‌ கூட்டுவிக்கிறது : இத 
னால்‌ பணம கடைப்பாகம்‌ * உபநிஷத்து? எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது.



6 உபநிஷத்ஸாரம்‌ [உப. மாஹாத்‌, 

எள்ள கோணா ர்‌ ௭௭௭-௭௯௭ | 

எடி எனள்‌ எ உள்‌ எண Heafag uu 

வள னாரா (8௭- னா என்‌ | 

எண ater Estas gears udu 

were எவ்னா ராஎன ணில்‌ எள | 

எ: ஏதா எ எரி at cert Su 

(gferaepraferag) 
மயோபதிஷ்டம்‌ மிஷ்யாய துப்ப்யம்‌ பவன நந்தன | 

இத-மஷ்டோத்தர-மதம்‌ ந தேயம்‌ யஸ்யகஸ்யசித்‌ ॥7 ॥ 

ஸேவாபராய மிஷ்யாய ஹித-புஷ்டாய மாருதே | 

மத்பக்தாய ஸுமீலாய குலீனாய ஸுமேதஸே ॥ 8 ॥ 

ஸம்யக்‌ பரீக்ஷ்ய தாதவ்ய-மேவ-மஷ்டோத்தரம்‌ மதம்‌ | 

ய: படேச்‌-ச்ருணுயாத்‌ வாபி ஸ மாமேதி ந ஸம்மய: 9 ॥ 

(முக்திகோபநிஷதீ) 
  

7. பவனநந்தன ! இந்‌ நூற்றெட்டும்‌ சிஷ்யனாகிய உனக்கு 
என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது ; (ஆராயாமல்‌) எவருக்கேனும்‌ 
இதைக்‌ கொடுத்துவிடக்‌ கூடாது. 

8-9. மாருதியே! சேவையையே மேலாகக்‌ கொண்ட 
வனும்‌, பிறர்‌ நன்மையில்‌ நாட்டம்‌ நிறைந்தவனும்‌, என்னிடம்‌ 
பக்தி உள்ளவனும்‌, நல்ல குணம்‌ உடையவனும்‌, நல்ல குல 
முடையவனும்‌, நல்ல புத்தியுடையவனும்‌ ஆகிய சிஷ்யனுக்( 
நன்கு பரீக்ஷித்தே இந்நூற்றெட்டையும்‌ கொடுக்க வேண்டு 
(இவற்றை) எவன்‌ படிக்கின்றானோ அல்லது சிரவணம்‌ செய்கில்‌. 
ரனோ அவன்‌ என்னை அடைகின்றான்‌. இதில்‌ சந்தேகமில்லை. 

(முக்திகோபதிஷத்த)
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॥ ணாள ॥ 
& going: quite ரஷ்‌ | 
ஏன்னா quar எள்ள ள்‌ ॥ 

ஜ்‌ arfea: area: area: u 

*% gararafuqy என்‌ எனை எர்னர்‌ எள | 
எள்‌ னணிள்‌ எனி ரா சரள: வக்ர உ] ॥ 

॥ ஈமாவாஸ்யோபநிஷத்‌ ॥ 

ஓம்‌ பூர்ணமத: பூர்ணமிதம்‌ பூர்ணாத்‌ பூர்ணமுதச்யதே | 
பூர்ணஸ்ய பூர்ண-மா தாய பூர்ண-மேவாவமிஷ்யதே ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: || 

ஓம்‌ ஈமாவாஸ்ய-மிதஈ ஸர்வம்‌ யத்‌ கிஞ்ச ஜகத்யாஞ்‌ ஜகத்‌ | 
தேன தீயக்தேன புஞ்ஜீதா மாக்ருத: கஸ்யஸ்வித்‌-தனம்‌ ॥1॥ 

ஈசாவாஸ்யோபநிஷத்து 

ஓம்‌. அது பூர்ணம்‌. இதுவும்‌ பூர்ணம்‌. பூர்ணத்திலிருந்து 
பூர்ணம்‌ .உதயமாயுள்ளது. பூர்ணத்தினின்று பூர்ணத்தை 

யெடுத்தும்‌ பூர்ணமே எஞ்சி நிற்கின்றது. 
ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

1. ஓம்‌. (தோன்றி மறையும்‌) இவ்வுலகில்‌ தோன்றி மறை 
,வதாயுள்ளது எது உண்டோ அது அனைத்தும்‌ ஈசனால்‌ வியாபிக்‌ 
-கப்பட்டதாக (காண) வேண்டும்‌. (ஈசுவர பாவனையால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட) அந்த தியாகத்தால்‌ உன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்‌--(உயிரை 
ரக்ஷிப்பதற்கு மட்டும்‌ அவசியமான பொருளை ஈசுவரன்‌ கொடுத்‌ 
ததென ஏற்றுக்கொண்டு வாழ்வாயாக). எவருடைய பொரு 

. ரூக்கும்‌ பேராசைப்‌ படாதே. 
  

உபநிஷத்தின்‌ பெயருந்‌ தொடர்பும்‌--ஈசாவாஸ்யம்‌ ? என்னும்‌ 
சொல்லில்‌ ஆரம்பிப்பதால்‌ இவ்வுபநிஷத்து *ஈசாவாஸ்ய உபநிஷத்து * 
என்றும்‌ * ஈசோபநிஷதீது? என்றும்‌ சாதாரணமாய்‌ வழங்கும்‌. இது 
ச௬ுகீல யஜுர்வேதம்‌ வாஜஸநேய ஸம்ஹிதையில்‌ நாற்பதாவது 
அத்தியாயம்‌; இக்காரணத்தால்‌ இதை ₹* ௬கீலயஜுர்வேதீய ஸம்ஹிதோப'
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௭௪௮௭௩ எனிமா லிஸி எ war | 
பன்‌ என்‌ என்னின்‌ எ பி ண்‌ at un Wa 

குர்வந்நேவேஹ கர்மாணி ஜிஜீவிஷேத்‌ மத ஸமா: | 
ஏவம்‌ த்வயி நான்யதேதோஸ்தி ந கர்ம லிப்யதே நரே ॥ 2॥ 

  

2. (மனித வாழ்வை இவ்வுலகில்‌ விரும்புபவன்‌) விதித்த 
கருமங்களைச்‌ செய்து கொண்டே நூறுண்டூ வாழ விரும்பட்டும்‌. 
மானிடனே ! இதுவே உனக்கு வழி. (எவ்வழியில்‌) கருமப்பற்றுத்‌ 
தொடராதோ (அதற்கு) இதை விட வேறு வழியில்லை. 

  

நிஷத்து? என்றும்‌ * வாஜஸநேயி ஸம்ஹிதோபநிஷத்து ? என்றும்‌ 
கூறுவதுண்டு. 

்‌... இந்த உபநிஷத்தின்‌ ரிஷி 6 தத்யங்‌ ஆதர்வணர்‌ 7. கிருஹஸ்தாசிர 
மதீதிலிருக்கும்‌ தன்னுடைய புத்திரன்‌ ஆசைகள்‌ அடங்கினவனாயும்‌ 
நியமங்களுடன்‌ கூடினவனாயும்‌ மோக்ஷ இச்சை உள்ளவனாயும்‌, தன்னைசீ 
சரணடைந்தவனாயும்‌ இருப்பது கண்டு அவனுக்கு உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌. 

சாந்தி பாடம்‌--(அத:) அது--பிரம்மம்‌; (இதம்‌) இது--உலகம்‌. 
*பூர்ணமாகிய உலகைக்‌ காட்டிலும்‌ பூர்ணமான பிரம்மம்‌ சிரேஷ்ட 
மானது. பூர்ணமாகிய உலகுக்குப்‌ பூர்ணமாகிய பிரம்மபாவனையை அறிநீ 
தால்‌ பிரம்மமே எஞ்சி நிற்கின்றது ? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 

பூர்ணமே எஞ்சி நிற்கிறது--ஒரு பொருளினின்று ஒரு பகுதியை 
வேறு படுத்தினால்‌ எஞ்சி நிற்பது முழுமையிழந்து ஒரு பகுதியாகத்தான்‌ 

ற்கும்‌ என்பது கணித சித்தாந்தம்‌. ஆனால்‌ பரம்பொருள்‌ இந்தக்‌ 
கணித நூல்‌ நியதிக்கு அடங்கா து. (உபநிஷதப்பலகணி--ராஜாஜி), 

1. ஈசாவாஸ்யம்‌--ஈசுவரன்‌ அங்கிங்கெனாதபடி எங்கும்‌ பிரகாச 
மாய்‌ நிறைந்திருத்தலால்‌ பொய்யான உலகும்‌ மெய்போன்ற தோற்ற 
முடையதாயிற்று (பூர்ணம்‌ இதம்‌). (தேன த்யக்தேன) அந்த தியாகதீ 
தால்‌--அவனன்றி உலகில்லை என்று தள்ளுவதே தியாகம்‌. (கஸ்ய 
ஸ்வித்தனம்‌) எவருடைய பொருளுக்கும்‌--(கஸ்யசித்‌ பரஸ்ய ஸ்வஸ்ய 
வா) பிறருடைய தாயினும்‌ தன்னுடையதேயாயினும்‌, பொருளுடைமை 
பொய்யுடைமை என்று பற்றை அறவே ஒழிக்க. 

Pe Thor பொருள்களிலும்‌ ஸமமாக நி£லபெற்றுள்ளவனும்‌, ' அழியும்‌ பொருள்களில்‌ அழியாமலுள்ளவனும்‌ ல ரத கள்‌ எவன்‌ பார்க்கின்றானோ அவனே பார்க்கின்றான்‌. (கீ. 13. 27) 
ஒ--தத்ததீதேனைவ புஞ்ஜீதா அதோ நான்யம்‌ ப்ரயாசயேத்‌) அவன்‌ கொடுதீததைக்‌ கொண்டு திருப்தியடைவாய்‌ ; பிறரிடம்‌ யாசிக்கக்‌ கூடாது. 

(பிரம்மாண்ட புராணம்‌.) 
2-3. முதல்‌ மந்திரத்தில்‌ கூறியது ஞான நிஷ்டை (நிவிருத்தி



10 உபநிஷத்ஸாரம்‌ [ஈசா 

அஜார்‌ னா ௭ ஜினா எஸிள எ௭எடர்ளா: | 
என்‌ ஊொரள்ான௭ 5 ௬ வாள்‌ எள்‌ ॥ 3 ॥ 

அஸுர்யா நாம தே லோகா அந்த்தேன தமஸாஃவ்ருதா: | 

தா£ஸ்தே ப்ரேத்யாபிகச்சந்தி யே கே சாத்மஹனோ ஜனா: ॥3॥ 

3. எவர்கள்‌ ஆத்மஹத்தி செய்கிறவர்களோ அவர்கள்‌ 
இறந்த பின்‌. செல்லும்‌ உலகங்கள்‌ காரிருள்‌ கவிழ்ந்த அசுர 

உலகங்களையாம்‌. 

மார்க்கம்‌), இரண்டாவதில்‌ பற்று நீங்கிய கர்ம நிஷ்டை (பிரவிருத்தி 
மார்க்கம்‌). இவ்விரண்டு வழியினின்றுந்‌ தவறியவர்களின்‌ விஷயம்‌ 

மூன்றாவது மந்திரதீதில்‌ குறிக்கப்படுவது. இவர்கள்‌ அஜ்ஞானமாகிய 
இருளில்‌ ஆழ்பவர்கள்‌, அசுர ௬பாவ முடையவர்கள்‌, தம்மைத்‌ தாமேயறி 
யாமல்‌ இறப்பதால்‌ தற்கொலை செய்து கொண்டவர்களுக்‌ கொப்பான 

வர்கள்‌. 

ஓ--(லோகேஃஸ்மின்‌ தீவிவிதா நிஷ்ட்டா புரா ப்ரோக்தா) இவ்வுல 
கில்‌ இருவகையான நிஷ்டை ஆதியில்‌ கூறப்பட்டது (கீ. 3.3) 

ஓஒ--(நியமாச்ச) ஞானத்துடன்‌ கர்மஞ்‌ செய்ய வேண்டுமென்ற நிய 
மதீதாலும்‌. (பி. சூ. 3. 4.7) 

ஜிஜீவிஷேத்‌ (வாழ. விரும்பட்டும்‌)--ஞான நிஷ்டனோ வெனில்‌ 
சாவையும்‌ வெறுக்கான்‌, வாழ்வையும்‌ விரும்பான்‌ : (ந ஜீவிதே மரணே 
வா கீருதிங்‌ குர்வீத.) 

ஞானசித்தி எய்‌துவதற்கு முன்‌ எவருங்‌ கருமத்தை முற்றுந்‌ துறக்க 
இயலாது. காய்‌ காய்தீதவுடன்‌ பூ உதிர்ந்து போவது போல்‌ ஞானசித்தி 
ஏற்பட்டதும்‌ கருமம்‌ நழுவிப்‌ போகும்‌. அப்போது ஸந்தியாவந்தனம்‌ 
காயதீரியிலும்‌, காயதீரி பிரணவ ஜபதீதிலும்‌, பிரணவம்‌ ஸமாதியிலும்‌, 
மணியின்‌ நாதம்‌ போல்‌ போகப்‌ போக ஒடுங்கும்‌. (ரா.கி. 

ஆதமஹன : (ஆத்மஹத்தி செய்தவர்கள்‌)--இறந்து போனவ 
னிடத்தில்‌ உயிருக்கு.அடையாளமான உணர்சீசி காணப்படாதது போல்‌, 
அஜ்ஞானியிடம்‌ ஆதீமா இருக்கும்‌ அடையாளமே செயலில்‌ காணப்‌ 
படவில்லை. ்‌ 

அசரர்‌--(கீதையில்‌ தெய்வாசுரஸம்பதீ விபாகயோகம்‌ பார்க்க), 
ஒ இரகீக மென்றெரு பொருளிலாத நெஞ்சினர்‌ 

அரக்கரென்றளர்‌ சிலர்‌ அறத்தினீங்கினார்‌ ?? கம்பர்‌
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என்‌ எ$ல்‌ எள்ளி எனின்‌ எனக சோ ௭௭ ஏன்கிஏ | 
எ எளிணா-என்‌எ ௭. எண்கள்‌ draftear garfr u8u 
என்‌ எச எல்‌ எக | 
எ$சஎலன என்ன எக என்னாள்‌ என: ॥$ ॥ 

அனைஜ-தேகம்‌ மனஸோ ஜவீயோ நைனத்‌-தேவா 
ஆப்னுவன்‌ பூர்வமர்ஷத்‌ | 

தத்தாவதோ £6ன்யா-னத்‌3யதி திஷ்ட்டத்‌-தஸ்மின்னபோ 
மாதரிஞ்வா ததாதி ॥&॥ 

ததேஜதி தந்நைஐதி, தத்தூரே தத்வந்திகே | 
ததந்தரஸ்ய ஸர்வஸ்ய, தது ஸர்வஸ்யாஸ்ய பாஹ்யத: ॥51॥ 

  

4. ' (ஆத்மா) அசைவற்றது, ஓன்றாயிருப்பது, மனதைவிட 
வேகமுள்ளது. (மனோவேகத்தைத்‌ தாண்டிச்‌) சென்று விட்டதால்‌ 
முன்னமேயே (இந்திரியங்களில்‌ அதிஷ்டானமான) தேவர்கள்‌ 

. இதை அடையவில்லை. அது நிலையாக நின்றுகொண்டே தாவிச்‌ 
செல்லும்‌ மற்றவைகளைத்‌ தாண்டுகிறது. அதனிடம்‌ (இருப்பி 
னாலே3ய) வாயுதேவன்‌ எல்லா இயக்கங்களையும்‌ தாங்குகிறான்‌. 

5. அது அசைவுள்ளது ; (எனினும்‌) அசைவதில்லை ; அது 

தூரத்திலுள்ளது ; (எனினும்‌) ஸமீபத்திலுள்ளது ; அது அனைத்‌ 
திற்கும்‌ உள்ளே இருப்பது ; (எனினும்‌) அனைத்திற்கும்‌ அப்பால்‌ 
உள்ளது. 

  

(மனஸ: ஜவீய:) மனதைவிட வேகமுள்ளது--மனது எங்கு 
சென்றாலும்‌ அதற்கு முன்னமே போய்‌ விட்டாற்போல்‌ அங்கும்‌ ஆதீமஸ்வ 
ரூபம்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருத்தலால்‌. 

அதனிடம்‌ இருப்பினாலேயே--ஒ. (பீஷாஸ்மாத்‌ வாத: பவதே) 
பரமாதீமாவினிடத்தில்‌ பயத்தினாலேயே காற்று வீசுகிறது. (தை, 2. 8.1) 

5. ஓ--இந்திரியங்களனைத்தின்‌ செயலாலுந்‌ துலங்குவதாயினும்‌ 
இந்திரியங்களனைத்து மிலாததாயும்‌, பற்றற்றதாயினும்‌ அனைத்தையும்‌ 
பற்றிதீதாங்குவதாயும்‌, குணங்களற்றதாயி னும்‌ குணங்களை யனுபவிப்ப 
தாயும்‌; அது பொருள்களுக்கு வெளியாகவும்‌ உள்ளாகவும்‌, அசையும்‌ 
பொருளாகவும்‌ அசையர்ப்‌ பொருளாகவும்‌, ஸசூக்ஷ்மதீதன்மையால்‌ 

அதிதற்கு முடியாததாயும்‌ உளது; அது தூரத்திலுள்ள தாயினும்‌ AG 
கிலேயுள்ளது. (&. 13. 14-15)



த உபநிஷத்ஸாரம்‌ [ஈசா. 

ஏர எள்‌ எளா-ணானலிஎஷ-என்‌(எ | 
aayad areata vat a fasreasy un & a 
aaa aatitr qar-earetany-fgsreata: | 
Ta wt Ale: w: ald THra-rqaera: uu 

HT TAN-EBH-UPIA-HAN-HRA ACK Wg-AUAa gy 1 
னின்‌ எ எம்டி களா எணளி [ஏ வ்ளா- 
ளி? என்றனை; un Cu 

யஸ்து ஸர்வாணி பூதான்‌-யாத்மன்‌-யேவானுபல்யதி | 
ஸர்வபூ?தஷ- சாத்மானம்‌, ததோ ந விஜுகுப்ஸதே ॥6 ॥ 

யஸ்மின்‌ ஸர்வாணி பூதான்‌-யாத்மைவாபூத்‌ விஜானத: ॥ 
தத்ர கோ மோஹ: க: மோக ஏகத்வ-மனுபல்யத: ॥7 ॥ 

ஸ பர்யகாச்‌ சுகீர-மகாய-மவ்ரண-மஸ்னாவிர& 

ுத்த-மபாபவித்தம்‌ | 
கவிர்மனீஷீ பரிபூ: ஸ்வயம்பூர்‌ யாதா தத்யதோ £ர்த்தான்‌ 

வ்யததாச்‌ சால்வதீப்ப்ய: ஸமாப்ப்ய: ॥ 8 ॥ 

  

6. எவன்‌ இருப்புள்ள அனைத்தையும்‌ ஆத்மாவினிடத்தி 
லேயே பார்க்கின்றானோ, இருப்புள்ள அனைத்தினிடத்தும்‌ ஆத்மா 
வைப்‌ பார்க்கின்றானோ, அப்போது எதையும்‌ வெறுப்பதில்லை. 

7. எப்போது இருப்புள்ள அனைத்தும்‌ ஆத்மாவாகவே 
ஆய்விட்டதோ அப்போது ஒற்றுமையைக்‌ கண்ட அவனுக்கு 
மயக்கமேது, துக்கமேது ? 

8. அந்த ஆத்மா எங்கும்‌ வியாபித்தவன்‌, பிரகாசமான 
வன்‌, சரீர மில்லாதவன்‌, புண்படாதவன்‌, நாடிகளில்லா தவன்‌, 
சுத்தமானவன்‌, பாவமற்றவன்‌, எல்லாமறிந்தவன்‌, மனதை 
ஆள்பவன்‌, அனைத்தையுங்‌ கடந்தவன்‌, தானே உண்டானவன்‌ ; 
சாசுவதமான ஆண்டுகளுக்கு (படைப்பவர்களுக்கு) உள்ளது 
உள்ளபடி பதார்த்தங்களை (அவனே) வகுத்துக்‌ கொடுத்தான்‌. 

6-7. எவன்‌ துன்ப ம்‌ இன்‌ 
டம்‌ நிலைத்‌ கவன, ஒடு ote Oh eit ite, 
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அர்‌ எ எள Asfterqarere | 
எளி என்‌ ௭௭8 என்‌ எ 3 (னான்‌ car: w Su 

wengare-fanarseugig-xfaaar 1 
aha mara dtr & aeafgaafert un 10 ய 

அந்த்தந்‌ தம: ப்ரவிலந்தி யே 5வித்யாமுபாஸதே ॥ 
ததோ பூய இவ தேதமோய ௨ வித்யாயா*ஈ ரதா: ॥9॥ 

அன்யதேவாஹாுர்‌-வித்யயா ஈன்யதாஹு*-ரவித்யயா | 
இதி மும்ம தீராணாம்‌ யே நஸ்‌-தத்‌ விசசக்ஷிரே ॥ 10 ॥ 
  

9. எவர்கள்‌ (கர்மமாகிய) அவித்தையை (மட்டும்‌) உபாசிக்‌ 
கிறார்களோ அவர்கள்‌ (ஸம்ஸாரமாகிய) காரிருளில்‌ புகுகின்‌ றனர்‌) 

எவர்கள்‌ (தேவதைகளின்‌ உபாசனையாகிய வித்தையில்‌ (மட்டும்‌) 
ஆசைவைத்தவர்களோ அவர்கள்‌ இன்னும்‌ அதிகமான :இருளில்‌ 
புகுகின்‌ றவர்களைப்‌ போல்வர்‌. 

10. வித்தையால்‌ (பெறப்படுவது) வேறு, அவித்தையால்‌ 
(பெறப்படுவது) வேறு என்று நமக்கு உண்மையை விளக்கிய 

தீரர்களிடமிருந்து நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. 

விருப்பையும்‌ வெறுப்பையும்‌ ஒன்றாய்க்‌ கரு துபவனோ, திடச்சிதீத முடைய 
வனோ, தன்னை இகழ்வதையும்‌ புகழ்வதையும்‌ ஒன்றாய்க்கொண்டவனோ 5 
மானத்திலும்‌ அவமானத்திலும்‌ ஸமபாவனை யுடையவனோ, மித்திரனிட 
மும்‌ சதீதுருவிடமும்‌ ஸமமானவனோ, ஆசைவாய்ப்பட்டு ஆரம்பிக்கும்‌ 
எல்லாக்‌ கருமங்களையும்‌ விட்டவனோ அவன்‌ குணாதீதன்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. (கீ. 14. 24-25). 

உ-ம்‌. சுகர்‌, ஜடபரதர்‌ முதலியவர்கள்‌. 

9-10. வித்தையும்‌ அவித்தையும்‌--* அவித்யா கர்மஸம்ஜ்ஞா ?) 
அவிதீதை என்பது கருமத்தைக்‌ குறிக்கும்‌--(விஷ்ணுபுராணம்‌ 6வது 
அம்சம்‌.) 

ஓ--(வித்யயா தேவலோக:) விதீதையால்‌ தேவலோகம்‌. (கேர்மணா 
பிதீருலோக:) அவிதீயா கருமத்தால்‌ பித்ருலோகம்‌. (ப்௬. உப. 1. 5. 16). 
வித்தை--தேவதைகளின்‌ உபாஸனை. அவிதீதை--காம்யகர்மங்கள்‌. 

ஒ--அவித்யாயாம்‌ பஹுதா வர்தீதமானா: வயம்‌ கீருதார்தீதா 
இதீயபிமன்யந்தி பாலா: ? (மூ. உப. 1.9). 

்‌. அதிகமான இருளில்‌ புகுகின்றவர்கள்‌--எவர்கள்‌ செய்ய 
வேண்டிய கருமங்களை விட்டு தேவதைகளைப்‌ பற்றிய உபாஸனா ஞானதீ 

 



14 உபநிஷத்ஸாரம்‌ [ஈசா; 

feat aftat a எனி எள்‌4 ௭௧ | 

ஏசா என்‌ எினர்‌ எள்‌ அள்‌ ॥ 17 ப 

aed an: ufdafea எ ளான | 
எள்‌ என்‌ ௭8 என்‌ எ ஐ எப்னாஏல ஊர VR 

வித்யாஞ்சாவித்யாஞ்ச யஸ்‌-தத்‌-வேதோபய% ஸஹ | 
அவித்யயா ம்ருத்யுந்‌ தீர்த்வா வித்யயாம்ருத-மம்னுதே ॥ 11 ॥ 

அந்தந்‌ தம: ப்ரவிமந்தி யேஸம்பூதி-முபாஸதே ॥ 
ததோ பூய இவ தேதமோய உ ஸம்பூத்யா€ ரதா: ॥ 12 ॥ 
  

11. எவன்‌ வித்தையையும்‌ அவித்தையையும்‌, இரண்டையும்‌, 
ஓன்றாகக்கூட்டி அறிகிறானோ அவன்‌ அவித்தையினால்‌ சாவைத்‌ 
தாண்டி வித்தையினால்‌ சாகாத்தன்மையை எய்துகிறான்‌. 

12. எவர்கள்‌ *அஸம்பூதிியை உபாசிக்கிறார்களோ அவர்‌ 
கள்‌ காரிருளில்‌ புகுகின்‌ றனர்‌; எவர்கள்‌ * ஸம்பூதியில்‌ ஆசை 
  

திலேயே ஆசை வைத்தவர்களோ அவர்கள்‌. (கர்ம ஹிதீவா தேவதர 
ஜ்ஞானே ஏவ ரதா?) 

அன்யத்‌--இவ்விரண்டு மார்கீகங்களும்‌ வெவ்வேறு பலனையளிப்‌ 
பவை ; ஆதீம ஞாலனாத்தினின்றும்‌ முற்றும்‌ வேறு பட்டவை. 

ஓ--நிதீதியமாய்‌, நின்மலமாம்‌, நிட்களமாய்‌, நிராமயமாய்‌ 
நிறைவாய்‌ நீங்காச்‌ 

சுதீதமுமாய்தீ தூரமுமாய்சீ சமீபமுமாய்தீ துரிய நிறைச்‌ 
சுடரா யெல்லாம்‌ 

வைத்திருந்த தாரகமாய்‌, ஆன நீதமயமாகி 
மனவாக்‌ கெட்டாச்‌ 

சிதீதுருவாய்‌ நின்ற வொன்றைச்‌ சுகாரம்பப்‌ 
பெருவெளியைச்‌ சிந்தை செய்வாம்‌. --(தாயுமானவர்‌) 

11. அவித்யா கருமமாயினும்‌ பல தேவதைகளின்‌ உபாஸனையா 
யினும்‌ பரமாத்மாவுக்கே அர்ப்பணம்‌ எனக்கருதிசீ செய்யப்படுமாயின்‌) 
செய்பவன்‌ தேவதைகளின்‌ பிரஸாதத்தால்‌ படிப்படியாக உயர்ந்து 

முடிவில்‌ முக்தி எய்துதற்குரியவனாகிறான்‌. 
ஓ--(அநிதீயைர்‌ தீரவ்யை: ப்ராப்தவாவஸ்மி நிதீயம்‌) * அநிதீதிய 

மான பொருள்களைக்‌ கொண்டு நான்‌ நித்ீதியத்தை யடைந்துள்ளேன்‌ 7. 
(கட. 2, 10) என்று யமன்‌ நசிகேதனிடம்‌ சொன்னதைக்‌ கவனிக்க,
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HeUgAEy: விள ஹன்சி எளா | 
விஸ்‌ ளா tert a என ளி 3 

எ்ப்ரீள்‌ எ ளார்‌ எ எனி எள்‌ ல ௭௭ | 

ளின்‌ எஷ்‌ ௭ டப்‌ ்ப்னானர்‌- எ ॥ 18 ॥ 

அன்யதேவாஹு-: ஸம்பவா-தன்யதாஹ-ரஸம்பவாத்‌ | 
இதி ஈா௩ல்௬ம தீராணாம்‌ யே நஸ்‌-தத்‌-விசசக்ஷிரே ॥ 13 ॥ 

ஸம்பூதிஞ்‌ ௪ விநாமஞ்‌ ௪ யஸ்‌-தத்‌-வேதோபய% ஸஹ | 
விநாமேநம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா (அ)ஸம்பூத்யா£ம்ருத-மம்னுதே॥ம்‌4॥ 
  

வைத்தவர்களோ அவர்கள்‌ இன்னும்‌ அதிகமான இருளில்‌ புகு 
கின்‌ றவர்கள்‌ போல்வர்‌. 

13. *ஸம்பவத்‌'தால்‌ (பெறப்படுவது) ஸு, ்‌ அஸம்பவத்‌? 

தால்‌ (பெறப்படுவது) வேறு என்று நமக்கு உண்மையை 

விளக்கிய தீரர்களிடமிருந்து நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. 

14. எவன்‌ (அ)ஸம்பூதியையும்‌ (விநாமஞ்ச) ஸம்பூதியை 
யும்‌, இரண்டையும்‌ ஒன்றாககீகூட்டி அறிகிறானோ அவன்‌ 

(விநாமேன) ஸம்பூதியால்‌ சாவைத்தாண்டி, அஸம்பூதியால்‌ 

சாகாத்தன்‌ மையை எய்துகிறான்‌. 
  

ஓ--(ஸ யோ5த ஏகைக-முபாஸ்தே நஸ வேத).எவனொருவன்‌ தனித்‌ 

தனியாக உபாசிக்கின்றானோ அவன்‌ அறிந்தவனல்லன்‌. (ப்௬. 1. 4. 7 
14, ₹ஸம்பூதிஞ்ச--கருத்தை நோக்கி, இந்த மந்திரத்தின்‌ ஆரம்பதீ 

தில்‌ 6 அ? எனும்‌ அக்ஷரம்‌ குறைந்திருக்கிறதென்று கொள்ள வேண்டியது 
(சங்‌.) 

அலம்பூதி--காரணப்பிரம்மம்‌, அவ்யாகீருதி; பிரகிருதி. 
அஸம்பவம்‌--அஸம்பூதியின்‌ உபாஸனை. 
ஸம்பூதி--விநாமம்‌; காரியப்பிரம்மம்‌, வ்யாகிருதி, ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ 
ஸம்பவம்‌--ஸம்பூதியின்‌ உபாஸனை. (சங்‌, 

ஸம்பூதி--ஸமாதிரூபமான பிரம்மானுபவம்‌. 
அஸம்பூதி--ஸமாதிக்குத்‌ தடையாயுள்ள கோபம்‌ முதலிய கெட்ட 

குணங்களினின்று விடுபடுதல்‌. கூர நாராயணர்‌)



16 _. உபநிஷத்ஸாரம்‌ (ஈசா. 

ரசி எ எனனரிப்‌கள்‌ ஏன்ன | 
aed Qaectargy aerate gee’ un 18 u 

qsetat at yet orsiracr se 
SHIT TUE | 

எளி எ௫ ஒம்‌ ஸவவிார-ஏர்‌ ௭௩ எனா 
ஜினாஎவி ஏன: விபி ய 16 ம 

ஹிரண்மயேன பாத்ரேண ஸத்யஸ்யாபிஹிதம்‌ முகம்‌ | 
தத்‌ த்வம்‌ பூஷன்‌-னபாவ்ருணு ஸத்யதர்மாய த்ருஷ்டயே ॥15॥ 

பூஷன்‌-னேகர்ஷே யம ஸூர்ய ப்ராஜாபத்ய 

வ்யூஹ ரம்மீன்‌ ஸமூஹ | 
தேஜோ யத்தே ரூபம்‌ கல்யாணதமம்‌ தத்‌ தே பல்யாமி 

யோ$ஸாவஸெள புருஷ: ஸோ$ஹமஸ்மி ॥ 16 ॥ 

  

15. சூரியனே ! பொன்மயமான வட்டிலால்‌ ஸத்தியத்தின்‌ 
முகம்‌ மறைக்கப்பட்டுள்ளது. ஸத்தியத்தை நாடும்‌ என்னுடைய 
பார்வைக்கு நீ அந்த மறைப்பை நீக்கியருள்வாயாக ! 

16. உலகை உயிர்ப்பித்துக்காப்பவனே.! தனிவெளியில்‌ சஞ்‌ 
சரிப்பவனே ! அனைத்தையும்‌ அடக்கியாள்வோனே ! சூரியனே ! 
பிரம்மபுத்திரனே ! உன்‌ கிரணங்களைசீ சுருக்கி உன்‌ ஒளியை 
உள்ளே வாங்கிக்கொள்‌. உன்னுடைய உத்தமமான மங்கள 
வடிவம்‌ எதுவோ அதை நான்‌ பார்க்கும்படி அருள்வாய்‌. இந்த 
(சூரிய மண்டலத்திலுறையும்‌) புருஷன்‌ எவனோ அவனே நான்‌. 

35. சூரியவொளி தன்னுள்ளுறையும்‌ பரம புருஷனைக்‌ காணவொட்‌. 
டாது மறைப்பது போல்‌, ஜீவனுடைய அறிவை உலகப்பகட்டூ மறைக்‌ 
கின்றது. 

16. ஒ--(ஸயல்சாயம்புருஷே | யல்சாஸாவாதிதீயே | ov gs?) 
எவன்‌ இந்த ஜீவனுக்குள்‌ உறைகின்றானோ அவனும்‌, எவன்‌ சூரியனிடத்‌ 

தில்‌ உள்ளவனோ அவனும்‌ ஒருவனே. (ஸுஷ்டூ ஈரயதீதி ஸூர்ய 5) 
ஓ--4 சித்தமறியாதபடி சித்தத்தில்‌ நின்‌ றிலகு திவ்ய தேஜோ 

மயத்தை ? (தாயுமானவர்‌.) 
* ஸோகஹமஸ்மி ? என்னும்‌ மஹாவாக்கியம்‌ இங்கு உபதேசிஃகப்‌ 

படுகிறது.



15-17] ஈசாவாஸ்யோபநிஷத்து 7 

arg-xere-ad AAs AM TeTK MT | 
ait wal AL Ha எல ளை சால்‌ ளை எல un W 

வாயு-ரனில-மம்ருத-மதேதம்‌ பஸ்மாந்த€ டீரீரம்‌ | 
ஓம்‌ கீரதோ ஸ்மர, க்ருத ஸ்மர, க்ரதோ ஸ்மர, கீருத% ஸ்மர ॥47॥ 

  

17. மூச்சுக்காற்று அழிவில்லாத வாயுவை (அடையட்டூம்‌) ; 
பிறகு இந்த உடல்‌ சாம்பலாக முடியட்டும்‌. ஓங்கார ஸ்வரூபியும்‌ 
ஸங்கல்பஸ்வரூபியும்‌ அகீனிஸ்வரூபியுமான பகவானே! (என்னை) 

நினைப்பீர்‌, (என்னால்‌) செய்யப்பட்டதை நினைப்பீர்‌. ஸங்கல்ப 

ரூபியும்‌ அக்னிஸ்வரூபியுமான பகவானே ! (என்னை) நினைப்பீர்‌, 

(என்னால்‌) செய்யப்பட்டதை நினைப்பீர்‌. 

  

17-18, இவ்விரண்டு மந்திரங்களும்‌ மரணசமயத்தில்‌ சொல்லத்‌ 
தக்கவை. 

(ஸர்வோபாய-விநிர்முக்தம்‌ க்ஷேதீரஜ்ஞம்‌ ப்ரஹ்மணி நீயஸேத்‌ | 
ஏதஜ்‌-ஜ்ஞானஞ்ச யோகம்ச மேஷோகன்யோ க்ரந்த-விஸ்தர: |) 

(மற்ற உபாயம்‌ அனைத்தினின்று விடுபட்ட ஜீவனைப்‌ பிரம்மத்தினிடம்‌ 
வைதீதுவிடவேண்டியது. இதுவே ஞானமும்‌ யோகமும்‌. ஏனையவை 
நூல்களின்‌ விரிவேயாம்‌ ??. 

ஸமிதீது முதலியவைகளைப்‌ பரிசுதீதப்‌ படுத்தி அக்கினியில்‌ அர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்வதுபோல்‌ ஜீவனை யதார்த்த ஞானத்தால்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்து 
பிரம்மத்தினிடம்‌ சமர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. இவ்வுபநிஷத்தில்‌ முதல்‌ எட்டு 
மந்திரங்களில்‌ சொல்லிய விஷயம்‌ கீதை முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்‌ 
களிலும்‌ பின்‌ எட்டூ மந்திரங்களில்‌ சொல்லிய விஷயம்‌ நடு ஆறு அத்தி 
யாயங்களிலும்‌; முடிவில்‌ இரண்டு மந்திரங்களில்‌ சொல்லிய விஷயம்‌ 
கடை ஆறுஅத்தியாயங்களிலும்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளன. (கூர நாராயணர்‌) 

ஓம்‌ : (ஓமிதீயேகாக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம) ஓம்‌ எனும்‌ பிரம்ம வாசகமாகிய 
ஓரெழுதீதை உச்சரித்துக்கொண்டு என்னை முறைப்படி சிந்தித்தவனாய்‌ 
உடலை விட்டூ எவன்‌ செல்லுகின்றானோ, அவன்‌ உயர்ந்த கதியை 
அடைகின்றான்‌. (&. 8. 13.) 

ஓ--ததஸ்‌-தம்‌ ம்ரியமாணந்து காஷ்ட-பாஷாண-ஸந்நிபம்‌ | 
அஹம்‌ ஸ்மராமி மத்பக்தம்‌ நயாமி பரமாங்கதிம்‌ |) 

கட்டையுடனும்‌ மண்ணுடனும்‌ ஒன்றாகி (சரீரம்‌) மடிந்து போகும்‌ 
போது என்‌ பக்தனை நான்‌ நினைக்கின்றேன்‌. (மேன்மையான கதிக்கு 
அழைத்துச்‌ செல்கின்றேன்‌? (வராஹ புராணம்‌), 

ஓ--4 எய்ப்பென்னை வந்து நலியும்‌ போது அங்கேதும்‌ நானுன்னை 
தினைக்கமாட்டேன்‌, அப்போதைக்கிப்போதே சொல்லி வைத்தேன்‌.”



18 உபநிஷத்ஸாரம்‌ [ஈ௪சா, 

சளி என்‌ BIT WA arene என்றீன்‌ 8௭ எஜனரிள்‌ Fergie 
எனி னன என்னோ அள்‌ ப்சர்‌ எ என்‌ வள்ள்‌ எ ம16 ॥ 

ait going: qoifirg qeireget-qeera 
Qtr gt-arerar qeaarafersara ॥ 

ait afea: afta: afer: u 

உன சோளி என எரா ॥ 

அக்னே நய ஸுபதா ராயே அஸ்மான்‌ வில்வானி 
தேவ வயுனானி வித்வான்‌ | 

யுயோத்த்‌-யஸ்மஜ்‌- ஜுஹுராண-மேனோ பூயிஷ்ட்டாந்தே 
நம உக்ீதிம்‌ விதேம ॥ 18 ॥ 

ஓம்‌ பூர்ணமத : பூர்ணமிதம்‌ பூர்ணாத்‌ பூர்ணமுதச்யதே ।॥ 

பூர்ணஸ்ய பூர்ணமாதாய பூர்ணமேவாவமிஷ்யதே ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 
॥இதி ஈமாவாஸ்யோபநிஷத்‌ ஸமாப்தா ॥ 

  

18. அக்னியே ! (எங்கள்‌ செயலால்‌ உண்டான) செல்வத்தை 
யனுபவிப்பதற்கு நல்ல மார்க்கத்தில்‌ எங்களை அழைத்துச்‌ 
செல்வீர்‌. தேவனே ! எல்லா எண்ணங்களையும்‌ நீர்‌ அறிவீர்‌. 
மறைந்திருந்து கெடுக்கும்‌ பாவத்தை நாசம்‌ செய்வீர்‌. நமஸ்கார 
வசனங்களை வெகுவாய்ச்‌ சமர்ப்பித்து உம்மைப்‌ பூஜிக்கி3றோம்‌. 

ஓம்‌ அது பூர்ணம்‌, இதுவும்‌ பூர்ணம்‌. பூர்ணத்திலிருந்து 
பூர்ணம்‌ உதயமாயுள்ளது. .பூர்ணத்தினின்று பூர்ணத்தை 
யெடுத்தும்‌ பூர்ணமே எஞ்சி நிற்கின்றது. 

முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக : 
இங்ஙனம்‌ ஈசாவாஸ்யோபநிஷத்து முற்றும்‌ 

  

  

இங்குள்ள ஸ்மராமி, நயாமி என்னும்‌ சொற்கள்‌ 17, 18 மந்திரங்‌ 
= ஸ்மர, நய என்னும்‌ சொற்களுடன்‌ ஒத்திருப்பது கவனிக்கத்‌ 
தக்கது. 

க்ரதோ--ஓ (அஹம்‌ கீரது:) நானே கீரது. (கீ. 9, 16.) 
18. அஸ்மான்‌--(எங்களை) என்னை மட்டுமல்ல, என்னைச்‌ சேர்ந்த 

வர்களையுங்கூட என்று பன்மையின்‌ கருத்து.
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நம உக்திம்‌--(நமஸ்கார வசனங்களை) 

ஓ--(நம இதீயேவ வாதின:) நமஸ்காரம்‌ என்பதையே சொல்லுகிற 
வர்கள்‌ என்று முமுக்ஷுக்களைப்‌ பாரதம்‌ வர்ணிக்கிறது. 

ஓ. (தந்‌ நம இதீயுபாஸீத | நம்யந்தேஃஸ்மை காமா: |) அதை 
*நம:? என்று உபாசித்தால்‌, காமங்கள்‌ இவனை வணங்கி நிற்கும்‌. 

அணத, உப, 3, 10. 4, 

உபநிஷத்தின்‌ விஷயச்‌ சுருக்கம்‌--அங்கிங்கெனாதபடி எங்கும்‌ 
உள்ளவன்‌ ஈசுவரன்‌ என உணர்ந்து, பற்றுகளைத்‌ துறந்து ஈசுவரார்ப்‌ 
பணமாகக்‌ கடமைகளைச்‌ செய்து வாழ்தலே வாழ்வாங்கு வாழ்வதாம்‌. 
அதை மறந்து வாழ்வோர்‌ ஆத்மாவைக்‌ கொன்றவர்கள்‌ போல்வர்‌. அவரீ 
கள்‌ வாழ்க்கை நரகத்திற்‌ கொப்பானது. * எங்கும்‌ நிறைந்திருப்பன்‌ 
எட்டியும்‌ எட்டாதிருப்பன்‌ ? என்றபடி ஆதீமஸ்வரூபம்‌ மனதுக்கும்‌ இந்‌ 
திரியங்களுக்கும்‌ எட்டாதது. உள்‌, வெளி, பக்கம்‌) தூரம்‌, ஒன்று, பல 
என்ற வேற்றுமைகளெல்லாம்‌ ஆதீமாவை உணரும்போது ஒழிந்து 
போகின்றன. அனைத்தையும்‌ ஆதீமாவிலும்‌, ஆதீமாவையே அனைத்தி 
லும்‌ காண்பவன்‌ எதில்‌ வேற்றுமை காண்பான்‌, எதை வெறுப்பான்‌ ? 
அவனுக்குத்‌ துன்பமது, மயக்கமேது ? 

ஆதீமஞான மில்லாத கருமமும்‌ உபாஸனையும்‌ ஸம்ஸார இருளில்‌ 
அமுத்துமே யன்றி முக்திக்குப்‌ பயன்படாது, அங்ஙனமே மூலப்‌ 
பிரகிருதியை உபாஸித்தலும்‌ நாம ரூபமாகிய பிரபஞ்சத்தை உபாஸிதீ 
தலும்‌. எனினும்‌ கருமமும்‌ உபாஸனையும்‌ சேர்தீதுத்‌ தக்கமுறை 
யில்‌ ஞானத்துடன்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டால்‌ படிப்படியாய்‌ ஸாதகனைகீ 
கைதூக்கி விடும்‌, உதாரணமாக சூரிய உபாஸனையை எடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டால்‌, சூரியனிடம்‌ உள்ளவனும்‌ இந்த ஜீவனிடம்‌ உள்ளவனும்‌ ஒருவ 

. னாகிய பரமாகீமாவே எனக்‌ காண வேண்டும்‌--(யோஃஸாவஸெள புருஷ: 
ஸோக&ஹமஸ்மி), 

சரீரம்‌ விழுவதற்கு முன்னர்‌ அது ஒரு பிடி சாம்பலாவதெனக்‌ கண்டு 
அதில்‌ பற்றை அறவே ஒழித்து ஓங்கார உள்ளொளியாய்‌ விளங்கும்‌ 
பரஞ்ஜோதியைப்‌ பணிந்து போற்றி அதனிடம்‌ ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 

ஈசாவாஸ்யோபநிஷதீதிற்கு ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண தீபம்‌ எனும்‌ 

உரை முற்றும்‌. 

 



॥ஷ்ளியா்ள ஏ ॥ 
௯ சான்சு எனானான ட ளா ராண: விஎ ளி 

எக-ணா்‌ எ எளி ட எள்‌ எனின்‌ ட ராட்‌ ௭ன- 
ானணைரீடனா னா என (வலை ட எனை 
எவை i agreater fara a safaseg anted af 
meg a afr weg u 

3 anfea: atfea: orfea: 

॥ கேனோபநிஷத்‌ ॥ 
ஓம்‌ ஆப்யாயந்து மமாங்கானி | வாக்‌ ப்ராணலம்‌-௪க்ஷ£ு? 

ஐ்ரோத்ரம்‌ | அதோ பல-மிந்த்ரியாணி ௪ ஸர்வாணி। ஸர்வம்‌ ப்ரஹ்‌ 
மோபநிஷதம்‌। மாஹம்‌ ப்ரஹ்ம நிராகுர்யாம்‌ | மாமா ப்ரஹ்ம நிரா 

கரோதீ | அநிராகரணமஸ்து, அநிராகரணமஸ்து | ததாத்மனி 

நிரதே ய உபநிஷ.தீஸு தர்மாஸ்‌-தே மயி ஸந்து, தே மயி ஸந்து॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: || 

கேனோபநிஷத்து 
ஓம்‌. என்னுடைய அங்கங்களும்‌, வாக்கும்‌, பிராணனும்‌, 

பலமும்‌, கண்‌ காது முதலிய எல்லா இந்திரியங்களும்‌ தத்தம்‌ 
தொழிலை நன்கு செய்யும்‌ திறனுடையன வாகட்டூும்‌. அனைத்‌ 
தும்‌ உபநிஷத்தில்‌ விளங்கும்‌ பிரம்மமே, பிரம்மம்‌ என்னை 
விட்டு விலகலாகாது. நானும்‌ பிரம்மத்தை விட்டூ விலகலாகாது. 
அந்த விடாத உறவு நிலைபெறட்டூம்‌ என்று மேன்மேலும்‌ 
பிரார்த்திக்கின்றேன்‌. ஆத்மாவில்‌ மகிழ்ந்து வாழ்பவர்களிடம்‌ 
உள்ள உபநிஷத்‌ தருமங்கள்‌ எவையோ அவை என்னிடத்தில்‌ 
நிலைபெறட்டும்‌, என்னிடத்தில்‌ நிலைபெறட்டும்‌ (என்று பிரார்த்‌ 
திக்கின்றேன்‌). 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக!
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எள: எச: 

§ Safa cafe Aa sets, ஊன ளா; ரண: APT gers 
உளர்‌ எரர்‌ எவ, எஞ்‌ ளிள்‌ ௬5 ஊி gorfear 09.10 

ப்ரதம: கண்ட: 

ஓம்‌ கேனேஷிதம்‌ பததி ப்ரேஷிதம்‌ மன:, 

கேன ப்ராண: ப்ரதம: ப்ரைதி யுக்த: ।॥ 
கேனேஷிதாம்‌ வாச-மிமாம்‌ வதந்தி 

சக்ஷு: ம்ரோத்ரம்‌, கஉ தேவோ யுநக்தி ॥ 1.1 ॥ 

முதல்‌ கண்டம்‌ 

1.1. (சிஷ்யன்‌) :--எவரால்‌ விரும்பப்பட்டும்‌ ஏவப்பட்டும்‌ 
மனம்‌ (விஷயங்களில்‌) விழுகின்றது? எவரால்‌ ஏவப்பட்டு 
முக்கியப்‌ பிராணன்‌ (தன்‌ தொழிலில்‌) பிரவேசிக்கின்றது? எவ 
ரால்‌ விரும்பப்பட்டு (ஜனங்கள்‌) இம்மாதிரி வார்த்தைகளைப்‌ 

பேசுகிறார்கள்‌ ? எந்த தெய்வம்‌ கண்ணையும்‌ காதையும்‌ (தத்தம்‌ 
தொழிலில்‌) ஏவுகிறது £ 

  

உபநிஷத்தின்‌ பெயரும்‌ தொடர்பும்‌--இது *கேன? எனும்‌ வார்தீ 
தையில்‌ தொடங்குவதால்‌ * கேன உபநிஷத்து? எனப்‌ பொதுவாய்கீ 
கூறப்படும்‌. ஸாமவேததீதில்‌ ஜைமினிசாகையில்‌ தலவகார ப்ராஹ்ம 
ணத்தில்‌ இது ஒன்பதாவது அனுவாகம்‌. ஆகையால்‌ இது தலவகார 

உபநிஷத்து எனவும்‌ வழங்கும்‌. 

1.1. கேனேஷிதம்‌--ஒ--(யோஃந்த: ப்ரவில்ய மம வாச-மிமாம்‌ 

ப்ரஸுப்தாம்‌ ஸஞ்ஜீவயதி) எவன்‌ என்னுட்புகுந்து தூங்கியிருந்த 

எனது வாக்கை உயிர்ப்பித்தானோ. (பாக, 4. 9. 6



22 உபநிஷத்ஸாரம்‌ [கேனோப: 

slaw ald, ஈஎளள்‌ எள்‌, எ௨ ளார்‌ €ளா்‌, AS 
ளான ளா: ட எவ ஏ- ரான வில, ொனாினா- 
ளா எனி ॥ 1.3 ॥ 

்ரோத்ரஸ்ய ம்ரோத்ரம்‌, மனஸோ மனோ, யத்‌ வாசோ ஹ' 
வாசம்‌, ஸ உ ப்ராணஸ்ய ப்ராண: । சக்ஷுஷம்‌-சக்ஷு-ரதிமுச்ய 

தீரா: ப்ரேத்யாஸ்மால்‌-லோகா-தம்ருதா பவந்தி | 1.2 ॥ 

  

1.2. (குரு):--காதுக்குக்‌ காதாயும்‌, மனதுக்கு மனதாயும்‌ 
வாக்குக்கு வாக்காயும்‌ உள்ளது எதுவோ அதுவே பிராணனுக்‌ 
குப்‌ பிராணனாயும்‌ கண்ணனுக்குக்‌ கண்ணாயும்‌ உள்ளது. அதை 

அறிந்த தீரர்கள்‌ எல்லாப்‌ பற்றுகளையும்‌ இங்கேயே ஒழித்து, 
இவ்வுலகை விட்டுச்‌ சாகாத்‌ தன்மை எய்துகின்‌ றனர்‌. 

  

1.2. காதுக்குக்‌ காதாயும்‌--காதின்‌ சக்திக்குக்‌ காரண சைதன்ய 
மாயும்‌--ஒ. (தஸ்ய பாஸா ஸர்வமிதம்‌ விபாதி) அந்த ஆதீமாவினுடைய 
பிரகாசத்தால்‌, இது எல்லாம்‌ பிரகாசிக்கிறது. (கட. 5. 15.) 

(நித்யோகநித்யானாம்‌ சேதனல்சேதனானாம்‌) அழியும்‌ ஜடப்‌ பொருள்‌ 
களுள்‌ அழியாப்‌ பொருளாயும்‌, உயிர்களுக்குள்‌ உயிராயும்‌. (கட. 5. 13.) 

மனதுக்கு மனதாயும்‌--4 மனது? எனும்‌ சொல்‌ புத்தியையும்‌ 

சேர்தீது இங்கு குறிப்பிடும்‌. அம்ருதா பவந்தி--அழியும்‌ இந்திரியங்‌ 
களில்‌ ஆத்மபுதீதியை ஒழித்து உள்ளுறையும்‌ அழியாத . சைதன்யம்‌ 
ஆத்மா என்று கண்டு கொண்டமையால்‌ சாகாத்தன்மை எய்துகின்றனர்‌. 

ஓ--(அத மர்தீயோகம்ருதோ பவதி, அதீர ப்ரஹ்ம ஸமல்னுதே) 
அப்போது சாவுடைய ஜீவன்‌ சாகாதவனாகிறான்‌ ; இங்கேயே பிரம்மத்தை 
அனுபவிக்கிறான்‌. (கட. 6. 14.) 

மானிட சரீரம்‌ ஒரு பானையைப்‌ போன்றது. மனம்‌, புத்தி; இந்திரி 
யங்கள்‌ அப்பானையில்‌ இடப்பட்ட நீர்‌, காய்கறி, அரிசி முதலியவற்றிற்‌ 

குச்‌ சமானம்‌. அப்பானையை அடுப்பின்‌ மீது வைதீதால்‌ நெருப்பு 

பானையிலுள்ளவற்றை வேகச்‌ செய்யும்‌. ஆனால்‌ வேகவைக்கும்‌ உஷ்ணம்‌ 
பானையினுடையதன்று. நீர்‌, காய்கறி, அறிசி இவற்றினுடைய தன்று, 
அதுபோல சரீரத்தை இயக்குவிக்கும்‌ சக்தி இந்திரியங்களுடையதன்று) 
ஆதீமாவினுடையதே. (ரா. கி.)
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ள ௭௭ எனா, எ எண, al vat, at rat a 

எனளின்‌, எி௭-ன்னாஏ ட ரணை afgigara, எண்‌ 
எண்ணா ட வீன்‌ ஏனா gdst, 54 என்னா 
॥1.3 ॥ 

ந தத்ர சக்ஷர்‌ கச்சதி, ந வாக்‌ கச்சதி, நோ மனோ ந 
வித்மோ ந விஜானீமோ, யதைத-தனுமிஷ்யாத்‌ | அன்யதேவ 
தத்‌-விதிதாத்‌, அதோ அவிதிதாததி | இதி மஈம்ரும பூர்வே 
ஷாம்‌ யே நஸ்‌-தத்‌ வ்யாசசக்ஷிரே ॥ 1.3 ॥ 

  

1.3. அங்கே கண்‌ செல்லாது, வாக்குச்‌ செல்லாது, மன. 
மும்‌ செல்லாது; அதை நாம்‌ (உள்ளபடி) அநியமாட்டோம்‌ ; 

ஆகையால்‌ அதைப்பற்றி உபதேசிக்கும்‌ வகையும்‌ தெரியவில்லை ; 

அது.அறிந்த பொருள்களைவிட வேறு, அறியாத பொருள்களுக்‌ 
கும்‌ அப்பாற்பட்டது* என்‌ நிவ்வாஜற்‌ இவ்விஷயத்தைக்‌ கூறிய 
பூர்வாசாரியர்களிடம்‌ கேட்டுள்ளோம்‌. 
  

ஓஒ (நாநாச்சித்ர கடோதர-ஸ்த்தித-மஹா-தீப-ப்ரபா-பாஸ்வரம்‌, 
ஜ்ஞானம்‌ யஸ்ய து ௪க்ஷுராதி கரண தீவாரா பஹிஸ்பந்ததே) அநேகதீ 
துவாரங்களுள்ள குடத்திலிட்ட பிரகாசமான விளக்குப்‌ போன்ற ஒரு 
சைதன்யம்‌ கண்‌ முதலிய கரணங்கள்‌ வழியாக வெளிவந்து பிரகாசிகீ 

கின்றது. (தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோதீரம்‌: சங்‌.) 
1.3. ந தத்ர சக்ஷ£ர்‌ கச்சதி-- எந்த ஆன்மசக்தியால்‌ கண்‌ 

வெளிப்பொருள்களைக்‌ காண்கின்றதோ; அந்த ஆன்ம சக்தியைக்‌ கண்‌ 
காணாது. 

ஓ--(விஜ்ஞாதாரம்‌ அரே கேன விஜாநீயாதீ) அறிகிறவனை எதனால்‌ 
அறிய முடியும்‌ ₹ (ப்ரு. 2. 4, 14.) 

ஓ--(பராஞ்சி கானி வ்யதீருணத்‌ ஸ்வயம்ப்பூ: தஸ்மாத்‌ பராங்‌ பல்‌ 
யதி நாந்தராத்மன்‌) இந்திரியங்களை வெளி நோக்குடையவைகளாய்ப்‌ பர 
மேசுவரன்‌ சிருஷ்டிதீதார்‌. ஆகையால்‌ ஜீவன்‌ (இந்திரியங்களால்‌) வெளி 
யுலகையே காண்கிறன்‌, அந்தராத்மாவைக்‌ காண்பதில்லை. (கட, 4, 1.) 

ஓ (ரூபந்‌ தீரும்யம்‌, லோசனநீ தீருக்‌, SHH BOW, SHES 
மானஸம்‌ | தீருல்யா தீவருத்தய:; ஸாக்ஷீ த்ருகேவ, ந து த்்‌ருல்யதே) 

வெளி உருவங்களைக்‌ கண்‌ பார்கீகும்‌ கண்ணை மனம்‌ பார்க்கும்‌ $ 

மனோவிருத்திகளை அந்தராதீமா காணும்‌; அநீதராதீமாவை எதுவுங்‌ 
காணாது. (அது தன்னால்‌ தானே விளங்கிநிற்கும்‌) 

? (த்ருக்‌-த்ருஃ்ய விவேகம்‌ 1 

3184—3
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எனு ஊண்‌ ௮௭ எரா | 
aga set ca fafg ad எடி ரன்‌ ॥ 145 ॥ 

ஏனா எ என்‌ ளாக பனி எள்‌ | 

௭8௭௭ என எ [ஒ எட்‌ எக ளான 1.8 0 

யதீவாசா ஊப்ப்யுதிதம்‌, யேன வாகப்ப்யுத்யதே | 

ததேவ ப்ரஹ்ம தவம்‌ வித்தி, நேதம்‌ யதித-முபாஸதே ॥ 1.4 ॥ 

யன்‌ மனஸா ந மனுதே, யேனாஹுர்‌ மனோ மதம்‌ | 

ததேவ ப்ரஹ்ம த்வம்‌ வித்தி நேதம்‌ யதித-முபாஸதே ॥ 1.5 ॥ 

  

1.4. எது வாக்கால்‌ விளக்கப்‌ பெறாதோ, ஆனால்‌ வாக்கு 
எதனால்‌ விள்க்கப்பெறுமோ அதுவே பிரம்மம்‌ என்று நீ அறி, 
எதை * இது? (பிரம்மம்‌) என்று உபாசிக்கிறார்களோ அது 
(பிரம்மம்‌) அன்று. 

1.5. எதை ஒருவன்‌ மனதால்‌ உணருவதில்லையோ ஆனால்‌ 
மனது எதனால்‌ உணரப்பெறும்‌ என்று கூறுகிறார்களோ அதுவே 

பிரம்மம்‌ என்று நீ அறி. எதை இது (பிரம்மம்‌) என்று உபாசிக்‌ 
கிறார்களோ அது (பிரம்மம்‌) அன்று. 

  

அன்யதேவ ததீ விதிதாதீ-- 

ஓ--உண்மையுமாய்‌ இன்மையுமாய்கீ கோனாகி 
யானெனதென்றவரவரைக்‌ கூதீதாட்டுவானாகி 
நின்றாயை என்‌ சொல்லி வாழ்த்‌ துவனே. (திருவாசகம்‌) 

1. ந இதம்‌--இதம்‌ என்பது ₹ த்ருஃ்யம்‌ 7; இந்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படுவது; ஆத்மா தீருகீ. 

பிரம்மம்‌ என்றால்‌ எதைவிடப்‌ பெரிது யாதொன்று மில்லையோ, 
எதற்கு பூமா என்று பெயரோ, எது எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கிறதோ, அது. 

யத்‌ வாசா--ஓ(யம்‌ வாங்‌ ந வேத, யஸ்ய வாக்‌ மரீரம்‌, யோ வாசமநீ 
தரோ யமயதி) வாக்கு எதை அறியவில்லையோ, வாக்கு எதற்குச்‌ 
சரீரமோ, எது உள்ளே இருந்து கொண்டு வாக்கை ஆள்கின்றதோ. 

ப்ர. 3. 7௨127.
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ஏவா எ எனா ௭ எவர்‌ எனின்‌ | 
aga war ca fale Ag afeq-qareaa n 1.6 0 

aesian at soit Fat sta-fgx ௭௭௭ | 

aga war cd fafg ag afeg-qarae u 1.0 0: 

எனாளஎ எ எஸ்‌ எ எள: எளி | 
aga sar <a fafg ag ௭085-௭ ॥ 1.6 ॥ 

யச்சக்ஷுஷா ந பஞ்யதி யேன சக்ஷூஷஷி பல்யதி | 
ததேவ ப்ரஹ்ம த்வம்‌ வித்தி, நேதம்‌ யதித-முபாஸதே ॥ 1.6 ॥ 

யச்சீரோத்ரேண ந ம்ருணோதி, யேன மரோத்ரமித* ஞ்ருதம்‌ ॥ 
ததேவ ப்ரஹ்ம த்வம்‌ வித்தி, நேதம்‌ யதித-முபாஸதே ॥ 1.7 ॥ 

யத்‌ ப்ராணேன ந ப்ராணிதி, யேன ப்ராண: ப்ரணீயதே ॥ 

ததேவ ப்ரஹம த்வம்‌ வித்தி, நேதம்‌ யதித-முபாஸதே ॥ 1.8 ॥ 
  

1.6. எதை (ஒருவன்‌) கண்ணால்‌ பார்ப்பதில்லையோ, ஆனால்‌ 
கண்களை எதனால்‌ பார்க்கிறானோ, அதுவே பிரம்மம்‌ என்று 

நீ அறி, எதை இது (பிரம்மம்‌) என்று உபாசிக்கிறார்களோ அது 

(பிரம்மம்‌) அன்று. 

1.7. எதை (ஒருவன்‌) காதால்‌ கேட்பதில்லையோ, ஆனால்‌ 

காது எதனால்‌ கேட்பதாகிறதோ, அதுவே பிரம்மம்‌ என்று 

நீ அறி, எதை இது (பிரம்மம்‌) என்று உபாசிக்கிறார்களோ அது 

(பிரம்மம்‌) அன்று. ்‌ 

1.8. எதை (ஒருவன்‌) மூக்கால்‌ (பிராணவாயுவால்‌) முகர்வ 

தில்லையோ, ஆனால்‌ மூக்கு (பிராணவாயு) எதனால்‌ முகர்வதா 

கிறதோ, அதுவே பிரம்மம்‌ என்று நீ அறி. எதை இது (பிரம்மம்‌) 

என்று உபாசிக்கிறார்களோ அது (பிரம்மம்‌) அன்று. 

  

1.7. ஓ--கேட்டாரு மறியாதான்‌ கேடொன்‌ 'நில்லான்‌ 

கிளையிலான்‌ கேளாதே யெல்லாங்‌ கேட்டான்‌. (திருவாசகம்‌)
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fedta: wus: 

afe aera gaefa quia ஏள்‌ cd acer wert wi 
என wa எனா a gasqa a drafeata a ned fafeaq 

உ. ॥ 

ளால்‌ என்‌ ஏ எ எ 844௭ ag a | 
ஸீ எக எள்‌ எ 86 ௭ ய. ॥ 

தீவிதீய கண்ட: 
” யதி மன்யஸே ஸுவேதேதி தப்ப்ரமேவாபி நூனம்‌ தீவம்‌ 

வேத்த ப்ரஹ்மணோ ரூபம்‌ யதஸ்ய த்வம்‌ யதஸ்ய ௪ தேவேஷ்‌-வத 
து மீமாம்ஸ்ய-மேவ தே மன்யே விதிதம்‌ ॥ 2.1 ॥ 

நாஹம்‌ மன்யே ஸுவேதேதி, நோ ந வேதேதி வேத ௪ | 
யோ நஸ்‌-தத்‌-வேத தத்வேத நோ நவேதேதி வேத ௪ ॥2.2॥ 

  

இரண்டாவது கண்டம்‌ 
2.1. (குரு)--: நன்றாக அறிந்த) கொண்டேன்‌ ? என்று நீ 

எண்ணுவாயாகில்‌, இந்தப்‌ பிரம்மத்தின்‌ எந்த ரூபத்தை (இங்கு) 

அறிந்திருக்கிறுயோ அது அற்பம்‌ என்பது நிச்சயம்‌ ; இந்தப்‌ 

பிரம்மத்தின்‌ எந்த ரூபத்தை தேவதைகளிடம்‌ அறிந்திருக்‌ 
கிறாுயோ அதுவும்‌ (அப்படியே). ஆகையால்‌ (பிரம்மம்‌) உனக்கு 
இன்னும்‌ விசாரிக்க வேண்டியதாகவே இருக்கிறது. 

.... (சிஷ்யன்‌ மீண்டும்‌ விசாரித்த பின்‌)-(இப்போகு) அறியப்‌ 
பட்ட தென்று நினை க்கிறேன்‌. 

்‌... 22. (எங்ஙனம்‌ எனின்‌) நான்‌ * நன்றாக அறிந்து கொண்‌ 
டேன்‌ ? என்று (இப்போது) எண்ணவில்லை ; அறியவில்லை 
என்றோ, அறிந்தேன்‌ என்‌ற0ோ எண்ணவில்லை. எங்களுக்குள்‌ 
எவன்‌ * அறியவில்லை என்றோ, அறிந்தேன்‌ என்றோ எண்ண 
வில்லை? என்று இதை உணர்ந்தவனோ அவன்‌ அதை (பிரம்‌ 

மத்தை) உணர்‌ ந்தவன்‌. ்‌ 

* அறியவில்லை என்றோ, அறிந்தேன்‌ என்றோ ?--(அன்யதேவ
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ஊணாள்‌ என எள்‌ எள்‌ என எ AG A 

அன்னாள்‌ Pasterat Prara-afastrerary ॥ 5.3 ॥ 

ofa-ara-fafad aa-anacd FE (எஸ | 

சானளா னக விச்‌ எனா faeqa-sray 02.8 0 

யஸ்யாமதம்‌ தஸ்ய மதம்‌, மதம்‌ யஸ்ய, ந வேத ஸ: ॥ 

அவிஜ்ஞாதம்‌ விஜாநதாம்‌, விஜ்ஞாத-மவிஜாநதாம்‌ ॥ 2.3 ॥ 

ப்ரதிபோத-விதிதம்‌ மத-மம்ருதத்வம்‌ ஹி விந்ததே ॥ 

ஆத்மனா விந்ததே வீர்யம்‌, வித்யயா விந்த3?த $ம்ருதம்‌ ॥ 2.4॥ 

  

2.3. அமதம்‌ (அறியப்படாதது பிரம்மம்‌) என்பது எவன்‌ 

மதமோ அவனால்‌ அநியப்பட்டதாம்‌. அநியப்பட்டது என்பது 

எவன்‌ மதமோ அவன்‌ அறியவில்லை. அறிவாளிகளுக்கு அது 

அநியப்படாதது; அறிவீனர்களால்‌ அறியப்பட்டதாய்க்‌ கருதப்‌. 

படுவது, 

2.4. ஓவ்வொரு போதத்திலும்‌ விளங்கும்‌ அது அறியப்‌ 

படாமல்‌ அறியும்‌ வஸ்துவாய்‌ நிற்கிறது என்பது (முடிவான 

கருத்து) மதம்‌. அதனால்‌ சாகாத்தன்மையை (ஒருவன்‌) அடை 

கிறான்‌. ஆத்மாவிடமிருந்தே உண்மையான வீரியத்தைப்‌ பெறு 

கிரான்‌. அந்த வித்தையாலேயே சாகா நிலையை எய்.துகிறான்‌.' 

  

தத்‌ விதிதாத்‌) அது அறிந்த பொருள்களைவிட வேறு, அறியாத பொருள்‌ 

களுக்கும்‌ அப்பாற்பட்டது. : 

ஒரு அறையில்‌ பூந்தொட்டியில்‌ வளருங்கொடியானது ஜன்னல்‌ வழி 

படர்ந்து ஒளியை நாடிச்‌ செல்வதைப்‌ போன்று மனிதனுடைய மனம்‌, 

பரம்பொருளை நாடுகிறது. 

ஓ--என்னையறியேன்‌ நான்‌) என்னை யறிந்தேன்‌ நான்‌ 

என்னல்‌ நகைப்புக்‌ கிடனாகும்‌--என்னை 

தனை விடயமாக்க இரு தானுண்டோ வொன்றா 

யனைவரனுபூதி யுண்மையால்‌. -(ரமணமஹரிஷி)
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௭௮ல்‌ -ன எனன எ என்னன எள | 

98 ஏர (எரன வில: னாணாக்ிரா-ஏரளா எளி டிட்‌ 

ddta: wus: 

“wear € gaunt fafsea, ae உ எள்‌ இண்‌ சோ 
ணன ட, எ ேணானால்சார்‌ என ணாணினர்‌ 

எரி u 3.70 

ae சேதவேதீ-தத ஸத்யமஸ்தி, ந சேதிஹாவேதீன்‌ மஹதீ 

விநஷ்டி: | 
ததவ பூதேஷ- விசித்ய தீரா:, ப்ரேதீயாஸ்மான்‌ லோகா- 

தம்ருதா பவந்தி ॥2.5॥ 

தீருதீய: கண்ட: 
ப்ரஹ்ம ஹ தேவேப்ப்‌ யோ விஜிக்யே, தஸ்ய ஹ ப்ரஹ்மணோ 

விஜயே தேவா அமஹீயந்த | த &க்ஷந்தாஸ்மாக-மேவாயம்‌ 
விஜயோ ₹ஸ்மாக-மேவாயம்‌ மஹிமேதி ॥ 3.1 ॥ 

  

2.5. இங்கேயே ஒருவன்‌ உண்மையை அறிந்தால்‌ அவன்‌ 
அழியாமல்‌ இருக்கிறான்‌ ; இங்கே அறியாவிட்டால்‌ பெரும்‌ 

அழிவு ஏற்படுகின்றது. பொருள்தோறும்‌ (ஆத்மாவை 

ஆராய்ந்து கண்டு கொண்ட தீரர்களே இவ்வுலகை விட்டுச்‌ 
சாகாதவர்கள்‌ ஆகின்‌ றனர்‌. 

| மூன்றாவது கண்டம்‌ 
ட. 34. பிரம்மம்‌ தேவர்களுக்காக ஜயித்தது பிரசித்தம்‌. 

பிரம்மத்தின்‌ அந்த விஜயத்தில்‌ தேவர்கள்‌ பெருமிதம்‌ எய்தினர்‌, 
: இந்த விஜயம்‌ எங்களுடையது, இந்தப்‌ பெருமை எங்களுடை, 
யது ?”? என்று அவர்கள்‌ கருதினர்‌. 

  

2. வீர்யம்‌--ஓ--நாயமாதீமா பலஹீனேன லப்ப்ய: (மு.3, 2. 4) 

இந்த ஆதீமா பலமில்லாதவனால்‌ அடைய முடியாது, உண்மை 
யரன பலம்‌ ஆத்மபலம்‌. அந்த பலத்தாலேயே ௮மிருத நிலை பெறப்படும்‌.
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| என்‌ எனி, எள்‌ s wg-dya, எனா னன்ன 
feefad aefafe ॥3.5 ॥ 

ள்ள ளாக Vafgsreitfe Reta-creafirfa 13.30 

wife apugs-araaegq atsedtaterat stenefica- 
adl-soradar ar sranettfa u 3.8 u 

தத்‌தைஷாம்‌ விஜஜ்ஞெள, தேப்ப்யோ ஹ ப்ராதுர்ப்பபூவ, 

தநீ ந வ்யஜானந்த கிமிதம்‌ யக்ஷ£மிதி ॥ 3.2 ॥ 

தேஃக்னிமப்ருவன்‌, ஜாதவேத, ஏதத்‌ விஜானீஹி கிமேதத்‌ 
யக்ஷமிதி ॥3.3 ॥ 

ததேதி ததப்ப்யத்ரவத்‌, தமப்ப்யவதத்‌, கோஸீத்யக்னிர்வா 
அஹமஸ்மீத்யப்ரவீஜ்‌-ஜாதவேதா வா அஹமஸ்மீதி ॥3.4॥ 

  

3.2 அவர்களுடைய அந்தத்‌ தவறான எண்ணத்தைப்‌ 
பிரம்மம்‌ உணர்ந்து அவர்களிடையில்‌ தோன்றிற்று. அந்த யக்ஷ 
வடிவம்‌ என்ன வென்று அவர்கள்‌ உணரவில்லை. 

3.3 அவர்கள்‌ அக்கினியைப்‌ பார்த்து, ஜாதவேதனே ! 

இந்த யக்ஷவடிவம்‌ என்ன என்று இதை அ௮றிந்து.வருவாயாக?? 
என்று சொன்னார்கள்‌. 

3.4. அப்படியே ஆகட்டும்‌?? என்றான்‌. அதை நோக்கி 
ஓடினான்‌. நீயார்‌??? என்று அவனைக்‌ கேட்டது. 

நான்‌ அக்கினி, ஜாதவேதன்‌ எனப்‌ பிரசித்திப்பெற்றவன்‌?" 
என்று சொன்னான்‌. 

  

அம்ருதா பவந்தி--ஒ (ஸ யோ ஹ வை ததீ பரமம்‌ ப்ரஹ்ம வேத 
ப்ரஹ்மைவ பவதி) எவன்‌ பரப்பிரம்மதீதை அறிந்தவனோ அவன்‌ பிரம்ம 
மாகவே ஆகிறான்‌. (மூ3. 2. 9) 

3.2 யக்ஷம்‌--பூஜ்யம்‌ மஹத்ப்பூதம்‌-(ஸ்வயோக-மாஹாதீம்ய-நிர்மி 

தேன அதீயத்புதேன விஸ்மாபனீயேன ரூபேண தேவானா-மிந்த்ரிய 

கோசரே ப்ராதுர்ப்பூவ) பரமேசுவரனுடைய யோகமஹிமையால்‌ 

தோற்றுவிக்கப்பட்ட அதீயதீபுதமான வடிவம்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்ததாய்‌ 

விளங்கிற்று. அதை தேவர்கள்‌ உணரவில்லை. அங்‌,



30 உபநிஷத்ஸாரம்‌ [கேனோப; 

ண்ண ௫ வின்னி. எள்‌ வள்‌ எ 

gfsrearfafa u 3.9 0 

என்‌ gui farqaraa-ceéfa, agar 9 aasaet 
aan ad, a aa va fraad, aa-qub frag 

aga-crefate 3.8 0 

amy amugay amaafgsredfe Reta-caftfa, 
aaferu 3.9 ப 

தஸ்மின்ஸ்‌-த்வயி கிம்‌ வீர்யமிதீ-யபீத8 ஸர்வந்‌ தஹேயம்‌ 
யதிதம்‌ ப்ருதிவ்யாமிதி ॥ 3.5 ॥ 

தஸ்மை தருணம்‌ நிததா-வேதத்‌-தஹேதி, ததுபப்ரேயாய 
ஸர்வஜவேன, தந்நமமாக தக்தும்‌, ஸ தத ஏவ நிவவ்ருதே, 

நைத-தமகம்‌ விஜ்ஞாதும்‌ யதேதத்‌-யக்ஷமிதி ॥ 3.6 ॥ 

அத வாயு-மப்ருவன்‌, வாயவேதத்‌ விஜாநீஹி, கிமேதத்‌- 
யக்ஷமிதி, ததேதி ॥ 3.7 ॥ 

3.5. :: அப்படிப்பட்ட உன்னிடம்‌ என்ன வீரியம்‌ உளது??? 

என்றது. 
பூமியில்‌ எது உண்டோ அது எல்லாவற்றையும்‌ நான்‌ 

எரித்து விடக்கூடும்‌ ?? என்றான்‌. 

3.6. (இதை எரி?? என்று ஒரு புல்லை அவன்‌ முன்பாக 
வைத்தது. அவன்‌ மிக விரைவாக அதன்மேல்‌ பாய்ந்தும்‌ அதை 
எரிக்க முடியவில்லை. ** இந்த யக்ஷவடிவம்‌ என்ன என்று 
தெரிந்துகொள்ள முடியவில்லை ?? என்று அதனிடமிருந்து 
திரும்பி வந்து விட்டான்‌. 

3.7. பின்‌ வாயுவைப்‌ பார்த்து, 4: வாயுவே 1! இந்த யக்ஷ 
வடிவம்‌ என்ன என்று இதை அறிந்து வருவாயாக”? என்று 
சொன்னார்கள்‌. *: அப்படியே ஆகட்டும்‌ ?? என்றான்‌.
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எணண எனவ ஸின்‌, என எக்காலம்‌. 
ஊரா எ orarrertifer u 3.0 ॥ 

என்‌ (௫ arafireadtas ad-aredtat afeé 

afrearfafe nu 3.8 0 

at at Faquraa-qrcata, agavarer hater, 

aramid, எ ௭௭ ர faaad stags Paar 
aea-ereattate wu 3.10 0 

ததப்ப்யத்ரவத்‌ தமப்ப்யவதத்‌ கோஸீதி, வாயுர்வா அஹ- 
மஸ்மீத்‌-யப்ரவீன்‌-மாதரிம்வா வா அஹமஸ்மீதி ॥3.8॥ — ; 

தஸ்மின்ஸ்‌-த்வயி கிம்‌ வீர்யமித்யபீத₹ ஸர்வ-மாததீயம்‌, 

யதிதம்‌ ப்ருதிவ்யாமிதி ॥ 3.9 ॥ 

தஸ்மை தீருணம்‌ நிததா-வேத-தாதத்ஸ்வேதி, ததுபப்ரே 
யாய ஸர்வஜ?வன, தந்நமமாகாதாதும்‌, ஸ தத ஏவ நிவவ்ருதே, 

நைத-தமகம்‌ விஜ்ஞாதும்‌ யதேதத்‌-யக்ஷமிதி ॥ 3.10 ॥ 

  

3.8. அதை நோக்கி ஓடினான்‌. “நீ யார்‌??? என்று 

அவனைகீ கேட்டது. 

(நான்‌ வாயு, மாதரிச்வா எனப்‌ பிரசித்திபெற்றவன்‌ ய 

என்று சொன்னான்‌. 

3.9. அப்படிப்பட்ட உன்னிடம்‌ என்ன வீரியம்‌ உளது?! 

என்றது. 
பூமியில்‌ எது உண்டோ அது எல்லாவற்றையும்‌ நான்‌ 

தூக்கக்‌ கூடும்‌ ?? என்றான்‌. 

3.10. *: இதைத்‌ தூக்கு ?? என்று ஒரு புல்லை அவன்‌ முன்பு 

வைத்தது. அவன்‌ மிக விரைவாக அதன்மேல்‌ பாய்ந்தும்‌ 

  

இங்கு கூறியது போலவே இன்னொரு புராணக்‌ கதை உண்டு, 

அிகீனிஸ்தம்பமாக ஆண்டவன்‌ நின்றபோது அவன்‌ அடியையும்‌ முடியை 

யும்‌ யாருங்‌ காணவில்லை. செல்வச்‌ செருக்கு எவ்வளவு கீழே தோண்டிப்‌
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௭9௯-௭௭௭ ௭௭௭ -[ஜஊளாளி(6 ௨௭ என்ற, 

௭௨௭ என௭ எனா (எவவ u 3.910 

எ எணன்ளனன்‌ Raa-arsinra, என்னாள்‌, னர்‌, 
enadt at atara (எண்ன u 3.72 0 

அதேந்த்ர-மப்ருவன்‌-மகவந்‌-நேதத்‌ விஜாநீஹி, கிமேதத்‌- 
யக்ஷமிதி, ததேதி ததப்ப்யத்ரவத்‌, தஸ்மாத்‌ திரோததே ॥3.11॥ 

om தஸ்மிந்நேவாகாமே, ஸ்த்ரியமாஜகாம பஹுளோப 
மானாம்‌, உமாம்‌, ஹைமவதீம்‌, தாஈ ஹோவாச, கிமேதத்‌ 
யக்ஷமிதி ॥3.12 ॥ 

  

அதைத்‌ தூக்க முடியவில்லை, 4: இந்த யக்ஷவடிவம்‌ என்ன 
என்று தெரிந்துகொள்ள முடியவில்லை ?? என்று அதனிடமிருந்து 

_ திரும்பி வந்து விட்டான்‌. 

3.11. அதன்‌ பின்‌ (தேவதைகள்‌) இந்திரனைப்பார்த்து 
இந்திரனே 1 இந்த யக்ஷ்வடிவம்‌ என்ன என்று நீர்‌ கண்டு 

பிடித்தல்‌ வேண்டும்‌?? என்றனர்‌. 4: அங்ஙனமே ஆகுக?” 

என்று அதை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. அங்கிருந்து அது 

மறைந்தது. 
3.12. அங்கேயே ஆகாயத்தில்‌ இமவான்‌ புத்திரியும்‌ 

மிகுந்த அழகால்‌ பிரகாசிப்பவளுமான உமாதேவியைக்‌ காணப்‌ 

பெற்றான்‌. *: இந்த யக்ஷவடிவம்‌ என்ன??? என்று அந்த 
தேவியைக்‌ கேட்டான்‌. 
  

பார்தீதாலும்‌ உண்மையின்‌ அருள்‌ கிடையாது. கல்விசீ செருக்கு 
எவ்வளவு மேலே பறந்து பார்த்தாலும்‌ உண்மையின்‌ முடிவைக்‌ காண 
முடியாது. பொருளுக்கும்‌ பரம்பொருளுக்கும்‌ வெகுதூரம்‌. அப்படியே 
அறிவுக்கும்‌ பரஞ்சோதிக்கும்‌.
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| aq: Ws: 

. எனி எள்ள, எனி எ (ண்‌ என்ர, 

எள்‌ ௭ எள்‌ எரறை எ௮ன்‌ u 8.70 

எனா 0 ளே என்ர ளனான கோ௭ எ௨ிஎ- 

aly-Rega எளசன்‌(66்‌ எனம எல என்‌ ப்‌ எண 

Fata nS Qu 

சதுர்தீத: கண்ட: 

ஸா ப்ரஹ்மேதி ஹோவாச, ப்ரஹ்மணோ வா ஏதத்‌ விஜயே 

மஹீயத்த்வமிதி, ததோ ஹைவ விதாஞ்சகார ப்ரஹ்மேதி॥4.1॥ 

தஸ்மாத்வா ஏதே தேவா அதிதராமிவான்யான்‌ தேவான்‌, 

யதக்னிர்‌-வாயு-ரிந்த்ரஸ்‌-தேஹ்யேன ந்‌-நேதிஷ்டம்‌ பஸ்பர்‌ம5ஸ்‌- 

தேஹ்யேன த்‌-ப்ரதமோ விதாஞ்சகார ப்ரஹ்மேதி ॥ 4.2 ॥ 

  

நாலாவது கண்டம்‌ 

41, அது பிரம்மம்‌, அந்த பிரம்மத்தின்‌ விஜயத்தில்‌ 
தான்‌ நீங்கள்‌ பெருமை கொள்ளவேண்டும்‌ ?? என்று அந்த 
தேவி கூறினாள்‌. அதன்‌ பின்னரே அது பிரம்மம்‌ என்று அவன்‌ 

தெரிந்து கொண்டான்‌. 

4.2. எக்காரணத்தால்‌ அக்கினியும்‌ வாயுவும்‌ இந்திரனும்‌ 
இதை (பிரம்மத்தை) நெருங்கிய பொருளாகக்‌ கண்டார்களோ, 
மேலும்‌ இதைப்‌ பிரம்மம்‌ என்று முதன்மையாகத்‌ தெரிந்து 
கொண்டார்களோ அ௮க்காரணத்தால்‌ இந்த தேவர்கள்‌ மற்ற 
தேவர்களை விடச்‌ சிறந்தவர்களாயினர்‌. 

  

4.1, அகங்காரம்‌ அறவே ஒழிந்தால்‌ அகிலாண்டேசுவரியின்‌ அருன்‌ 

ஏற்படும்‌. அவள்‌ உண்மையான ஞானத்தை யளிப்பாள்‌.



3$ உபநிஷத்ஸாரம்‌ [கேனோப, 

எணாள ஊன்‌ என்ணன்ளனணான gary ade ARE 
weal a dat எனாரள்‌ கா்‌ எணா₹ என்ன்‌ உ9.3 ॥ | 

eet arreait எள்‌ னள 3 எள்ளி 3 
qeafagaay un 8.8 u 

ara agagesdla எ எனளினிள எ-கா 
னனிஊர்‌ எனை: ॥ 8.1 ॥ 

தஸ்மாத்வா இந்த்ரோ அதிதராமிவான்யான்‌ தேவான்‌, 
ஸ ஹ்யேனந்‌-நேதிஷ்டம்‌ பஸ்பர்ம ஸ ஹ்யேனம்‌ ப்ரதமோ 
விதாஞ்சகார ப்ரஹ்மேதி ॥ 4.3. ॥ 

தஸ்யைஷ ஆதேமோ யதேதத்‌ வித்யுதோ வ்யத்யுததா 3 
இதீந்‌ ந்யமீமிஷதா 3 இத்யதிதைவதம்‌ ॥ 4.4 ॥ 

அதாத்த்யாதீமம்‌, யதேதத்‌ கச்சதீவ ௪, மனோ:னேன- 
சைத-துபஸ்மரத்‌-யபீக்ஷ்ணம்‌ ஸங்கல்ப: ॥ 4.5 ॥ 

  

4.3. இந்திரன்‌ இதை நெருங்கிய பொருளாகக்‌ கண்டு 
மேலும்‌ இதை பிரம்மம்‌ என்று முதன்மையாகத்‌ தெரிந்து 
கொண்டான்‌. அதனால்‌ இந்திரன்‌ மற்ற தேவர்களை விடச்‌ 

சிறந்தவனாயினன்‌. 

4.4. அதைப்பற்றிய உபதேசம்‌ இது : இந்தப்‌ பிரம்மம்‌ 
மின்னலின்‌ மின்னல்‌ போன்றதாம்‌ ; இமை கொட்டுதல்‌ போன்ற 
தாம்‌. இது அதிதைவதம்‌. 

4.5. இதை மனது சென்றடைவது போலும்‌, அதனால்‌ 
இதை அருகில்‌ ஸ்மரிப்பது போலும்‌ அடிக்கடி (பளிச்சென்று 

  

4.3. (இத-மதர்ம-மித-மதர்மமிதி, தஸ்மா-திந்தரோ நாமேதி 
்ரூயதே) இதைக்‌ கண்டுகொண்டேன்‌, இதைக்‌ கண்டு கொண்டேன்‌ 
என்றதால்‌ இந்திரன்‌ எனப்பெயர்‌ ஏற்பட்டதாய்சீ சுருதி கூறுகிறது. 

4.4. மின்னல்‌ போன்றதாம்‌--ஓ ₹வித்யுல்லேகேவ? பாஸ்வரா 
(புருஷ்‌ ஸக்தம்‌)--மின்னல்கொடி போல்‌ பிரகாசிப்பதாம்‌. இருண்ட 
மேகத்திடை மின்னலைப்போல்‌ உள்ளத்தினுள்ளே தியானத்தில்‌ தோன்றி 
மறைவதாம்‌. 

4.5. தத்வனம்‌--(தஸ்யவனம்‌ தத்வனம்‌ $ழ தஸ்ய ப்ராணிஜாதஸ்ய
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ag agit am agathwafhact, a a ள்‌ Aar- 
ஊஊ எ, எனின்‌ என்‌ எள ॥ 8.௩ ॥ 7 

safasg ul adiqerar ௭ அணை என்‌ arm a 

டி எணிஎன்‌ மூ ॥ 

என்‌ என்‌ எ ணின்‌ என்னா aq: watgifer என 
எ ॥$.6 ॥ 

தத்த தத்வனம்‌ நாம, தத்வன-மிதீ்‌-யுபாஸிதவ்யம்‌, ஸ ய 

ஏததேவம்‌, வேதாபிஹைனம்‌, ஸூர்வாணி பூதானி ஸம்வாஞ்‌- 

சந்தி ॥4.6 ॥ 

உபநிஷதம்‌ போ ப்ரூஹீதீயுகீதா, த உபநிஷத்‌ ப்ராஹ்மீம்‌ 
வாவ த உபநிஷ.த-மப்ரூமேதி ॥ 4.7 ॥ 

தஸ்யை தபோ தம: கர்மேதி ப்ரதிஷ்ட்டா, வேதா: 

ஸர்வாங்கானி, ஸத்ய-மாயதனம்‌ ॥4.8 ॥ 

தோன்றி மறையும்‌) பாவனை உண்டாகிறது. இது அத்தி 

யாத்மம்‌. 

4.6. அது (பிரம்மம்‌) தத்வனம்‌ என்று பெயர்பெற்றது. 

தத்‌ வனம்‌ என்று உபாசிக்கத்தக்க.து.. எவணொாரவன்‌ அதை 

இப்படி அறிகிறானோா அவனை எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ விரும்பு 

கின்றன. 
4.7. “ஐயனே! உபநிஷத்தை உபதேசியும்‌? என்ற 

உனக்கு உபநிஷத்து உபதேசிக்கப்பட்டது. உனக்குப்‌ பிரம்மதீ 

தைப்‌ பற்றிய ரகசியத்தைத்‌ தெளிவுறக்‌ கூறினேன்‌. 

4.8, தவம்‌, அடக்கம்‌, கருமம்‌ என்பவை அதன்‌ பாதங்‌ 

கள்‌; வேதங்கள்‌ எல்லா அங்கங்களும்‌ ; ஸத்தியம்‌ உறைவிடம்‌. 

    

ப்ர தீயகாதீம-பூததீவாத்‌, வனனீயம்‌ ஸம்பஜனீயம்‌) ஸகலப்‌ பிராணி 

களுக்கும்‌ பிரதீயகாதீமாவாயிருப்பதால்‌ அந்தப்‌ பிரம்மம்‌ நன்றாய்ப்‌ 

பஜிக்கதீதக்கது--சங்‌. 

4-8. ஸதீயம்‌ உறைவிடம்‌--ஒ. (ந யேஷு ஜிஹ்மம்‌ அந்ருதம்‌ 

ந மாயா சேதி) எவர்களிடத்தில்‌ சூதும்‌ பொய்யும்‌ வஞ்சனையும்‌ இல்‌ 

லையோ அவர்களிடம்‌ இது உறைகின்றது. (ப்ர. 1. 16.)



36 உபநிஷத்ஸாரம்‌ [கேனோப, 

ள்ள சேரிள்‌ கொண னான்‌ TAT Blas Ta} 
atafaste sfafeste u 8.8 u 

Noy 

இ சோறு எானாஜரிள்‌ ட சாணான்‌: sitar 
எகன்னேரிர எ எளி ட ad எனினிணனை ட சாட்‌ 
farxrpatq i சா னா ௭௪ (ன்னை ட என்னை, 

என்னனைர்‌ * எ ட எலான்‌ எண்‌ எ பொ எவ 
என்‌ எஷ a aft aeg u 

& afta: arfea: afta: u 
॥ உளி எனா ॥ 

யோ வா ஏதாமேவம்‌ வேதாபஹதீய பாப்மான-மனந்தே 

ஸ்வர்க்கே லோகே ஜ்யேயே ப்ரதிதிஷ்ட்டதி ப்ரதிதிஷ்ட்டதி 
॥4.9 ॥ 

ஓம்‌ ஆப்யாயந்து மமாங்கானி | வாகீ-ப்ராணம்சக்ஷ:- 
ம்ரோத்ர-மதோ-பல-மிந்தியாணி ௪ ஸர்வாணி ....... அநிரா 
கரணமஸ்து, அநிராகரணம்‌ மே அஸ்து | ததாத்மனி நிரதேய 
உபநிஷத்ஸு தர்மாஸ்‌-தே மயி ஸந்து, தே மயி ஸந்து ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: | 

॥ கேனோபநிஷத்‌ ஸமாப்தா ॥ 

4.9. எவன்‌ இதை இவ்வாறு அறிகின்றானோ அவன்‌ தீமை 
களை யெல்லாம்‌ அறவே ஒழித்து, எல்லையில்லாததும்‌ உயர்ந்தது 
மான ஸ்வர்கீக லோகத்தில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌, நிலை பெறுகிறான்‌. 

ஓம்‌. என்னுடைய அங்கங்களும்‌, வாக்கும்‌, பிராணனும்‌ 
பலமும்‌ கண்‌ காது முதலிய இந்திரியங்களும்‌ தத்தம்‌ தொழிலை 
நன்கு செய்யும்‌ திறனுடையன வாகட்டும்‌...ஆத்மாவில்‌ 
மகிழ்ந்து வாழ்பவர்களிடம்‌ உள்ள உபநிஷத்தருமங்கள்‌ 
எவையோ அவை என்னிடத்தில்‌ நிலை பெறட்டும்‌, நிலை பெறட்‌ 
டும்‌ (என்று பிரார்த்திக்கின்றேன்‌). 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

கேனோபநிஷத்து முற்றும்‌. 
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உபநிஷத்தின்‌ விஷயச்சுருக்கம்‌. 

இந்திரியங்களை அதனதன்‌ தொழிலில்‌ ஏவி நிற்பது எது என்பது 

கேள்வி. கண்ணுக்குக்‌ கண்ணாயும்‌ வாக்குக்கு வாக்காயும்‌ மனதுக்கு 

மனதாயும்‌ உள்ளே உள்ளது ஒரு பொருள்‌. அங்கே கண்‌ செல்லாது 

வாக்குச்‌ செல்லாது; மனமுஞ்‌ செல்லாது. அது அறிந்த பொருளனை2 

துக்கும்‌ வேறு, அறியாத பொருளுக்கும்‌ வேறு. எதை ஒருவன்‌ கண்ணா 

லும்‌ வாக்காலும்‌ மனதீதாலும்‌ உணரமுடியாதோ; ஆனால்‌ கண்ணும்‌ 

வாக்கும்‌ மனமும்‌ எந்த சக்தியால்‌ உணர்கின்றனவோ அதுவே பிரம்மம்‌ 

எதை * இது பிரம்மம்‌? என்று உபாசிக்கிறார்களோ அது பிரம்மம்‌ அன்று 

அறிவாளிகளுக்கு அது அறியப்படாதது. அறிவீனர்களால்‌ அது அந்‌ 

யப்பட்டதாய்க்‌ கருதப்படுவது. ஓவ்வொரு போததீதிலும்‌ அதுலே 

விளங்குகிற தெனினும்‌ அது அறியப்படாமல்‌ அறியும்‌ வஸ்துவாம்‌ 

நிற்கிறது. இவ்வுண்மையை அறியாமல்‌ இறப்பவன்‌ பெரு நஷ்டதீதுகீம 

ஆளாகிறான்‌. * அவனன்றி ஓரணுவுமசையாது ? என்பதே உண்மை 

இதை விளக்க ஒரு உபாக்கியானம்‌ கூறப்படுகிறது. 

தேவாசுர யுதீததீதில்‌ தேவர்கள்‌ ஜயமடைந்தபோது அவர்கள்‌ 

தங்கள்‌ வீரியத்தால்‌ ஐயிதீது &ிட்டதாய்தீ தவறான கர்வங்‌ கொண்டனர்‌ 

அவர்களுக்குப்‌ புத்தி புகட்டப்‌ பிரம்மமே ஒரு ஜோதி வடிவில்‌ அவர்கள்‌ 

முன்‌ தோன்றிற்று, அது குறிப்பிட்ட துரும்பைக்கூட அசைக்க முடிய 

மல்‌ அக்கினியும்‌ வாயுவுந்‌ தோல்வியடைந்தனர்‌. இந்திரன்‌ அசை 

யணுகியபோது அந்த ஜோதி மறைந்து விட்டது. பின்‌ இந்திரனுடைய 

தவதீதுக்‌ கிரங்கி உமாதேவி அவன்‌ முன்‌ தோன்றி *6 அது பிரம்மம்‌ 

பிரம்மத்தின்‌ சக்தியால்‌ தான்‌ நீங்கள்‌ ஜய மடைந்தீர்கள்‌. உங்கள்‌ 

ஜயதீதில்‌ நீங்கள்‌ பிரம்மத்தையே தான்‌ போற்ற வேண்டும்‌?? என்ர 

உபதேசித்தருளினாள்‌. இதை அறிந்ததால்‌ இந்திரன்‌ தேவர்களுவ்்‌ 

சிறந்தவனானான்‌. இந்தப்‌ பிரம்மதீதைப்‌ பற்றிய அனுபவம்‌ நம்முடைய 

இருண்ட மனத்துள்ளும்‌ பல அனுபவங்களிடையில்‌ மின்னல்கொம 

போல்‌ ஒவ்வொரு சமயம்‌ பளிச்சென்று தோன்றி மறையும்‌. அதுகே 

உபாசிக்கதீதக்கது. அந்த உபாசனைக்குதீ தவம்‌; அடக்கம்‌; கரும। 

என்பன அங்கங்கள்‌ $ ஸதீதியம்‌ உறைவிடம்‌. இதையறிபவன்‌ Sows 

யெல்லாங்‌ கடந்து எல்லையற்ற உயர்நிலை எய்துகிறான்‌. 

இங்ஙனம்‌ கேனோபநிஷதீதிற்கு ரரீராமகிருஷ்ண தீபம்‌ எனும்‌ 

உரை முற்றும்‌. 

 



மிய ௭௭ ॥ 
* ௭௨ ள்ள | ௭6 al ளு ட6€ீ விசி எ) 

asRaar-ataneg ar fafgaree’ | 
% atfea: arfea: afer: nu 

॥கடோபநிஷத்‌ ॥ 
ஓம்‌ ஸஹ நாவவது । ஸஹ நெள புனகீது | ஸஹ வீர்யம்‌ 

கரவாவஹை ॥ தேஜஸ்விநா-வதீதமஸ்து மா வித்விஷாவஹை ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாநீதி: || 

கடோபநிஷத்து 
ஓம்‌. (குருசிஷ்யர்களாகிய எங்களை) இருவரையும்‌ சேர்த்து 

(பிரம்மம்‌) காப்பாற்றட்டும்‌; சேர்த்துப்‌ போஷிக்கட்டும்‌. இரு 
வரும்‌ சேர்ந்து வீரியத்துடன்‌ உழைப்போமாக, எங்கள்‌ அத்தி 
யயனம்‌ ஒளி பொருந்தியதாக வேண்டும்‌. (நாங்கள்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌) பகைத்துக்‌ கொள்ளாமலிழ்க்கவேண்டும்‌. 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக. 

உபநிஷத்தின்‌ பெயரும்‌ தொடர்பும்‌--இது கிருஷ்ணயஜுர்வேத 
கடசாகையைசீ சேர்ந்ததால்‌ 4 கடோபநிஷத்து? என்று வழங்கும்‌. 
தைத்திரீயப்‌ பிராம்மணத்திலும்‌ நசிகேதோபாக்கியானம்‌ வருகிறது. 

இவ்வுபநிஷத்தில்‌ இரண்டு அத்தியாயங்கள்‌ இருக்கின்றன. முதல்‌ 
அதீதியாயத்தின்‌ முடிவில்‌ * பலசுருதியுடன்‌ உபநிஷத்து முடிவுபெறும்‌ 
அடையாளம்‌ இருப்பதால்‌ ஆதியில்‌ இது மட்டுமே இருந்திருக்க வேண்டு 

மென்றும்‌ இரண்டாவது அத்தியாயம்‌ பிற்காலத்தில்‌ அத்துடன்‌ இணைகீ 
கப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌ மென்றும்‌ சிலர்‌ கருதுகின்றனர்‌. அது எங்ஙனம்‌ 
"இருப்பினும்‌ னா சங்கராசாரியர்‌ இரண்டு அத்தியாயங்களுக்கும்‌ பாஷ்யம்‌ 
எழுதியிருப்பதால்‌ அவர்‌ காலத்துக்கு முன்பே இரண்டு அத்தியாயங்‌ 
களும்‌ கூடியிருந்திருக்க வேண்டும்‌. 

அதர்வண வேதத்திலும்‌ இவ்வுபநிஷதீதுச்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. 
அங்கு இரண்டு அத்தியாயங்களும்‌ வெவ்வேறு உபறிஷத்துக்களாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 

ஓவ்வொரு அத்தியாயத்திலும்‌ மூன்று வல்லிகளாக மொதீதம்‌ ஆறு 
வல்லிகள்‌ (கொடிகள்‌) இருக்கின்றன. முதல்‌, வல்லியில்‌ நசிகேதஸ்ஸின்‌ 
வரலாறும்‌ அவன்‌ யமனிடம்‌ கேட்டுக்கொண்ட வரங்களும்‌; இரண்டா 
வதில்‌ முமுக்ஷுவின்‌ இலக்ஷ்ணங்களும்‌ ஆதீமஞானத்தை அடையும்‌ 
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எனா aes . 
 ணேஏ 8.8 எள; எண்கள்‌ ஏன்‌ ட. என: ௩ 

எனா ளா ஊன ॥ 1. ॥ 
AXE HAR Get asrg aAtaarara, எனல்‌ 

ளினன௭ ॥ 1.3 ॥ 
ள்ளி எணரளா சின ferfifegar: 1 எள 

ளா 8 கினா எ ஈன்‌ எக uw 1.3 0 

ப்ரதமா வல்லீ 
ஓம்‌ உமன்‌ ஹ வை வாஜம்ரவஸ:, ஸர்வவேதஸம்‌ ததெள ॥ 

தஸ்ய ஹ நசிகேதா நாம புத்ர ஆஸ ॥ 1.1 ॥ 

த£ஹ குமார ஸந்தம்‌, தக்ஷிணாஸு நீயமானாஸு, ரத்தா 
8விவேற, ஸோமன்யத ॥ 1,2॥ 

பீதாதகா, ஜக்த-த்ருணா, துக்த-தோஹா, நிரிந்த்ரியா: | 
அநந்தா நாம தே லோகாஸ்‌-தான்‌ ஸ கச்சதி தா ததத்‌ ॥1.3॥ 

முதல்‌ வல்லீ 
1.1. (உயர்ந்த பயனில்‌) இச்சை உடையவராய்‌ வாஜ 

சிரவஸ்‌ (விசுவஜித்‌ என்னும்‌ யாகத்தில்‌) உடைமை அனைத்தை 
யும்‌ தானம்‌ செய்தார்‌ என்பது பிரசித்தம்‌. அவருக்கு நசிகே 
தஸ்‌ என்ற புத்திரன்‌ இருந்தான்‌. | 

1.2. த௲்ஷிணைகள்‌ கொண்டுவரப்படும்போது நசிகேதஸ்‌ 
எனும்‌ அவ்விளங்குமாரனிடம்‌ சிரத்தையின்‌ ஆவேசம்‌ உண்‌ 

டாயிற்று, அவன்‌ (பின்வருமாறு) சிந்திக்கலானான்‌. ட்‌ 
1.3. “So குடித்தாகிப்‌ புல்லுந்தின்றாகிப்‌ பாலுங்கறந்‌ 

உபாயமும்‌ $ மூன்றாவதில்‌ ஜீவாதீம பரமாதீமாகீகளின்‌ சம்பந்தமும்‌ 
ஜீவன்‌ மரணத்தை அதிக்கிரமிக்கும்‌ யோகமார்க்கமும்‌ விவரிக்கப்படு 
கின்றன. பின்‌ மூன்று வல்லிகளில்‌ இவ்விஷயங்கள்‌ மீண்டுந்‌ தெளிவு 
படுதீதப்படுவதுடன்‌ கர்மகதி; புனர்ஜன்மம்‌, யோகி சரீரத்தை விட 
வேண்டிய கிரமம்‌ முதலியவைகளுங் கூறப்படுகின்‌ றன. 

1.1. வாஜசிரவஸ்‌--வடஜம்‌ என்றால்‌ அன்னம்‌. ஸ்ரவ:--கீர்தீதி 
அன்னதானத்ீதால்‌ கீர்த்தி வாய்ந்தவன்‌. அவனுடைய. பிள்ளை . வாஜ 
Fig custo. ; ்‌ 

3184-4 
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எனன ௩௭ல்‌ எள எனி எர்‌ எனவிரன்‌ ட ளின்‌ 

qadta axatara, மனன்‌ னா உளி உ ய 

age-Afe serat, ager-Afr ava: உட ரி னன 
ஊன்‌ எணளான pteafa au 1.8 0 

சாண எளா 94) எனை எளா ட என என்‌ 
என்‌, என்னாள்‌ எள: ॥ 1 ॥ 

ஸஹோவாச௪ பிதரம்‌ தத கஸ்மை மாம்‌ தாஸ்யஸீதி । தவிதீ 
யம்‌, த்ருதீயம்‌, தணஹோவாச, ம்ருத்யவே த்வா ததாமீதி ॥ 1.4 ॥ 

பஹ னா-மேமி ப்ரதமோ, பஹூனா-மேமி மத்த்யம: | 
கிஷஸ்வித்‌ யமஸ்ய கர்த்தவ்யம்‌, யன்மயாத்ய கரிஷ்யதி ॥ 1.5 ॥ 

அனுபல்ய யதா பூர்வே, ப்ரதிபல்ய ததா பரே | ஸஸ்யமிவ 
மர்த்ய: பச்யதே, ஸஸ்யமிவாஜாயதே புன: ॥ 1.6 ॥ 
  

தாகி இந்திரியமுமற்றதாயுள்ள அவற்றை (கிழட்டுப்‌ பசுக்களை) 
கொடுப்பவன்‌ உண்மையில்‌ ஆனந்தமற்ற உலகங்கள்‌ எவை 

களோ அவற்றையே அடைவான்‌.?? 

1.4 (பின்‌) அவன்‌ தகப்பனாரை அணுகி * அப்பா 1 என்னை 
யாருக்குத்‌ தானம்‌ செய்யப்போகிறீர்கள்‌ ??? என்றான்‌, இரு 
முறையும்‌ மும்முறையும்‌. அவனை நோக்கி (தகப்பனார்‌ கோபத்‌ 
தால்‌) “: உன்னை யமனுக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ ?? என்றார்‌. 

1.5. (சீடர்களாகிய பலருள்‌ நான்‌ முதலிற்‌ செல்வேன்‌ ; 
(இன்றேல்‌) நடுவிற்‌ செல்வேன்‌. யமனுக்குச்‌ செய்தற்குரியது 
என்ன இருக்கிறது, (என்‌ தகப்பனார்‌) இப்போது என்னால்‌ எதை 
(அவருக்குச்‌) செய்யக்கூடும்‌ (என்று நசிகேதஸ்‌ சிந்தித்தான்‌). : 

1.6. *முன்னோர்‌ எங்ஙனம்‌ இருந்தனர்‌ என்பதை ஊன்‌ 
றிப்‌ பார்த்து அப்படியே மற்றையோர்‌ (இருக்கவேண்டும்‌) என்‌ 
பதையும்‌ பார்த்து (அங்ஙனமே நடந்து கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌), 
  

.தானதீதில்‌ ஏற்பட்ட குற்றம்‌ தகப்பனுக்குப்‌ பிரியமான தன்னைத்‌ 
தரனம்‌ செய்வதால்‌ நீங்கும்‌ என்று எண்ணி அங்ஙனம்‌ கேட்டான்‌. 

1.6 பூண்டுபோல்‌--மழையால்‌ பூண்டு முளைப்பதுபோல்‌ சஞ்சித 
கர்மதீதால்‌ இறந்த மனிதன்‌ வேறு சரீரத்தை அடைகிறான்‌.
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ட. கினா ஏரண ன எள்‌ wyergu atare 
afea ஒன்‌ ஸே எணளிகை ॥1.09 ॥ 

சளாளா- எளி எஜஎஃ ஏர்‌ கொடு? ரண எள | 
௨-௭ qerartwal, waa எஎன்‌ எளி 
8 ॥ 1.6 ॥ 

வைல்வாநர: ப்ரவியத்‌-யதிதிர்‌-ப்ராஹ்மணோ க்ருஹான்‌ | 
தஸ்யைதா* மாந்திம்‌ குர்வந்தி, ஹர வைவஸ்வதோதகம்‌ ॥ 1.7 ॥ 

ஆமா-ப்ரதீக்ஷே, ஸங்கத₹ ஸூந்ருதாஞ்‌-சேஷ்டாபூர்த்தே 
புத்ரபமூஃக்ச ஸர்வான்‌ | ஏதத்‌ வருங்க்தே புருஷஸ்யால்ப- 

மேதஸோ, யஸ்யாநஞ்னன்‌ வஸதி ப்ராஹ்மணோ க்ருஹே ॥ 1.8 ॥ 

  

மனிதன்‌ பூண்டுபோல்‌ அழிகிறான்‌, மீண்டும்‌ பூண்டுபோல்‌ 
உண்டாகிறான்‌ 7. 

(நசிகேதஸ்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லித்‌ தகப்பனாரின்‌ உத்திரவு 

பெற்று யமஉலகம்‌ சேர்ந்தான்‌. அப்போது யமதர்மராஜன்‌ 
மனையில்‌ இல்லை. அவர்‌ வரும்வரை மூன்று நாள்‌ நகிகேதஸ்‌ 
அவர்‌ வீட்டு வாயிலில்‌ பட்டினியாயிருந்தான்‌). 

1.7. *அதிதியாகிய பிராம்மணனாய்‌ வைசுவானர அகீனியே 
வீட்டில்‌ நுழைகிறான்‌. அவனுக்கு (அர்கீகியபாத்திய வடிவான) 
இந்த சாந்தியைச்‌ (சாதுக்கள்‌) செய்கிறார்கள்‌. வைவஸ்வதரே ! 
ஜலத்தைக்கொண்டு வாரும்‌ ? (என்று யமனிடம்‌ அங்குள்ளோர்‌ 

கூறினர்‌). 

1,8. *எந்த அறிவீனனான மனிதனுடைய வீட்டில்‌ ஒரு 

பிராம்மணன்‌ சாப்பாடின்றித்‌ தங்குகிறனோ அவனுடைய 

ஆசைகளும்‌ ஸங்கல்பங்களும்‌ நல்லோரிணக்கமும்‌ நல்ல 

வார்த்தைகளும்‌ தேவபூஜையும்‌ மனிதசேவையும்‌, மக்களும்‌ 

பசுக்களும்‌ ஆகிய அனைத்தையும்‌ அகீனிவடிவாகிய அவன்‌ 
(பொசுக்கி) நசிக்கச்‌ செய்கிறான்‌ ”, 

  

1.7. Q— அக்னே-ரப்ப்யாகதோ மூர்தீதி:? அக்னியே மரனி 
வடிவில்‌ வநீத அதிதி (பாகவதம்‌),
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ள்ளி எள்‌ ணி 16 ள்ள எனா எனை 
anWMS என எர 6௩ எண்ட ata ளீ எ 

ஏரின்‌ ॥1.5 ௨ 

சாணன்னை; ளா அனா . cargrarerog-aitai 

afaqet. camae araeq udta vacaart ஏனம்‌ எல 
ஒள்‌ uN 4, 100 

திஸ்ரோ ராத்ரீர்‌-யதவாத்ஸீர்‌-க்ருஹே மேணமஉனன்‌ ப்ரஹ்‌: 

மன்‌-னதிதிர்‌ நமஸ்ய: ॥ நமஸ்தே$ஸ்து ப்ரஹ்மன்‌, ஸ்வஸ்தீ 
மே£ஸ்து, தஸ்மாத்‌ ப்ரதி த்ரீன்‌ வரான்‌ வ்ருணீஷ்வ ॥ 1.9 ॥ 

மாந்தஸங்கல்ப:, ஸுமனா யதா ஸ்யாத்‌, வீதமன்யுர்‌. 

கெளதமோ மாபிம்ருத்யோ | த்வத்ப்ரஸ்ருஷ்டம்‌, மாபிவதேத்‌ 
ப்ரதீத, ஏதத்‌ த்ரயாணாம்‌ ப்ரதமம்‌ வரம்‌ வ்ருணே ॥ 1.10 ॥ 

  

1.9. (யமன்‌ கூறுவது)--* பிராம்மணனே ! வணங்கத்தக்க 

அதிதியாகிய நீ மூன்று இரவு சாப்பிடாமல்‌ என்‌ வீட்டில்‌ இருந்து 
விட்டதால்‌ (அக்குற்றத்தைப்‌ போக்க) உன்னை நமஸ்கரிச்‌ 
கின்றேன்‌. பிராம்மணனே ! எனக்கு நன்மை உண்டாச 

வேண்டும்‌. அதற்காக நீ தனித்தனியே (மூன்று இரவுகளுச்‌ 
காக) மூன்று வரன்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்‌.? 

1,010. *4யமனே! (என்‌ தகப்பனார்‌) கெளதமர்‌ என்னைச்‌ 
குறித்துச்‌ சாந்த ஸங்கல்பமுடையவராகவும்‌ கலக்கமற்ற மன 

துடையவராகவும்‌ கோபமில்லாதவராகவும்‌ ஆகட்டும்‌. உன்னால்‌ 
விடப்பட்ட என்னைப்‌ பிரீதியுடன்‌ ஏற்று ஆசிர்வதிக்கட்டும்‌. 
இதை மூன்றினுள்‌ முதல்‌ வரமாக நான்‌ கோருகிறேன்‌ ?. 
  

110. ஸாவிதீதிரி யமனிடம்‌ கேட்ட வரதீதுடன்‌ இதை ஒப்பிடுக. 

111. *ஓளத்தாலக ஆருணி ?--உதீதாலகன்‌ என்று பெயருடைய 

வனும்‌ அருணகோத்திர த்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ கெளதமன்‌ எனப்பட்டவனும்‌. 
ஆகிய வாஜசிரவஸ்‌.
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mat geeargfaar எளிஎ sierafes-areftr-farares 1 
ஏன வனி: என்னா dtaneg-ear aghtrary yaya 
ண u 4.97 

wait NS a wa Roane, a aa ed, a xa Fader 
SH dtcaterararfiore srteerfeart aed carter n 9.920 

a caahax canes aeat safe வாள SL 
isle ayaa usted ௨ [தளி get ator uw 1.13 0 

யதா புரஸ்தாத்‌ பவிதா ப்ரதீத ஒளத்தாலகி-ராருணிர்‌-மத்‌- 
ப்ரஸ்ருஷ்ட: | ஸுக ராத்ரீ: மயிதா வீதமன்யுஸ்‌-த்வாம்‌ 

தத்ருமிவான்‌, ம்ருத்யுமுகாத்‌ ப்ரமுக்தம்‌ ॥ 1.11 ॥ 

ஸ்வர்க்கே லோகே ந பயம்‌ கிஞ்சனாஸ்தி, ந தத்ர duu! 

ந ஜரயா பிபேதி | உபே தீர்த்வாமனாயாபிபாஸே, மோகாதிகோ, 
மோததே ஸ்வர்க்கலோகே ॥ 1.12 ॥ 

.. ஸ தீவ-மகீனிஈ ஸ்வர்க்ய-மத்த்யேஷ்‌, ம்ருத்யோ, ப்ரப்ரூஹி 

SX ம்ரத்ததானாய மஹ்யம்‌ । ஸ்வர்க்கலோகா அம்ருதத்வம்‌ 
பஜநீத, ஏதத்‌-த்விதீயேன வ்ருணே வரேண ॥ 1.13 ॥ 

  

1.11. *(உன்னுடைய தகப்பனார்‌) ஒளத்தாலக ஆருணி 
(நான்‌. அளிக்கும்‌ வரத்தால்‌ கவலையினின்‌ று) என்னால்‌ விடுவிக்கப்‌ 
பட்டவராகவும்‌ முன்னிருந்தது போலவே பிரீதியுடையவராகவும்‌ 
ஆவார்‌. மரணத்தின்‌ வாயினின்று விடுபட்ட உன்னை ஆவலுடன்‌ 
பார்த்துக்‌ கோபமில்லாதவராகவும்‌ இரவு நேரங்களில்‌ சுகமாய்தீ 

தூங்குபவராகவும்‌ ஆவார்‌ ?. 

 . 1.12. :*சுவர்க்கலோகத்தில்‌ சிறிதும்‌ பயமில்லை. அங்கு நீர்‌ 
(யமன்‌) இல்லை. கிழத்தனத்தால்‌ பயப்படுவதில்லை. பசி தாகம்‌ 
இரண்டையுங்‌ கடந்து சோக மற்றவனாய்‌ ampere 
(அதை யடைந்தவன்‌) இன்‌புறுகிறான்‌. 

1.13. “சுவர்க்க ஸம்பந்தமான அக்னிவித்தையை நீ அறி 
வாய்‌. யமனே! சிரத்தையுடன்‌ கூடிய எனக்கு நீ அதை 

உபதேசித்தருளல்‌ வேண்டும்‌. சுவர்க்கலோகம்‌ எய்தியவர்கள்‌
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a a adr ag & fata, carina afadsa 
Tia i aarcotota-aat afast, fag ரின்‌ 5 
Terry 1.18 tt 

sleig-aha aqara act, ar geet aradtaf am 
ai எ எரி என்னட அளி: எளான ஏன்‌: gaate 
ge: u 1.78 ॥ 

ப்ர தே ப்ரவீமி, தது மே நிபோத, ஸ்வர்க்ய-மக்னிம்‌, நச்‌ 
கேத: ப்ரஜானன்‌ | அனந்தலோகாப்தி-மதோ ப்ரதிஷ்ட்டாம்‌, 
வித்தி த்வமேனம்‌, நிஹிதம்‌ குஹாயாம்‌ ॥ 1.14 ॥ 

லோகாதி-மக்னிம்‌ தமுவாச தஸ்மை, யா இஷ்டகா, யாவ 
தீர்வா, யதா வா॥ ஸசாபி தத்‌ ப்ரத்யவதத்‌ யதோக்த-மதாஸ்ம 

ம்ருத்யு :; புனரேவாஹ துஷ்ட : ॥ 1.15 ய 

அடையும்‌ தெய்வீக நிலை எதுவோ அதை (அதைப்பற்றிய 
ஞானத்தை) இரண்டாவது வரத்தால்‌ கோருகி3றன்‌ 7. 

1.14, * நசிகேதஸே ! சுவர்க்க ஸம்பந்தமான அக்கினி 
வித்தையை நன்கறிந்த நான்‌ அதை உனக்குக்‌ கூறுவேன்‌. நீ 
அதைச்‌ செவ்வனே தெரிந்து கொள்வாயாக. சுவர்க்கலோகத்சை 
யடைவதற்குச்‌ சாதனமாயுள்ள இதை மேலும்‌ (உலகனைத்தும்‌ 
நிலைபெறும்‌ இடமாயும்‌ (புத்தி) குகையில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ள 
தாயும்‌ நீ அறிந்து கொள்‌ ?. 

1.15. சுவர்க்கத்திற்குக்‌ காரணமான இவ்வக்கினிவித்தை 

  

  

1.14. *நிஹிதம்‌ குஹாயாம்‌?---புதீதி குகையில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளது. 
ஓ--சரீரதீதுக்கு ஏன்‌ சரிரம்‌ எனப்பெயர்‌ ? ஞானாக்கினி, தர்சனாச்‌ 

கினி, கோஷ்டாக்கினி என்ற மூன்று அக்கினிகள்‌ இதை ஆசிரயத்திருப்ப 
தால்‌. கோஷ்டாக்கினி சாப்பிட்டதைச்‌ சமைக்கிறது; தர்சனாக்கினி 
ரூபங்களைகீகாண்கிறது ? ஞானாக்கினி நல்லதுங்கெட்டதுமான கர்மங்களை 
அறிகிறது. இவைகளின்‌ ஸ்தானம்‌ மூன்று; வயிற்றில்‌ கோஷ்டாக்கினி 
* கார்ஹபதீயம்‌ *, முகதீதில்‌ தர்சனாக்கினி ன ஆஹவனீயம்‌ ?, இருதயத்தில்‌ 
ஞானாக்கினி * தக்ஷிணாக்கினி ?. ஆதீமா, யஜ்ஞம்‌ செய்பவன்‌. (கர்ப்போப 
நிஷதீது.) வெளியில்‌ நிகழும்‌ யஜ்ஞம்‌ உள்ளே நிகழும்‌ யஜ்ஞதீதின்‌ 
பிரதீகமே யாகும்‌. | 

115. ஓ-ஸ ஏவ ஸர்வலோகாதிஸ்‌-தம்‌ ஜ்ஞாதீவா முசீயதே
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எளி ளிஎஎ௱ர்‌ என்னா எம்‌ என சர்‌ எவ 
என எாளா என்னா ளை: ளர்‌ கொர்‌ சன 
॥ 1.௩ 

எனா - ளன எள்‌ எனைைல்‌்‌ எனனை ॥ 
என்ன்‌ ளிகள்‌ எரே (எனான்ரா. எர - எனன 
॥ 1.46 ॥ 

தமப்ரவீத்‌ ப்ரீயமாணோ மஹாத்மா வரம்‌ தவேஹாத்ய ததாமி 
பூய: | தவைவ நாம்னா பவிதாயமக்னி: ஸ்ருங்காஞ்சேமா- 

மனேக-ரூபாம்‌ க்ருஹாண ॥ 1.16 ॥ 

தீரிணாசிகேதஸ்‌-த்ரிபிரேத்ய ஸந்திம்‌, திரிகர்மக்ருத்‌, தரதி 
ஜன்ம-ம்ருத்யூ ॥ ப்ரஹ்மஜஜ்ஞம்‌, தேவமீட்யம்‌, விதித்வா, 

நிசாய்யேமா மாந்தி-மத்யந்த-மேதி ॥ 1.17 ॥ 
  

யையும்‌ அதில்‌ (வேள்விக்‌ குண்டம்‌ அமைவதற்கு உபயோகிக்‌ 
கும்‌) கற்கள்‌ எவ்வகையானவை, என்ன கணக்குடையவை, 

எங்ஙனம்‌ பயன்‌ படுபவை என்பவற்றையும்‌ அவனுக்குக்‌ கூறி 

னார்‌. அவனும்‌ அதைக்‌ கூறியபடியே திருப்பிச்‌ சொன்னான்‌. 
அதனால்‌, ஸந்தோஷமடைந்த யமன்‌ மீண்டும்‌ உரைக்கலானார்‌. 

1.16. பிரீதியடையந்த மஹாத்மாவாகிய யமன்‌ * இப்போது 
இங்கு மீண்டும்‌ ஒரு வரத்தை உனக்குத்‌ தருகிறேன்‌. உன்‌ 
பேராலேயே இவ்வக்னிவித்தை உலகில்‌ பிரசித்தமாகட்டும்‌. பல 
வர்ணங்களுள்ள இந்த இரத்தின மாலையையும்‌ பெற்றுக்கொள்‌ £ 

என்று அவனிடம்‌ கூறினார்‌. 
1,17. நாசிகேத வேள்வியை மூன்றுதடவை அனுஷ்டித்த 

வன்‌ (அத்தியயனம்‌ செய்து, அறிந்து, அனுஷ்டித்தவன்‌ ; வேதம்‌, 

த்ருவம்‌ | இஷ்டகா தேவதாம்‌ விஷ்ணும்‌ ஷஷ்ட்யுதீதரரததீரிகம்‌). 360 
(இஷ்டகா) கற்கள்‌ (360 நாட்களுடன்‌ காலரூபியாயிருக்கும்‌) விஷ்ணுவின்‌ 

பிரதீகம்‌. அவனே உலகுக்கெல்லாம்‌ காரணம்‌. அவனையறிந்தே ஒருவன்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. (கதிஸாரம்‌),. 

1,16. இரத்தின மாலை--மனதைக்‌ கவரும்‌ கர்ம மார்கீகத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌, இதை நசிகேதஸ்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. (கட. 2. 3. பார்க்க) 
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faonfata-caata-fefecar a va fagreRaae arfa- 
way) எ: Hepat gra: aor எரிக்‌ வின்‌ 
waar ॥ 1.16 ய | 

Us asta-aPata: carat aravfter fedtier ator y 

qantas ada cagifa எனான- வனின்‌ எல்‌ எனக்‌ ஏரி 
உர. 5॥ | 

தீரிணாசிகேதஸ்‌-த்ரயமேதத்‌-விதித்வா ய ஏவம்‌ வித்வா“ஈ 
ம்சினுதே நாசிகேதம்‌ | ஸ ம்ருத்யுபாமான்‌ புரத: ப்ரணோத்ய 

மோகாதிகோ மோத?த ஸ்வர்க்கலோகே ॥1.18-॥ 

-. ஏஷ தேஃக்னிர்‌ நசிகேத:ஸ்வர்க்யோ யமவ்ருணீதா த்விதீ 

யேன வரேண | ஏத-மகீனிம்‌ தவைவ ப்ரவக்ஷ்யந்தி ஜனாஸஸ்‌- 

தீருதீயம்‌ வரம்‌ நசிகேதோ வ்ருணீஷ்வ ॥ 1.19 ॥ 
  

ஸ்ம்ருதி, சிஷ்டாசாரம்‌ ஆகிய) மூன்றுடன்‌ தொடர்புடையவ 

னாகி, (யஜ்ஞம்‌, அத்தியயனம்‌, தானம்‌ ஆகிய) மூன்று கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்கிறவன்‌ பிறப்பு இறப்புக்களைத்‌ தாண்டுகிறான்‌. 

ஹிரண்யகர்ப்பனிடம்‌ தோன்‌ நியவனாயும்‌ அனைத்தையும்‌ அறிப 
வனாயும்‌ போற்றத்‌ தகுந்தவனாயும்‌ உள்ள (அக்னி) தேவனை 
அறிந்து ஆத்மாவாக உணர்ந்து, அளவுகடந்த சாந்தியை 

எய்துகிறான்‌. 
148. நாசிகேதாக்னியை முவ்வகையில்‌ உணர்ந்த எவன்‌ 

இம்‌ மூன்றையும்‌ உள்ளபடி தெரிந்து கொண்டு நாசிகேதாகீனி 
உபாசனை செய்கின்றானோ அவன்‌ (அதர்மம்‌, அஞ்ஞானம்‌, 
ராகம்‌, துவேஷம்‌ முதலிய வடிவுகளில்‌ உள்ள) யமபாசங்களைச்‌ 

சரீரம்‌ விழுவதற்கு முன்பே உதறிவிட்டுச்‌ சோக மற்றவனாய்ச்‌ 
சுவர்கீகலோகத்தில்‌ இன்புறுகிறான்‌ . 

119. நசிகேதஸே ! இரண்டாவது வரத்தால்‌ நீ எதை 
  

1-18. ஓ--(அபஹத பாப்மானம்‌ அனந்தே ஸ்வர்க்கே லோகே 
ஜ்யேயே ப்ரதிதிஷ்ட்டதி ப்ரதிதிஷ்ட்டதி) கேன. 4. 9. 

..' தீரிணாசிகேத:--மனம்‌ வாக்கு காயம்‌ இம்‌ மூன்றையும்‌ ஒன்றாகச்‌ 
செலுத்தி உள்ளத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பரமாத்மாவே வேள்வித்தீ என்று
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௭௭9௭. என்னா எண்‌ ிவ்க ளா னி அ% | 
qatgen-rafite-xaaré எனா எலஷளிஎ: 11௮0 உ 

எள: எனிளாஏ ஏரி என எ efta-feroa- 
கான ட எட எலன்‌ எளிஈசஎ னாள்‌ எ ளிஎ என்‌ 
ளன ட gage fg எண ஏல்‌ எரின. (எர 
Paxsitfaat an V1.8 0 | 

யேயம்‌ ப்ரேதே விசிகித்ஸா மனுஷ்யே அஸ்தீத்யேகே நாய- 

மஸ்தீதி-சைகே | ஏதத்‌ - வித்யா - மனுமிஷ்டஸ்‌-த்வயாஹம்‌ 
வராணா-மேஷ வரஸ்‌-த்ருதீய : ॥1.20 ॥ டட 
.... மதாயுஷ: புதீர-பெளத்ரான்‌ வ்ருணீஷ்வ பஹூன்‌ பூன்‌ 

ஹஸ்தி-ஹிரண்ய-ம௰்வான்‌ | பூமேர்‌-மஹ-தாயதன்ம்‌ வ்ருணீஷ்வ 

ஸ்வயஞ்ச ஜீவ மரதோ யாவதிச்சஸி | ஏதத்‌ துல்யம்‌ யதி 

மன்யஸே வரம்‌ வ்ருணீஷ்வ வித்தம்‌ சிரஜீவிகாஞ்ச ॥1,24 ॥ 
  

விரும்பினாயோ அந்தச்‌ சுவர்க்க சம்பந்தமான அகீனிவித்தை 

உனக்கு அளிக்கப்பட்டது. இந்த அக்னிவித்தையை ஜனங்கள்‌ 
இனி உன்னுடையதாகவே சொல்லுவார்கள்‌. நசிகேதஸே ! 
மூன்றாவது வரத்தைக்‌ கேட்பாய்‌. 

1.20. நசிகேதஸ்‌ கூறுவது--பூதவுடலை விட்டுக்‌ கிளம்பின 
ஜீவன்‌ விஷயத்தில்‌--இவன்‌ இங்ஙனமிருக்கிறான்‌ என்று சிலரும்‌ 
அவன்‌ அங்ஙனமில்லை என்று சிலரும்‌--எதைப்பற்றி வாதிக்கின்‌ 
றனரோ--அதைப்பற்றிய உண்மையை உனது உபதேசத்தால்‌ 
அறியக்‌ கடவேன்‌. வரங்களுள்‌ இதுவே மூன்றாவது வரமாகும்‌. 

1.24. யமன்‌ கூறுவது--நூறாண்டு வாழும்‌ புத்திர பெளதீ 

அறிந்து எல்லா ஆசைப்பற்றுகளையும்‌ அந்தத்தீயில்‌ எறிந்தவன்‌ பரம 
பதம்‌ அடைவான்‌ என்பது உட்பொருள்‌. (உபநிஷதப்பலகணி-- 

ராஜாஜி). . 
1.20. இந்தக்‌ கேள்விக்கு நேர்விடை கட. உப, 5.6-9ல்‌ பார்க்க. 
1.24. செவ்வையாய்ப்‌ பரிசோதிக்கப்பட்ட சிஷ்யனுக்கே பிரம்ம 

வித்தை சொல்லத்தக்கது என்ற அபிப்பிராயதீதால்‌ யமன்‌ இங்ஙனம்‌ 
கூறி ன்‌. 9. ்‌ 

நெருப்பைத்‌ தூண்டிவிட்ட பின்னரே ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ ) 

அங்ஙனம்‌ மனதைக்‌ கிளறிவிட்டுப்‌ பின்‌.உபதேசம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
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ஊனா என்ன agenda எணறர்‌ எனா எள: 
என்‌ என்‌ ளின்‌ எ ௭௭௭ எான-ன௭ ஏஸி 46% 

a fader adeftat avast ocerae (னன 
கொட sftfsarat ara-difarsafe ch, axe A azofta: 
a earn 1.26 0 . 

ம்வோபாவா மர்த்யஸ்ய யதந்தகைதத்‌ ஸர்வேந்த்ரியாணாம்‌ 
ஜரயந்தி தேஜ: | அபி ஸ்ர்வம்‌ ஜீவித-மல்பமேவ தவைவ 
வாஹாஸ்‌-தவ ந்ருத்தகீதே ॥ 1.26 ॥ 

ந வித்தேன தர்ப்பணீயோ மனுஷ்யோ லப்ஸ்யாமஹே 
வித்த-மத்ராக்ஷ்ம சேத்‌-த்வாய॥ ஜீவிஷ்யாமோ யாவ-தீமிஷ்யஸி 

தீவம்‌ வரஸ்து மே வரணீய: ஸ ஏவ॥ 1.27 ॥ 
  

திரர்களையும்‌, பல பசுக்கள்‌, யானைகள்‌, குதிரைகள்‌, பொன்‌ 
முதலியவைகளையும்‌ விரும்பிப்பெற்றுக்கொள்‌. பூமியில்‌ பரந்த 
அரசைக்‌ கேட்டுக்கொள்‌. நீயும்‌ எத்தனை வருஷங்கள்‌ வாழ 

விரும்புகிறுயோ அவ்வளவு காலம்‌ வாழலாம்‌. இதுபோன்று 
செல்வத்துக்கும்‌ நீண்ட ஆயுளுக்கும்‌ ஸமமாக வேறு எந்த 
வரத்தை நீ விரும்பினாலுங்‌ கேட்டுக்கொள்‌. 

1.26. *அந்தகனே ! இவையெல்லாம்‌ (இன்றைக்கிருந்தா 
௮ம்‌) நாளைக்கு அழிவனவேயன்றோ ! மனிதனுடைய எல்லா 
இந்திரியங்களின்‌ வலிமையையும்‌ இவை அழிப்பவை யன்றோ ! 

எவ்வளவு நீண்ட வாழ்வாயினும்‌ அல்பமே. (முடிவில்‌) வாகனங்‌ 
களும்‌ ஆடல்‌ பாடல்களும்‌ (இறந்துபட்டு) உன்னுடையவையே 
யாகின்றன. 

1.27. * மனிதன்‌ ஒருபோதும்‌ பொருளால்‌ திருப்தியடையக்‌ 
கூடியவனன்று. உன்னைத்‌ தரிசித்தால்‌ (நிச்சயமாய்‌ வேண்டிய) 

1.26. கொடுப்பது போல்‌ காட்டி மறுபடியும்‌ உன்வசே i 
பொருளைக்கொடுக்கிறேன்‌ என்வன இடவ கார்‌ a beri 
தாலும்‌ ஒரு நாள்‌ கொண்டு போய்விடுவாய்‌. ஆகையால்‌ இவை உண்மை 
யில்‌ கொடுதீத வரங்கள்‌ ஆகமாட்டா. , 

1.27. நீ தான்‌ ஆயுளையும்‌ பொருளையும்‌ அபகரித்துச்‌ செல்பவன்‌. 

 



1.26-1.29] கடோபநிஷத்து 49 

எளிளை எள ஷின விசி எனி: ஊண்‌ 
எ எனா எளி என்கி லர்‌ வ 
எ ॥16॥ 

எக்‌ எள ஏணி, என்ற்‌. என்‌ 
௭6 என்ட ஸின்‌ என்‌ ஈச ணன்ன்‌ எச்‌ எணான- 
wat TTT uw 12S 

அஜீர்யதா-மம்ருதானா-முபேத்ய ஜீர்யன்‌ மர்த்ய:கீவத: 

ஸ்தீத: ப்ரஜானன்‌ | அபித்த்யாயன்‌ வர்ண-ரதி-ப்ரமோதா-ன தி 
தீர்க்கே ஜீவிதே கோ ரமேத ॥ 1.28 ॥ 

யஸ்மிந்நிதம்‌ விசிகித்ஸந்தி ம்ருத்யோ யத்‌ ஸாம்பராயே 

மஹதி ப்ரூஹி நஸ்தத்‌ | யோ£யம்‌ வரோ கூட-மனுப்ரவிஷ்டோ 
நான்யம்‌ தஸ்மாந்‌ நசிகேதா வ்ருணீதே ॥1.29 ॥ 
  

பொருளை யடைவோம்‌. (அதைத்‌ தனியாய்ப்‌ பிரார்த்திக்க 

வேண்டியதில்லை). நீ எங்களை ஆண்டு அனுக்கிரகிக்கும்‌ வரை 
வாழ்வையும்‌ அடைவோம்‌. (ஆகையால்‌) என்னால்‌ விரும்பப்‌ 

படும்‌ வரம்‌ (நான்‌ ஏற்கெனவே கேட்ட) அதுவே யாகும்‌. 

1,28. மூப்பும்‌ மரணமும்‌ இல்லாதவர்களிடம்‌ சேர்ந்து 
அவர்களிடம்‌ பெறக்கூடிய பெரும்‌ பயனை உணர்ந்தும்‌, மூப்புக்‌ 

கும்‌ மரணத்துக்கும்‌ அடிமையாய்‌ பூமியில்‌ வாழும்‌ எந்த மனிதன்‌ 
(சிற்நின்பங்களின்‌ சிறுமையைக்‌ கண்டு கொண்ட பின்னும்‌) 
பாடல்‌ ஆடல்‌ முதலிய சுகங்களை எண்ணி இங்கே நீண்ட 
வாழ்வில்‌ ரமிப்பான்‌ 2 

1.29. மிருத்யுதேவனே ! எந்தப்‌ பெரியதான பரலோக 
விஷயத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ ஸம்சயிக்கின்றார்களோ அதைப்பற்றி 
எங்களுக்குக்‌ கூறியருளுதல்‌ வேண்டும்‌. எளிதில்‌ புத்திக்கெட்‌ 

டாததாய்‌.மறைந்துள்ள அவ்விஷயத்தைப்பற்றிய வரனை யன்றி 

வேறொன்றையும்‌ நசிகேதஸ்‌ வேண்டவில்லை. 
  

உன்னைக்‌ கண்டு உன்‌ அருள்‌ பெற்றால்‌ அவற்றை இச்சிப்பவர்க்கு அவை 
்‌ தாமே கிடைக்கும்‌. அறிவாளி அவற்றைப்‌ பொருட்படுத்த மாட்டான்‌.
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(உன்னா என்‌ 

அணி ணு என்‌ SA areal ஏண்‌ எனி; | 
என்‌ ௭ ளானை ara எண்‌, எண்‌ ஊன 598 
எ ॥௭. 1 ய 

.. இன 9 எனன எனி எலினா (எள ஸி | 
Ray fe வின்‌ விரரிஎன்‌ ஏளிள்‌ Gal veal abraare ஏரி 
Wn 

துவிதீயா வல்லீ 

.... அின்யச்‌-ச்ரேயோ ஈஊன்யதுதைவ ப்ரேயஸ்‌-தே உபே நானார்‌ 
தீதே புருஷுஈ ஸிநீத: | தயோ: ஜ்ரேய ஆததானஸ்ய ஸாது 
பவதி, ஹீயதே அர்த்தாத்‌ ய உ ப்ரேயோ வ்ருணீதே ॥ 2.1 ॥ 

,ல்ரேயக்ச ப்ரேயக்ச மனுஷ்ய-மேதஸ்‌-தெள ஸம்பரீதீய 

விவிநக்தி தீர: | ட்ரேயோ ஹி தீரோ அபிப்‌$ரயஸோ வ்ருணீதே 
ப்ரேயோ மந்தோ யோகக்ஷேமாத்‌ வ்ருணீதே ॥ 2.2 ॥ 
  

இரண்டாவது வல்லீ 
2.1. யமன்‌ கூறியது--*ச்ரேயஸ்‌? என்பது ஒன்று; 

: ப்ரேயஸ்‌? என்பது அதினின்று முற்றும்‌ வேறானது. அவை 
இரண்டும்‌ வெவ்வேறு விஷயங்களில்‌ புருஷனை இழுத்துக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்துகின்றன. அவற்றுள்‌ சிரேயஸ்ஸைப்‌ பின்பற்றியவனுக்கு 

உயர்ந்த நன்மை உண்டாகிறது ; ப்ரேயஸ்ஸைப்‌ பின்பற்றிய 

வன்‌ புருஷார்த்தத்தினின்று நழுவுகிறான்‌ . 
2.2. சிரேயஸ்ஸும்‌ பிரேயஸ்ஸும்‌ மனிதனை நாடிவரு 

கின்றன. தீரன்‌ அவைகளை நன்கு பரிசீலனை செய்து அவற்றின்‌ 
வேறுபாட்டை உணர்கிறான்‌. தீரன்‌ பிரேயஸ்ஸைவிட்டு சிரே 

யஸ்ஸை வரிக்கிறான்‌ ; மந்தபுத்தியுள்ளவன்‌ பொருளை ஈட்டு 
தலிலுங்‌ காப்பாற்றுவதிலும்‌ நோக்கங்கொண்டு பிரேயஸ்ஸை 
வரிக்கிறான்‌ .
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என்‌ Rrorey டோணி ௭௭ எனன. ௭௧௯- 
எணளி: ॥ எஎர்‌ ஏர்‌ ணன்‌ ஏகன்‌ எனர்‌ எணின 
எஸ்‌ என்னா: ॥ 0.3 ॥ 

ஒன்ன நோலன்‌ ன்‌ எள ளா எ ன எள i 
ஈளானிளள்‌ என்கின்‌ என்‌ எ ஸா ளா எசனி5கிகான 
Was 

ஸ தீவம்‌ ப்ரியான்‌ ப்ரியரூபா₹க்௪ காமான்‌ அபித்த்யாயந் 
நசிகேதோ;த்யஸ்ராக்ஷீ: | நைதாம்‌ ஸ்ருங்காம்‌ வித்தமயீ- 
மவாப்தோ யஸ்யாம்‌ மஜ்ஜந்தி பஹவோ மனுஷ்யா: ॥ 2.3 ॥ 

தூரமமேதே விபரீதே விஷ-சீ அவித்யா யா ௪ வித்யேதி 
ஜ்ஞாதா | வித்யாபீப்ஸினம்‌ நசிகேதஸம்‌ மன்யே ந த்வா காமா 
பஹவோ $லோலுபந்த ॥ 2.4 ॥ 
  

2.3. நசிகேதஸ்ஸே ! நீயோ உள்ளத்தைக்கவரும்‌ . பிரிய 
மான காமங்களை அற்பமென்று கண்டு விட்டொழித்தாய்‌. எதில்‌ 
(எந்தப்‌ பொருள்‌ நாட்டத்தில்‌) பல மனிதர்கள்‌ ஆழ்ந்து மடிகின்‌ 

றார்களோ அந்த மாயப்பொருள்‌ வழியை நீ அடையவில்லை. 
2.4. அவித்தையும்‌, வித்தை என உணரப்படுவது எதுவோ 

அதுவும்‌, கொண்டு செல்லும்‌ வழிகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று வெகு 

தூரம்‌ வேறு பட்டவை. நசிகேதஸே! உன்னை வித்தையை 

நாடியவன்‌ என அறிகின்றேன்‌ ; ஏனெனில்‌ பல வகைப்பட்ட 

காமபோகங்களும்‌ உன்னை அசைக்கவில்லையல்லவா ? 
  

2௮... ஸ்ருங்காம்‌--(ம்ருங்கலை) சங்கிலிபோல்‌ மனிதனைப்‌ பந்தத்‌. 
துக்‌ குள்ளாக்குவதால்‌ நசிகேதஸ்‌ கர்ம மார்க்கத்தை (மாயப்பொருள்‌ 
வழியை) விரும்பவில்லை. கட, உ.ப, 1-16 பார்க்க, 

* சிரேயஸ்‌?--உயர்ந்த நன்மையைத்‌ தருவது; மோக்ஷ்சாதனம்‌.' 
* ப்ரேயஸ்‌ ?--குறுகிய பார்வையுள்ளவர்க்குப்‌ பிரியமாய்தீ பணம்‌ 
சிற்றின்பசா தனம்‌. 

24. ஓ (க்ஷரந்தீவவிதீயா ஹ்யம்ருதந்து ol Sur) அழிவது 
அவித்தை; அழியாதது வித்தை (௬ுவே. உப. 5.1). வித்தையும்‌ அவித்தை 
யும்‌ ஒளியும்‌ இருளும்‌ போன்றவை. அவித்தையில்‌ பற்று விடாதவன்‌: 
வித்தையை அடைய முடியாது.
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என்ளாள-எண% எண்ணான. wad dia: oafied-aeq- 

என: ட நாறா aaa எனா atereta ளினாானா 

எள: ॥ 5-3 ॥ 

எ எர்ராச? எரி எக்‌ எரர்‌ எனி எம்‌ | 

எள்‌ ணி சாண எல எ எனி get: ga-det-nrada a 

॥ ௩, ய 

அவித்யாயா-மந்தரே வர்த்தமானா: ஸ்வயந்தீரா: பண்டிதம்‌ 

மன்யமானா: | தந்த்ரம்யமாணா: பரியந்தி மூடா அந்தேனைவ 

நீயமானா யதாந்தா: ॥ 2.5 ॥ 

ந ஸாம்பராய: ப்ரதிபாதி பாலம்‌ ப்ரமாத்யந்தம்‌ வித்த- 

மோஹேன மூடம்‌ | அயம்‌ லோகோ நாஸ்தி பர இதி மானீ புன: 
புனர்‌-வ௰-மாபத்யதே மே ॥ 2.6 ॥ 
  

25. அவித்தையினுள்‌ ஆழ்ந்து கிடக்கும்‌ மூடர்கள்‌ தாமே 
தீரர்கள்‌ என்றும்‌, பண்டிதர்கள்‌ என்றும்‌ நினைத்துக்கொண்டு 

தடுமாற்றத்தை யடைந்தவர்களாய்‌, குருடர்களால்‌ வழிகாட்டப்‌ 

பெற்ற குருடர்களைப்போல்‌ சுற்றிச்சுற்றி வருகின்‌ றனர்‌. 

2.6. பரலோக விஷயமும்‌ ஆத்மஞானமும்‌ அதில்‌ கவன 
மில்லாதவனுக்கும்‌ பொருளில்‌ மோகமடைந்து மதியிழந்து 
உள்ள அவிவேகிக்கும்‌ விளங்காது. * இதுவே லோகம்‌, பரலோகம்‌ 
என்று ஒன்றுங்கிடையாது ? என எண்ணும்‌ அவன்‌ மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ மிருத்யுவாகிய என்‌ வசம்‌ அகப்படுகிறான்‌. 
  

25: ஓ. ழு. 2.8. 

2.6. ஓ--(அஸதீய-மப்ரதிஷ்ட்டம்‌) கீ. 168.9. (ஸம்யமனேத்‌-வனு 
பூய) பி. சூ 3.1.13. அஜ்ஞானி செல்லாத நாணயத்தைப்‌ போன்றவன்‌. 
மீண்டும்‌ உருக்கி வார்ப்பதற்காக யமனிடம்‌ அனுப்பப்படுகிறான்‌.
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samara என்ன்‌ எ oer: yvacatsti azat 
get fagi1 aieaat agar pusise கனாக்‌ ளா 
காள: ॥ 9 ப 

எ எணாண ளிண ரே ஏன்‌ எகா எண? | 
அஎன.ிண்‌ ௭-௭ வணரிகாஏ எண்‌ எருனாளாள(ி. 6 

ம்ரவணாயாபி பஹுர்பிர்‌-யோ ந லப்ப்ய: ம்ருண்வந்தோ;பி 
பஹவோ யம்‌ ந வித்யு: । ஆக்சர்யோ வகீதா குமலோ₹ஸ்ய 
லப்த்தாம்சர்யோ ஜ்ஞாதா, குமலானுமிஷ்ட: ॥ 2.7 ॥ ்‌ 

ந நரேணாவரேண ப்ரோக்த ஏஷ ஸுவிஜ்ஜஞேயோ பஹுதா 
சிந்த்யமான: । அனன்யப்ரோக்தே கதி-ரத்ர நாஸ்த்‌-யணீயான்‌- 
ஹ்யதர்கீய-மணுப்ரமாணாத்‌ ॥ 2.8 ॥ 
  

2.7... எதைப்‌ பற்றிய கேள்விகூடப்‌ பலருக்குக்‌ கிட்டுவ 
தில்லையோ, கேட்டிருந்தாலும்‌ எதைப்‌ பலரும்‌ அறியவில்லையோ, 
அதைப்பற்றிக்‌ கூறுகிறவன்‌ அரிது, அதை அடையும்‌ நிபுணன்‌ 
அரிது ; நிபுணனான ஆசாரியனால்‌ உபதேசிக்கப்‌ பெற்று அதை 

அநிகிறவன்‌ (அனைத்தினும்‌) அரிது, 
28. தாழ்ந்த மனிதனால்‌ சொல்லப்பட்டால்‌ ஆத்மா நன்கு 

அறிந்து கொள்ளத்தக்கதன்று. (ஏனெனில்‌) அது பல விதமாய்சீ 
சிந்திக்கப்பட்டிருக்கிறது. பிரம்மத்திடம்‌ அபேத புத்தியுள்ளவ 
ரால்‌ உபதேசிக்கப்பெற்றால்‌ இதில்‌ பலவிதமான விகற்பச்சிந்த 
  

2.7. ஓ--(மனுஷ்யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷ) ஆயிரவர்க்குள்‌ ஒருவன்‌ 
சிதீதிபெற முயற்சிக்கின்றான்‌. முயற்சி செய்யும்‌ சிதீதர்களுள்‌ யாரோ 
ஒருவன்‌ என்னை உண்மையில்‌ உணர்கிறான்‌. கீ. 7. 

ஓ--ஆம்சர்யவத்‌ பல்யதி கீ, 2.29. 
2.8. 6 இதுவல்ல, அதுவல்ல? என்று விலக்கும்‌ முறையிலன்றி 

ஆதீமாவைப்பற்றி உபதேசிக்க வழியில்லை. 

ஓ--4: பேசரிய ஒளியென்றும்‌ வெளியென்றும்‌ நாதாதி பிறவுமே 
நிலயமென்றும்‌; தன்னேரிலாததோர்‌ அணுவென்றும்‌ மூவிததீதன்மை 
யாங்‌ காலமென்றும்‌ சாற்றிடுஞ்‌ சில சமயமிவையாகி வேறதாய்ச்‌ சதா 
ஞான வானந்தமாய்‌, என்னேயெனே கருணை விளையாட்டிருந்தவா 
றெம்மனோர்‌ புகல வெளிதோ ?₹?? தாயுமானவர்‌.
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௭ என என்‌ னாளா ளிணான்‌ளள எனாளா 98) 

சர்‌ வனா: என எனை காட்‌ ஏனா ளை: wer 

॥%.5 ॥ 

எள்‌ எண்ன எ எ ரான்‌ 6 wt vq 

எள்‌ னா எள்‌ எ- னின்‌. என்னாள்‌ 

(என்‌ ॥%.10 ॥ 

'நைஷா தர்க்கேண மதி-ராபனேயா ப்ரோக்தான்‌யேனைவ 
ஸுஜ்ஞானாய ப்ரேஷ்ட | யாந்த்வமாப: ஸத்யத்ருதிர்ப்‌-பதா 
ஸி த்வாத்ருங்‌ நோ பூயாந்‌-நசிகேத: ப்ரஷ்டா ॥ 2.9 ॥ 

ஜானாம்யஹம்‌ மேவதி-ரித்‌-யநித்யம்‌ நஹ்யத்த்ருவை: 

ப்ராப்யதே ஹி த்ருவந்‌ தத்‌ | ததோ மயா நசிகேதல்சிதோக்னி- 
ரநித்யைர்‌-த்ரவ்யை: ப்ராப்தவா-னஸ்மி நித்யம்‌ ॥ 2.10 ॥ 

  

னைக்கு இடமே இல்லை. அணுவுக்கும்‌ அணுவாயிருப்பதால்‌ 
அதைத்‌ தர்க்கத்தால்‌ அறிய முடியாது. 

2.9. பிரியத்துக்குகந்த நசிகேதஸே! நீ அடைந்த புத்தி 
எதுவோ அது தர்கீகத்தால்‌ அடையக்‌ கூடியதல்ல, வேறு 

(தகுந்த) ஆசாரியனால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டால்‌ தான்‌ அது 
தெளிந்த ஞானத்தின்‌ பொருட்டாகும்‌. நீ உண்மையான திடச்‌ 
சித்தமுடையவன்‌. ஆச்சரியம்‌ ! உன்னைப்போல்‌ கேட்கிறவன்‌ 
எமக்கு இனியும்‌ கிட்டட்டும்‌. 

ட... 240. சேமித்த செல்வம்‌ அநித்தியம்‌ என்பதை நான்‌ 
அறிவேன்‌ ; நிலையற்ற பொருள்களால்‌ நிலையுள்ள (ஆன்ம 
ஞானமாகிய) அச்செல்வத்தை அடைந்து விடமுடியாது தான்‌. 
ஆனாலும்‌ அநித்தியமான பொருள்களைக்கொண்டு நசிகேதாக்னி 

  

2.10, ,அநித்யைர்‌-தீரவ்யை:--அழியும்‌ பொருள்களும்‌ பகவா 
னுக்கு அர்ப்பிக்கப்பட்டால்‌ அழியாப்‌ பலனைப்‌ பெறுதற்குச்‌ சாதனமாம்‌. 

ஓ--4 இவ்வாறு புண்ணிய பாவ வடிவான கருமக்கட்டுகளினின்றும்‌ 
தட பணால்‌ (மபாமாபபலைரேவம்‌ மோக்ஷ்யஸே கர்மபந்தனை:) கீ.
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rma எாஎ: எீள்சர்‌ ளை எண ரன எல்‌ 1 
₹ளிர்‌ எ€-ோரள்‌ என்சர்‌ சா ஏனா ளில்‌ எள்‌ ணளானி: 
௩.1 ॥ 

ள்‌ கரி சாக ளாரிஎன்‌ qafed nets garth ளானான- 
விராராகள ள்‌ எனா வின்‌ கண்னை என்‌ ய. 53 ॥ 

காமஸ்யாப்திஞ்‌ ஜகத: ப்ரதிஷ்ட்டாம்‌ கீரதோ-ராநந்தீய- 
மபயஸ்ய பாரம்‌ | ஸ்தோமம்‌ மஹ-துருகாயம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டாம்‌ 

த்ருஷ்ட்வா த்ருத்யா தீரோ நசிகேதோ $₹தீயஸ்ராக்ஷீ: ॥ 2.11 ॥ 

தம்‌ துர்த்தர்மம்‌, கூட-மனுப்ரவிஷ்டம்‌, குஹாஹிதம்‌, 
கஹ்வரேஷ்டம்‌, புராணம்‌ | அத்த்யாத்ம-யோகா திகமேன 

தேவம்‌ மத்வா தீரோ ஹர்ஷமோகெள ஜஹாதி ॥ 2.12. ॥ 

  

என்னால்‌ உபாசிக்கப்பட்டது ; அதனால்‌ (கல்பகாலம்‌ வரை நீடித்‌ 

துள்ள யம பதவியான) நித்தியப்‌ பதவியைப்‌ பெற்றவனானேன்‌. 
2.11. ஆசைகளின்‌ பூர்த்திக்கு எல்லை நிலமும்‌, உலகுகீ 

கெல்லாம்‌ உறைவிடமும்‌, கருமங்களுக்கெல்லாம்‌ முடிவான 

பயனும்‌, பயமின்மை நிலைபெறும்‌ ஸ்தானமும்‌, எல்லோராலும்‌ 

போற்றப்படுவதும்‌, அளவுக்கடங்காததும்‌, எங்கும்‌ பரந்து 

நிற்பதும்‌, உயிர்க்குயிராய்‌ உள்ளதும்‌ ஆகிய ஆன்மநிலையை 
திடச்சித்தத்தால்‌ உணர்ந்து, நசிகேதஸே ! தீரனாகிய நீ அநித்‌ 

தியமாகிய அனைத்தையும்‌ தாண்டிவிட்டாய்‌. 

2.12. காண்பதற்கரியதும்‌, அனைத்திலும்‌ ஊடுருவி உள்‌ 

ளுறையும்‌ மறைபொருளும்‌ புத்தி குகையில்‌ நிலைபெற்றதும்‌, 

உடல்தோறும்‌ வியாபித்து நிற்பதும்‌, பழைமையான பொருளும்‌ 

ஆகிய அந்த திவ்ய தேஜோமயத்தை அத்தியாதீம யோகத்தால்‌ 

  

2.12. அத்த்யாத்மயோகம்‌--வெளிவிஷயங்களினின்று மனதைதீ 

திருப்பி ஆதீமாவிடதீதில்‌ செலுதீதுவது. ஓ. கட. 6.10-11. 

ஹர்ஷமோகெள ஜஹாதி--ஆதீமாவின்‌ உண்மை சொரூபத்தைத்‌ 

தனக்குள்‌ கண்டபின்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ துக்கமும்‌ இரண்டும்‌ அற்றுப்போகும்‌. 

பரம்பொருளுக்கு நன்மை ஏது, தீமை ஏகு? நமது ஆசாபாசங்கள்‌, 

3184-5
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... ரன என எனி: எலன்‌ எச்‌ எரி எ னான டன 

வின்‌ ளிகனிஎா fe soar rad ௭௪ என்கை என்‌ ட. 3 

gaeua qal-geuraraal-qeruaeaid Halpard டன 

எளான எனா ஊன்‌ எட ॥ 5.18 ॥ 

ஏதச்‌ சீருத்வா ஸம்பரிக்ருஹ்ய மர்தீய: ப்ரவ்ருஹ்ய தர்ம்ய- 

மணு-மேத-மாப்ய । ஸ மோததே மோதனீய”% ஹி லப்த்வா 

விவ்ருத₹ ஸத்ம நசிகேதஸம்‌ மன்யே ॥ 2.13 ॥ 

அன்யத்ர தர்மா-தன்யதீராதர்மா-தன்யத்ராஸ்மாத்‌ கீருதா- 

கீருதாத்‌ | அன்யத்ர பூதாச்ச பவ்யாச்ச யத்தத்‌ பம்யஸி தத்வத 

[u 2.148 
  

உணர்ந்து தீரனானவன்‌ இன்பதுன்பக்‌ கிளர்ச்சிகளை விட்டவ 
னாகின்றான்‌. 

2.13. இதைக்‌ கேட்டு உள்ளபடி உணர்ந்து, தர்மமூலத்தை 
வேகத்தால்‌ பிரித்தெடுத்து அணுவாகிய இவ்வான்மாவை 

அடைந்த மனிதன்‌ எவனோ அவன்‌ ஆஆனந்திக்கத்தக்கதை 

யடைந்து ஆனந்திக்கிறான்‌. மோக்ஷ வீடு நசிகேதஸுக்கு வழி 
திறந்திருப்பதாய்‌ நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. 

2.14. (நசிகேதஸ்‌ கூறுவத)--தருமத்திற்கும்‌ அதருமத்‌ 
திற்கும்‌ அப்பாற்பட்டதாயும்‌, இந்தக்‌ காரியத்திற்கும்‌ காரணத்‌ 

திற்கும்‌ அப்பாற்பட்டதாயும்‌, உண்டானதிற்கும்‌ உண்டாகப்‌ 
'போவதற்கும்‌ அப்பாற்பட்டதாயும்‌ உள்ளதாக எதை நீ காண்‌ 

கிறாுயோ அதை எனக்குக்‌ கூறியருள்வாய்‌. 
  

சுகதுக்கங்கள்‌ இவைகளுக்கிடையில்‌ இருப்பினும்‌ அவற்றால்‌ ஆத்மா 
தொடப்படுவதில்லை. அங்ஙனம்‌ உள்ள ஆதீமாவைக்‌ காண்பதே 

மோக்ஷம்‌ அல்லது வீடு. ்‌ 

244. ஓ--(ப்ரகரணாசீச) பி. சூ. 1. 2, 10.
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ad aq acaq-armafea aaife eathtr a agafta i 

afgeseat serat ata aa ad daneo adteofhaag 
॥%.1$॥ 

எ ள்‌ ஈன்‌ ளா faqa--art pafact aya- 

௭௭ ட எனி ன்ன: எாணளின்‌ என்‌ எ 8 ஊன்‌ 

சலி AIC 

ஸர்வே வேதா யதீ்பத-மாமனந்தி தபா௭ஸி ஸர்வாணி ௪ 

யத்‌ வதந்தி | யதிச்சந்தோ ப்ரஹ்மசர்யஞ்‌ சரந்தி தத்தே பதம்‌ 
ஸங்க்ரஹேண ப்ரவீம்‌-யோமித்‌-யேதத்‌ ॥ 2.15 ॥ 

ந ஜாயதே ம்ரியதே வா விபல்சிந்‌ நாயங்‌ குதல்சிந்‌ ந பபூவ 

கம்சித்‌ | அஜோ நித்ய: மாஜக்வதோ£யம்‌ புராணோ ந ஹன்யதே 

ஹன்யமானே சரீரே ॥ 2.18 ॥ 

  

(யமன்‌ கூறுவது)-- 

2.15. வேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ எந்தப்‌ பொருளைப்‌ போற்று 
கின்றனவோ, தவங்கள்‌ எல்லாம்‌ எதை நாடுகின்‌ றனவோ, எதை 

விரும்பி பிரம்மசரியத்தை யனுஷ்டிக்கிறார்களோ அந்தப்பதத்தை 

உனக்குச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுவேன்‌. அது * ஓம்‌? என்பதேயாம்‌. 

2.18. இதனுண்மையைத்‌ தெளிவுறக்கண்டவன்‌ பிறப்பது 
மில்லை, இறப்பது மில்லை. இந்த ஆத்மா எங்கிருந்தும்‌ உண்‌. 
டாக வில்லை, இதிலிருந்தும்‌ எதுவும்‌ உண்டாகவில்லை. இது 

பிறப்பற்றது, என்றுமுள்ளது, அழிவற்றது, அனைத்துக்கும்‌ 
முன்னுள்ளது, சரீரம்‌ அழிக்கப்படும்‌ போது அழிக்கப்படாமல்‌ 

நிற்பது. 
  

(2.15. ஓ. (குதிஸாமான்யாதி) பி. சூ. 1. 1, 10. 
2.18. பிறப்பதுமில்லை? இறப்பதுமில்லை--ஓ, கீ, 2, 20. (தர்மயதி 

௪) பி. சூ. 3. 3.4, ~
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எள்ணினானணன்‌ எள்ள ளானணான... எள்ள 
ரானா | எழை என்ன்‌ dvaattet arg: wergreafeara- 
சானள: ॥%,₹௦ ய 

ளாணானா ள்ள கண்‌ எ எனா எ எனா எள | 

எ ad எள கணா ணவிஎ சோனா (எள்‌ என்‌ சோஏ ப. 3 
அணோ-ரணீயான்‌ மஹதோ மஹீயா-னாதீமாஸ்ய ஐந்தோர்‌ 

நிஹிதோ குஹாயாம்‌ | தமகீரது: பம்யதி வீதமோகோ தாது: 
ப்ரஸாதான்‌ மஹிமான-மாத்மன: ॥ 2.20 ॥ 

நாயமாத்மா ப்ரவசனேன லப்ப்யோ ந மேதயா ந பஹுனா 
ல்ருதேன | யமேவைஷ வ்ருணுதே தேந லப்ப்யஸ்‌-தஸ்யைஷ 

ஆத்மா விவ்ருணுதே தனூ“ஈ ஸ்வாம்‌ ॥ 2.23 ॥ 

2.20. அணுவுக்கும்‌ அணுவாயும்‌ பெரிதுக்கும்‌ பெரிதாயும்‌ 
உள்ள ஆத்மா இந்த ஜீவனுடைய உள்ளத்தில்‌ உறைவது, ஆசை 
நீங்கியயன்‌ இந்த ஆத்மாவைக்காண்கிறான்‌ ) (அப்போது) 
சோகமற்றவனாய்‌ அந்தக்கரணங்களின்‌ தெளிவால்‌ இந்த ஆத்மா' 

வின்‌ பெருமையையுங்‌ காண்கிறான்‌. 
2.23. வேதங்களைக்‌ கற்றதாலோ, நுண்ணறிவினாலோ, 

விரிந்த கேள்வியாலோ இந்த ஆத்மா (ஒரு ஸாதகனால்‌) அடை 
யப்‌ படுவதன்று; (ஸாதகன்‌ எப்போது) ஆத்மா ஒன்றையே 
(ஆதீமாவினால்‌) பிரார்த்திக்கின்றானோ (அப்போது) அவனால்‌ 
அடையப்படும்‌ ; அவனுக்கு அப்போது இந்த ஆத்மா தன்‌ 
னுடைய உண்மை ஸ்வரூபத்தைப்‌ பிரகாசப்படுூத்துகின்‌ றது. 

  

  

கே. ஆதீமா எங்கும்‌ நிறைந்து போக்குவரவற்றதாயிருக்கையில்‌ 
ஒரு சரீரத்தை விட்டு மற்றொரு சரீர தீதை யடைவதெங்ஙனம்‌ ? 

வி. உண்மையில்‌ ஒரு சரீரத்தை விடுவதும்‌ மற்றொன்றை அடை 
வதும்‌ ஆத்மாவுக்கு இல்லை தான்‌ : சூரியன்‌ உதிப்பதுமில்லை, அஸ்த 
மிப்பது மில்லை; ஆனால்‌ பூமியிலுள்ள நமக்கு அவ்வாறு தோன்றுகிறது. 
அப்படியே பிறப்பற்ற ஆதீமா பிரகிருதி ஸம்பந்ததீதால்‌ சரீரத்தில்‌ 
புகுவதுபோலும்‌, சரீரதீதை விடுவதுபோலுந்‌ தோன்றுகிறது. 

2.20. அணுவுக்கு அணுவாயும்‌ பெரிதுக்கும்‌ பெரிதாயும்‌--ஓ. 
தஹரவித்தை. சா. 8. 1, 

(2.23. நாயமாத்மா--ஓ. கீ. 1153-54. நோஹம்‌ வேதை?)
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atfazal graftar-earareat araatled: 1 னானான- 
என்‌ எரி என்ன்‌ எ-ானனாஏ Ww 2.28 ॥ 

என என A Ret AST waa alge Heya ast 
ஷா 4 ௭௭ எ: ॥₹,3% ॥ 

நாவிரதோ தும்சரிதாந்‌ நாமாந்தோ நாஸமாஹித: | 
நாமாந்தமானஸோ வாபி ப்ரஜ்ஞாநேநைந-மாப்னுயாத்‌ ॥2.24॥ 

யஸ்ய ப்ரஹ்ம ௪ க்ஷத்ரஞ்ச உபே பவத ஓதன: | ம்ருதீயுர்‌- 
யஸ்யோபஸேசனம்‌ க இத்தா வேத யத்ர ஸ: ॥ 2.25 ॥ 
  

2.24. துர்நடத்தையினின்று விலகாதவனும்‌ இந்திரியங்‌ 
களை அடக்காதவனும்‌ மனத்தை ஒரு முகப்படுத்திச்‌ சாந்தி 
எய்தாதவனும்‌ பிரஜ்ஞானத்தால்‌ இந்த ஆத்மாவை அடைய 
மாட்டான்‌. 

2.25. எந்த ஆத்மாவுக்கு பிராம்மண க்ஷீத்திரியராதியோ 
ரூம்‌ (ஏனையோரும்‌) அன்னம்‌ போன்றவர்களோ, எந்த ஆத்மா 

வுக்கு (உலகை உண்ணும்‌) யமனும்‌ ஊறுகாய்‌ போன்‌ றவனோ 

அந்த ஆத்மா எங்ஙனம்‌ உளதென்று எவன்‌ அறிவான்‌ ₹ 
  

2.25. யஸ்ய ப்ரஹ்ம ௪--: அத்தா சராசரகீரஹணாதீ ? என்ற 
பிரம்ம சூதீரம்‌ 1.2.9ல்‌ இதின்‌ அர்தீதம்‌ ஆராயப்பட்டிருக்கிறது. எல்லா 
வற்றையும்‌ உண்பவனாக இங்கே கூறப்பட்டுள்ளது பரமாத்மா. வாழ்க்கை 
அன்னம்‌ என்றால்‌ இடையிடையில்‌ நிகழும்‌ மரணம்‌ ஊறுகாய்‌ போலும்‌. 

எவன்‌ அறிவான்‌ ?--2.24ல்‌ கூறியபடி திருந்தாத புத்தியுள்ள 

எவனும்‌ அறிய மாட்டான்‌. உள்ளந்‌ தெளிந்தாலொழிய உள்ளத்தி 

லுள்ள பொருளைக்‌ காணமுடியாது. இரண்டாவது வல்லியில்‌ கூறியது 

நாசிகேத வித்தை எனப்படும்‌. 

மூன்றாவது வல்லியில்‌ கூறப்படுவது புருஷவிதீதை எனப்படும்‌. 

ஓ. * த்வாஸுபர்ணா? மு. உப. 3. 1. 1. 

3
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எள்ள என்‌ 

wd fracdlY goat ote yet vfaet ah என, 

arradt safaal agfea asanearay a a Feronfasar: 13.10 

ளாணாள்‌ வள்‌ ஏ எல்ல்‌ எ ஏட ஒர ளான 
fafg aa: anette எ ॥3.3 ॥ 

தீருதீயா வல்லீ 
ருதம்‌-பிபந்தெள ஸுகீருதஸ்ய லோகே குஹாம்‌ ப்ரவிஷ்‌ 

டெள பரமே பரார்த்தே | ச்சாயாதபெள ப்ரஹ்மவிதோ வதந்தி 

பஞ்சாக்னயோ யே ௪ த்ரிணாசிகேதா: ॥ 3.1 ॥ 

ஆத்மானம்‌ ரதினம்‌ வித்தி டீரீரம்‌ ரதமேவ து | புத்திந்து 
ஸாரதிம்‌ வித்தி மன: ப்ரக்ரஹமேவ ௪ ॥3.3॥ 

  

மூன்றாவது வல்லீ 
3.1. இவ்வுலகில்‌ (சரிரந்தோறும்‌) ஸ்வயமாகச்‌ செய்யப்‌ 

பட்ட கருமத்தின்‌ பலனை அனுபவிப்பவர்களாய்‌, சித்பர வெளி 

யில்‌ இருதய குகையில்‌ இருவர்‌ புகுந்துறைகின்‌ றனர்‌. பிரம்ம 
ஞானிகளும்‌, பஞ்சாக்னியுபாஸகர்களும்‌, நசிகதாகீனி சயனம்‌ 
மும்முறை செய்தவர்களும்‌ இவ்விருவரையும்‌ வெயிலுக்கும்‌ நிழ 
௮க்கும்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 

3.3. சரீரத்தைத்‌ தேராகவும்‌ மனதைக்‌ கடிவாளமாகவும்‌ 

புத்தியைச்‌ சாரதியாகவும்‌ ஜீவனைத்‌ தேரில்‌ வீற்றிருப்பவனாக 
வும்‌ அறி. 

3.1. ஒரு கூட்டத்தில்‌ ஒருவன்‌ குடைபிடிதீதுக்கொண்டு போனா 
௮ம்‌ ௮க்கூட்டத்தைக்‌ குறிப்பிடும்போது குடைபிடித்துப்‌ போகிறவர்கள்‌ 
என்று சொல்லுவதுபோல்‌ (சீசதீரி நியாயதீதால்‌) இங்கு ஜீவன்‌ மட்டும்‌ 
கர்மபலனை அனுபவிப்பவனாயும்‌ ஈசுவரன்‌ அனுபவியா தவனாயும்‌ இருந் 

தாலும்‌, இருவரும்‌ அனுபவிப்பதாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது (சங்‌). 
வெயிலும்‌ நிழலும்‌--ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ நிழலும்‌ வெயி 

வும்‌ போல என்று உவமை கூறப்படுகிறது. வெயிலுக்கு ஏற்பட்ட 
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afar gorarg-fasatag ரி என ட ளானே 
எனின்‌ விண்ணக ரிளிரா உ3.9 ப 
எண எள ஏ wale seca ware wary aeafeg- 

சாணான்‌ கானா ga ATA: v3.8 u 
_ இத்தீரியாணி ஹயானாஹுர்‌ விஷயாம்ஸ்தேஷ-” கோசரான்‌। 
ஆத்மேந்த்ரிய-மனோயுக்தம்‌ போக்தேத்‌-யாஹுர்‌ மநீஷிண: 
॥3.4॥ ்‌ 

யஸ்த்‌-வவிஜ்ஞானவான்‌ பவதி அயுக்தேன மனஸா ஸதா | 
தஸ்யேந்தரியாண்‌-யவஃ்யானி துஷ்டால்வா இவ ஸாரதே : 
॥3.5॥ 
  

3.4. இந்திரியங்களைக்‌ குதிரைகள்‌ என்றும்‌, விஷயங்களை 
அவை செல்லும்‌ பாதைகள்‌ என்றுங்‌ கூறுவர்‌. சரீரம்‌ இந்திரி 
யம்‌ மனம்‌ இவற்றுடன்‌ கூடிய ஜீவனையே போக்தா என்று 
ஞானிகள்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 

3.5. அடக்கப்படாத மனதுடனும்‌ விவேகமில்லாத புத்தி 
யுடனுங்‌ கூடியவன்‌ எவனோ அவனுக்கு, ஸாரதிக்கடங்காத 
துஷ்டகீ குதிரைகள்‌ போல்‌, இந்திரியங்கள்‌ வசப்படமாட்டா. 
  

தடை அல்லது குறையே நிழலின்‌ வடிவத்தை உண்டாக்குகிறது. வெயி 

லுக்கு வடிவம்‌ இல்லை. நிழலுக்கு வடிவம்‌ உண்டு. ஆனால்‌ வெயிலே 

ஓளிப் பொருள்‌. ஒளியின்‌ குறைக்கு நிழல்‌ என்று பெயர்‌. வெயில்‌ வேறு 

நிழல்‌ வேறு அல்ல. இவ்வாறே .ஜீவாதீமா; பரமாதீமாவின்‌ நிழல்‌ 

ஆகிறது. தடையை நீக்கியவுடன்‌ நிழலும்‌ வெயிலும்‌ ஒன்றாகிவிடும்‌.-- 
உபதநிஷதப்‌ பலகணி (ராஜாஜி) 

பி. சூ. 1.211லும்‌ 3.3.34லும்‌ இந்த மந்திரதீதின்‌ அர்த்தம்‌ விசாரிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறது. (குஹாம்‌ ப்ரவிஷ்டாவாதீமாநெள ஹி தத்‌ தர்மனாதி. 

பஞ்சாக்னய :--லந்து அக்கினிகளில்‌ ஹோமம்‌ : செய்பவர்கள்‌ 
ஓ. திரவ்ய யஜ்ஞம்‌, தபோயஜ்ஞம்‌, யோகயஜ்ஞம்‌, ஸ்வாத்தயாய 

யஜ்ஞம்‌, ஜ்ஞானயஜ்ஞம்‌, கீ. 4. 28. அல்லது பிரம்மயஜ்ஞம்‌; தேவ 

யஜ்ஞம்‌, மனுஷ்ய யஜ்ஞம்‌, பூத யஜீஞம்‌, பிதீருயஜ்ஞம்‌ எனும்‌ ஐந்து. 
34. i. @ 1.2.125 1.4.1.
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... இளாள- ஷிட்‌ எள: ராச | விள: எ 
எனி! எரி: எனர்‌ எண ட 3.5 ய 

என்ன என எர எனன எல்‌ எள்‌ ட எளவு 

qar afg-FR-AeAT என எல ॥ 3.10 ॥ | 
என: எல ரன எம்‌ எனஎளாஏ ணெ: ரல: 1). ஏனா aL 

க எாணனளா ளா oer afer: uv 3.99 

விஜ்ஞானஸாரதிர்‌-யஸ்து மன: ப்ரக்ரஹவாந்‌ நர: | ஸோ- 
$தீத்வன: பார-மாப்னோதி தத்விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌ ॥ 3.9 ॥ 

இந்த்ரியேப்ப்ய: பராஹ்யர்த்தா, அர்த்தேப்ப்யம்௪ பரம்‌ 

மன: | மனஸஸ்து பரா புத்திர்‌ புத்தேராத்மா மஹான்‌ பர: 

a 3.10 0 

மஹத: பரமவ்யகீதம்‌, அவ்யகீதாத்‌ புருஷ: பர: |புருஷாந்‌ 

ந பரங்‌ கிஞ்சித்‌, ஸா காஷ்ட்டா ஸா பராகதி: ॥ 3.11 ॥ 
  

3.9. எந்த மனிதன்‌ விவேகமுள்ள புத்தியை ஸாரதியாகவும்‌ 
அடக்கப்பட்ட மனதைக்‌ கடிவாளமாகவும்‌ உடையவனோ அவன்‌ 

ஸம்ஸாரமாகிய கடுவழியின்‌ எல்லை நிலத்தை யடைகிறான்‌. 

அதுவே எங்கும்‌ நிறைந்த பரம்‌ பொருளுடன்‌ ஒன்று பட்ட பரம 
பதம்‌ எனும்‌ நிலையாம்‌. ்‌ 

3.10. இந்திரியங்களைவிட மேலானவை (அவைகட்குகீ 

காரணமான) சூக்ஷ்மபூதங்கள்‌; சூக்ஷிமபூதங்களைவிட மேலானது 
- மனம்‌; மனத்தைவிட மேலானது புத்தி; புத்தியைவிட மேலா 
னது மகத்தான பிரத்யகாத்மா. 

3.11. அந்த மகத்தான பிரதீயகாத்மாவைவிட. மேலானது 
  

3... ஓ--4 யதா பஞ்சாவதிஷ்ட்டந்தே? கட. உப, 6. 10 
தேரில்‌ கட்டின குதிரை வசப்படாவிட்டால்‌ கடிவாளத்தையும்‌ ஸாரதி 

யையும்‌ இழுத்துக்கொண்டு செல்லும்‌. கடிவாளத்தைக்கொண்டு 

குதிரையை ஸாரதி அடக்கி நடதீதப்‌ பயிலுதல்‌ வேண்டும்‌. 
3.10. ஓ. கீ. 3. 42; பி. சூ.1. 4. 7, 323. 7. 
3.11. பராங்கதி:--ஓ--(யத்‌-கத்வா ந நிவர்தீதந்தே) எங்கு
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ரோ எண ஏ எசானா எ எண்‌ ட க னன 

எனா ஏனா எண: உ3. 15 ॥ 

எனா எள்‌ ௭-௭ வாள சான்‌ ட ளளஎ- 
ணாள எனன கா ௭௭ னன ளேன்‌ ॥3.13 ॥ 

ஏஷ ஸர்வேஷு பூதேஷு கூடாத்மா ந ப்ரகாமதே॥ 

தீருல்யதே தீவக்ர்யயா புத்த்யா ஸுூக்ஷ்மயா ஸூக்ஷ்ம- 
தர்மிபி: ॥3.12 ॥ 

யச்சேத்‌-வாங்‌-மனஸீ பீ்ராஜ்ஞஸ்‌-தத்‌ யச்சேஜ்‌-ஜ்ஞான 

ஆத்மனி | ஜ்ஞான-மாத்மனி மஹதி நியச்சேத்‌-தத்யச்சேச்‌ 
சாந்த ஆத்மனி ॥ 3.13 ॥ 

  

மூலப்‌ பிரகிருதி ; மூலப்‌ பிரகிருதிக்கும்‌ மேலானவன்‌ பரம 
புருஷன்‌. இந்தப்‌ பரமபுருஷீனைவிட மேலானது ஒன்றுமில்லை. 
அந்நிலைதான்‌ எல்லை ; அது தான்‌ உன்னதமான நிலை. 

3.12. இந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ எல்லா உயிர்களிலும்‌ மறைந்‌ 
திருக்கிறார்‌ ; வெளிப்படத்‌ தோன்றுவதில்லை. (ஆனால்‌) துண்ணறி 
வுடையவர்களால்‌ ஒரு முகப்பட்ட சூக்ஷ்ம புத்தியால்‌ பார்க்கப்‌ 

படுகிறார்‌. 
3.13, நுண்ணறிவுடைய விவேகி வாக்கை மனதில்‌ ஓடுக்கி, 

அதைப்‌ பிரகாசரூபமான புத்தியில்‌ ஒடுக்கி, புத்தியைப்‌ Ap Sw 

காத்மாவில்‌ ஒடுக்கி, அதை எல்லாம்‌ ஒழிவடையும்‌ பரமாத்‌ 

மாவினிடம்‌ ஒடுக்கவேண்டும்‌. 
  

சென்று திரும்புவதில்லையோ அது என்னுடைய உயர்ந்த உறைவிடம்‌: 

கீ. 15. 6. 
பி. சூழ, 4, 1, 3.3. 14 

3.13. (யோகஸ்ய ப்ரதமம்‌ தீவாரம்‌ வாங்‌-நிராதோ5பரிக்ரஹ;) 
யோகதீதின்‌ முதல்‌ வாசல்‌ பேச்சை அடங்குதலும்‌ உடைமையைதீ த்றதி 

தலும்‌. (விவேக சூடாமணி--சஸ்‌).
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அச எள என என: ஊளிஎஎ ட என ளான 
என்னா ஜனசா ஏர்‌ எ௭-னஷ னி ௭௧௭ உ 3.8 ॥ 

௭௭. எவ எண னன்‌ எளுலர்‌ ளன - ராண 

என்ட எளாளசள்‌ எள: எல்‌ எள்‌ கான எனன 
ஈன்‌ ॥3. 13 ம 

.... உத்திஷ்ட்டதஜாக்ரத ப்ராப்ய வராந்‌ நிபோதத | க்ஷரஸ்ய 
தாரா நிமிதா துரத்யயா துர்க்கம்‌ பதஸ்‌-தத்‌-கவயோ வதந்தி 

u 3.140 

அமப்த-மஸ்பர்ம-மரூப-மவ்யயந்‌-ததா-$ரஸம்‌ நித்ய-மகந்த 
வச்ச யத்‌ | அனாத்யனந்தம்‌ மஹத: பரம்‌ த்ருவம்‌ நிசாய்ய தன்‌ 
ம்ருத்யு-முகாத்‌ ப்ரமுச்யதே ॥ 3.15 ॥ 

3.14. எழுந்திருங்கள்‌ ! விழித்துக்கொள்ளுங்கள்‌ ! சிறந்த 
ஆசாரியர்களை யடைந்து ஞானத்தைப்‌ பெறுங்கள்‌ 1 அந்த 

மார்க்கம்‌ கத்தியின்‌ நுனிபோல்‌ கூரியது, நடப்பதற்கும்‌ கடப்ப 

தற்குங்‌ கடினமானது என்று ஞானிகள்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌, 
3.15. சப்த ஸ்பரிச ரூப ரஸ கந்தங்களுக்கு அப்பாற்பட்ட 

தும்‌, மாறுபாடில்லாததும்‌, என்றுமுள்ளதும்‌, ஆதியந்த மில்லா 
ததும்‌, மகத்தத்துவத்துக்கு மேலானதும்‌, நிலை பிறழாததும்‌ 
எதுவோ அதை யறிந்து மரணத்தின்‌ வாயினின்று விடூபடு. 
கிறான்‌. 

  

  

3.14. உத்திஷ்ட்டத--இது ஸம்ஸாரமாகிய ஸ்வப்னதீதில்‌ ஆழ்ந்‌ 
துள்ள ஜீவனைத்‌ தட்டியெழுப்பும்‌ மந்திரம்‌. ஒ. * இனித்தான்‌ எழுந்‌ 
திராய்‌ ஈதென்ன பேருறக்கம்‌ ?--ஆண்டாள்‌. 

ேத்திஷ்ட்டத மா ஸ்வபத) எழுந்திருங்கள்‌, உறங்காதீர்கள்‌--தைத்‌ 
தீரீய ஆருணம்‌. 

ஸம்ஸாரமாயை என்ற தூக்கதீதினின்று விழிப்பது எளிதல்ல. 
அதற்கு விடுபடவேண்டும்‌ என்ற விருப்பம்‌ உள்ளதீதில்‌ பொங்க வேண்டு 
வதன்றிக்‌ கத்திமுனைமேல்‌ நடப்பதுபோல்‌ இடைவிடாத ஜாக்கிரதை 
யுடன்‌ புலன்களையும்‌ மனதையும்‌ அடக்கிச்‌ சீலதீதைக்‌ காப்பாற்றி மன 
தையும்‌ மாசற நிறுத்தி வேற்றுமை உணர்ச்சியை அறவே நீக்க: 
வேண்டும்‌. (உபநிஷதப்பலகணி--ராஜாஜி). 

3.15. 19. @ 1.4.5; 3. 2.11.
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a at azn qa sratq sareiale 1 waa: சாகக்‌ 
ளா என்னா Hed, Agratecura Head gfe uv 3.79 n 

எனி எஸ்‌ 
எனன சான்‌ னள ஊன்ற னாவ எனஒ எண்‌ 

 எானனனள ட எதில எனன ௭-ரஏன-௭ஏ- 
cwyacaltesez u 8.1 0 

ய இமம்‌ பரமங்‌ குஹ்யம்‌ ஜ்ராவயேத்‌ ப்ரஹ்ம-ஸம்ஸதி ॥ 
ப்ரயத: மராத்தகாலே வா ததானந்த்யாய கல்பதே ததானந்தீ 

யாய கல்பத இதி ॥ 3.17 ॥ 

சதுர்தீதீ வல்லீ 
பராஞ்சி கானி வ்யத்ருணத்‌ ஸ்வயம்ப்பூஸ்‌-தஸ்மாத்‌ பராங்‌ 

பல்யதி நாந்தராத்மன்‌ | கம்சித்தீர: ப்ரத்யகாத்மான-மைக்ஷ- 

தாவ்ருத்த-சக்ஷு-ரம்ருதத்வ-மிச்சன்‌ ॥4.1 ॥ 
  

3.17. எவன்‌ இந்தப்பரம ரகசியத்தைப்‌ பிரம்மநாட்ட 
முடையவர்களின்‌ கூட்டத்தில்‌ ஓதுவிக்கின்றானோ, அல்லது 
சிரத்தையுடன்‌ சிராத்த காலத்தில்‌ ஓதுவிக்கின்றானோ அவனுக்கு 

அது அளவில்லாத நற்பயனை அளிப்பதாக ஆகிறது. 

நான்காவது வல்லீ 
4.1. பரமேசுவரன்‌ இந்திரியங்களை வெளிநோகீ்குடையவை 

யாய்ச்‌ சிருஷ்டித்துள்ளார்‌. ஆகையால்‌ (மனிதன்‌) வெளித்‌ 

தோற்றங்களையே பார்க்கிறான்‌. எவனோ ஒரு தீரன்‌ சாகா 

நிலையை விரும்பி, அடக்கி உள்முகமாய்த்‌ திருப்பப்பெற்ற 

பார்வையுடையவனாய்ப்‌ பிரத்யகாத்மாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
  

4.1. *வ்யத்ருணத்‌? எனும்‌ சொல்‌ * இம்சிதீதார்‌? * தண்டிதீதார்‌ ? 

எனவும்‌ பொருள்படும்‌. இந்திரியங்களை வெளிவியாபாரம்‌ மட்டும்‌ உடை 

யனவாய்‌ ஆதீமாவைப்‌ பார்க்கமுடியாமல்‌ இருப்பது வெளிநாட்டுக்கு 
£ பஹிஷ்காரம்‌ ? செய்தது போன்ற தண்டனையாம்‌. 

ப்ரத்யகாத்மா--* நான்‌ ? என்பது யார்‌$₹ அது ப்ரதீயகாதீமா.
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aa: னா எனன என்ன்‌ ஏணி என 
ஈட எள ளில்‌ atqacd fafecar wa-ngaltag a 
ள்‌ என்‌ ॥ 83 ॥ 

எ ஆர்‌ வ்‌ எம்‌ எகாஏ எனனை ளான ட 2௭ 
fasrafa eae எ௬்ண்ான௭ ரஜ ௭௭ ॥$.3 ॥ 

பராச: காமா-னனுயந்தி பாலாஸ்‌-தே ம்ருத்யோர்‌-யந்தி 
விததஸ்ய பாமம்‌ | அத தீரா அம்ருதத்வம்‌ விதித்வா த்‌ர௬ுவ- 

மத்த்ருவேஷ்‌-விஹ ந ப்ரார்த்தயந்தே ॥4.2 ॥ 

.யேந ரூபம்‌ ரஸங்‌ கந்தம்‌ மப்தான்‌ ஸ்பர்மா4க்ச மைது 
னான்‌ | ஏதேனைவ விஜானாதி கிமத்ர பரிமிஷ்யத ஏதத்வை ததீ 

॥4.3॥ 

4.2. அறிவிற்சிறியோர்‌ வெளியிலுள்ள இன்ப நுகர்ச்சி 
களையே தொடர்ந்து செல்லுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ விரிந்து 
கிடக்கும்‌ மரணவலையில்‌ விழுகின்றனர்‌. தீரர்களோ அழிவற்ற 
உண்மைப்பொருளை யறிந்து நிலையற்ற இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ 
நிலையுண்டென்று எதையும்‌ நாடுவதில்லை. 

4,3. சப்த-ஸ்பர்ச-ரூப-ரஸ-கந்த வடிவான இந்திரிய 
துகர்ச்சிகளை எந்த அறிவால்‌ மனிதன்‌ அனுபவிக்கின்றானோ 
அந்த அறிவாலேயே அவைகளைப்‌ பிரித்துக்‌ காண்கின்றான்‌. 

அதற்கு (அந்தச்‌ சாக்ஷிக்கு)ப்‌ புறம்பாக உள்ளது எது? இதுவே 
(இந்தச்‌ சாக்ஷியே ஆத்மாவாகிய) அது. 

உண்மையில்‌ அது பரமாதீமாவின்‌ பிரதிபிம்பமே. அவனன்றி ₹ நான்‌ ? 
என்பது ஒன்றில்லை. ஓ. (க்ஷேதீரஜ்ஞஞ்சாபி மாம்‌ வித்தி) என்னையே 

2 க்ஷேத்ரஜ்ஞனாக அறி. கீ. 13. 2. 
_ஓ. அபிச ஸம்ராதனே--பி. சூ. 3. 2. 24. 

4.2. ஓ. *அவனுக்கு இங்கே ஒரு கர்மதீதைசீ செய்ததால்‌ பயன்‌ 
இல்லை. ஒன்றைச்‌ செய்யாததாலும்‌ எப்பயனும்‌ இல்லை தான்‌. அவனுக்கு 
எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ பயனைக்கருதி நாட ந்ததும்‌ ஓன்றும்‌ 
இல்லை. (8. 3. 18.) of ae come இ 

23. ஏதத்வைதத்‌--(யேயம்‌ ப்ரேதே)எது நசிகேதஸினால்‌ கேட்கப்‌ 
பட்டதோ (ஸா காஷ்ட்டா ஸா பரா கதி:) எது தர்மத்திற்கும்‌ அதர்மதீ 
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௭898 எனு எள எவன ட ஏண்‌ எ ஏன எனி. 
fa a ge area asafa u 8.90 0 

எனின்‌ ae aaa (கட எண்‌ a 
எஷ்‌ ரான எ 86 ளன எனா un 8.17 ॥ 

யதேவேஹ ததமுத்ர யதமுத்ர ததன்விஹ | ம்ருத்யோ: 
ஸம்ருத்யு-மாப்னோதி ய இஹ நா3நவ பல்யதி ॥4,10 ॥ 

மனஸைவேத-மாப்தவ்யம்‌ நேஹ நாநாஸ்தி கிஞ்சன ।॥ 
ம்ருத்யோ: ஸ ம்ருத்யுங்‌் கச்சதி ய இஹ நாேநேவ பல்யதி ॥ 4,113 
  

4,10. இங்கு எது உளதோ அதுவே அங்கும்‌; எது 
அங்குளதோ அதுவே இங்கும்‌. எவன்‌ இங்கு வேற்றுமை காண்‌ 
கின்றானோ அவன்‌ மரணத்தினின்‌ று மரணத்தையே அடைகிறான்‌. 

4,11. இது மனதாலேயே அடையப்படவேண்டும்‌. இங்கு 
சிறிதும்‌ வேற்றுமை இல்லை. எவன்‌ இங்கு வேற்றுமை காண்கின்‌ 
Ce அவன்‌ மரணத்தினின்று மரணத்தையே யடைகின்றான்‌. 

  

திற்கும்‌ அப்பாற்பட்டதோ (அன்யதீர தர்மாதீி) எதைவிட உயர்ந்தது 

வேறொன்று மில்லையோ அதுவே இது. 

4,10. ஆங்கென்று மீங்கென்று முண்டோ 

சச்சிதானந்த சோதியகண் டவடிவாய்‌ 

ஓங்கி நிறைந்தது கண்டால்‌; தாயுமானவர்‌ 

4,11. இதுமனதாலேயே அடையப்படவேண்டும்‌--பூமியின்‌ நான்கு 

திக்குகளிலும்‌ சென்றாலும்‌ உண்மையான தருமத்தை ஓரிடதீதுங்‌ காண 

மாட்டாய்‌. இருப்பதெல்லாம்‌ உன்‌ மனத்திலேயே இருக்கிறது. (ரா. கி) 

ஈசுவரன்‌, குரு, அடியார்‌ இவர்கள்‌ எல்லோருடைய அருளும்‌ 

இருந்தாலுங்கூட இன்னொரு அருள்‌ இல்லை யாகில்‌ ஜீவன்‌ நாசமடை 

வான்‌. அந்த முக்கியமான அருள்‌ தன்‌ நெஞ்சினது; அதாவது தான்‌ 

முக்தி அடைய வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வம்‌ நெஞ்சில்‌ உதிக்கவேண்டும்‌. 

(ரா.கி. 

ஓ. (வாயுனா நீயதே மேக: புனஸ்‌-தேனைவ லீயதே | மனஸா கல்ப்‌ 

யதே பந்தோ மோக்ஷஸ்‌-தேனைவ கல்ப்யதே) காற்றினால்‌ மேகங்கூடு
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ணன: ஏணி னி - ௭ ட சோனி ஏளன 
a Vata A S ka, Tag TATU 8.13 | 

wig UE UG atad agiva vafai va qate- 
Mead srear wafer sila un 8.78 0 

அங்குஷ்ட்டமாதீர: புருஷோ ஜ்யோதிரிவாதூமக:। ஈமானோ 
பூதபவ்யஸ்ய om ஏவாதீய ஸ௨உ ம்வ:, ஏதத்வை தத்‌ ॥4.13 ॥ 

யதோதகம்‌ முத்தே முத்தம்‌ ஆஸிக்தந்‌ தாத்ருகேவ 
பவதி। ஏவம்‌ முனேர்‌ விஜாநத ஆத்மா பவதி கெளதம ॥4.15॥ 
  

4.13. (இருதயகுகையிலுள்ள) புருஷன்‌ கட்டை விரல்‌ 
அளவினஞனாகப்‌ புகையில்லாத ஜோதி போலும்‌ உளன்‌. உண்‌ 
டானதற்கும்‌ உண்டாகப்போவதற்கும்‌ ஈசுவரனாகிய அவனே 
இன்றைக்குள்ளவன்‌, நாளைக்கு முள்ளவன்‌, 

4.15. எங்ஙனம்‌ சுத்தமான ஜலத்தில்‌ விடப்பட்ட சுத்த 
ஜலம்‌ அதுபோலவே ஆகிறதோ அங்ஙனமே உண்மை உணர்ந்த 
முனியின்‌ ஆத்மா ஆகிறது. 
  

கிறது; மீண்டுங்‌ காற்றினாலேயே கலைகிறது. மனதால்‌ பந்தங்‌ கற்பிக்‌ 
கப்படுகிறது. மனதாலேயே மோக்ஷமும்‌ கற்பிக்கப்படுகிறது. 

(விவேக சூடாமணி--சங்‌), 
ஓ. பிரு, 4, 4. 19; பி, சூ. 2. 1. 14, 

4.13. ஓ. (மப்தாதேவ ப்ரமித:) பி. சூ. 1, 3. 25. 
4.15. ஓ. எங்ஙனம்‌ பெருகியோடும்‌ நதிகள்‌ நாமரூபங்களை இழந்து 

ஸமுத்திரத்தில்‌ மறைகின்றனவோ அங்ஙனம்‌ ஞானி நாமரூபங்களி 
னின்று விடுபட்டு உயர்ந்ததற்கெல்லாம்‌ உயர்ந்த தேஜோமயமான 
புருஷனை அடைகிறான்‌. (மு. 3, 2. 8)
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ஈரி எஷி 
ணணை-எல்‌ எஎகாஎடை எ: ட எண எ 

mata faqeara faqera vag ௭௭ ॥ 8.90 

எள ளன எனி sfrafe ளை ட ணார 
வின எண்ன எ எளி ட $.$ ॥ 

ea a ag எஎணார்‌ ரன்‌ என எள ட என ௭ 
qx எர சானா எள மிள u 8.8 0 

பஞ்சமீ வல்லீ 

புர-மேகாதம-த்வாரம்‌ அஜஸ்யாவகீர-சேதஸ: | A wage 

டாய ந மோசதி விமுக்தம்ச விமுச்யத ஏதத்வை தத்‌ ॥5.1॥ 

ந ப்ராணேன நாபானேன மர்த்யோ ஜீவதி கக்சன। 

இதரேண து ஜீவந்தி யஸ்மின்‌-நேதா-வுபால்ரிதெள ॥ 5.5 ॥ 

ஹந்த த இதம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி குஹ்யம்‌ ப்ரஹ்ம ஸநாதனம்‌ | 
யதா ௪ மரணம்‌ ப்ராப்ய ஆத்மா பவதி கெளதம ॥5.6 ॥ 
  

வந்தாவது வல்லீ 
5.1. பிறப்பில்லாதவனும்‌ கோணலில்லாத புத்தியுடையவ 

னும்‌ ஆகிய எவனுடையது இப்பதினொரு வாயிலுடைய பட்‌ 
டினமோ (அவனைச்‌) சிந்தித்துணர்ந்தபின்‌ (எவனும்‌) துக்கிக்க 
மாட்டான்‌. முக்தனாய்‌ நின்று (சரீரத்‌ தொடர்பினின்றும்‌ பிறப்‌ 
பிறப்பினின்றும்‌) விடுபடுகிறான்‌. இதுதான்‌ அது. 

5.5. பிராணனாலோ அபானனாலோ எந்த மனிதனும்‌ ஜீவித்‌ 
திருக்கவில்லை. எதை இவ்விரண்டும்‌ ஆதாரமாயுடையதோ 
அதனாலன்றோ ஜீவித்திருக்கின்றான்‌. 

5.6. கெளதம! கவனித்துக்‌ கேட்பாய்‌ ! இரகசியமான தும்‌ 
பழையதுமான இதே பிரம்மத்தைப்பற்றி மீண்டுங்‌ கூறுவேன்‌. 

5.1. ஓ. இந்திரியங்களை வசப்படுத்திய புருஷன்‌ மனதீதால்‌ எல்‌ 
லாக்‌ கருமங்களையும்‌ துறந்து சுகமாக ஒன்பது வாயிலுடைய புரியில்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யாமலும்‌ செய்விக்காமலும்‌ இருக்கின்றான்‌. (& 5.13.) 
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ளின்‌ ணன்‌ எல்கை இளை: ட னாரா அலி. 
எ எனா ஸ்‌ எனா saz $26 ॥ 

ஏ ரர ஏஏ எாா(€்‌ கார்‌ ஸார்‌ ணி என்றா; ட ௭8௭ 

எஸ்‌ எனன aarya-gead u afeieslar: Bran ad ag 
சானி ளைள, ௭8 ௭௭ ॥$.6 ॥ 

யோனி-மன்யே ப்ரபத்யந்தே மரீரத்வாய தேஹின: | 

ஸ்த்தாணு-மன் யே ₹னுஸம்யந்தி யதா கர்ம யதா ஸ்ருதம்‌ ॥5.7.॥ 

ய ஏஷ ஸுப்தேஷு ஜாகர்த்தி காமங்காமம்‌ புருஷோ 

நிர்மிமாண: | ததேவ மாக்ரந்‌-தத்‌-ப்ரஹ்ம ததேவாம்ருத- 

முச்யதே ॥ தஸ்மின்‌ லோகா: ஸ்ரிதா: ஸர்வே தது நாத்யேதி 
கம்சன ஏதத்வை தத்‌ ॥5.8॥ 
  

(இதை அறியாமையால்‌) ஜீவாத்மா மரணத்துக்குப்பின்‌ எங்ங 
னம்‌ உழல்கிறதென்றுங்‌ கூறுவேன்‌. 

்‌... 5.7. உடல்படைத்தோரிற்‌ சிலர்‌ வேறு உடல்களை வேண்டி 
யோனித்துவாரத்தை யடைகின்றனர்‌; சிலர்‌ தாவர நிலையை 

யடைகின்றனர்‌; அவரவர்‌ கருமத்துக்கும்‌ ஞானத்துக்கும்‌ தக்க 

வாறு. 

5.8. தூங்கும்போதும்‌ எந்தப்புருஷன்‌ பல விதமான 
ஆசைகளை உருப்படுத்திக்கொண்டு விழித்திருக்கிறானோ அவனே 
சுத்தன்‌, அவனே பிரம்மம்‌, அவனே அ௮மிருதம்‌ எனப்படுகிறான்‌. 
அவனிடத்திலேயே உலகங்களெல்லாம்‌ நிலை பெறுகின்றன. 

அவனை மீறிச்‌ செல்பவன்‌ எவனும்‌ இல்லை. இதுவே அது, 

  

57... ஓ. நல்ல கருமதீதைசீ செய்கிறவர்கள்‌ நல்ல யோனியையும்‌ 
கெட்ட கர்மதீதைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ கெட்ட யோனியையும்‌ அடைகி 
றார்கள்‌. (ரமணீய சரணா: ரமணீயாம்‌ யோனிம்‌ ஆபத்யந்தே...), 

சர. 5. 10. 7. 
ஸதீதுவகுணமூடையோர்‌ மேலே செல்லுகின்றனர்‌ ழ ரஜோகுண 

முடையோர்‌ மத்தியில்‌ நிற்கின்றனர்‌ ழ கடைக்குணச்‌ செயலுடைய 

தாமஸர்கள்‌ கீழே செல்லுகின்றனர்‌. (கீ. 14, 18.)
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சாணி எள்‌ என்ன்‌ ஒம்‌ wc ஏணி எள | 
THe எக்ரளாளனா wi wi fowl ஸீ ம $,5 ॥ 

ஏன எனா எள்ஜினை எஏள்‌ க்‌ எாஜி-எ$எி8; | 
கேளா என்னனா a feat slege@a என. 
பற்றற 

அக்னிர்‌-பயதைகோ புவனம்‌ ப்ரவிஷ்டோ ரூபம்‌ ரூபம்‌ 

ப்ரதிரூபோ பபூவ | ஏகஸ்‌-ததா ஸர்வபூதாந்தராத்மா ரூபம்‌ ரூபம்‌ 

ப்ரதிரூபோ பஹிஸ்ச ॥ 5.9 ॥ 

ஸுர்யோ யதா ஸர்வலோகஸ்ய சக்ஷூுர்‌ ந லிப்யதே. 
சாக்ஷுஷைர்‌ பாஹ்ய தோஷை: | ஏகஸ்‌-ததா ஸர்வபூதாந்த 

ராத்மா நலிப்யதே லோகது:கீகேன பாஹ்மய: ॥ 5.11 ॥ 

  

5.9. எங்ஙனம்‌ ஒரே நெருப்பு உலகப்‌ பொருள்களில்‌ 

புகுந்து அந்தந்தப்‌ பொருள்களின்‌ உருவத்துக்குத்‌ தக்கவாறு 
தனித்தனி உருவுடையதாக ஆயிற்‌்?றா, அங்ஙனமே உண்டான 

உயிர்களனைத்திற்கும்‌ ஓஒன்றேயாகிய அந்தராத்மா அந்தந்த 

உருவங்களுக்குத்‌ தக்க உருவுடையதாக ஆகி அவைகமட்கப்பா 
லும்‌ (உள்ளதாக ஆயிற்று), 

்‌ 5.11. உலகுக்கெல்லாங்‌ கண்ணாகவுள்ள சூரியன்‌ கண்ணின்‌ 
வெளிக்குற்றங்களால்‌ எங்ஙனம்‌ பற்றப்படுவதில்லையோ அங்ங 

  

5.9. ஒரே வஸ்துவான தண்ணீரைச்‌ சிலர்‌ ஜலம்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ 
அக்வா என்றும்‌, சிலர்‌ பாணி என்றுங்‌ கூறுவதுபோல்‌ பரம்‌ பொருள்‌ 
ஒன்றையே சிலர்‌ கடவுள்‌ என்றும்‌, சிலர்‌ அல்லா என்றும்‌, சிலர்‌ ஹரி 
என்றும்‌ அழைக்கின்றனர்‌. (ரா. கி 

ஈசுவரனுடைய நாமங்கள்‌ அனந்தம்‌, ரூபங்களும்‌ அனந்தம்‌) நீ 

எந்த நாம ரூபத்துடன்‌ அறிய உள்ளன்புடன்‌ விரும்புகிறயோ அந்த 
நாம ரூபதீதுடன்‌ அவன்‌ உனக்குப்‌ புலப்படுவான்‌. (ரா. கி) 

வில்வ மூர்த்திர்‌ மஹா மூர்த்திர்‌ தீப்த மூர்த்தி-ரமூர்‌ தீதிமான்‌ | 
அநேக மூர்த்தி-ரவ்யக்த: மதமூர்தீதி: மதா நந: || 

ஏகோ நைக: ஸவ: க: கிம்‌ யதீதத்‌ பதமனுத்மம்‌ || 
" --விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமம்‌: 

5.11. 9. யதா ஸர்வகதம்‌ ஸெளக்ஷ்ம்‌ யாத்‌!--கீ. 13. 32) 33. 
RQ1QA க
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ரணி எனி எஸ்ரா பஸ்‌ கம்‌ எனா எ: எனின்‌ | 
எனானனஊ்‌ ணெ வினர்‌ ஏன்‌ எாஎள்‌ எள்ளாஏ 
w 8.920 

facaisrcarar aaagaaarat Tal aga at fagarfer 

காணாள்‌ ட TarcHet asaqagatea frar-erar wifea: எாஎளி 
aaa n 8.93 0 

ஏகோ வ ஸர்வபூதாந்தராத்மா ஏகம்‌ ரூபம்‌ பஹுதா ய: 

கரோதி । தமாத்மஸ்த்தம்‌ யேோனுப௰்யந்தி தீராஸ்‌-தேஷாம்‌ 
ஸுகம்‌ மாஜ்வதம்‌ நேதரேஷாம்‌ ॥ 5.12 ॥ 

நித்யோ₹$நித்யானாம்‌ சேதனம்‌-சேதனானாம்‌ ஏகோ பஹூனாம்‌ 

யோ விததாதி காமான்‌ | தமாத்மஸ்த்தம்‌ யேனுபம்யந்தி 
_ தீராஸ்‌-தேஷாம்‌ மாந்தி: மால்வதீ நேதரேஷாம்‌ ॥ 5.13 ॥ 
  

னமே உண்டாய உயிர்களனைத்திற்கும்‌ ஒன்றேயாகிய அந்த 
ராத்மா உலகத்துன்பங்களால்‌ பற்றப்படாமல்‌ அவைகட்கு 

அப்பால்‌ உளது. 

5.12. உண்டாய பொருளனைத்திற்கும்‌ அந்தரான்மாவும்‌ 
ஆண்டவனுமாகிய எந்த ஒருவன்‌ ஒன்றேயாகிய தன்‌ வடிவைப்‌ 
பலவாகச்‌ செய்கிறானோ அவனை எந்த தீரர்கள்‌ தங்களிடம்‌ 
உறைபவனாய்க்‌ காண்கிறார்களோ அவர்களுக்கே அழிவிலாச்‌ 
சுகம்‌ உண்டு, பிறர்க்கில்லை. 

5.13. நிலையில்லாப்‌ பொருள்களிடை நிலையுள்ளவனாயும்‌ 
அறிவுள்ள உயிர்களின்‌ அறிவாயும்‌, ஒருவனாய்‌ நின்று அனைவ 
ருடைய ஆசைகளையும்‌ அளிப்பவனாயும்‌ உள்ள அவனை எந்த 
  

ஓ--ஸம்போக-ப்ராப்திரிதி சேந்‌ ந வைமேஷ்யாத்‌.--பி, சூ. 1. 2. 8. 
அவனேயவனு மவனுமவனும்‌ 
அவனே மற்றெல்லாமுமறிந்தனமே.--நம்மாழ்வார்‌ 

. 5.11. , தாமரைப்‌ பூவும்‌ முள்ளிப்பூவும்‌ மலர்வதும்‌, ஓட்டு மாங்கனி 
யும்‌ எட்டிப்பழமும்‌ பழுப்பதும்‌ சூரிய வெப்பத்தாலும்‌ ஒளியாலுமே, 

- எனினும்‌ அவற்றின்‌ குண தோஷங்கள்‌ சூரியனை த்தொடா.
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௭௭-௨௭ என்னில்‌ ஈன்‌ கணட எள்‌ எ 
afgsiraftar fess vrfer ferarfer arn 8.98 0 

a da gat ala a aeg-are எனா ளி எர 
களின-எளை: ட ata ளார்‌ எள்‌ என are 
எள்‌ [எரரீள்‌ உ 5. ॥ 

ததேததிதி மன்யந்தே ₹நிர்த்தேக்யம்‌ பரமம்‌ ஸுகம்‌ | கதந்‌ 
து தத்‌ விஜாநீயாம்‌ கிமு பாதி விபாதி வா ॥ 5.14 ॥ 

ந தத்ர ஸூர்யோ பாதி, நசந்த்ர-தாரகம்‌ நேமா வித்யுதோ 
பாந்தி, குதோ£யமக்னி: | தமேவ பாந்த-மனுபாதி ஸர்வம்‌, 

தஸ்ய பாஸா ஸர்வமிதம்‌ விபாதி ॥ 5.15 ॥ : 
  

தீரர்கள்‌ தங்களிடம்‌ உறைபவனாய்க்‌ காண்கிறார்களோ, அவர்‌ 
களுக்கே அழிவிலாச்‌ சாந்தி உண்டு, பிறர்க்கில்லை. 

5.14. *அது” எனப்படும்‌ உத்தமமான ஆன்மசுகம்‌ 
சுட்டிக்காட்ட வொண்ணாதாயினும்‌ * இது?வே (இங்கே பிரத்தி 
யக்ஷமாய்‌ விளங்குவதாம்‌) என்று (ஞானிகள்‌) கருதுகின்‌ றனர்‌. 
அது தானே ஒளிருஞ்‌ சுடர்‌ போன்றதா அல்லது பிறவொளியால்‌' 
பிரகாசிக்கும்‌ பொருள்‌ போன்றதா? அதை எங்ஙனம்‌ புத்தியால்‌ 

அறிவோம்‌ ?₹ 

5.15. அங்கே சூரியன்‌ பிரகாசிப்பதில்லை; சந்திரனும்‌ 
நக்ஷத்திரங்களும்‌ (பிரகாசிப்பதில்லை) ; மின்னல்‌ கொடிகளும்‌ பிர 
காசிப்பதில்லை; இந்த அக்கினி எங்ஙனம்‌ (பிரகாசிக்கும்‌) ? 
ஸ்வயம்பிரகாசமுள்ள அவனைப்‌ பின்பற்றியே அனைத்தும்‌ 
பிரகாசிக்கின்றது; அவனொளியாலேயே இவையனைத்தும்‌ 
விளங்குகின்றது. 
  

5.1415. ஓ. ₹ நதத்‌ பாஸயதே ?--கீ. 15. 6 ; 13. 32-33. 
ஓ. (அனுக்ருதேஸ்தஸ்ய ௪)--பி. சூ. 1. 3. 22. 
கதந்நு தத்விஜானீயாம்‌--பொருள்களைப்‌ பார்ப்பது உள்ளதீதுள்‌. 

நாம்‌ படைத்த ஒளியே யல்லாது வெளியில்‌ வீசும்‌ ஒளியல்ல. இந்த உள்‌ 
ளொளி தானாக ஒளிர்கிறதா அல்லது ஈசுவரனுடைய ஒளியால்‌ பிரகாசிக்‌'
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ஊன்‌ எனி 

RES-THSATH-UMIT CHS: Talat: | AIA Ws 
age agarqa-geara i aftisster: Bran ad ag areata 
pda, TAs Tu G7 

ஷஷ்டீ வல்லீ 

ஊர்த்த்வ-மூலோவாக்‌-மாக ஏஷோல்வத்தத ஸநாதன: | 

ததேவ மாகீரந்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம ததேவாம்ருத முச்யதே ॥ தஸ்மின்‌ 

லோகா: ம்ரிதா: ஸர்வே தது நாத்யேதி கம்சன ஏதத்வை தத்‌ 
6.1 ॥ 

  

ஆறாவது வல்லீ 

6.1. மேலே வேருங்‌ கீழே கிளைகளுமுள்ள இந்த அசுவத்த 
மரம்‌ புராதனமானது. அதுவே (அதன்‌ மூலமே) சுத்தம்‌, 
அதுவே பிரம்மம்‌, அதுவே அமிருதம்‌ எனப்படுவது. அத: 
னிடத்திலேயே உலகங்களெல்லாம்‌ நிலை பெறுகின்றன. அதை 
மீறிச்‌ செல்லுபவன்‌ எவனும்‌ இல்லை. இதுவே அது. " 

  

கிறதா; நாம்‌ எப்படி அறிவோம்‌? ஆதீமா வேறு பரமாதீமா வேறா$ 
அல்லது இரண்டும்‌ ஒன்றேயா? ₹ அதுவானால்‌ அதுவாவர்‌, அதுவே 
சொல்லும்‌ ? 

545. ஓ. கண்முதற்புலன்க ளஎந்தக்கரணங்கள்‌ விளங்கு மெதீதாற்‌. 
றண்மதியருக்கனங்கி தாரகை விளங்கு மெத்தால்‌ 
விண்முதற்‌ பூதமியாவும்‌ விளங்குமெத்தாலந்த 
உண்மையாம்‌ சிவப்ரகாச ஒளியது வாழிவாழி. 

தாயுமானவர்‌ 

6.1. ஊர்‌ தீதீவமூலம்‌--உலகெலாமுணர்ந்தோதற்கரியவ”னா யிருகீ 
கும்‌ பரமாத்மாவே வேர்‌. 

அல்வத்தம்‌--(ம்வ-நாளை, ஸ்தீதம்‌-இருப்பு, அ-இல்லாதது)--இன் றி, 
ருந்து நாளை (ஞானந்தோன்றியதும்‌) இல்லாமற்போவது. ஓ. கீ. 15. 1,
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Ee Aqua-g¢ oe wie ளை: ட ௭௭ எரி 
ஞை என்னா வை ॥ 6.8 ॥ 

mare எனானான்‌, எளா sacs car awl 1 எனா 

aia gga எளா TeTdals, sraraqlta waratea un &.80 

... இஹசே-தகைத்‌-போத்தும்‌ ப்ராக்‌ மரீரஸ்ய விஸ்ரஸ: | தத: 

ஸர்க்கேஷ-” லோகேஷ- மரீரத்வாய கல்பதே ॥ 6.4 ॥ 

யதாதர்மே ததாத்மனி, யதா ஸ்வப்னை ததா பித்ருலோகே ॥ 

யதாப்ஸு பரீவ தத்ருமே ததா கந்தர்வலோகே, ச்சாயதபயோ 

ரிவ ப்ரஹ்மலோ2க ॥6.5॥ 
  

6.4. இங்கேயே, சரீரம்‌ விழுவதற்கு முன்பே, ஒருவன்‌ 

(ஆன்மப்‌ பொருளை) அறிவதற்கு அசக்தனாய்ப்‌ போவான்‌ 

எனின்‌, பிற்பாடு ஸ்தாவர ஜங்கமங்களில்‌ சரீரத்தை (மீண்டும்‌) 

அடைபவனாகின்றான்‌ . 

6.5. அவரவருள்ளத்தில்‌ கண்ணாடியில்‌ போலும்‌, பிதிருகீ 
கள்‌ உலகத்தில்‌ கனவில்‌ போலும்‌, கந்தருவருலகத்தில்‌ நீர்‌ 
நிலையில்‌ காணப்படுவது போலும்‌, பிரம்மலோகத்தில்‌ வெயிலும்‌ 

நிழலும்‌ போலும்‌ (ஆன்மா அறியப்படுகின்‌ றது). 
  

6.4. ஓ. கேன. 25) 

6.5. கண்ணாடியில்‌ முகதீதைதீ தெளிவாய்ப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ 
மானிட உலகிலேயே ஆதீமதரிசனம்‌ தெளிவாய்ப்‌ பெறக்கூடியது. மற்ற 

உலகங்களில்‌ எளிதல்ல. 

ஒரு யோகி தேவலோகம்‌ சென்று * பகவான்‌ எங்கே இருக்கிறார்‌ ??? 

என்று தேவர்களைக்‌ கேட்டார்‌. 4: பகவான்‌ பூலோகத்தில்‌ வசிப்பதாக 

அல்லவா நாங்கள்‌ அறிகிறோம்‌ ; நீங்கள்‌ இங்கே வந்து தேடுகிறீர்களே ?!* 

என்று அவர்கள்‌ கூறினர்‌.
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ட. age எள்‌ கனா எ ஏஏ என களி எர | 
eq Hafler எளஎரிரகாள்‌ எ ரரி ரளி எளி 8.3 

எள ஈகாஎண்ணன்‌ வாளா waar wei ஏன a 
(எள்‌ எாளாக: எனர்‌ சான ॥ 6.10 ॥ 

எர்‌ சரன்‌ என்ன்‌ னே - எனா | twat 
taar wafer atnt fe avarerdy u &.19 ॥ 

ந ஸந்த்ருமே திஷ்ட்டதி ரூப-மஸ்ய ந சக்ஷுஷா பல்யதி 
கம்சனைனம்‌ | ஹ்ருதா மலீஷா மனஸாபிக்லுப்தோ ய ஏதத்‌ 

விதுரம்ருதாஸ்தே பவந்தி ॥ 6.9 ॥ 

யதா பஞ்சாவதிஷ்ட்டந்தே ஜ்ஞானானி மனஸா ஸஹ ॥ 
புத்திம்ச ந விசேஷ்டதி தாமாஹு: பரமாங்கதிம்‌ ॥ 6.10 ॥ 

தாம்‌ யோகமிதி மன்யந்தே, ஸ்த்திரா-மிந்த்ரிய-தாரணாம்‌ ॥ 
அப்ரமத்தஸ்‌-ததா பவதி, யோ3கா ஹி ப்ரப்வாப்யயெள ॥ 6.11 ॥ 

  

6.9. இதனுடைய ரூபம்‌ கண்முன்‌ நிற்காது; எவனும்‌ 
இதைக்‌ கண்ணால்‌ காண்பதில்லை. நிச்சயமான புத்தியாலும்‌ 
மனதாலுமே இது அடையத்தக்கது. இதை யறீந்தவர்கள்‌ 
சாகா நிலையை யடைகின்‌ றனர்‌. 

6.10. எப்போது ஞானேந்திரியங்கள்‌ 8£ந்தும்‌ மனதுடன்‌ 
அசையாது நிற்கின்றனவோ, புத்தியும்‌ தொழிலற்றுப்‌ போகின்‌ 
றதோ அதை உயர்ந்த நிலை என்பர்‌, 

6.11. இந்திரியங்கள்‌ அசைவற்றடங்கிய அந்நிலையே 
(ஸ்திரமான இந்திரிய தாரணையே) யோகம்‌ என்று கருதப்படும்‌, 
அப்போது (அந்நிலையடைந்தவன்‌) இந்திரியங்களின்‌ வசமாகி 
மயங்காமல்‌ ஜாக்கிரதையாயிருக்கிறான்‌ (இருத்தல்‌ வேண்டும்‌)-- 
யோகமானது தோன்றி மறையும்‌ இயல்புடைய தாதலின்‌. 

  

6.9. துவிஜர்கள்‌ பரமாதீவை அக்கினியில்‌ பூஜிக்கின்‌்றனர்‌ ; யோகி 
கள்‌ தங்கள்‌ இருதயத்தில்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌ ; அறிவின்‌ முதிர்ச்சியடையாத 
வர்கள்‌ பிம்பங்களில்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌ ழ ஸமதர்சிகள்‌ எங்கும்‌ பூஜிக்‌ 
கின்றனர்‌. (உத்தர கீதை,
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என ளன எ எஎளாஎாம்‌ எண்‌ எ எஸ ட எனிஈ 
எளி 8௭௭ எள்‌ எனனை nt 6.03 ॥ 

எனிவிளாகளன- ண எலான்‌: ட சானி னின்‌ ௨ 

ween axaura: werefe u &.93 1 

எள என்‌ எனச்‌ wrar seq af Prat: ater 

என்‌ ள்‌ எஎன௭ என என்‌ ॥ &.98 ॥ 
... நைவ வாசா, ந மனஸா, ப்ராப்தும்‌ மக்யோ ந சக்ஷுஷா ॥ 

அஸ்தீதி ப்ருவதோ௦ன்‌ யத்ர, கதந்‌ ததுபலப்ப்யதே ॥ 6.12 ॥ 

அஸ்தீத்‌-யேவோபலப்த்தவ்யஸ்‌-தத்வவபாவேந சோபயோ:। 

அஸ்தீத்‌-யேவோபலப்த்தஸ்ய, தத்வபாவ: ப்ரஸீததி ॥ 6.13 ॥ 

யதா ஸர்வே ப்ரமுச்யந்தே காமா யேஸ்ய ஹ்ருதி ஸ்ரிதா: | 
அத மர்த்யோ £ம்ருதோ பவதீ-யதீர ப்ரஹ்ம ஸம௰்னுதே ॥ 6.14 ॥ 

  

6.12. (ஆன்மா) வாக்காலும்‌ மனத்தாலும்‌ கண்ணாலும்‌ 
அடைதற்கு முடியாதது. (எனினும்‌ ஆத்மவஸ்்‌து) உளது என்று 

உணர்ந்து கூறும்‌ ஞானிகளிடமிருந்தல்லாது அது வேறு 

எங்ஙனம்‌ அடையப்படும்‌ ? 

6.13. கோணக்கூடும்‌, காணக்கூடாது எனும்‌) இவ்விரண்டி 
னுள்‌ (முதலில்‌) உண்மையான நம்பிக்கையால்‌ உண்டு காணகீ 
கூடும்‌) என்று அதில்‌ (ஸகுண) நாட்டம்‌ பெற்றவனுக்கு (நிர்க்‌ 
குணமாய்‌ அருவுருவுகளுக்கு அப்பாற்பட்டதும்‌ மனதுக்கும்‌ 
வாக்குக்கும்‌ எட்டாததுமான) உண்மை நிலை தானே வெளிப்‌ 
படும்‌. 

6.14. எப்போது இவனுடைய இருதயத்தில்‌ பொதிந்துள்ள 
  

6.12. ஓஒ. பிரம்மதீதை இல்லை என்று ஒருவன்‌ கருதுவானாயின்‌ 
அவன்‌ இல்லாதவனாகவே ஆய்விடுகிறான்‌. (தை. 2. 6.1). 

6.13. நுனியில்‌ பிளவையுடைய நூல்‌ ஊசியின்‌ காது வழியே 
செல்லாது. அதைப்போல ஆசைகள்‌ அற்பமிருந்தாலும்‌ ஒருவன்‌ ஈசுவர 

ஸந்நிதானதீதை அடையமர்ட்டான்‌. (ரா. கி.) 
6.14. இந்த சரிரத்திலேயே அணைந்த: தீபம்போல்‌ சகல பந்தங்‌
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ஏஏ எள்‌ எனச்‌ equge ராண: ட ata எனள்‌ 
எனிஎஎ-னளா எள un &.18 u 

எள்‌ ௮௭௪ சன ளாக ஊாசர்‌ எளி எர வள்றை | 
எனின்னா௭- எண்‌ (நரன கோள்‌ என 6. 0 

யதா ஸர்வே ப்ரபித்யந்்‌?த ஹ்ருதயஸ்யேஹ க்ரந்தய: | அத 

மர்த்யோ 5ம்ருதோ பவத்‌-யேதாவ-தனுமாஸனம்‌ ॥ 6.15 ॥ 

USC சைகாச ஹ்ருதஸ்ய-நாட்யஸ்‌-தாஸாம்‌ மூர்த்தான- 

மபி-நி:ஸ்ருதைகா |  தயோர்த்த்வ-மாயன்‌-னம்ருதத்வ-மேதி 

விஷ்வங்ஙன்யா உத்கீரமணே பவந்தி ॥ 6.16 ॥ 
  

ஆசைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒழிகின்றனவோ அப்போது சாகும்‌ இயல்‌ 
புடைய மனிதன்‌ சாகாதவனாகின்றான்‌. பிரம்ம (ஆனந்த)த்தை 

அனுபவிக்கிறான்‌ . 

6.15. எப்போது இருதயத்திலுள்ள முடிச்‌சுகள்‌ எல்லாம்‌ 
இங்கேயே அவிழ்ந்து போகின்றனவோ அப்போதே சாகும்‌ 
இயல்புடைய மனிதன்‌ சாகாதவனாகின்றான்‌. இதுவே உபதே 

சத்தின்‌ முடிவு. 

6.16. இருதயத்தின்‌ நாடிகள்‌ நூற்றொன்று. அவற்றுள்‌ 
ஒன்று தலையின்‌ உச்சி நோக்கிப்பாயும்‌. அதன்‌ வழி மேலே 

சென்று (ஜீவன்‌) சாகாநிலை யெய்துகிறான்‌. மற்ற நாடிக 
ளெல்லாம்‌ (மீண்டும்‌) மரணத்துக்கே காரணமாகின்‌ றன. 
  

களும்‌ நிவிருத்தியானபடியால்‌ பிரம்மத்தை அடைகிறான்‌ ற அதாவது 
பிரம்மமாகவே ஆகிறான்‌ (சங்‌). 

ஓ. (ந தஸ்ய ப்ராணா உத்க்ராமந்தி)-- “ich. 4. 4. 6. 

6.15. முடிச்சுக்கள்‌--அவித்தையாலும்‌ அஹங்காரதீகாலும்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ சிக்கல்கள்‌. 

ஓ. மு. 2. 2. 9,
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அனா: ரனினா ௭௪ எளாஎர்‌ ன்‌ எள: | 
ள்‌ எாஏலினஏ எனவே yoalgattar எள டர்‌ வனா. -ஒ௯- 
எஏள்‌, எ்‌ எனா. ன ஏ உ 6,409 ம டட 

; எனளிஎார்‌ என்களன கள frertar atnfattr a 
த | எண்‌ எனி விஷ வணினிள்‌ ஸி ணா. 

8௭ ॥ 16 ॥ 
அங்குஷ்ட்ட-மாத்ர: புருஷே£$ந்தராத்மா ஸதா ஜனானாம்‌ 

ஹ்ருதயே ஸந்நிவிஷ்ட: | தம்‌ ஸ்வாச்‌-சரீராத்‌ ப்ரவ்ருஹேன்‌ 
முஞ்ஜாதிவேஷ்காந்‌- -தைர்யேண ॥ தம்‌ வித்யாச்‌-சுக்ர- மம்ருதம்‌, 

தம்‌ வித்யாச்‌-சுக்ர-மம்ருத-மிதி ॥ 6.17 ॥ 

ம்ருத்யு-ப்ரோக்தாம்‌ நசிகேதோ$த லப்த்வா வித்யா-மேதாம்‌ 

யோகவிதிஞ்ச கீருத்ஸ்னம்‌ | ப்ரஹ்மப்ராப்தோ விரஜோ;பூத்‌ 

விம்ருத்யு-ரன்யோ;ஃப்‌-யேவம்‌ யோ வி-தத்த்யாத்மமேவ ॥ 6.18 ॥ 
  

6.17. உடலில்‌ உறையும்‌ அந்தராத்மா கட்டைவிரல்‌ 
அளவுள்ளவனாக எப்போதும்‌ ஜனங்களின்‌ இருதயத்தில்‌ வீற்‌ 
நிருக்கின்றான்‌. புல்லிலிருந்து ஈர்க்கை உருவி எடுப்பதுபோல்‌ 

உடலிலிருந்து அவனைப்‌ புத்திவன்மையால்‌ பிரித்தெடுக்க 

வேண்டும்‌. அவனையே சுத்தன்‌ என்றும்‌ அமிருதன்‌ என்றும்‌ 

அறிய வேண்டும்‌, அவனையே சுத்தன்‌ என்றும்‌ அமிருதன்‌ 

என்றும்‌ அறியவேண்டும்‌ என்பாம்‌. 

6.18. இவ்வாறு யமனால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட இந்த வத்தை 

யையும்‌ யோக விதிகள்‌ அனைத்தையும்‌ பெற்று நசிகேதஸ்‌ பிரம்‌ 

மத்தையடைந்து எல்லா மலங்களும்‌ நீங்கினவனாகவும்‌ சாவைதீ 

தாண்டினவனாகவும்‌ ஆனான்‌. வேறு எவனாயினும்‌ இவ்வாறு 

அத்தியாத்ம தத்துவத்தை அறிவானேல்‌ அவனும்‌ அவ்வாறே 

(பிரம்மத்தை யடைந்து எல்லா மலங்களும்‌ நீங்கினவனாகவும்‌ 

eee hares ஆவான்‌), 
  

6.17. பாம்பும்‌ அதன்‌. மேற்‌ சட்டையும்‌ வெல்வது அது 

போல்‌ ஆதீமாவும்‌ சரீரமும்‌ வெவ்வேறானவை. (ரா.கி
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க எனன ௭௭ | we al yaad | ae ATH wrarag 1 
dkaaradianed ar fafgur ae u 

% arfea: arfea: afer: u 

॥ ளிய ti 

ஓம்‌ ஸஹநாவவது | ஸஹ நெள புனகீது | ஸஹ வீர்யம்‌ 
கரவாவஹை (; தேஜஸ்விநாவதீதமஸ்து மாவித்விஷா வஹை॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி |] 
| அதி கடோபநிஷதீஸமாப்தா | 

ஓம்‌. (குருசிஷ்யர்களாகிய) எங்களை இருவரையுஷஞ்‌ சேர்த்து 
பிரம்மம்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

இங்ஙனம்‌ கடோபநிஷத்து முற்றும்‌. 

தம்‌ வித்யாத்‌...இதி--இரண்டு தடவை சொன்னதும்‌, இதி என்று 
சொன்னதும்‌ உபநிஷத்தின்‌ முடிவைக்காட்டும்‌. 

உபநிஷத்தின்‌ விஷயச்சுருக்கம்‌:--வாஜசிரவஸ்‌ என்ற பிராம்‌ 
மணர்‌ தன்னிடமிருந்த பொருள்‌ அனைதீதையும்‌ தானமாகக்‌ கொடுப்ப 

தாய்ச்‌ சங்கல்பம்‌ செய்துகொண்டு ஒரு யாகம்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ தானங்‌ 

களை வழங்கும்போது அருகிலிருந்த அவருடைய சிறுபிள்ளை நசிகேதஸ்‌ 

பின்வருமாறு தனக்குள்‌ சிந்திக்கலானான்‌ : : தகப்பனார்‌ கொடுக்கும்‌ 

பொருள்களெல்லாம்‌ அற்பமான மதிப்புள்ளவைகளாயிருப்பதால்‌ தானம்‌ 

பயனுள்ளதாக இல்லை. கறக்காத: பசுக்களையும்‌ கிழட்டுப்‌ பசுக்களையும்‌ 

கொடுப்பதில்‌ என்ன பயன்‌ ₹ பிரியமான பொருள்களையே கொடுக்கவேண்‌ 

டியதனால்‌ பிரியமான என்னையுமல்லவோ தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ??* 

இங்ஙனம்‌ தனக்குள்‌ சொல்லிக்கொண்டு தகப்பனாரிடம்‌ போய்‌, ** அப்பா, 
என்னை யாருக்குக்‌ கொடுக்கப்போகிறீர்கள்‌ ??? என்று கேட்டான்‌. 

பையன்‌ ஏதோ அர்த்தமில்லாமல்‌ பேசுகிறான்‌ என்று எண்ணி 
முதலில்‌ தகப்பனார்‌ அவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கவனிக்கவில்லை. ஆனால்‌ 

அவன்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ அவ்வாறே கேட்கக்‌ கோபத்தில்‌ அவர்‌ உன்னை 
யமனுகீகுக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ ?? என்று கூறினார்‌. சொன்னதும்‌ அவர்‌ 
* என்ன செய்துவிட்டேன்‌ ! இந்த யாகத்தில்‌ கொடுப்பதாய்சீ சொன்ன 
தைக்‌ கொடுத்தே தீரவேண்டுமே ?? என்று திகைத்தார்‌.
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தகப்பனாரது .மனக்குழப்பதீதைக்‌ கண்டு நசிகேதஸ்‌, eo har 
பிரதிஜ்ஞையைப்‌ பூர்‌ தீதிசெய்யவும்‌ உங்கள்‌ யாகம்‌ சிறப்புற்று உயர்ந்த 

பயனைதீதருவதாய்‌ விளங்கவும்‌ நான்‌ சந்தோஷமாய்‌ யமனிடம்‌ செல்லு 

வேன்‌. உண்மையுந்‌ தியாகமுமன்றோ நிலைபெறும்‌. மனிதன்‌ பூண்டு 

போல்‌ தோன்றிப்‌ பூண்டுபோல்‌ அழிகிறான்‌ ?? என்று அவருக்குத்‌ 
தேறுதல்‌ கூறி யமாலயம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. மூன்று நாள்‌ காத்திருந்த 
பின்‌ யமனைச்‌ சந்திதீதான்‌. யமதர்மராஜன்‌ பிராமணச்‌ சிறுவனை நமஸ்‌ 
கரிதீது 4 அதிதியாய்‌ வந்த நீ ஆதரிக்கப்படாமல்‌ மூன்று நாள்‌ arg 
திருந்ததால்‌ நான்‌ குற்றம்‌ செய்தவனானேன்‌. அதற்குப்‌ பரிகாரமாக 

மூன்று வரங்களைக்‌ கேட்டுப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ?? என்றார்‌. 

நசிகேதஸ்‌ அவரை வணங்கி, ₹: 8யேனே! என்‌ தகப்பனார்‌ கவலை 

நீங்கி என்மேலிருக்கக்‌ கூடிய கோபமும்‌ நீங்கி, உம்மால்‌ விடப்பட்டு 

நான்‌ திரும்பிப்‌ போய்‌ அவரைச்‌ சந்திக்கும்போது என்னைச்‌ 

சந்தோஷத்துடன்‌ ஏற்க வேண்டும்‌. இதுவே என்‌ முதல்‌ வரம்‌?” 

என்றான்‌. யமன்‌, 46 அங்ஙனமே ஆகுக ?? என்றார்‌. 

சுவர்க்கத்தை எய்‌.துதற்குச்‌ செய்யவேண்டிய யாகதீதின்‌ முறையை 

உபதேசித்தருளல்‌ வேண்டும்‌. இதுவே இரண்டாவது வரம்‌ ?? என்றான்‌. 

யமன்‌ அங்ஙனமே அக்னிவித்தையையும்‌ அதன்‌ முறையையும்‌ உப 

தேசித்து, உன்‌ புத்தியையும்‌ சிரதீதையையும்‌ மெச்சினேன்‌. நான்‌ 

உனக்கு இப்போது உபதேசித்த இந்த அக்னிவித்தை இனி உலகில்‌ 

பிரசித்திபெற்று உன்‌ பேராலேயே வழங்கட்டும்‌ ?? என்றார்‌. 

 சாவுக்குப்பின்‌ ஆதீமாவின்‌ நிலையைப்பற்றிப்‌ பலர்‌ பலவாறாகப்‌ 

பேசுகின்றனர்‌. இதன்‌ உண்மையை அறிய விரும்புகிறேன்‌. இதுவே 

மூன்றாவது வரம்‌?? என்றான்‌ நசிகேதஸ்‌. 

யமன்‌ அவனைசீ சோதிக்க எண்ணி, *அப்பா! நீ சிறுவன்‌. 

நீ கேட்பதோ பெரிய கேள்வி. தேவர்களும்‌ இதை அறியவில்லை. 

உலகில்‌ நீண்ட வாழ்வையும்‌, குறைவற்ற செல்வதீதையும்‌ விரும்பிப்‌ 

பெற்றுக்கொள்‌. இன்னும்‌ எது வேண்டுமானாலுங்‌ கேள்‌. இந்த வரதீதை 

வற்புறுதீதாதே ?? என்றார்‌. 

நசிகேதஸ்‌ அசையவில்லை.  யமனே ! உயிரைக்கொண்டு ஏகும்‌ 

நீ இருக்கும்‌ வரை எத்தனை நீண்ட ஆயுளாயினும்‌ அது எம்மாத்திரம்‌ ₹ 

நீ தருவதாகச்‌ சொல்லும்‌ செல்வங்கள்‌ என்ன சுகந்தரும்‌? மனிதன்‌ 

பொருளால்‌ ஒருக்காலுந்‌ திருப்தியடைய முடியாது. சந்தேகந்தீர்ந்து
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உண்மை உபதேசம்‌ உன்னைப்‌ போன்ற ஒரு குருவினிடம்‌ பெறுவதையே 
நான்‌ விரும்புகிறேன்‌ ?? என்றான்‌. 

6 உன்னைப்போன்ற விவேகியுநீ தீரனும்‌ சீடனாகக்‌ Sie seas 
அரிது ??. என்று யமனும்‌ சம்மதித்து உபதேசம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌; 

எதைப்பற்றிய . கேள்வி கூடப்‌ பலருக்குக்‌ கிட்டுவதில்லையோ, 

கேட்டிருந்தாலும்‌ எதைப்‌ பலரும்‌. அறியவில்லையோ அதைப்பற்றிக்‌ கூறு 
கிறவன்‌ அரிது, அதை அடையும்‌ நிபுணனும்‌ அரிது. காண்பதற்கரியதும்‌ 
அனைத்தினும்‌ ஊடுருவி உள்ளுறையும்‌ மறைபொருளும்‌ புத்தி குகையில்‌ 

நிலைபெற்றதும்‌ உடல்தோறும்‌ வியாபித்து நிற்பதும்‌ பழைமையான 

பொருளும்‌ ஆகிய அந்த ஆன்மாவை அத்தியாதீம யோகத்தால்‌ 
உணர்ந்து தீரனானவன்‌ இன்பதுன்பக்‌ கிளர்ச்சிகளினின்று விடூபடு 
கிறான்‌. இவ்வுண்மையைதீ தெளியுறக்‌ கண்டவன்‌ பிறப்பதுமில்லை,. 
இறப்பதுமில்லை. இந்த ஆதீமா எங்கிருந்தும்‌ உண்டாகவில்லை, அனை தீ 
துக்கும்‌ முன்னுள்ளது ; சரீரம்‌ அழியும்போதும்‌ அழியாமல்‌ நிற்பது. 

துர்‌ நடதீதையினின்று விலகாதவனும்‌, இந்திரியங்களை அடக்‌ 
காதவனும்‌ மனதை ஒருமுகப்படுத்திச்‌ சாந்தியை நாடாதவனும்‌ இந்த 
ஆதீமாவை அடையமாட்டான்‌. 

சரிரதீதைத்‌ தேராகவும்‌ மனதைக்‌ கடிவாளமாகவும்‌ புதீதியைச்‌ சாரதி 
யாகவும்‌ ஜீவனைதீ தேரில்‌ வீற்றிருப்பவனாகவும்‌ அறி, அடக்கப்படாத 
மனதுடனும்‌ விவேகமில்லாத புத்தியுடனுங்‌ கூடியவன்‌ எவனோ அவனுக்‌ 
குச்‌ சாரதிக்‌ கடங்காத துஷ்டக்‌ குதிரைகள்‌ போல இந்திரியங்கள்‌ வசப்‌ 
படமாட்டா. 

சிறந்த ஆசாரியர்களை அடைந்து விழிப்புடன்‌ இருந்து ஞான 
மார்க்கதீதில்‌ நடக்க வேண்டும்‌. அம்மார்க்கம்‌ கதீதியின்‌ நுனிபோல்‌ 
நடப்பதற்குங்‌ கடப்பதற்குங்‌ கடினமான து. 

இங்கு எது உளதோ அதுவே அங்கும்‌? எது அங்குள்ளதோ அதுவே 
இங்கும்‌. எவன்‌ இங்கு வேற்றுமை காண்கிரனோ அவன்‌ மரணத்தி 
னின்று மரணத்தையே அடைகிறான்‌. 

எங்ஙனம்‌ ச௬ுதீதமான ஜலத்தில்‌ விடப்பட்ட சு தீதஜலம்‌ அதுபோலவே 
ஆகிறதோ அங்ஙனமே உண்மை உணர்ந்த முனியின்‌ ஆதீமா ஆகிறது; 

ஆனால்‌ இதை உணராதவர்கள்‌ பிறப்பிறப்பாகிய கனவைக்‌ காண்‌ 
கின்றனர்‌. இவ்வுடல்‌ வீழ்ந்தபின்‌ சிலர்‌ Gag உடல்களை வேண்டி 
யோனியிற்‌ புகுகின்றனர்‌? சிலர்‌ தாவர தலையயடைகிக்‌ நாரீ, 
அவரவர்‌ கருமத்துக்கும்‌ ஞானத்துக்குங்‌ தக்கவாறு,
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எங்ஙனம்‌ ஒரே நெருப்பு உலகப்‌ பொருள்களில்‌ புகுந்து அந்தந்தப்‌ 

பொருளின்‌ உருவதீதுக்குத்‌ தக்கவாறு தனித்தனி உருவுடையதாக 
ஆயிற்றோ அங்ஙனமே உண்டாய உயிர்களனைத்துக்கும்‌ ஒன்றேயாகிய 

ஆத்மா அந்தந்த உருவதீதிற்குதீதக்க உருவுடையதாக ஆகி அனைத்‌ 
திற்கும்‌ அப்பாலும்‌ உள்ளதாகிறது. 

நிலையில்லாப்‌ பொருள்களிடை நிலையுள்ளவனாயும்‌ அறிவுள்ள உயிர்‌ 

களின்‌ அறிவாயும்‌ ஒருவனாய்‌ நின்று அனைவருடைய ஆசைகளையும்‌ 

அளிப்பவனாயும்‌ உள்ள அவனை எந்த தீரர்கள்‌ தங்களிடம்‌ உறைபவ 
னாய்கீ காண்கிறார்களோ அவர்களுக்கே அழிவிலாசீ சாந்தி உண்டு. 
பிறர்க்கில்லை. 

எப்போது இருதயதீதிலுள்ள முடிசீசுக்கள்‌ எல்லாம்‌ இங்கேயே 
அவிழ்ந்து போகின்றனவோ அப்போதே சாகும்‌ இயல்புடைய மனிதன்‌ 
சாகாதவனாகின்றான்‌. இதுவே உபதேசத்தின்‌ முடிவு. 

இந்த ஞானத்தைப்பெற்ற நசிகேதஸ்‌ எல்லா மலங்களும்‌ நீங்கி 
யவனாகவும்‌ சாவைதீதாண்டினவனாகவும்‌ பிரம்மதீதை யடைநீதவனாகவும்‌ 

ஆனான்‌. வேறு எவனாயினும்‌ நசிகேதஸ்ஸைப்போல்‌ இந்த அதீதியாத்ம 
தத்துவத்தை அறிவானாயின்‌ அதே பதவியை அடைவதற்குரியவனாவான்‌. 

இங்ஙனம்‌ கடோபநிஷித்திற்கு 

ஸ்ரீராமகிருஷ்ணதீபம்‌ எனும்‌ உரைமுற்றும்‌.



மணியான எள ॥ 
go ug wif: oa gar: ag ன்னாளிரசிஎ்ள: 

Retwleggateeanght: 1 satin tafed aan: 1 afta = 
ஏஎனி' எஒன்ளா | ஊ[8எ எ: எர [எனல உடனான எனி 
சரள: ட க எ qeeafd-darg n 

& afta: சான: எச்‌: ॥ 

॥ பிரக்னோபநிஷத்‌ ॥ 
ஓம்‌ பத்ரங்‌ கர்ணேபி: மருணுயாம தேவா: | பத்ரம்‌ பல்யே: 

மாக்ஷபிர்யஜத்ரா: | ஸ்த்திரை-ரங்கைஸ்‌-துஷ்‌டுவா*ஸ-ஸ்த: 
னூபி: | வ்யலமேம தேவஹிதம்‌ யதாயு: | ஸ்வஸ்தி ந இந்த்ரோ 
வ்ருதீத்ல்ரவா: | ஸ்வஸ்தி ந: பூஷா விக்வ3வேதா: | ஸ்வஸ்தீ 
நஸ்‌-தார்க்ஷ்யோ அரிஷ்டநேமி: | ஸ்வஸ்தி நோ ப்ருஹஸ்பதிர்‌ 
ததாது ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி | 

பிரச்னோபநிஷத்து 
ஓம்‌. தேவர்களை ! காதுகளால்‌ நாங்கள்‌ நல்லதைக்‌ கேட்க 

வேண்டும்‌. பூஜைக்குரியவர்களே ! கண்களால்‌ நாங்கள்‌ நல்ல 
தைக்‌ காணவேண்டும்‌. திடமான உறுப்புக்களுடனும்‌ உடல்க 
ளூடனும்‌ (தேவர்களைத்‌) துதித்துப்‌ போற்றிக்கொண்டு தேவர்‌ 
களுக்குவப்பான ஆயுள்‌ எவ்வளவோ அதை அடைவோமாக. 
பெரும்புகழ்‌ வாய்ந்த இந்திரன்‌ நமக்கு நன்மை (அளிக்கட்டும்‌). 
எல்லாவற்றையும்‌ அறியும்‌ சூரியன்‌ நமக்கு நன்மை (அளிக்‌ 
கட்டும்‌, தடைபடாத கதியுடைய கருடன்‌ நமக்கு நன்மை 
(அளிக்கட்டும்‌). பிருஹஸ்பதி நமக்கு நன்மை (அளிக்கட்டும்‌). 

ஓம்‌ முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 
உபநிஷத்தின்‌ பெயரும்‌ தொடர்பும்‌ ்‌--இவ்வுபநிஷதீதில்‌ ஆறு * ப்ரம்னங்கள்‌ ? அல்லது கேள்விகள்‌ எழுவதால்‌ இதற்குப்‌ பிரச்னோப நிஷதீது என்று பெயர்‌ அமைந்தது. இது அதர்வ வேதத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 
தேவர்கள்‌ :--நம்மைச்‌ சூழ்ந்து நின்று நம்மைக்‌ காப்பாற்றுவதற்‌ குதீ தேவர்களை ஆண்டவன்‌ நியமிதீதிருக்கிறார்‌. அவர்கள்‌ நம்முடைய 
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DAA: AT: 

8 ஏனா எ எாலஜாள;, னன என்னா; ஸிரர்எளி எ 
ராசன்‌; ஸிஎனகானக ள்‌, எாரிள்‌ எவிர்‌;, சனி ணனா- 
என்‌ € எனான எளரளா, எல்‌ எனா, wear 
எனள்‌ agadtfai & = aftearrat wast facqare- 
ணா ॥ 1.1 ॥ 

ப்ரதம: ப்ரஜ்ன: 
ஓம்‌ ஸுகேமா ௪ பாரத்வாஜ:, மைப்யக்ச ஸத்யகாம:, 

ஸெளர்யாயணீ ௪ கார்க்ய: , கெளஸல்யஸ்‌-சாஜ்வலாயனோ, 

பார்க்கவோ வைதர்ப்பி:, கபந்தீ காத்யாயனஸ்‌-தேஹைதே 
ப்ரஹ்மபரா ப்ரஹ்மநிஷ்ட்டா: , பரம்‌ ப்ரஹ்மான்வேஷமாணா 
ஏஷ ஹ வை தத்‌ ஸர்வம்‌ வக்ஷ்யதீதி, தே ஹ ஸ்மித்பாணயோ, 
பகவந்தம்‌ பிப்பலாத-முபஸன்னா: ॥ 1.1 ॥ 

  

முதல்‌ கேள்வி 

1.1. ஓம்‌. பாரத்வாஜருடைய புத்திரர்‌ ஸுகேசர்‌, சிபியின்‌ 

புத்திரர்‌ ஸத்யகாமர்‌, சூரியனுடைய பெளத்ரர்‌ கார்க்கியர்‌, அசுவ 

லரின்‌ புத்திரர்‌ கெளஸல்யர்‌, விதர்ப்ப நாட்டினரான பார்க்கவர்‌, 

கத்யரின்‌ புத்திரர்‌ கபந்தீ--இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பிரம்ம நாட்ட 

முடையவர்களாகவும்‌ பிரம்ம நிஷ்டையுடையவர்களாகவும்‌ பிரம்‌ 

மத்தைத்‌ தேடுபவர்களாகவும்‌ இருந்தனர்‌. அதைப்பற்றிய 
அனைத்தையும்‌ இவர்‌ உபதேசிப்பார்‌ என்று ஸமித்தைக்‌ கையுறை 

யாககீ கொண்டு அவர்கள்‌ பெருமை மிக்க பிப்பலாதரை அணு 

கினர்‌. 
  

பிரார்த்தனைகளை ஆண்டவனிடம்‌ சேர்ப்பித்து, ஆண்டவன்‌ நமக்களிப்‌ 
பதை நம்மிடம்‌ சேர்ப்பிக்கின்‌ றனர்‌. 

1.1. (ஸமித்பாணய) :--ஸமிதீதைக்‌ கையுறையாகக்‌ கொண்டு-- 
அரசன்‌, குரு, தெய்வம்‌, குழந்தைகள்‌ இவர்களைக்‌ காணச்‌ செல்லுகையில்‌ 
வெறுங்கையனாகப்‌ போகக்கூடாது. குருவினிடம்‌ செல்லுகையில்‌ அவ 
ருடைய அக்கினியை வளர்ப்பதற்கு நாள்தோறும்‌ அவசியமான ஸமிதீ
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ளான உள னோ, என ர எனா என ர எனா 
எனல்‌ எளணள, TAHA எனா 8௪௭, ௭18 faareara:, 

எள்‌ உள்‌ எனா எ un 1.2 0 

தான்‌ ஹஸ ருஷிருவாச, பூய ஏவ தபஸா ப்ரஹ்மசர்யேண 

ம்ரத்தயா, ஸம்வத்ஸரம்‌ ஸம்வத்ஸ்யத, யதாகாமம்‌ ப்ரம்னான்‌ 

ப்ருச்சத, யதி விஜ்ஞாஸ்யாம: , ஸர்வம்‌ ஹ வோ வக்ஷ்யாம 
இதி॥1.2॥ 

1.2. “மீண்டும்‌ தவத்தையும்‌ பிரம்மசரியத்தையும்‌ சிரத்தை 
யையும்‌ மேற்கொண்டு ஒந வருஷம்‌ வசியுங்கள்‌ ; பின்‌ இஷ்டப்‌ 
படி கேள்விகளைக்‌ கேளுங்கள்‌ ; எமக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ நிச்சயமாக 

விடையளிப்‌ போம்‌ ?? என்று அவர்களிடம்‌ அந்த ரிஷி கூறினார்‌. 

    

தைச்‌ சிஷ்யர்கள்‌ கொண்டு செல்வது வழக்கம்‌. ஸமிதீது ஈரமில்லாமல்‌ 
உலர்ந்திருப்பது போல்‌ சிஷ்யனுடைய மனம்‌ வைராக்கிய மடைந்திருகீ 
கிற தென்பதற்கும்‌, தீயிலிட்டதும்‌ அது தீயைப்‌ பற்றிக்‌ கொள்வது போல்‌ 
குருவின்‌ உபதேசத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ என்பதற்கும்‌, ஸமிதீதை 

அக்னியிலிடுவது போல்‌ சிஷ்யன்‌ தன்னை குருவிடம்‌ முழுவதும்‌ அர்ப்‌ 

பணம்‌ செய்கிறான்‌ என்பதற்கும்‌ இது அறிகுறி. 
ஒ-- பணிவாலும்‌,பரிவுமிகுந்த கேள்வியாலும்‌, சேவையாலும்‌ அதை 

அறிக. மெய்ப்பொருள்‌ கண்ட ஞானிகள்‌ உனக்கு ஞானத்தை உப 
தேசிப்பார்கள்‌. (கீ. 4,34) 

அதையே மேலாககீ கருத்திற்‌ கொண்டவனும்‌ இந்திரியங்களை நன்‌ 
கடக்கியவனும்‌ ஆகிய சிரதீதை பொருந்தியவன்‌ ஞான த்தை அடைகிறான்‌' 
(கீ. 4, 40). ்‌' 

தவஞ்செய்யாதவர்கீகும்‌ பகீதியில்லாதவர்க்கும்‌ பணிவிடை செய்‌ 
யாதவர்க்கும்‌ இந்த ஞானத்தை உபதேசிக்கக்கூடாது (கீ. 18.67) 

பிரம்மசரியம்‌--பிரம்மசரியமில்லாதவன்‌ மனம்‌ ஓட்டைக்‌ குடம்‌ 
போன்றது. (ரா. கி.) 

(ந தபஸ்‌-தப இதீயாஹுர்‌ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ தபோத்தமம்‌ | ஊர்த்த்வ 
ரேதா பவேத்‌ யஸ்து ஸ தேவோ நது மானுஷ:) பிரம்மசரியந்தான்‌ 
உதீதமமான தவம்‌; அது இல்லாத தவம்‌ தவமன்று. எவன்‌ ஊர்த்துவ 

ரேதஸ்‌ ஆகின்றானோ அவன்‌ தெய்வம்‌, மனிதனன்று (ஞானஸங்கிலினீ 

தந்தீரம்‌).
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ay waedl Hata Sear wes ANA Hat 
ஈனா எ: எனா எனன விள ॥ 3.3 ॥ 

.. என்‌ எ விளா எள்‌ asirafer:, a எளினனள௭, ௭ 

என்னா, எ ளடுளாக்‌, வீர்‌ எ ளார்‌ கின்ஸி 2 எனா 
எள: ைனஎ எ ய ॥ 

அத கபந்தீ காத்யாயன உபேத்ய பப்ரச்ச । பகவன்‌, குதோ 
ஹவா இமா: ப்ரஜா: ப்ரஜாயந்த இதி ॥ 1-3 ॥ 

தஸ்மை ஸ ஹோவாச, ப்ரஜாகாமோ வை ப்ரஜாபதி: ஸ 

தபோ $தப்யத, ஸ தபஸ்‌-தப்த்வா, ஸ மிதுன-முத்பாதயதே, 
ரயிஞ்‌ ௪ ப்ராணஞ்சேத்‌-யேதெள மே பஹுதா ப்ரஜா: கரிஷ்யத 

இதி॥1.4॥ 

1.3. அதன்மேல்‌ கதீயரின்‌ புத்திரரான (காத்யாயனர்‌) 
கபந்தீ என்‌ பவர்‌ (பிப்பலாதரை) அணுகிக்‌ கேட்டதாவது :-- 
( ஐயனே ! இந்தப்‌ பிரஜைகள்‌ எங்ஙனம்‌ உற்பத்தியாயின ₹?? 

  

1.4, (இங்ஙனங்‌ கேட்ட) இவருக்கு அவர்‌ கூறியதாவது :-- 

பிரஜாபதியானவர்‌ பிரஜைகளை விரும்பியவராய்த்‌ தவத்தைச்‌ 

செய்தார்‌. தவஞ்‌ செய்து ரமி, பிராணன்‌ என்ற இரட்டையைச்‌ 

சிருஷ்டித்து * இவை எனக்குப்‌ பலவகையான . பிரஜைகளை 

உண்டாக்கும்‌? என்று கருதினார்‌. 

  

1.4, ப்ரஜாபதி--ஹிரண்ய கர்ப்பன்‌ (உலக ஸமஷ்டி வடிவினன்‌), 

ஸமஷ்டியான ஒவ்வொன்றும்‌ பிரஜாபதி என்றும்‌, உயிரும்‌, உடலும்‌ 

வளர்ச்சியுந்‌ தேய்வும்‌, பகலும்‌ இரவு, பிரஜாபதியின்‌ இரு கூறுகளான 

பிராணனும்‌ ரயியும்‌ எனவுங்‌ கூறப்படுகின்றன. பிராணனும்‌ ரயியும்‌, 

வெயிலும்‌ நிழலும்‌, வலமும்‌ இடமும்‌, சிதீதும்‌ ஜடமும்‌ போல இணைக்கப்‌ 

பெற்றவை. பிராணனுடைய இயக்கதீதாலையே பிரஜைகள்‌ உற்பத்தியா 

கின்றன, நிலைபெறுகின்றன, அழிகின்றன. (பிரச்‌. 256 பார்க்க), 

ஓ.்ருதயுர்‌-கந்தர்வஸ்‌-தஸ்ய ப்ரஜா அப்ஸரஸ :...) மரணம்‌ ஒரு 

கந்தர்வன்‌ ; அவனுக்கு மக்கள்‌ அப்ஸரஸ்திரீகள்‌ போன்றவர்கள்‌ ; உலக. 

$மடையில்‌ அவர்களுடன்‌ கூடி விளையாடுகிறான்‌. (காமோ கந்தர்வ₹ 

தஸ்யாதயோஃ5ப்ஸரஸ:) காமம்‌ ஒரு கந்தர்வன்‌ ; மனக்கவலைகள்‌ அவ 

அக்கு அப்ஸரஸ்திரீகள்‌ போன்‌ றவர்கள்‌..(ஜயாதி ஹோம மந்திரம்‌-- 

3184—7



88 உபநிஷத்ஸாரம்‌ , [பிரச்னோப.. 

சாணி உ ளர்‌, விர எ, எண்‌ ஏ எள்‌ 

aeqd agqd a, weary afta cru 1.8 0 

_ gaeett & osrofa-eaearaat afer aati Ta eS 

afgergd pa-fiegarad, & areguata otH-aftsrasd | 
a Va Gauaded எனா எ: எள ளர்‌ எனன 
wre ஏ வகி நரா: உ0 ம 

- ஆதித்யோ ஹ வை ப்ராணோ ரயிரேவ சந்த்ரமா, ரயிர்வா 

ஏதத்‌ ஸர்வம்‌, யன்‌-மூர்த்தஞ்சாமூர்த்தஞ்ச, தஸ்மான்‌ மூர்த்தி 
ரேவ ரயி: ॥1,5॥ 

ஸம்வத்ஸரோ வை ப்ரஜாபதிஸ்‌-தஸ்யாயனே, தக்ஷிணஞ்‌ 

சோத்தரஞ்‌ ௪ | தத்யேஹ வை ததிஷ்டாபூர்த்தே க்ருத-மித்யுபா- 
ஸதே, தே சாந்த்ரமஸமேவ லோக-மபிஜயந்தே, த ஏவ புனரா- 

வர்த்தந்தே, தஸ்மா-தே?த ருஷய:, ப்ரஜாகாமா தக்ஷிணம்‌ 

ப்ரதிபத்யந்தே । ஏஷ ஹ வைரரயிர்‌-ய: பித்ருயாண: ॥ 1.9 ॥ 

  

1.5. :ப்ராண”னே சூரியன்‌, *ரயி?யே சந்திரன்‌. ஸ்தூல 
வடிவும்‌ சூக்ஷ்ம வடிவுமுள்ள இது எல்லாம்‌ *ரயி?யே. ஆகை 
யால்‌ உருவே :ரயி? என்பாம்‌. 

1.9. கோல வடிவான) வருஷமே பிரஜாபதி. த௲க்ஷிணாய 
னம்‌ உத்தராயணம்‌ என்று அதற்கு அயனங்கள்‌ இரண்டு, 
எவர்கள்‌ இங்கு இஷ்டாபூர்த்த வடிவான கருமவழியையே பின்‌ 
பற்றுகிறார்களோ அவர்கள்‌ சந்திரலோகத்தை யடைகின்‌ றனர்‌, 

அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ திரும்புகின்‌. றனர்‌ (இவ்வுலகிற்‌ பிறக்கின்‌ ற 
னர்‌). ஆகையால்‌ எந்த ரிஷிகள்‌ பிரஜைகளை விரும்பியவர்‌ 
களோ அவர்கள்‌ தக்ஷிண மார்க்கத்தை யடைகிறார்கள்‌. பித்ரு 
யானம்‌ என்னும்‌ இது *ரயி?யே யாகும்‌. 
  

19. இஷ்டா பூர்த்தம்‌--௮அக்னிஹோதீரம்‌ 
்‌ 

ரம்‌, அதிதி பூஜை, பசு பக்ஷி ஸம்ரக்ஷ£ணை, கிணறு வெட்டுதல்‌, கோவில்‌ கட்டுதல்‌ ரி வ
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எள எனா என்ர sgeur = faearcara- 
எண என Tag AWreat-Aada-Ra-qaa- 
ணை wrad-Aaeieat Gawadea gaa Frc: 
u 1.10 ॥ . 

கொண்‌ sertet ast adt serat a என்‌ 

atafsaq un 1.78 0 

சொன்‌ எனி எனி, ௭9% ன்‌ எஏள்‌ எ ளான 
afer un 1.98 0 | 

அதோத்தரேண, தபஸா, ப்ரஹ்மசர்யேண ஏரரத்த்யா, 

| வித்ய-யாத்மான-மன்விஷ்‌-யாதித்ய-மபிஜயந்த, ஏதத்‌-வை ப்ரா 
ணானா-மாய-தன-மேத-தம்்‌ருத-மபயம்‌, ஏதத்‌ பராயணம்‌, ஏதஸ்‌. 

மாந்‌ ந புனராவர்த்தந்த இத்யேஷ நிரோத: ॥ 1.10 | 

தேஷா-மேவைஷ ப்ரஹ்மலோகோ, யேஷாம்‌ தபோ ப்ரஹ்ம- 
சர்யம்‌, யேஷ-ு ஸத்யம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ ॥ 1.15 ॥ தேஷா-மஸெள 
விரஜோ ப்ரஹ்மலோகோ, ந யேஷ- ஜிஹ்மம்‌, அந்ருதம்‌, ந 
மாயா-சேதி ॥1.16 ॥ 
  

1.10. ஆனால்‌ தவத்தாலும்‌ பிரம்மசரியத்தாலும்‌ சிரத்‌ 

தையாலும்‌ வித்தையாலும்‌ ஆன்மாவை நாடியவர்கள்‌ உத்தர 

மார்க்கத்தால்‌ சூரியலோகத்தை யடைகின்றனர்‌. இதுவே எல்‌ 
லாப்‌ பிராணன்களுடைய உறைவிடமும்‌, மரணமும்‌ பயமும்‌ நீங்‌ 
கிய இடமும்‌ ஆகும்‌. இதுவே உன்னதமான நிலை. இதினின்று 
மீண்டுந்‌ திரும்புவதில்லை. இது (மற்றவர்களுக்குத்‌) தடை. 

1.15. தவமும்‌ பிரம்மசரியமும்‌ எவர்களிடமோ, உண்மை 
எவர்களிடம்‌ நிலைபெற்றுள்ளதோ, அவர்களுக்கே இந்தப்‌ பிரம்ம 
லோகம்‌. . 

1.16. எவர்களிடம்‌ சூதும்‌ பொய்யும்‌ வஞ்சனையும்‌ 
இல்லையோ அவர்களுக்கேயாம்‌ இந்தக்‌ குற்றமற்றப்‌ பிரம்ம 
லோகம்‌, 

  

110. இது தேவயானம்‌ எனப்படுவது. இது கிரம முக்தி மார்க்கம்‌.
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னி: எள: 

௭௭ ச சார்ளி எனின்‌: ரான ட ௭௭ ஸனிஎ சோ: 

ண்ர்‌ எனன, ஸை Vad warmed, w: garsi afis 
gfa ur7n 

என்‌ எ என்‌ உள ரோ ளி ள-விஎ- 
ஸீன்‌ எண: விஸ்‌ எட்‌ எணைனாரிஎ எவ எ௭- 
8எளா- எனனை (ளான? ॥ 3.3 ॥ 

தீவிதீய:ப்ரம்ன: 
அத ஹைனம்‌ பார்க்கவோ வைதர்ப்பி: பப்ரச்ச | பகவன்‌, 

கத்யேவ தேவா: ப்ரஜாம்‌ விதாரயந்தே, கதர ஏதத்‌ ப்ரகாம 

யந்தே, க: புனரேஷாம்‌ வரிஷ்ட்ட இதி ॥ 2.1 ॥ 

தஸ்மை ஸ ஹோவாச, ஆகாமோ ஹ வா ஏஷ தேவோ 
வாயு-ரக்னி-ராப: ப்ருதிவீ வாங்‌-மனல்‌-சக்ஷ5:%ரோத்ரஞ்‌ ௪ | 
தே ..ப்ரகால்யாபிவதந்தி, வய-மேதத்‌-பாண-மவஷ்டப்ப்ய விதா 
ரயாம: ॥ 2.2॥ 

  

இரண்டாவது கேள்வி 
2.1. அதன்மேல்‌ விதர்ப்ப நாட்டினரான (பிருகு வம்சத்‌ 

தவர்‌) பார்க்கவர்‌ அவரைக்‌ கேட்ட தாவது :--ஐியனே ! எத்தனை 
தேவதைகள்‌ (உடல்‌ படைத்த) பிரஜைகளை ஆதரிக்கின்றார்கள்‌ $ 
எத்தனை (தேவதைகள்‌) உடலை உயிர்ப்பிக்கின்‌ றனர்‌ ? இவர்‌ 
களுள்‌ சிறந்த தேவதை எது? 

2.2. இவருக்கு அவர்‌ கூறியதாவது:--இது ஆகாசம்‌ 
என்ற தேவதையும்‌, வாயுவும்‌, அக்கினியும்‌, அப்புவும்‌, பிருதிவி 
யும்‌, வாக்கு, மனம்‌, கண்‌, காது முதலியவைகளுமேயாம்‌. அவை 
தம்‌ சக்திகளை வெளிப்படுத்திக்கொண்டு ஈ நாங்கள்‌ தான்‌ இவ்‌ 
வுடலை ஆதரித்துத்‌ தாங்குகிறோம்‌ ? என்று கூறின. 
  

24. ஒவ்வொரு சக்தியும்‌ ஒரு தேவதை எனப்படுகிறது.
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areas: mT Sara, AT எக ராரளாவி 4 TaTaT- 
ara ofsasa va- gri-raere ferarearehifer uw 2.3.0, 

ரர்ஸ்‌எ- வன ஏன்‌ 0௭ என்னி எஎள எற 

qhrat wf-ga: aqueand எ ௭௭ ॥%,$ ॥ 

are ga VAAN எற்‌ எள்‌ எனனை 5.8 ॥ 

தான்‌ வரிஷ்ட்ட: ப்ராண உவாச | மா மோஹ-மாபத்யத, 

அஹமேவைதத்‌ பஞ்சதாத்மானம்‌ ப்ரவிபஜ்ய, ஏதத்‌ பாண: 

மவஷ்டப்ப்ய, விதாரயாமீதி ॥ 2.3 ॥ 

ஏஷோக்னிஸ்‌-தபத்‌-யேஷ ஸூர்ய) ஏஷ பர்ஜன்யோ; 
மகவா-னேஷ வாயு-ரேஷ ப்ருதிவீ ரயிர்‌-தேவ:, ஸதஸச்சாம்ர௬ு 

தஞ்‌ ௪ யத்‌ ॥2.5 ய 

அரா இவ ரதநாபெள, ப்ராணே ஸர்வம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ 
u 2.60 eS 

  

2.3. முக்கியப்‌ பிராணன்‌ அவைகளை நோக்கி **மயக்‌ 
கத்தை யடையாதீர்கள்‌. நானே என்னை லந்து பாகமாகப்‌ 
பிரித்‌ துக்கொண்டு இந்த உடலை ஆதரித்துத்‌ தாங்குகின்றேன்‌ ?? 

என்‌.றது, 
2.53. இதுவே (முக்கியப்‌ பிராணனே) அக்கினியாக எரி 

கிறது. இதுவே சூரியன்‌. இதுவே மேகம்‌. இதுவே இந்திரன்‌. 
இதுவே காற்று. இந்த தேவதையே பிருதிவி, ரயி; உளதென்ப 
தும்‌ இலதென்பதுவும்‌, அழிவற்ற பரம்பொருளும்‌ (இதுவே.) 

2.6. சக்கரத்தின்‌ குடத்தில்‌ ஆரங்களைப்‌ போல்‌ பிராண 
னிடத்தில்‌ எல்லாம்‌ பொருத்தப்பட்டுள்ளன. 

  

24.௨. இந்து பாகமாகப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டு--பிராணன்‌; அபானன்‌, 
வியானன்‌, உதானன்‌, ஸமானன்‌ என ந்து. 

ஓ. (பஞ்சவ்ருத்திர்‌ மனோவத்‌ வ்யபதிஃ்யதே)-- பி. சூ. 2.4,12,
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கள்‌ ராள ளா, விண்‌ எபி ட வண 
எவ quis saifrat afer: n 2.8 0 

என்‌ என்‌ எள்‌, எ எண்ட ட ராரஎ எள 
கான, after agi a Faas a gf ॥ 53.13 ॥ 

எளி: எள: 
AA Cat HLACAALASB Aer: Wes ATA] Ha TI 

ளா எள்‌, அணா ன எலில ளானாள்‌ ளா என, 
இந்த்ரஸ்‌-த்வம்‌ ப்ராண தேஜஸா, ருத்ரோஸி பரிரக்ஷிதா ॥ 

தீவ-மந்தரிக்ஷே சரஸி, ஸூர்யஸ்‌-த்வஞ்‌ ஜ்யோதிஷாம்‌ பதி: 
॥ 2.9.॥ 

ப்ராணஸ்யேதம்‌ வே ஸர்வம்‌, த்ரிதிவே யத்‌ ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ ॥ 
மாதேவ புத்ரான்‌ ரக்ஷஸ்வ, ஸீக்ச ப்ரஜ்ஞாஞ்ச விதேஹி ந 
இதி ॥2.13 ॥ 

தீருதீய:ப்ரம்ன: 
அத ஹைனம்‌ கெளஸல்யகல்சால்வலாயன: பப்ரசீச பக 

வன்‌, குத ஏஷ ப்ராணோ ஜாயதே, கதமாயாத்‌-யஸ்மின்‌ ஐரீரே, 

2.9. பிராணனே ! நீயே இந்திரன்‌. வீரியத்தால்‌ ருத்திர 
னாகவும்‌ இருக்கிறாய்‌. பரிபாலிப்பவனும்‌ நீயே. நீயே சூரியனாக 
வானத்தில்‌ சஞ்சரிக்கிறாய்‌. நீயே ஒளிகளின்‌ அரசு. 

2.13. இதுவும்‌, தேவலோகத்தில்‌ இருக்கின்றது எதுவோ 
அதுவும்‌, எல்லாம்‌ பிராணனாகிய உன்னுடைய வசமே. தன்‌ மக்‌ 
களைக்‌ காக்குந்‌ தாயைப்போல்‌ எங்களைக்‌ காத்தருள்வாய்‌; எங்க 
ளுக்கு நற்செல்வத்தையும்‌ நல்லுணர்வையும்‌ தந்தருள்வாய்‌ ! 

மூன்றாவது கேள்வி 
3.1. அதன்பின்‌ அச்வல புத்திரரான கெளஸல்யர்‌ அவ 

ரைக்‌ கேட்டதாவது :--8ய?ை ! இந்தப்‌ பிராணன்‌ எங்ஙனம்‌ 
உண்டாகிறது? இவ்வுடலினுள்‌ எங்ஙனம்‌ வருகிறது? தன்னை 

2.13. இந்திரன்‌--இங்கே, சிருஷ்டிக சீடி ஸரி 
லிப்பவன்‌--விஷ்ணு. அத்து வ தத்‌ ர OAS Linas
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ள்‌ எண்கள்‌, ஊண்‌, ஒள்‌ ன எள்‌, ளை னணான- 

உர n 3.9 0 
ணாள TT aT STAT 1 ate ரி எரி -௭- 

எள்‌ Fatl-pararar-cakesa OZ ut 3.3 0 
aa dusatimare எண்‌ டோ சானா அள 

சானா- எர - ஸி ளான எள சாரா 9௭௭ எ 
afeaad u 3.8 0 
ஆத்மானம்‌ வா ப்ரபிபஜ்ய, கதம்‌ ப்ராதிஷ்ட்டதே, கேனோத்கீர 
மதே, கதம்‌ பாஹ்ய-மபிதத்தே, கத-மத்த்யாத்ம-மிதி ॥3.1 ॥ 

ஆத்மன ஏஷ ப்ராணோே ஜாயதே। யதைஷா புருஷே 

சாயை-தஸ்மிந்‌-நேத-தாததம்‌, மனோ-கீருதே-னாயாத்‌-யஸ்மின்‌ 

றரீரே ॥3.3॥ 
யதா ஸம்ராடேவாதிக்ருதான்‌ விநியுங்கீதே ।॥ ஏதான்‌ கரா 

மான்‌, ஏதான்‌ கீராமான்‌, அதிதிஷ்ட்டஸ்‌வேதி, ஏவமேவைஷ 
ப்ராண இதரான்‌ ப்ராணான்‌ ப்ருதக்‌ ப்ருதகேவ ஸந்நிதத்தே.॥3.4॥ 

  

விபாகம்‌ செய்து கொண்டு எங்ஙனம்‌ நிலை பெறுகிறது? எதனால்‌ 
வெளிக்‌ கிளம்புகிறது? வெளி (அதிபூத அதிதைவ) உலகை 
எங்ஙனம்‌ தாங்குகிறது? அத்தியாத்ம (உள்‌ உலக)த்தை எங்ங 

னம்‌ (தாங்குகிறது) £ 
அவர்‌ இவருக்குக்‌ கூறியதாவது :-- 

3.3. இந்தப்‌ பிராணன்‌ ஆத்மாவினிடத்திலிருந்தே உண்‌ 
டாகிறது. எங்ஙனம்‌ இப்புருஷனிடம்‌ நிழலோ (அங்ஙனம்‌) 
இந்த ஆத்மாவினிடம்‌ இது (பிராணன்‌) பரவி நிற்கின்றது. 
மனத்தின்‌ செய்கையால்‌ இவ்வுடலினுள்‌ வருகிறது. 

3.4. ஒரு அரசன்‌ அதிகாரிகளை இந்த இந்த கிராமங்களில்‌ 
இன்னார்‌ இருங்கள்‌ என்று நியமிப்பது போல, இந்த (முக்கியப்‌) 
பிராணன்‌ மற்றப்‌ பிராணன்களை தனித்தனியே ஏவுகின்றது. 

3.3. ஆத்மாவின்‌ நிழல்‌ போன்றது பிராணன்‌. பிராணனின்‌ 
கியக்கதீதால்‌ தோன்றும்‌ வடிவங்களெல்லாம்‌ திரையில்‌ ஆடும்‌ நிழற்‌ 
படங்களுக்கொப்பானவைகளே. 
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ணன்‌ ஊாள்‌, என: கின்‌ ஏன எார்னானர்‌ wren: ஊர்‌ 
afasa, என்‌ ர எனா: ட ர 6௭-ஒ௭௭௭ர்‌ எம்‌ எனி, 
எனா-ளோ: எனின்‌ எளி ம 3.5 ॥ 

ஸூ ணை சானா எ-ைள்‌ ானிஎர்‌ எானர்‌ எள்‌ 
Ta-Abeeat gratata-giacafa: afar art-aearltr 

“எனா னாள- கவின்‌ u 3.8 0 ; 
பாயூபஸ்த்தே£பானஞ்‌, சக்ஷு:ம்ரோத்ரே முக-நாஸிகாப்ப்‌ 

யாம்‌ ப்ராண: ஸ்வயம்‌ ப்ராதிஷ்ட்டதே, மத்த்யேது ஸமான: | 
_ ஏஷ-ஹ்யேதத்‌-துத மன்னம்‌ ஸமம்‌ நயதி, தஸ்மாதேதா: ஸப்‌ 
தார்ச்சிஷோ பவந்தி ॥ 3.5 ॥ 

ஹ்ருதிஹ்‌-யேஷ ஆத்மா | அத்ரைத-தேகமதம்‌ நாடீனாம்‌ 

தாஸாம்‌ மதம்‌ மத-மேகைகஸ்யாம்‌, த்வாஸப்ததிர்‌ த்வாஸப்ததி: 
ப்ரதிமாகா நாடீஸஹஸ்ராணி பவந்த்யாஸு வ்யானல்‌-சரதி 

03.69 

  

3.5. பாயுவிலும்‌ உபஸ்தத்திலும்‌ அபானனை (பிராணன்‌ 
நிறுத்துகிறது); கண்ணிலுங்‌ காதிலும்‌ வாயிலும்‌ மூக்கிலும்‌ 
பிராணன்‌ தானே நிலைபெறுகிறது ; இடையில்‌ நாபிப்‌ பிரதேசத்‌ 
தில்‌ உள்ளது ஸமானன்‌ ; (ஜாடராகீனியில்‌) ஹோமம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட உணவை (அங்கங்களில்‌) சமமாகக்‌ கொண்டு செல்லுவது. 
அதினின்றே இவ்வேழு தீக்கொழுந்துகளும்‌ எழுகின்றன. 

3.6. இந்த ஜீவாத்மா இருதயத்தில்‌ (உறைகிறான்‌). இங்கு 
தூற்றொரு நாடிகள்‌ உள்ளன. அவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ நூறு 
தூறாகப்‌ பிரிந்து, ஒவ்வொரு கிளை நாடியும்‌ மீண்டும்‌ 72000 வேறு 
கண்ணி நாடிகளாகவும்‌ பிரிகின்றன. இவைகளில்‌ வியானன்‌ 
செல்லுகிறது, 

  

பாயு--மலதீதுவாரம்‌ ; உபஸ்தம்‌--கருதீதுத்‌ துவாரம்‌. ஏமுதீக்‌ 
கொழுந்துகள்‌--கண்கள்‌ இரண்டு, காதுகள்‌ இரண்டு, நாசிதீ துவாரம்‌ 
இரண்டு, வாய்‌ ஒன்று.
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அ்னைன்‌ சோள: ரள ஏர்‌ ஜில்‌ எள, எூஎ எட்‌, 
சானா என-ஷிரை un 3.19 0 | 

. wtfecat & & are: arr squats Bat வாளர்‌ எரா ௭ 
Tela: 1 எனர்‌ ar gaat Bar ன்னாள்‌ அனா 
எகா: எ என்‌ எனா; ॥ 3.6 0 

அதைகயோர்த்த்வ உதான: புண்யேன புண்யம்‌ லோகம்‌ 

நயதி, பாபேன-பாபம்‌, உபாப்ப்யாமேவ மனுஷ்யலோகம்‌ 
॥3.7 ॥ 

ஆதித்யோ ஹ வை பாஹ்ய:ப்ராண உதயத்‌-யேஷ-ஹ்யே 
னஞ்‌ சாக்ஷுஷம்‌ ப்ராண-மனுக்ருஹ்ணாந: டப்ருதிவ்யாம்‌ யா 
தேவதா, ஸைஷா புருஷஸ்யாபான-மவஷ்டப்ப்ய, அந்தரா 

யதாகாம: ஸ ஸமானோ வாயுர்‌ வ்யான: ॥ 3.8॥ 
  

3.7. இவற்றுள்‌ ஒன்றின்‌ வழியாக மேல்‌ நோக்கிச்‌ ள்‌ செல்லுமி 
உதானன்‌ புண்ணியத்தால்‌ புண்ணிய உலகத்திற்கு அழைத்துச்‌ 

செல்லுகிறது; பாவத்தால்‌ பாவ உலகத்துக்கும்‌, இரண்டாலும்‌ 
மனித உலகத்துக்கும்‌ (அழைத்துச்‌ செல்லுகிறது). 

3.8. சூரியனே வெளியிலுள்ள பிராணன்‌; இது ண்ணி 
லுள்ள பிராணனை இயக்குவித்துக்‌ கொண்டு உதிக்கிறது. பிரு 
திவியில்‌ உள்ள தேவதை எதுவோ அதுவே சரீரத்தில்‌ உறைபவ 
னின்‌ அபானனைப்பற்றி இயக்குவிப்பது, (சூரியனுக்கும்‌ பூமிக்‌ 
கும்‌) இடையிலுள்ள வெளியே ஸமானன்‌ (சரீரத்தில்‌ ஸமானனை 
இயக்குவிப்பது). (வெளியிலுள்ள) காற்றே வியானன்‌ (சரீரத்தில்‌ 
வியானனை இயக்குவிப்பகு),. 

  

3.7. இவற்றுள்‌ ஒன்றின்‌ வழியாக--ஒன்று என்றது 

“ஸுஷும்னா? நாடி. 
புண்ணியம்‌ மிகுந்த உலகம்‌--சுவர்க்கம்‌. 

பாவ உலகம்‌--நரகமும்‌, புழு, பூச்சி, மிருகம்‌ முதலிய பிறவிகளும்‌: 
புண்ணியமும்‌ பாவமும்‌ சமமாய்க்‌ கலந்தது மனித உலகம்‌. 

3.8... ஸமஷ்டி வடிவான உலகத்திலுள்ள பிராணனுக்கும்‌ வியஷ்டி 
வடிவான உடலிலுள்ள பிராணனுக்கும்‌ உறவு கூறப்படுகின்றது.
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எள்‌ €ளஎ சள: னான: ட Getta 

னின்‌ என்னாள்‌: 3.5 ॥ 

எர வள்‌ ளான, ளான eT At 

எனனளா எனா எள்‌ ate aafer u 3.10 0 

தேஜோ ஹ வாவ உதானஸ்‌-தஸ்மா-துபமாந்ததேஜா: ! 

புனர்ப்ப்வ-மிந்த்ரியைர்‌-மனஸி ஸம்பத்யமானை: ॥ 3.9 ॥ 

யச்சித்தஸ்‌-தேநைஷ ப்ராண-மாயாதி, ப்ராணஸ்‌-தேஜஸா 

யுகீத: । ஸஹாதீமனா யதா ஸங்கல்பிதம்‌ லோகம்‌ நயதி ॥ 3.10 ॥ 
  

3.9. (வெளியிலுள்ள) ஒளியே உதானன்‌ (சரீரத்தில்‌ உதா 
னனை இயக்குவிப்பது). ஆகையால்‌ (உதான வடிவான) ஒளி 
மங்கியவர்கள்‌ (இறந்தவர்கள்‌) மனதில்‌ ஒடுங்கிய இந்திரிய சக்தி 
களைக்‌ கொண்டு மறுபிறப்பை (அடைகிறார்கள்‌), 

3.10. (மரண காலத்தில்‌) இவன்‌ என்ன எண்ணம்‌ உடைய 
வனோ அத்துடன்‌ முக்கியப்‌ பிராணனிடம்‌ லயமடைகிறான்‌. 
உதானனுடன்‌ கூடிய பிராணன்‌ ஜீவனுடன்‌ (கிளம்பி) ஸங்கல்‌ 
பிக்கப்பட்ட உலகுக்கு (ஜீவனை) அழைத்துச்‌ செல்லுகிறது. 

  

3. ஓ. (அத ஏவ ஸர்வாண்யனணு) பி. சூ. 4.2.2. 

மனதில்‌ ஒடுங்கிய இந்திரிய சக்திகளைக்‌ கொண்டு--ஓ.-எப்போது 
இச்சரீரதீதையாளும்‌ ஜீவன்‌ சரீரத்தை யடைகிறானோ, மேலும்‌ எப்போது 
விட்டுக்‌ கிளம்புகிறனா அப்போது காற்றானது உறைவிடத்தினின்று 
வாசனைகளைப்‌ போல இவற்றை (மனதுடன்‌ கூடிய ஆறு இந்திரியங்களை 
யும்‌) கவர்ந்து கொண்டு செல்லுகிறான்‌.? கீ. 15.8. (ஜீவனுக்கு ஸ்தூல 
சரிரம்‌, ஸக்ஷ்ம சரீரம்‌, காரண சரிரம்‌ என உடல்‌ மூன்று. மரணத்தில்‌ 
ஸ்தூல சரீரத்தை மட்டும்‌ விட்டுசீ செல்கிறான்‌). 

3.10. ஒ௮-கடைசியில்‌ எந்தெந்த நினைவை நினைத்துக்‌ கொண்டு 
உடலை விட்டாலும்‌ எப்போதும்‌ அந்நினைவையே நினைத்ததால்‌ 
அத்தையே அடைகிறான்‌.? கீ. 8.6. பி. சூ. 4.2; 4.2.5.
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ஊரார்‌ காள்‌, என்‌ ௭ என்னா டளானான்‌ 4௪ 
ளான, எனாளார எக்‌, எனா என்‌ u 3.72 ॥ 

எள்‌: எள: 
௭ உள்‌ விளி net: ames) எரா௭- னள 

னி கான ளி, கானர்ணஏ! எரர்‌, ஸல ரர ளை: 
ளா எர, விஎவ்‌ எள, ஸாக்‌ என்‌ ஸ்ர 
எள்ளின்‌ u 8.7 0 

உத்பத்தி-மாயதிம்‌ ஸ்த்தானம்‌ விபுத்வஞ்சைவ பஞ்சதா ( 

அத்த்யாத்மஞ்‌ சைவ ப்ராணஸ்ய விஜ்ஞாயாம்ருத-ம௰னுதே, 

விஜ்ஜாயாம்ருத-மல்னுத இதி ॥ 3.12 ॥ 

சதுர்தீத: ப்ரம்ன: 

அத ஹைநம்‌ ஸெளர்யாயணீ கார்கய: பப்ரச்ச | பகவந்‌ 

நேதஸ்மின்‌ புருஷே கானி ஸ்வபந்தி, கான்யஸ்மின்‌ ஜாக்ரதி, 
கதர ஏஷ தேவ: ஸ்வப்னான்‌ பஃயதி, கஸ்யைதத்‌ ஸுகம்‌ பவதி, 

கஸ்மின்னு ஸர்வே ஸம்ப்ரதிஷ்ட்டிதா பவந்தீதி ॥4.1. ॥ 

  

3.12. பிராணனுடைய உத்பத்தியையும்‌, வரவையும்‌, 
இருப்பிடத்தையும்‌, ஆட்சியையும்‌ ஐந்து பிரிவையும்‌ அத்தி 
யாத்ம நிலையையும்‌ அறிந்து (ஒருவன்‌) சாகாநிலை யெய்துவான்‌, 
அறிந்து சாகாநிலை யெய்துவான்‌ என்றவாறு. 

நாலாவது கேள்வி 
4.1. பின்‌ அவரை கர்க்கவம்சத்தவரான ஸெளர்யாயணி 

கேட்டதாவது :--8யனே ! இந்தப்‌ புருஷனிடத்தில்‌ எவை 
தூங்குகின்றன? எவை இவனிடம்‌ விழித்திருக்கின்‌ றன ? இவற்‌ 
Ht எந்த தெய்வம்‌ ஸ்வப்னங்களைக்‌ காண்பது? இன்பம்‌ எவ 
ருடையது₹ எதனிடம்‌ எல்லாம்‌ நிலை பெற்று நிற்கின்‌ றன ? 
  

3.12. பிராணனுடைய : உற்பதீதியும்‌ வரவும்‌ 3.3ல்‌ கூறப்பட்டது ; 
கிருப்பிடம்‌ 3.8) ஆட்சி 2.5--13; ஐந்‌ துபிரிவு 2.3; அத்தியாதீமநிலை (ஒவ்‌ 
வொரு உடலிலும்‌ உள்ள நிலை) 3,4--6.
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. என்‌ எ ளன ட எனா ராச்‌ எலி ளி்ணான்‌ ராண; 
எர மள விளினாசக மேள ட எ என: ஏன வண; 
ராவின்‌ எ எனள்‌ 8 89 எளஎவினி ள்‌ ॥ 9 ॥ 

எரா மோ 8 எரா்்ட ரான்ன்‌ உள 
Gat saral carat seareriaaeat, agrerarq எளி, 

எள - எனி: ராரா: உ 8.3 ॥ 

தஸ்மை ஸஹோவாச | யதா கார்க்ய-மரீசயோ $ர்கீகஸ்யா- 

ஸ்தங்‌ கச்சத:;;, ஸர்வா ஏதஸ்மின்ஸ்‌-தேஜோமண்டல ஏகீ- 
பவந்தி | தா:புன:புன-ருதயத:ப்ரசரந்த்‌-யேவம்‌ ஹ வை தத்‌ 
ஸர்வம்‌ பரே தேவே மனஸ்யேகீ-பவதி ॥ 4.2 ॥ 

ப்ராணாக்னய ஏவைதஸ்மின்‌ புரே ஜாக்ரதி । கார்ஹபத்யோ 
ஹ வா ஏஷோ£பானோ, வ்யானோ ஈன்வாஹார்யபசனோ, 
யத்கார்ஹபத்யாத்‌ ப்ரணீயதே ப்ரணயனா-தாஹவநீய: ப்ராண: 
04.3 0 : 
  

4.2. அவர்‌ இவருக்குக்‌ கூறியதாவது :--கார்க்கியரே ! 
அஸ்தமிக்கும்‌ சூரியனுடைய கிரணங்கள்‌ எங்ஙனம்‌ ஓன்று 
சேர்ந்து சூரிய மண்டலத்தில்‌ ஓடுங்குகின்‌றனவோ, . மறுபடி 
உதிக்கும்‌ சூரியனுடைய கிரணங்கள்‌ எங்ஙனம்‌ வெளிப்பரவுகின்‌ 
றனவோ அங்ஙனம்‌ (ஸ்வப்னத்தில்‌ இந்திரியங்கள்‌) எல்லாம்‌ 
மனதாகிற பரதேவதையினிடம்‌ ஒடுங்குகின்‌ றன. 

4.3. இந்த (சரிரமாகிற) புரத்தில்‌ பிராணாக்கினிகளே விழித்‌ 
திருக்கின்றன; அபானனே கார்ஹபத்யாக்கினி; வியானனே 
அன்வாஹார்யபசனம்‌ எனும்‌ தக்ஷிணாக்கினி; ப்ர்ணனே ஆஹ 
வனீயாக்கினி,--கார்ஹபத்ய (அபான) அக்கினியிலிருந்து எடுக்‌ 
கப்படுவதால்‌. 

  

eae 3. அகீனிஹோத்திர சாலையில்‌ மூன்று அக்கினிகள்‌ வளர்க்கப்‌ 

(0) கார்ஹபத்யம்‌ என்பது யஜமானனஜுக்குப்பின்‌ வட்‌ குப்பின்‌ வட்ட வடிவமான eae அமைவ து) இதிலிருந்தே மற்ற அக்கினிகள்‌ எடுக்கப்படும்‌, 14) அன்வாஹார்யபசனம்‌ எனும்‌  தக்ஷிணாக்கினி யஜமானனுக்குத்‌
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ணன. ணாள ளானகுள்‌ என்‌ எனின்‌ = 
ணட என்‌ உளள எள, வனின்‌ எள; எ ன்‌. 
உணா ௭௭ு-ளன WaAfes un 8.8 

எ உ ஊன்‌ எரா அனாள்‌ ட age ge-Aa- 

சர்‌, எள்‌ ௭௭ ள்‌ எரி, கேண என்ன்‌ 

யதுச்ச்வாஸ நி:க்வாஸா-வேதா-வாஹுதீ ஸமம்‌ நயதீதி ஸ 

ஸமான:। மனோ ஹ வாவ யஜமான இஷ்டபல-மேவோ தான:, 

ஸ ஏநம்‌ யஜமானம்‌ அஹரஹர்‌-ப்ரஹ்ம கமயதி ॥ 4.4 ॥ 

அத்ரைஷ தேவ: ஸ்வப்னே மஹிமான-மனுபவதி | யத்‌ 

த்ருஷ்டந்‌ த்ருஷ்ட-மனுபல்யதி, மருதம்‌ க்ருத-மேவார்த்த-மனு 
ம்ருணோதி, தே௦-திகந்தரைம்ச ப்ரத்யனுபூதம்‌ புன:புன:ப்ரத்‌- 
யனுபவதி, தருஷ்டஞ்சாத்ருஷ்டஞ்ச, ம்ருதஞ்சால்ருதஞ்ச, 

44. (பிராணனை அபானனில்‌ ஹோமம்‌ செய்யும்‌) உள்‌ 

மூச்சு (அபானனைப்‌ பிராணனில்‌ ஹோமம்‌ செய்யும்‌) வெளி, 

மூச்சு இவ்விரு ஆஹுதிகளையும்‌ ஸமமாய்‌ நடத்துவிப்பதால்‌ 

(அதைச்‌ செய்யும்‌ வாயு) ஸமானன்‌ எனப்படும்‌. மனமே இந்த 

(ஹோமம்‌ செய்யும்‌) யஜமானன்‌. இஷ்டமான பலனாயிருப்பது 

உதானன்‌ ; (ஏனெனில்‌) உதானனே இந்த (மனதாகிற) யஜமா 

னனை நாள்தோறும்‌ (ஸ்வர்க்கப்ராப்தி போன்ற ஸுஷுப்தி நிலை 

யில்‌) பிரம்மத்தினிடம்‌ சேர்ப்பிக்கிறான்‌. 

4.5. இந்த (மனதாகிற) தேவன்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ தன்‌ பெரு. 

மையை அனுபவிக்கிறான்‌. எது எது (ஏற்கெனவே ஷாக்கிரத்தில்‌) 

    

தென்புறம்‌ (வலது பக்கத்தில்‌ அரைவட்ட வடிவான குண்டத்தில்‌ 

உள்ளது; இதில்‌ பிதிருக்களும்‌ க்ஷுதீர தேவதைகளும்‌ ஆராதிக்கப்‌ 

படுவர்‌. (114) ஆஹவனீயாக்கினி என்பது யஜமானனுக்கு முன்‌ சதுர 

வடிவமான குண்டத்தில்‌ உள்ளது; இதில்‌ தேவர்கள்‌ ஆராதிக்கப்படுவர்‌. 

அபானன்‌ பின்‌ பாகதீதில்‌ எப்பொழுதுமிருப்பதால்‌ கார்ஹபதீயம்‌ 

எனப்பட்டது. அதிலிருந்து பிராணன்‌ பிரிந்தெழுதலால்‌ பிராணன்‌ 

ஆஹவனீயம்‌ எனப்பட்டது; வியானன்‌ இருதயத்துக்கு வலது பக்க 

நாடியில்‌ சஞ்சரிப்பதால்‌ தக்ஷிணாகீனி எனப்பட்டது. - 

45. ஒ.ப்ரு. 4. 3.27.
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Gat: ஜன: எணனாள்‌, ge Age a, எள்‌ எள்‌ A, aeprd 

Magid a, acaraea, aa afta, aa: oeafe u 8.3 0 

a aq asainrat wacras சே: எண எரி | 
ax aakasedl? vaq ya wafa n 8.80 

a aa alex aa arat எள்‌ எண்ன, va ea 
acaad at ளாணாள்‌ எண்கள்‌ ॥8.0 ॥ 

அனுபூதஞ்சானனு-பூதஞ்ச, ஸச்சாஸச்ச, ஸர்வம்‌ பல்யதி, 
ஸர்வ: பஸ்யதி ॥ 4.5 ॥ 

ஸ யதா தேஜஸாபிபூதோ பவத்‌-யத்ரைஷ தேவ: ஸ்வப்னாந்‌ 

ந பல்யதி, அத ததைதஸ்மின்‌ ஈரீரே ஏதத்‌ ஸுகம்‌ பவதி ॥ 4.6 ॥ 

ஸ யதா ஸோம்ய வயாம்ஸி வாஸோ வ்ருக்ஷம்‌ ஸம்ப்ரதிஷ்ட்‌- 
டந்தே, ஏவம்‌ ஹ வை தத்‌-ஸர்வம்‌ பர ஆத்மனி ஸம்ப்ரதிஷ்ட்‌- 
டதே ॥ 4.7 ॥ 
  

பார்க்கப்பட்டதோ அதையெல்லாம்‌ (மீண்டும்‌) பார்க்கிறான்‌ ; 
எது எது கேட்கப்பட்டதோ அதையெல்லாம்‌ கேட்கிறான்‌ ; பல 
இடங்களிலும்‌ பல திக்குகளிலும்‌ எது எது அனுபவிக்கப்பட்‌ 
டதோ அதையெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
கண்டதுங்‌ காணாததும்‌, கேட்டதும்‌ கேளாததும்‌, அனுபவித்‌ 
ததும்‌ அனுபவியாததும்‌, உள்ளதும்‌ இல்லதும்‌ ஆன அனைத்தும்‌ 
(தோனே) ஆகி, அனைத்தையுங்‌ காண்கிறான்‌. 

4.6. அவன்‌ (மனதாகிற தேவன்‌) எப்போது (சித்தத்தின்‌) 
ஒளியால்‌ ஆக்கிரமிக்கப்படுகின்‌ றனோ அப்போது இந்த தேவன்‌ 
ஸ்வப்னங்களைக்‌ காண்பதில்லை, அப்போது இச்சரிரத்தில்‌ 
இதுவே (இச்சுஷுப்தி நிலையே) சுகமாகிறது. 

4.7. சித்தம்‌ அழகியவனே ! பறவைகள்‌ எவ்வாறு தாம்‌ 
வசிக்கும்‌ மரத்தைச்‌ சாருகின்றனவோ, அவ்வாறே (சக்திகள்‌) 
எல்லாம்‌ (கூடஸ்தனான) ஆத்மாவினிடம்‌ அடங்குகின்‌ றன.
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ge fe ger eet star arar <afeat Heat alge sat 

னாளானா ரண, எ 06% ரோஎணரிள்‌ எள்‌ u 8.8 a 

fastarar ae eaea ad: aor எளரிள்‌ ஸ்ண்சா 

௭௭ 1 எகளல்‌ aqua weg வின எ என்ன: எலிஎன 

un 8.97 0 

ஏஷ ஹி த்ரஷ்டா, ஸ்ப்ரஷ்டா, ம்ரோதா, க்ராதா, ரஸயிதா, 

மந்தா, போத்தா, கர்த்தா, விஜ்ஞானாத்மா புருஷ: ஸ 

பரே ₹க்ஷரே ஆத்மனி ஸம்ப்ரதிஷ்ட்டதே ॥ 4.9 ॥ 

விஜ்ஞானாத்மா ஸஹ தேவைக்ச௪ ஸர்வை: , ப்ராணா பூதானி. 

ஸம்ப்ரதிஷ்ட்டந்தி யத்ர । ததக்ஷரம்‌ வேதயதே யஸ்து ஸோம்ய, 

ஸ ஸர்வஜ்ஞ: ஸர்வமேவாவிவேயேதி ॥ 4.11 ॥ 

  

4.9. இவனே உண்மையில்‌ பார்ப்பவனும்‌, தொடுபவனும்‌, 

கேட்பவனும்‌, முகர்பவனும்‌, ருசிப்பவனும்‌, நினைப்பவனும்‌, 

அறநிபவனும்‌, செய்பவனும்‌ ஆகிய விஜ்ஞானாத்மாவும்‌ (சரீர 

மாகிய புரத்தில்‌ உறையும்‌) புருஷனும்‌. இவன்‌ அழிவில்லாத 

பரமாத்மாவினிடம்‌ நிலைபெறுகிறான்‌ . 

4.11. சித்தம்‌ அழகியவனே ! (புத்தி குகையில்‌ உறையும்‌) 

விஜ்ஞானாத்மா பிரகாசமான சகீதிகளுடனும்‌ புலன்‌ களுடனும்‌ 

எதனிடம்‌ நிலைபெறுகின்றதோ அந்த அழியாப்‌ பொருளை எவன்‌ 

அறிகின்றானோ அவன்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தவனும்‌, எங்கும்‌ நிறைபவ 

னும்‌ ஆகின்றான்‌. 

  

4.9. ஓ. (கல்பயதீ-யாதீமனாதீமானம்‌ ஆத்மா தேவ: ஸ்வமாயயா | 

ஸ ஏவ புதீத்யதே பேதா-னிதி வேதாந்த-நிம்சித: || ) ஸ்வயம்பிரகாச 

மான ஆதீமா தன்னுடைய மாயையால்‌ தன்னைதீதானே கற்பிக்கிறான்‌ட 

அவனே சிருஷ்டி வேற்றுமைகளை அறன்‌ என்பதுதான்‌ வேதாந்த 

நிச்சயம்‌. மா. கா. 242
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ஜு ௭௭; 

அள உள்‌ சின: என்னா; ஏச ட எ னி a TMA 

எனி எண. விவைானனிஎ டர்‌ ளஎ ௭4௭ 

ஜிள்‌ எனி u 8.70 

என்‌ எ விள ட Tag Beara, எல்‌ எல்‌ எ என 

என்னை வனர அன்னி ளை னள u S20 

பஞ்சம: ப்ரல்ன: 

AS ஹைனம்‌ மைப்ய: ஸத்யகாம: பப்ரச்ச।ஸ யோஹ வை 

தத்பகவன்‌ மனுஷ்யேஷு ப்ராயணாந்த-மோங்கார-மபித்த்யா 

யீத டகதமம்‌ வாவ ஸ தேன லோகஞ்்‌ ஜயதீதி ॥5.1 ॥ 

தஸ்மை ஸஹோவாச । ஏதத்‌-வை ஸதீயகாம பரஞ்சாபரஞ்ச 

ப்ரஹ்ம யதோங்காரஸ்‌-தஸ்மாத்‌-வித்வா-நேதேநை-வாயதநே- 

நைகதர-மன் வேதி ॥5.2 ॥ 
  

வந்தாவது கேள்வி 

தல 5.1. பின்‌ அவரைச்‌ சிபிபுத்திரரான ஸத்தியகாமர்‌ கேட்ட 

தாவது: யேனே ! மனிதர்களுள்‌ எவனொருவன்‌ ஆயுள்முடிய 

ஓங்காரத்தை உபாசிக்கின்றானோண அவன்‌ அதனால்‌ எந்த 
உலகத்தை (நிலையை) எய்துகிறான்‌ 2 

5.2. இவருக்கு அவர்‌ கூறியதாவது--ஸத்தியகாமா ! எது 
ஓங்காரம்‌ எனப்படுவதோ அதுவே பரப்பிரம்மழும்‌, அபரப்‌ 
பிரம்மமும்‌. அதனால்‌ அதை யுணர்ந்தவன்‌ அவ்வாற்றால்‌ 
இரண்டில்‌ ஒன்றை அடைகிறான்‌. 

52.. ஓ. உருப்படைதீத அனைத்தும்‌ 
ரம்‌ (அ 

அக்ஷரம்‌ (பரம்‌)--கீ, 15, 16. இம்‌ ஆதரம்‌ (பேரறி கூடஸ்தன்‌
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எளா என்லன fafdeaa vd @¢ & A aTAr 

fafatan:, a araft-eecftad saat a caenr-ssita- 
எளாஏ என்னல்‌ ஏன்‌ ரணி ண்‌ உ $.$ ய 

னி என எனன; எள எண்ன னா எள. 
ஈனா: 1 (சேனா எானான ல னா எ எள 

at mad a: ॥ 3 ॥ 
யதா பாதோதரஸ்‌-த்வசா விநிர்முச்யத, ஏவம்‌ ஹவைஸ 

பாப்மனா விநிர்முக்த:; ஸ ஸாமபி-ருன்னீயதே ப்ரஹ்மலோகம்‌, 

ஸ ஏதஸ்மாஜ்‌-ஜீவகனாத்‌-பராத்பரம்‌ புரிலயம்‌ புருஷ மீக்ஷதே- 

॥5.5 ॥ 
திஸ்ரோ மாத்ரா ம்ருத்யுமத்ய: ப்ரயுக்தா அன்யோன்ய- 

ஸக்தா அநவிப்ரயுகீதா: । கீரியாஸு* பாஹ்யாப்ப்யந்தர-மத்தய 

மாஸு ஸம்யகீ-ப்ரயுக்தாஸு ந கம்பதே ஜ்ஞ: ॥ 5.6 ॥ 

  

5.5. எங்ஙனம்‌ பாம்பு தன்‌ சட்டையினின்று விடுபடு 

கிறதோ அங்ஙனம்‌ அவன்‌ பாவத்தினின்று விடுபட்டவனாகிறான்‌ . 

ஸாமங்களால்‌ அவன்‌ பிரம்மலோகத்துக்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்‌ 

படுகிறான்‌. ஸமஷ்டிஜீவவடிவினனான இந்த ஹிரணியகர்ப்ப 

னுக்கும்‌ அப்பாலுள்ள பரமபுருஷனை, உடல்களனைத்திலும்‌ 

உறைபவனைக்‌ காண்கிறான்‌. 

5.6. (ஓங்காரத்தின்‌) மூன்று மாத்திரைகளும்‌ (தனித்‌ 

தனியே) உபாசிக்கப்பட்டால்‌ அவை அழியும்‌ பலனைத்‌ தருவன. 

மூன்றும்‌ சேர்த்து உபாசிக்கப்பட்டால்‌ அவை அங்ஙனமாகா. 

வெளிவியாபாரங்களிலும்‌ உள்‌ வியாபாரங்களிலும்‌ இடை வியா 

பாரங்களிலும்‌ அவை முறைப்படி பொருத்தப்பட்டால்‌, ஞானி 

யானவன்‌ அசைவுரறுன்‌. 

5.5. ஓ. பி. சூ. 14.13, 

அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌ 
செற்றது மன்னுறில்‌ அற்றிறை பற்றே-- நம்மாழ்வார்‌ 

5.௦, வெளி வியாபாரங்களிலும்‌, உள்‌ வியாபாரங்களிலும்‌, 

இடை  வியாபாரங்களிலும்‌--ஜாக்கிரதீதிலும்‌,  ஸ்வப்னதீதிலும்‌, 
ஸுஷாுப்தியிலும்‌. 

3184-8 
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ணர்‌, எனின்‌, எ ளார்‌ னன்‌ 
ஊன்‌, என்றை என்னாள்‌, (எனன எனன ௭௭௨ 

எவன எள்‌ ae afer u 8.19 0 

ருக்பி-ரேதம்‌, யஜார்ப்பி-ரந்தரிக்ஷம்‌, ஸ ஸாமபிர்‌-யத்‌-தத்‌- 
கவயோ வேதயந்தே | த-மோங்காரேணை-வாயதனேனான்‌ வேதி 
வித்வான்‌, யத்தச்‌-சாந்த-மஜரம்‌ அம்ருத-மபயம்‌ பரஞ்சேதி 

॥5.7 ॥ 

5.7. ருகீவேதத்தால்‌ இவ்வுலகும்‌, யஜுர்வேதத்தால்‌ அந்‌ 
தரிக்ஷமும்‌, ஸாமவேதத்தால்‌ மஹான்க௧களே உணரும்‌ பிரம்ம 

லோகமும்‌ (எய்தப்படும்‌). அதை (எல்லாவற்றையும்‌) ஓங்கார 
உபாஸனையாலேயே ஞானி அடையக்கூடும்‌. (அதனாலேயே) 

* மூப்பு, மரணம்‌, பயம்‌ அற்றதும்‌ சாந்தம்‌ நிறைந்ததுமான 

பரமபதம்‌ எதுவோ அதையும்‌ அடையக்கூடும்‌. 

  

  

௮, ௨, ம என்பன மூன்று மாதீதிரைகள்‌. ₹ ௮? ஜாக்கிர (விழிப்பு) 
நிலையையும்‌ ஸ்தாலதேகத்தையும்‌, * உ? ஸ்வப்ன நிலையையும்‌ ஸ-9க்ஷ்ம 
தேகத்தையும்‌, *ம? ஸுஷுப்தி நிலையையும்‌ காரண தேகத்தையும்‌ 
குறிப்பன. இந்நிலைகள்‌ தனித்தனியாய்க்‌ காணப்பெறினும்‌, கடலில்‌ 
நதிகள்‌ கலப்பதுபோல்‌ ஆன்மாவிடம்‌ ஒன்றுபடுகின்றன என்று காண்‌ 
பதே அறிவு. அப்படியறிந்த ஞானியை எதுவும்‌ அசைக்கமுடியாது. 

மூன்றும்‌ சேர்த்து உபாசிக்கப்பட்டால்‌--பிரணவதீதின்‌ மூன்று 
மாத்திரைகளையும்‌ சேர்தீது உபாசித்தால்‌ முப்புரங்களையும்‌ எரித்து முக்தி 
எய்தலாம்‌. திரிபுரத்தைப்பற்றிப்‌ புராணக்‌ கதையிலுள்ள உட்கருத்தைச்‌ 
சிந்தித்து உணரவேண்டும்‌. மூன்று அசுரர்கள்‌, இரும்பு, வெள்ளி, 
பொன்னாலான மூன்று பட்டணங்களில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. அப்பட்டணங்கள்‌ 
அவர்களிச்சைப்படி ஆகாயத்தில்‌ பறந்து செல்லும்‌. மூன்றும்‌ ஆயிரம்‌ 
வருஷ.தீதுக்கொருமுறை ஒன்று சேரும்‌. அப்போது ஒரே பாணத்தால்‌ 
அடித்தால்தான்‌ முப்புரங்களை ஜயிக்கலாம்‌. பட்டணங்களில்‌ அசுரர்கள்‌ 
தனித்தனியாய்ப்‌ பரந்து பல ஊர்களின்மேல்‌ அப்படியே இறங்கி அவற்‌ றைப்‌ பாழாக்கி வந்தனர்‌. முப்புரங்களும்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்தபோது 
பரமசிவன்‌ ஒரு பாணத்தால்‌ எரித்தார்‌. 

வளைந்தது வில்லு விளைந்தது பூசல்‌, 
உளைத்தன முப்புறமுந்தீபற ஒருங்குடன்‌ வெந்தவாறுந்தீபற. 

மாணிக்கவாசகர்‌. 
. 5.7. ருக்வேதத்தால்‌--ருக்வேத ரூபமான அகார உபாஸனையால்‌, ஒன்றாகிய ஓங்காரத்தினின்று மூன்று மாத்திரைகள்‌ தோன்றின. இவை
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TS. Akl: 

arr Sat THM எள: ரு ட எரா௭ஏ (களான; 

ஸின்‌ எண்‌, எாரினிஎள்‌ எள ட எிகஸக்‌ 

ஷஷ்ட்ட : பீரஞ்ன: 
அத ஹைனம்‌ ஸுகேமா பாரத்வாஜ: பப்ரச்ச | பகவன்‌, 

ஹிரண்யநாப: கெளஸல்யோ, ராஜபுத்ரோ மாமுபேத்‌-யைதம்‌ 

ப்ரல்ன-மப்ருச்சத । ஷோடலககைலம்‌, பாரத்வாஜ, புருஷம்‌ 

ஆறாவது கேள்வி 
6.1. பின்‌ அவரை பாரத்வாஜவம்சத்தவரான ஸுகேசர்‌ 

கேட்டதாவது :--* 8ீயனே ! கோசலதேசத்து அரசகுமாரன்‌ 

ஹிரண்யநாபன்‌ என்பவன்‌ என்னையணுகி *பாரத்வாஜரே! 
பதினாறு கலைகளுள்ள புருஷனை நீர்‌ அறிவீரா ₹?? என்று கேட்‌ 
டான்‌. * நான்‌ அறியேன்‌ ? என்று அக்குமாரனிடங்‌ கூறினேன்‌. 
அந்தப்‌ புருஷன்‌ யார்‌ என்பதை உம்மைக்‌ கேட்கிறேன்‌.?? 

  

களே மூன்று நிலைகளும்‌,.முக்காலங்களும்‌, முவ்வுலகங்களும்‌ மற்றெல்லா 
மூம்‌. முதல்‌ மாத்திரையாகிய * அ? விலிருந்து பூ: ? எனும்‌ வியாஹ்ருதி 
யும்‌, * ததீ ஸவிதுர்‌-வரேண்யம்‌? எனும்‌ காயதீரியின்‌ முதல்‌ பாதமும்‌, 
ருக்வேதமும்‌ உண்டாயின. இரண்டாவது மாத்திரையாகிய ‘2? af 
லிருந்து ‘yar? எனும்‌ வியாஹ்ருதியும்‌, பர்க்கோ தேவஸ்ய தீமஹி? 
எனும்‌ காயத்ரியின்‌ இரண்டாவது பாதமும்‌ யஜுர்வேதமும்‌ உண்டா 
யின. மூன்றாவது மாதீதிரையாகிய *ம?விலிருந்து * ஸுவ:? எனும்‌ 
வியாஹ்ருதியும்‌ 6 தியோ யோ ந: ப்ரசோதயாத்‌? எனும்‌ காயதீரியின்‌ 
மூன்றாவது பாதமும்‌ ஸாமவேதமும்‌ உண்டாயின. 

ர௬கீவேதம்‌ (ஸ்துதிபரா) பரம்‌ பொருளின்‌ புகழைப்பாடுவது. யஜுர்‌ 
வேதம்‌ (கீரியாபரா) பரம்‌ பொருளின்‌ ஆராதனைக்குரிய கிரியைகளை 
விளக்குவது. ஸாமவேதம்‌ (ஞான பரா) ஞானத்தைப்புகட்டுவது. . 

இங்ஙனம்‌ ஓங்காரத்தின்‌ மூன்று மாத்திரைகளையும்‌ மூன்று வேததீதி 
௮ம்‌; மூன்று காலத்திலும்‌, உரையிலும்‌ செயலிலும்‌ உள்ளத்திலும்‌ 
வைதீது வைதீதுப்‌ பார்தீது உபாசிதீது வந்தால்‌ அது தானாகவே உபாஸ 
கனைப்‌ பரிபூர்ண நிலையாகிய . நாலாவது: (துரீய) நிலைக்கு அழைத்துச்‌ 

செல்லும்‌. அந்நிலை சொல்லுக்கடங்காத சுகந்தருவது. இந்நான்கு 
நிலைகளையும்‌ அரும்பு, மலர்‌,காய்‌, கனிக்கு ஒப்பிடலாம்‌. 

ச tor. 1. 12; m3 5.1.
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agit get Aer: and gare-ngacareft 94 

@ car gzarftr எனானி ஏன afer nu &.1 ॥ 

என்‌ எ எள்ட எேனனனலி% ளன எ எண 

எஸீணனிள? வின கை எ௭௭சனி(எ ॥ ௩.5 ॥ 

a aaa எள: வாளா: எரா: எல்‌ ஸானான்‌ 
nested, As எார்‌ எானஷி, எக எள்‌ என்‌ ட 0௭- 
Rarer aftare-Rar: விகை: Gear: Get Wak 

வேத்த |தமஹங்‌ குமார-மப்ருவந்‌-நாஹ-மிமம்‌ வேத | தம்‌ த்வா 

ப்ருச்சாமி கவாஸெள புருஷ இதி ॥ 6-1 ॥ 

தஸ்மை ஸ ஹோவாச | இஹைவாந்த:மரீரே, ஸோம்ய, 
ஸ புருஷோ, யஸ்மிந்தேநேதா: ஷோடலகலா: ப்ரபவந்தீதி ॥ 6-2 ॥ 

ஸ யதேமா நத்ய:, ஸ்யந்தமானா:, ஸமுத்ராயணா:, ஸமுத்‌ 
ரம்‌ ப்ராப்யாஸ்தங்‌ கச்சந்தி, பித்யேதே தாஸாம்‌ நாமரூபே, 

ஸமுத்ர இத்யேவம்‌ ப்ரோச்யதே । ஏவ-மேவாஸ்ய பரித்ரஷ்டு- 

ரிமா:, ஷோடமகலா: புருஷாயணா:, புருஷம்‌ ப்ராப்யாஸ்தங்‌- 
  

6.2. இவருக்கு அவர்‌ சொன்னதாவது: சித்தம்‌ அழகிய 
வனே ! எந்தப்‌ புருஷனிடம்‌ பதினாறு கலைகள்‌ உளவோ அந்தப்‌ 
புருஷன்‌ இங்கே இச்சரீரத்தினுள்‌ ளேயே உள்ளவன்‌. 

6.5. இந்நதிகள்‌ எங்ஙனம்‌ ஸமுத்திரத்தையே நோக்கிச்‌ 
சென்று ஸமுத்திரத்தையடைந்து அதனுள்‌ மறைந்து, நாம 
ரூபங்களை இழந்து பின்‌ ஸமுத்திரமென்றே சொல்லப்படுகின்ற 
னவோ, அங்ஙனமே இங்கு பார்ப்பவனுடைய பதினாறு கலை 
களும்‌ புருஷனை நோக்கிச்‌ சென்று புருஷனையடைந்து நாம 
ரூபங்களை இழந்து பின்‌ புருஷன்‌ என்றே சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
அப்போதே இவன்‌ கலைகள்‌ அற்றவனாகவும்‌, மரணம்‌ அற்றவ 
னாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
  

6.5. ஓ. கதா: கலா: பஞ்சதச ப்ரதிஷ்‌.ட்டர்‌?--மு. 3.2.7-9. 
பி. சூ. *தானிபரே ததாஹ்யாஹ?--4,2.16.
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ராண, சின்‌ ளார்‌ எண்‌, 0 ஏன்‌ ஜின, எ ரரி 
ஊினளி எளி ॥&.$ட areagtardaragare-Aacat 
என aq ara: at-aedifa u &.0 0 

என்ன்‌ Fe a: Prat, atseatae-afaarar: ax arg 

araatifer uate: aearasfinait எ? எண: மய 
ஆ எஜ்னையா: ஏராள ச: ட. 
% afer: arfea: atte: u 

u gfe araraagrar எளி னாள்‌ ॥ 

கசீசந்தி, பித்யேதே தாஸாம்‌ நாமரூபே புருஷ இத்யேவம்‌ 
ப்ரோச்யதே, ஸ ஏஷோ ₹கலோ ₹ம்ர௬ுதோ பவதி ॥ 6.5 ॥ 

தான்‌ ஹோவாசைதாவ-தேவாஹ-மேதத்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம 

வேத, நாத: பரமஸ்தீதி ॥ 6.7 ॥ 
தே த-மர்ச்சயந்தஸ்‌-த்வம்‌ ஹி ந: பிதா, யோ$ஸ்மாக-மவித்‌ 

யாயா: பரம்‌ பாரந்‌ தாரயஸீதி॥ நம: பரமருஷிப்ப்யோ, நம: 

பரமருஷிப்ப்ய: ॥ 6.8. ॥ 

ஓம்‌ பத்ரங்கர்ணேபி: ம்ருணுயாமதேவா: :... 
ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 

இதி அதர்வவேதீயா ப்ரக்னோபநிஷத்‌ ஸமாப்தா ॥ 
  

6.7. இவர்களிடம்‌ மேலும்‌ அவர்‌ சொன்னதாவது: (இப்‌ 

பரப்பிரமத்தை நான்‌ இவ்வாறே உணர்ந்தேன்‌. இதற்குமேல்‌ 

அறியவேண்டியது ஒன்றுமில்லை.?? 

6.8. இவர்கள்‌ அவரைப்‌ பூஜித்துக்‌ கூறுவர்‌: எங்களை 

அவித்தைக்கு அப்பாலுள்ள கரையில்‌ ஏற்றி விட்டமையால்‌ 

நீங்களே எங்கள்‌ பிதா. பரம ரிஷிகளுக்கு நமஸ்காரம்‌, பரம 

ரிஷிகளுக்கு நமஸ்காரம்‌ ??. 
ஓம்‌. தேவர்களே ! காதுகளால்‌ நாங்கள்‌ நல்லதைக்‌ கேட்க 

வேண்டும்‌... 
ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக! 

இங்ஙனம்‌ அதர்வவேதத்தைச்‌ சார்ந்த பிரச்னோபநிஷத்து 

முற்றும்‌.
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உபநிஷத்தின்‌ விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 

முதல்‌ கேள்வி :--பிரஜைகள்‌ எங்ஙனம்‌ உற்பத்தியாயின ₹ 

.. விடை :--சகீதியும்‌ ஜடப்பொருளுமாகிய பிராணன்‌ - ரயி எனும்‌ 

இரட்டையைப்‌ பிரஜாபதி சிருஷ்டித்தார்‌. அவ்விரட்டையின்‌: கூட்டுற 

வால்‌ பிரஜைகள்‌ அனைத்தும்‌ உற்பதீதியாயின. 

இரண்டாங்‌ கேள்வி :--பிரஜைகளை ஆதரிக்கும்‌ தேவதைகள்‌ எதீ 

தனை பேர்‌ ? அவர்களுள்‌ முக்கியமான தேவதை எது?₹ 

விடை :--பிருதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாசம்‌ (அதிபூதத்தில்‌) ; 

வாக்கு, மனம்‌, கண்‌, காது முதலியவை (அத்தியாதீதுமதீதில்‌) ; முக்கியப்‌ 
பிராணன்‌ (இரண்டுக்கும்‌ பொதுவாக) ; முக்கியப்‌ பிராணனே முக்கிய 
மான தேவதை. அதுவே தன்னை &ந்து பாகமாகப்‌ பிரிதீதுக்கொண்டு 
அனைத்தையும்‌ இயக்குவிக்கிறது.. முக்கியப்‌ பிராணனே அக்கினியாக 

வும்‌, சூரியனாகவும்‌, மேகமாகவும்‌, காற்றாகவும்‌ பிராணனாகவும்‌ ரயியாக 

வும்‌ விளங்குவது. சக்கரத்தின்‌ குடத்தில்‌ ஆரங்களைப்போல்‌ அனைதீ 
துலகும்‌ முக்கியப்‌ பிராணனிடத்தில்‌ பொருதீதப்பட்டுள்ள து. 

மூன்றாவது கேள்வி:-முக்கியப்‌ பிராணன்‌ எங்ஙனம்‌ உண்டாகிறது? 
உடலுள்‌ அது புகுவதும்‌, நிலைப்பதும்‌, உடலினின்று பிரிவதும்‌ எங்‌ 
நனம்‌? அதீதியாதீமத்திலும்‌ அதிபூ ததீதிலும்‌ அதன்‌ கியக்கம்‌ எங்ஙனம்‌ ₹ 

விடை :--முக்கியப்‌ பிராணன்‌ ஆதீமாவினிடதீதிலிருந்தே உண்டா 
கிறது. அது ஆத்மாவின்‌ நிழல்‌ போன்றது. மனதின்‌ செய்கையால்‌ 
அது உடலுள்‌ புகுகின்றது. ந்தாகப்‌ பிரிந்து, அபானனாகப்‌ பாயு 

விலும்‌ உபஸ்ததீதிலும்‌ நிலைபெறுகிறது;?; இடையில்‌ ஸமானனாக இருக்‌ 

கிறது; இருதயத்தினின்று கிளம்பும்‌ நூற்றுக்‌ கணக்கான நாடிகளிலும்‌ 

72000 கிளை நாடிகளிலும்‌ வியானனாக வியாபிக்கிறது$; தனியாக மேல்‌ 
நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ ஒரு நாடியில்‌ உதானனாக இருக்கிறது. உடலினின்று 

பிரிவு உதானனால்‌ ஏற்படுகிறது. இது அத்தியாத்மம்‌. அதிபூதத்தில்‌ 
சூரியனே வெளியிலுள்ள பிராணன்‌; பிருதிவியை இயக்குவிப்பதே 
அபானன்‌ ; அந்தரிக்ஷ்த்திலுள்ளது ஸமானன்‌ $; காற்றே வியானன்‌ ; 
ஒளியே உதானன்‌. 

நான்காவது கேள்வி :--இந்தப்‌ புருஷனிடதீதில்‌ எந்த தேவதை 
கள்‌ தூங்குகின்றன? எவை விழித்திருக்கின்றன ? கனவுகளைக்‌ காணும்‌ 
தேவதைகள்‌ எவை? சுகத்தை அனுபவிப்பது எது? எதனிடம்‌ எல்லாம்‌ 
நிலைபெறுகின்றன ? 

விடை :--இந்தப்‌ புருஷன்‌ தூங்கும்போது இந்திரியங்களாகிற 
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தேவதைகள்‌ மனதாகிற பரதேவதையிடம்‌ ஒடங்கித்‌ தூங்குகின்‌ றன. 

ஐந்து பிராண தேவதைகளும்‌ விழித்திருக்கின்‌றன. மனதாகிற தேவதை 

ஸ்வப்னதீதில்‌ அனைத்துந்‌ தானேயாகி அனைத்தையுங்‌ காண்கிறது. 

எப்போது மனது ஒரு கனவையுங்‌ காணவில்லையோ அப்போது: 

ஏற்படுவதே சுகம்‌. கூடஸ்தனான ஆதீமாவிடம்‌ எல்லாம்‌ நிலைபெறு 

கின்றன. 

ஐந்தாவது கேள்வி :--ஓங்கார உபாஸனையின்‌ பயன்‌ என்ன ₹ 

விடை :--ஓங்காரத்தின்‌ மூன்று மாத்திரைகளையும்‌ தனிதீதனிப்‌ 

பிரதீகங்களாக உபாசித்தால்‌ அடையப்‌ பெறுவது பிரம்மலோகம்‌ (கிரம 

முக்தி). ஒன்று சேர்ந்து உபாசித்தால்‌ அடைவது பிரம்ம நிர்வாணம்‌ 

(ஸதீயோ முக்தி), 

ஆவது கேள்வி :--பதினாறு கலைகளுள்ள புருஷன்‌ யார்‌ ? 

விடை :--பதினாறு கலைகளுள்ள புருஷன்‌ அங்கே இச்சரீரத்தி 

னுள்ளே உறைபவன்‌ தான்‌. நதிகள்‌ கடலில்‌ எங்ஙனம்‌ புகுந்து மறை 

கின்றனவோ அங்ஙனம்‌ பதினாறு கலைகளும்‌ பரமாதீமாவிடம்‌ ஒடுங்கு 

கின்றன. இதற்கு மேல்‌ அறியவேண்டியது ஒன்றுமில்லை. 

இங்ஙனம்‌ பிரசீனோபநிஷத்திற்கு ஸரீ ராமகிருஷ்ணதீபம்‌ 

எனும்‌ உரை முற்றும்‌.



॥ ரசிய ॥ 
ச ஏஜ்‌ ண்ட: ஏரானான்‌ ளோ: ட எல்‌ என்னாள்‌ அள்ள: | 

னவா னவர்‌: ட னனர ஏணிகள்‌ எனழ்‌: ட ஊன 

எ எதி எத ள்ள: ட sata a: gar [ணி | வின 
aaa எனின்‌: ட <aftarat gecafddarg | 

7 % atfea: arfea: afer: ய 

॥ முண்டகோபநிஷத்‌ ॥ 

ஓம்‌ பத்ரங்கர்ணேபி: ம்ருணுயாம தேவா: | பத்ரம்‌ பல்யே- 

மாக்ஷபிர்யஜத்ரா: | ஸ்திரை-ரங்கைஸ்‌-க ஷ்டுவா௭ஸஸ்‌-தனூபி: | 
வ்யமேம தேவஹிதம்‌ யதாயு: । ஸ்வஸ்தி ந இந்த்ரோ வருத்த- 
ம்ரவா: | ஸ்வஸ்தி ந: பூஷா விஃ்வவேதா: | ஸ்வஸ்தி நஸ்தார்‌- 
க்ஷ்யோ அரிஷ்டநேமி: । ஸ்வஸ்தி நோ ப்ருஹஸ்பதிர்‌-ததா.து | 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 

முண்டகோபநிஷத்து 

ஓம்‌ தேவர்களே ! காதுகளால்‌ நாங்கள்‌ நல்லதைக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌... 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

உபநிஷத்தின்‌ பெயருந்‌ தொடர்பும்‌--* முண்டகம்‌ ? என்றால்‌ 
மொட்டைதீ தலை. இது வைராக்கியத்துக்கு அடையாளம்‌. ஞான வாழ்க்‌ 
கைக்குத்‌ தலையை ஈடு வைதீதவர்களுக்கே இவ்வுபநிஷத்தில்‌ அதிகாரம்‌. 
அதனால்‌ இவ்வுபநிஷத்துக்கு முண்டகோபநிஷதீது எனப்‌ பெயர்‌ ours 
தது போலும்‌. இது அதர்வவேதத்தைச்‌ சேர்ந்தது. இதில்‌ மூன்று 
முண்டகங்களும்‌, ஓவ்வொன்றில்‌ இரண்டு கண்டங்களும்‌, ஆக ஆறு 
பாகங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. 

முதல்‌ முண்டகதீதில்‌ வித்தை இரண்டு என்றும்‌, நான்கு வேதங்‌ 
களும்‌ அபர விதீதையில்‌ அடக்கம்‌ என்றும்‌, பரவித்தை என்பது பிரம்ம 
ஞானம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது, இரண்டாவது முண்டகதீதில்‌ பிரம்‌ 
மதீதுக்கும்‌ பிரபஞ்சத்‌ துக்குமுள்ள சம்பந்தமும்‌, பிரம்மத்தை நாடும்‌ உபாயமும்‌ கூறப்படுகிறது. மூன்றாவது முண்டகத்தில்‌ பிரம்மஞானி யின்‌ லக்ஷ்ணமும்‌ ஞானத்தின்‌ பலனுங்‌ கூறப்படுகிறது.
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எம்‌ 2௯ எள: எசு; 
*% எனா சோளர்‌ எள: ஏஏ ணன எ௭ர்‌ என 

nari எ என்னார்‌ என்னா என்எர்‌ எளி sas Tara 
meu dtu 

saat at qaga wea saat at விளை எர: ௭ன- 
Feary எ ளான என்னன ore uregrit sera 
ணார 1-5 ॥ 

ப்ரதம முண்டகே ப்ரதம: கண்ட: 
ஓம்‌ ப்ரஹ்மா தேவானாம்‌ ப்ரதம: ஸம்பபூவ வில்வஸ்ய 

கர்த்தா புவனஸ்ய கோப்தா | ஸ ப்ரஹ்மவித்யாம்‌, ஸர்வவித்யா- 
ப்ரதிஷ்ட்டாம்‌, அதர்வாய, ஜ்யேஷ்ட்டபுத்ராய ப்ராஹ ॥ 1.1 ॥ 

அதர்வணே யாம்‌ ப்ரவதேத ப்ரஹ்மா, அதர்வா தாம்‌ 
புரோவா-சாங்கிரே ப்ரஹ்மவித்யாம்‌ | ஸ பாரத்வாஜாய ஸத்ய 
வாஹாய ப்ராஹ, பாரத்வாஜோ ₹ங்கிரஸே, பராவராம்‌ ॥ 1.2 ॥ 
  

முதல்‌ முண்டகதீதில்‌ முதற்‌ கண்டம்‌ 
1.1. ஓம்‌. உலகைப்‌ படைத்தவரும்‌ புவனத்தை இரக்ஷிப்‌ 

பவரும்‌ ஆகிய பிரம்மா தேவர்களனைவருக்கும்‌ முன்‌ தோன்றி 
யவர்‌. தன்‌ முதல்‌ (மானஸ) புத்திரனாகிய அதர்வருக்கு அவர்‌ 
எல்லா வித்தைக்கும்‌ ஆதாரமாகிய பிரம்மவித்தையை உபதே 
சித்தார்‌. 

1.2. பிரம்மா அதர்வருக்கு எதை உபதேசித்தாரோ அந்த: 

  

| 1.1. ஸர்வவித்யா ப்ரதிஷ்ட்டாம்‌--எதை அறிந்தால்‌ எல்லாம்‌ 
"அறிந்ததாகிறதோ, அல்லது எல்லா வித்தைகளாலும்‌ எது ஒன்றே 
அறியத்தகுந்ததோ அது பிரம்மவித்தை; அது எல்லா விதீதைகளுக்கும்‌ 
ஆதாரம்‌. 

ஒ--(யேனாம்ருதம்‌ ல்ருதம்‌ பவதி, அமதம்‌ மதம்‌, அவிஜ்ஞாதம்‌ விஜ்‌ 
நாதமிதி) எதனால்‌ கேட்கப்படாதது கேட்கப்பட்டதாயும்‌, உணரப்படா 
if உணரப்பட்டதாயும்‌ அறியப்படாதது அறியப்பட்டதாயும்‌ ஆகி 
இதோ. (சா. 643)
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வி.என்‌ 6 எனனாக்‌ ஏர்‌ [ஈர எ- கோனை? ரன | 
கணண எளி என்‌ எனின்‌ (எனாள்‌ எ௭ளிரஎ்‌ உ1.3 ॥ 

என்‌ எ எள ॥$ ௭௮ எனைன எ €ன என எள்‌ 

எவ்ள, என காலா எம 1 ॥ 

மெளநகோ ஹ வை மஹாமாலோ ங்கிரஸம்‌ விதிவ-துப 
ஸந்ந: பப்ரச்ச | கஸ்மின்னு பகவோ விஜ்ஞாதே, ஸர்வமிதம்‌ 

விஜ்ஞாதம்‌ பவதீதி ॥ 1.3 ॥ ்‌ 

தஸ்மை ஸ ஹோவாச௪ | தீவே வித்யே வேதிதவ்ய இதி ஹ 
hows ப்ரஹ்மவிதோ வதந்தி, பரா சைவாபரா ௪ ॥ 1.4 ॥ 
  

பிரம்ம வித்தையை அதர்வர்‌ முதலில்‌ அங்கிரருக்கு உபதேசித்‌ 

தார்‌. அவர்‌ பரத்வாஜ வம்சத்தவரான ஸத்தியவாஹருக்கு உப 

தேசித்தார்‌. பரத்வாஜ ஸத்தியவாஹர்‌ பரம்பரையாய்‌ வந்ததும்‌ 
பராவித்தை அபராவித்தை எல்லாம்‌ அடங்கியதும்‌ ஆன இந்த 
வித்தையை அங்கிரஸருக்கு உபதேசித்தார்‌. 

1.3. இல்லறத்திற்‌ சிறந்த செளநகர்‌ அங்கிரஸரை முறைப்‌ 

படி யணுகிகீ கேட்டதாவது: *: 8ீயனே 1! எலத உணர்ந்தால்‌ 

இது எல்லாம்‌ உணர்ந்ததாகும்‌ ??? 

1.4, இவருக்கு அவர்‌ (அங்கிரஸர்‌) சொன்னதாவது-- 
்‌ பரா? என்றும்‌ * அபரா? என்றும்‌ உணரவேண்டிய வித்தைகள்‌ 
இரண்டு உண்டு என்று வேதத்தையுணர்ந்தவர்‌ (அல்லது பிரம்ம 
ஞானிகள்‌) கூறுவரன்றோ ₹ 
  

1.3. முதல்‌ புத்திரனாகிய அதர்வருக்கு--ஸ்வாயம்புவ மன்வந்‌ 
திரதீதில்‌ ஸநகாதிகள்‌ பிரம்மாவிடம்‌ முதலில்‌ உண்டானார்கள்‌. வைவஸ்‌ 

_ வீத மன்வந்திரத்தில்‌ அதர்வர்‌ முதலில்‌ உண்டானார்‌. இவர்‌ மூலமாய்ப்‌ 
பிரவிருத்தித்தது அதர்வண வேதம்‌. 

ம்‌ 

அனில்‌ - மஹாஸால ஓவ்வொரு வருஷமும்‌ சிறப்பாக யஜ்ஞம்‌ 
செய்கிறவர்‌ (பிரதீயப்தம்‌ யஜ்ஞக்ருதீ ஸம்யக்‌ மஹாமால: ப்ரகீர்தீதித?)
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எனனை கள்‌ எடி எாள்‌ னிட: எள வைர 
னார்‌ எணள்‌ என்‌ ண்ண ட எள ae. war 

எண ரான்‌ உ. 5 ॥ 

mama: aid ஏன்‌ எ, என பினா ளி; 
எஸ்ள ட எலா எள: ஜணாஏ ஊனினாள்‌, எளாளனாஏ வரஎ- 

dre fara u 1.9 0 

. ததீரா(அ)பரா, ர௬ுக்வேதோ, யஜுர்வேத:, ஸாமவேதோ 

ஈ$தர்வவேத:, மிக்ஷ£ா, கல்போ, வ்யாகரணம்‌, நிருக்தஞ்‌, சந்தோ, 
ஜ்யோதிஷமிதி | அத பரா, யயா ததக்ஷர-மதிகம்யதே ॥1.5 ॥ 

யதோர்ணநாபி: ஸருஜதே, க்ருஹ்ணதே ௪, யதா ப்ரு 

திவ்யா-மோஷ.தய: ஸம்பவந்தி । யதா ஸத: .புருஷாத்‌-கே௰- 
லோமானி, ததாக்ஷராத்‌ ஸம்பவதீஹ வில்வம்‌ | 1.7 ॥ 
  

1.5. அவற்றுள்‌ : அபரா? (கீழ்‌) என்பது ர௬ுகீவேதம்‌, யஜுர்‌ 
வேதம்‌, ஸாமவேதம்‌, அதர்வவேதம்‌, சிக்ஷை, கல்பம்‌, வியா 

கரணம்‌, நிருக்தம்‌, சந்தம்‌, ஜோதிஷம்‌. ஆனால்‌ * பரா? (மேல்‌) 

என்பது எதனால்‌ மேலே சொல்லப்‌ போகிற * அக்ஷரம்‌ ? என்னும்‌ 
(ஆன்ம) பொருள்‌ அடையப்படுமோ அது. 

1.7. எங்ஙனம்‌ சிலந்திப்பூச்சி (தன்னிடமிருந்தே தூலை) 
உண்டாக்கி (தனக்குள்ளேயே) இழுத்துக்‌ கொள்ளுகிறதோ, 
எங்ஙனம்‌ பூமியில்‌ செடி கொடிகள்‌ உண்டாகின்றனவோ, 
எங்ஙனம்‌ ஜீவபுருஷனிடம்‌ உரோமம்‌ உண்டாகிறதோ அங்ங 
  

1.5. * கேவலம்‌ உபநிஷத்‌ வாக்கியங்களை அத்தியயனம்‌ செய்து 
உண்டாகும்‌ அர்த்த ஞானம்‌ எல்லோருக்கும்‌ கிடைக்கக்கூடும்‌. அவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ பரவித்தையை அறிந்தவர்களாகமாட்டார்கள்‌. வேதத்தி 
னாலும்‌, குரு உபாஸனையாலும்‌ வைராகீகியத்தாலும்‌ உண்டாகிற பிரம்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமே பரவித்தையாம்‌ ? (சஸ்‌). 

எங்ஙனம்‌ சிலந்திப்பூச்சி :--சிலந்திப்பூச்சி கூடுகட்ட வேறொரு 
காரணத்தையும்‌ அபேக்ஷிக்காதவாறு. 

1.7. எங்ஙனம்‌ பூமியில்‌ செடி கொடிகள்‌ :--பூமியானது அந்‌ 
தந்த விதைகளுக்குதீ தக்கபடி செடிகளை உண்டாக்குவதுபோல்‌ ஈ௬வரன்‌
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a: ada: adlaaer aaa எல ட எணாணைதை எ 

கனகர்‌ எ ளா ॥ 1.5 ॥ 

எளம்சக fgdia: avs: 
எண என்‌ என்ட எரி, saat areaagdeaiter 

ர்‌ எனா எ௭எரீன்‌ டஎானணானண (எள்‌ எனணானா ரே எ: 

எனா: Forest Slew uv 1 
ய: ஸர்வஜ்ஞ: ஸர்வவித்‌ யஸ்ய ஜ்ஞானமயம்‌ தப: । தஸ்மா- 

தேதத்‌-ப்ரஸ்ம நாம-ரூப-மன்னஞ்ச ஜாயதே ॥1.9. ॥ 

ப ப்ரதம முண்டகே த்விதீய: கண்ட: 

ததேதத்‌ ஸத்யம்‌ மந்தீரேஷு கர்மாணி, கவயோ யான்‌- 
யபல்யன்‌-ஸ்தானி த்ரேதாயாம்‌ பஹுதா ஸந்ததானி । தான்‌- 
யாசரத நியதம்‌ ஸதீயகாமா, ஏஷ வ: பந்தா: ஸுக்ருதஸ்ய 
லோகே ॥2.1. ॥ 
  

னம்‌ அக்ஷரப்‌ பிரம்மத்தினிடமிருந்து இந்த உலகம்‌ உண்டா 
கிறது. 

1.9. (அனைத்துக்குங்‌ காரணமாதலால்‌) எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிந்தவரும்‌ (எங்கும்‌ நிறைந்திருப்பதால்‌) எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிபவரும்‌ எவரோ, ஞான பூர்த்தியே எவருடைய தவச்‌ 
சக்தியோ, அவரிடமிருந்தே (ஸமஷ்டிவடிவான) நாமரூபங்களும்‌ 
ஐடப்பொருள்களும்‌ உண்டாகின்‌ றன. 

முதல்‌ முண்டகத்தில்‌ இரண்டாம்‌ கண்டம்‌ 
2.1. அந்த ஸத்தியமே (பின்வரும்‌) இதுவும்‌, (வேத) மந்த்‌ 

ரங்களின்‌ மூலமாக ஞானிகள்‌ எந்தக்‌ கர்மங்களைக்‌ கண்டறிந்த 
  

கர்மதீதுக்குத்‌ தக்கபடி ஜன்மதீதைக்‌ கொடுக்கிறான்‌. இதில்‌ பக்ஷபாத 
தோஷம்‌ இல்லை. 

ஓ. (வைஷம்ய நைர்க்க்ருண்யே ந ஸாபேக்ஷி£த்வாதி)--பி.சூ.2. 1.34. 
எங்ஙனம்‌ ரோமம்‌ உண்டாகிறதோ.ட உயிருள்ள உடலில்‌ மயிர்‌ எப்படிப்‌ பிரயத்தினமின்றி வளர்கிறதோ அப்படி விசுவ ரூபியான ஈசவரனிடம்‌ அசேதன உலகம்‌ தோன்றுகிறது.
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ட... ஆளான எசா எனக சாகி எ ௭௭ல்‌ 98 வர்‌ | 
tarsal astaegia ஏசா என yeh aA gatarftatea 
nt 2.19 0 ்‌ 

ப்லவா-ஹ்யேதே அத்ருடா யஜ்ஞரூபா, அஷ்டாதமோகீத- 

மவரம்‌ யேஷ- கர்ம | ஏதச்‌-ச்ரேயோ யேபிநந்தந்தி மூடா, ஜரா 
ம்ருத்யும்‌ தே புனரேவாபியந்தி ॥ 2.7 ॥ 

  

னரோ அவை மூன்று வேதங்களிலும்‌ பலவாறாக விவரிக்கப்பட்‌ 

டூள்ளன. ஸத்தியத்தை நாடும்‌ நீங்கள்‌ அவைகளை எப்போதும்‌ 

அனுஷ்டியுங்கள்‌. புண்ணிய உலகுக்கு இதுவே உங்களுக்கு வழி. 

2.7. ஆனால்‌ (பதினாறு ருத்விக்குகளைக்‌ கொண்டு யஜமான 
னும்‌ யஜமானியுமாகச்‌ செய்யும்‌) பதினெட்டு வகைப்பட்ட கர்மம்‌ 

விரிவு பட்டதெனினும்‌ தாழ்ந்தது (அபராவித்தை) ; யஜ்ஞரூப 
மான இப்படகுகள்‌ திடமற்றவை. எவர்கள்‌ இதையே பெரும்‌ 
பேறாகக்‌ கொண்டு களிக்கின்றார்களோ அந்த மூடர்கள்‌ பிறப்‌ 
பிறப்பை மீண்டும்‌ அடையவே அடைகிறார்கள்‌. 
  

2.1-10. அபரவித்தையின்‌ ஸ்வரூபதீதை ஆராய்ந்து அதனால்‌ 

அடையப்பெறும்‌ பயன்‌ நிலையற்றதென்பதை உணர்ந்து பரவிதீதையை 

நாடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பது உபதேசிக்கப்‌ பெறுகிறது. 

2.9. ஓஒ. : அவித்யாயா மந்தநே?--கட. 2. 

இன்பநுகர்ச்சியிலும்‌ உயர்‌ பதவியிலும்‌ ஆழ்ந்த பற்றுடையவர்‌ 
களும்‌ அதனால்‌ விவேகத்தை இழந்தவருமாகிய இவர்கட்கு நிச்சயமான 
புதீதி உள்ளத்தில்‌ உதியாது. (கீ. 2.44) 

ஓ. கமுகு ஆகாயத்தில்‌ வெகு உயரத்தில்‌ பறக்கின்றது. ஆயினும்‌ 
அது எந்தக்குழியில்‌ எந்தப்‌ பிணங்கிடக்கிறதென்‌,று கீழ்நோக்கிய 
வண்ணமாகவே இருக்கும்‌. அதுபோலச்‌ சாஸ்திரங்களைக்‌ கற்றவராயிருப்‌ 
னும்‌ பலர்‌ கீழ்நோக்குடையவராய்ப்‌ பெண்ணாசை பொன்னாசைகளாகிய 
டலகப்பற்றுகளால்‌ பந்தப்பட்ட மனமுடையவராக இருக்கின்றனர்‌. 

ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ உண்மை ஞானத்தைப்‌ பெறுவதில்லை. (ரா.கி
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என்னார்‌ எனா என்னாளா எள்‌ களர்‌ எரி எனா 
ளக ட எனின்‌ எ ணன எரா- ளான: விராக்ண- 
ஊண்‌ ॥%.5 ॥ 

gergd எனனாளா எல்‌ லானான்‌ எண்‌ ஈசா: | 
ளானை 8 8 ஏண்‌ ஊாலின்‌ ஜில்‌ விளஎல்‌ ளா ௭ 

w 2.90 0 

அவித்யாயாம்‌ பஹுதா வர்த்தமானா, வயம்‌ கீருதார்த்தா 

இத்‌-யபிமன்யந்தி பாலா: | யத்‌ கர்மிமணோா ந ப்ரவேதயந்தி 
ராகாத்‌, தேநாதுரா: க்ஷீணலோகாம்‌-ச்யவந்தே ॥2.9 ॥ 

இஷ்டா-பூர்த்தம்‌ மன்யமானா வரிஷ்ட்டம்‌ நான்யச்‌- 
ச்ரேயோ வேதயந்தே ப்ரமூடா: | நாகஸ்ய ப்ருஷ்ட்டே தே 
ஸுகீருதே ஈனுபூத்வேமம்‌ லோகம்‌ ஹீனதரம்‌ வா விந்தி ॥2.10 ॥ 
  

2.9. அவித்தையில்‌ வெகுவாக ஆழ்ந்தவர்களும்‌ (அறிவிற்‌) 
சிறியோருமாகிய இவர்கள்‌ தம்மைக்‌ கிருதார்த்தர்களாக மதித்‌ 
துக்கொள்ளுகின்றனர்‌. ஆசை வாய்ப்பட்டமையால்‌ காமிய 
கருமத்தில்‌ பற்றுள்ளவர்கள்‌ (உண்மையை) உணர்வதில்லை ; 
அக்காரணத்தால்‌ துன்பத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களாய்‌, அழியும்‌ 
(ஸ்வர்க்காதி) உலகங்களை யடைந்து மீண்டும்‌ (அவ்வுலகங்களி 

னின்று) நழுவுகின்றனர்‌. 
2.10. (சுருதிகளில்‌ கூறின) இஷ்டம்‌ (ஸ்மிருதிகளில்‌ 

கூறின) பூர்த்தம்‌ எனுங்‌ கருமங்களே சிறந்தவை எனக்‌ கருதும்‌ 
முழு மூடர்கள்‌ உயர்நலம்‌ தருவது வேறொன்று உண்டு என்றும்‌ 
உணர்வதில்லை. அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கதீதின்‌ உயர்ந்த ஸ்தானத்தி 
அள்ள (இன்பங்களை) அனுபவித்தாலும்‌, பின்னர்‌ இந்த (மனித) 
உலகிலோ இன்னுந்‌ தாழ்ந்த பிறவியிலோ புகுகின்‌ றனர்‌ ; 
  

2-10. ஓ. பிரச்‌. 1.9; கட. 5.7 * க்ஷீணே புண்யே ம ே i 
விரந்தி ? (கீ. 9,21.) ்‌ “ " பண்ணை
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என 5 வரஎனசையி சாசளா fagrat வளர்‌ 

எண: ட ஏன்தாணா 4 இளை எனா எனா: எ ரணி 
அனசாணா ॥?.11 ॥ 

என்னை கினா apdfaarqy னார்‌ feraq-arar-. 

ஊாணளை: கள ட எராளாள்‌ எ ரக்‌ எரி aftr- 
carter: ளின்ள்‌ எனாஊர உ. ॥ 

தப: ம்ரத்தே யே-ஹ்யுபவஸந்த்‌-யரண்யே மாந்தா வித்‌ 

வாம்ஸோ பைக்ஷசர்யாஞ்‌ சரந்த:। ஸர்யத்வாரேண தே விரஜா: 

ப்ரயாந்தி யத்ராம்ருத: ஸ புருஷோ-ஹ்யவ்யயாத்மா ॥2.11॥ 

பரீக்ஷ்ய லோகான்‌ கர்மசிதான்‌ ப்ராஹ்மணோ நிர்வேத- 

மாயாந்‌-நாஸ்தீ-யகீருத: கீருதேன | தத்‌ விஜ்ஞானார்த்தம்‌ ஸ 
குருமேவாபிகச்சேத்‌ ஸமித்பாணி: ஸம்ரோத்ரியம்‌ ப்ரஹ்ம- 
நிஷ்ட்டம்‌ ॥ 2.12 ॥ 
  

2.11. ஆனால்‌ எவர்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ அடங்கிச்‌ சாந்தி 

யெய்தியவர்களாய்‌ அறிவு நிறைந்தவர்களாய்ப்‌ பிச்சையாய்க்‌ 
கிடைத்ததைக்‌ கொண்டு அரணியத்தில்‌ தவத்திலும்‌ சிரத்தை 
யிலும்‌ வாழ்கின்றார்களோ அவர்கள்‌ அழுக்கு நீங்கிய மனத்தின 
prs சூரியமார்க்கதீதிற்‌ சென்று மரணமும்‌ மாறுதலுமற்ற 
(ஸமஷ்டி) ஆத்ம புருஷனிருக்கும்‌ பிரம்மலோகத்தை அடை 
கின்றனர்‌. 

2.12. கருமத்தாலடையக்‌ கூடிய உலகங்களைப்‌ பரிக்ஷித்‌ 
துப்‌ பிராம்மணனானவன்‌, செயலற்ற பரம்‌ பொருள்‌ ஒரு செய 
  

211. இதில்‌ கூறிய லோகாந்தரப்ராப்தி மோக்ஷமன்று. ஏனெனில்‌ 
 இவ்விடதீதிலேயே எல்லா இச்சைகளும்‌ அற்றுப்போகின்றன ; தீரர்கள்‌ 
எங்கும்‌ நிறைந்த பொருளை எல்லாவிடதீதிலும்‌ கண்டு அமைதியில்‌ நிலை 
பெற்றவர்களாய்‌ அனைத்துள்ளும்‌ புகுந்து நிற்கின்றனர்‌? என்று சுருதி 
கூறுவதால்‌ பிரம்மஞானி லோகாந்தரம்‌ போகவேண்டியதில்லை. 
(இஹைவ ஸர்வே ப்ரவிலீயந்தி காமா: | தே ஸர்வகம்‌ ஸர்வத : ப்ராப்ய 
தீராயுக்தாதீமான: ஸர்வமேவாவி௫ந்தி), (சங்‌). 

ஓ. (ளேர்த்த்வரேத:ஸு ௪, மப்தேஹி) பி. சூ. 34.17, 
2.12. ஓஒ. சா. உப. 8.1.6. (தத்யதேஹ கர்மசிதோ CoraimfwG 5).
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. we a fagravacara எல ஏளாக- என 
எனா ட எல்‌ ஏன்‌ 8௨ என்‌ ஜினா எர்‌ எளி 
என்னா ॥ 3.13 ய 

தஸ்மை ஸ வித்வா-னுபஸந்நாய ஸம்யக்‌ ப்ரலாந்த-சித்தாய 

மமான்விதாய | யேநாக்ஷரம்‌ புருஷம்‌ வேத ஸத்யம்‌ ப்ரோவாச 
தாம்‌ தத்வதோ ப்ரஹ்மவித்யாம்‌ ॥ 2.13 ॥ 

  

லாலும்‌ அடைதற்குரியதன்றெனக்‌ கண்டு வைராக்கியத்தை 

அடைய வேண்டும்‌. (அங்ஙனமறிந்த) அவன்‌ ' தத்‌? எனும்‌ 
அப்‌ பரம்பொருளை உணர்ந்துய்யும்‌ பொருட்டு ஸமித்தைச்‌ 
கையுறையாய்க்‌ கொண்டு வேதக்‌ கேள்வியிற்‌ சிறந்தவரும்‌ பிரம்ம 
நிஷ்டருமான குருவையே தேடியடைய வேண்டும்‌. 

2.13. தன்னைத்‌ தகீக முறையில்‌ அணுகியவனும்‌, சாந்தி 

யெய்திய மனமுடையவனும்‌, கருவிகரணங்கள டங்கியவனும்‌ 

ஆகிய அவனுக்கு அந்த ஞானகுரு எதனால்‌ ஸத்தியமும்‌ அக்ஷர 
மும்‌ ஆன பரம புருஷனை அவன்‌ அறநிவானோ அந்தப்‌ பிரம்ம 
ஞானத்தை உள்ளபடி உணர்த்‌ துவார்‌. 
  

குருமேவாபிகச்சேத்‌--பிரம்மநிஷ்டனாகிய குருவில்லாமல்‌ பிரம்ம 
ஞானத்தை அடையமுடியாதாகையால்‌ அப்படிப்பட்ட குருவையே 
அடையவேண்டும்‌ என்று கூறப்பட்டது. 

தபஸ்‌--ஓ. கீ. 1714-16, 
உற்றநோய்‌ நோன்றலுயிர்க்‌ குறுகண்‌ செய்யாமை 

அற்றே தவதீதிற்குரு. (குறள்‌ 271) 
213. (புஸ்தகப்ரதீயயாதீதம்‌ நாதீதம்‌ குருஸந்நிதெள | ப்ராஜதே 

ந. —_ alt ales இவ ஸ்தீரிய: | ) குருவையண்டிக்‌ 
கற்காமல்‌ புஸ்தக ருந்து கற்ற கல்வி, ஜார புருஷனிடம்‌ க ரி 
ஸ்திரீயின்‌ கர்ப்பத்தைப்‌ போல்‌ ஸபையில்‌ பிரகாசிக்கா து. நரகன்‌ 

ஓஒ-- (காந்தா மஹாந்தோ நிவஸந்தி ஸந்தோ வஸந்தவல்லோக- ஹிதஞ்‌: சரந்த: | தீர்ணா: ஸ்வயம்‌ பீம-பவார்ணவம்‌ ஜனான்‌ அஹேதுனா அன்யானபி தாரயந்த: |) வஸந்த ரூதுவைப்போல்‌ உலகுக்கு 
. தன்மையே நாடும்‌ சாந்தர்களான மஹா ஸாகுக்கள்‌ உளர்‌. பயங்கர மான பவஸாகரத்தைதீ தாங்கள்‌ தாண்டியவர்களாய்‌ மற்ற ஜனங்களையும்‌ பயனை நாடாமல்‌ தாண்டுவிக்கின்‌றனர்‌. (விவேக சூடாமணி : சங்‌, 

* ஸ்மாரக, வாரக, தாரக ? என்ற மூன்று லக்ஷணங்கள்‌ ஞான குரு
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(னி எஷ்சக எள: எச: 

௭௭௭ என்‌ எனா gdicara ணாக: எண்ன: 

எள்‌ எகா ட எள ளர்கள்‌? ater சானா. என்‌ 

௭௭ இளகின ॥1.1 ॥ 

த்விதீய முண்டகே ப்ரதம: கண்ட: 

ததேதத்‌ ஸத்யம்‌, யதா ஸுதீப்தாத்‌ பாவகாத்‌ விஸ்ப்பு- 

லிங்கா: ஸஹஸ்ரம:: ப்ரபவந்தே ஸரூபா: | ததா அக்ஷராத்‌ 

விவிதா: ஸோம்ய பாவா: ப்ரஜாயந்தே ததீர சைவாபியந்தி 

॥1.1. ॥ 
  

இரண்டாவது முண்டகத்தில்‌ முதற்‌ கண்டம்‌ 

1.1. (பின்வரும்‌) இதுவும்‌ அந்த ஸத்தியமே. எங்ஙனம்‌ 
கொழுந்து விட்டெரியும்‌ தீயிலிருந்து தீமயமான பொறிகள்‌ 
ஆயிரக்கணக்காக உண்டாகின்‌ றனவோ, அங்ஙனமே, சித்த 
மழகியவரே ! பலவகைப்பட்ட உயிர்கள்‌ அக்ஷரப்‌ பிரம்மத்திட 

மிருந்து பிறந்து அதனிடமே லயிக்கின்‌ றன. 

  

விடம்‌ காணப்படும்‌. அவர்‌ ஸதீதியதீதையே இடைவிடாது ஸ்மரிப்பவர்‌ 5 

அதற்கு விரோதமானதை விலக்குபவர்‌ $ அதில்‌ தானும்‌ நிலைபெற்றுப்‌ 
பிறரையும்‌ நிலைபெறும்படி செய்பவர்‌. (மஹாவீரர்‌), 

ஓ. (தத்‌ வித்தி ப்ரணிபாதேன) கீ. 4.34. 

1.3. அக்ஷராத்‌--அபரவித்தையின்‌ காரியமான ஸம்ஸாரம்‌ எதின்‌ 
ஸாரத்தையுடையதோ, எந்த அக்ஷரமாகிய மூல காரணத்தினின்றும்‌ 
உண்டாகியதோ எதில்‌ லயமாகிறதோ அந்த அக்ஷரபுருஷன்‌ தான்‌ 
ஸத்தியம்‌. ததேதத்ஸத்யம்‌--அபரவிதீ்தையின்‌ விஷயமான கர்மபலம்‌ 
ஆபேக்ஷிக ஸதீயம்‌$) பரவித்தையின்‌ விஷயமான பரமாத்ம சன்துவம்‌ 

நிரபேக்ஷிக ஸதீயம்‌--(₹ ஸதீயஸ்ய ஸதீயம்‌ ?) 

3184—9
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(உண்‌ என்‌ ௦ எ எாளானன்‌ எள: | கோளி 

ளா: எளி எள: FT 7.2 

என்ர, என்‌ acgyit, fee: ளி, ள்ளன 
எ: ட ளத: ராரா எள்‌ இன்‌ சான எஜனர்‌ எனி ௭ எள்‌. 

Wareaawrcar un 1.8 u | 

திவ்யோ-ஹ்யமூர்த்த: புருஷ: ஸ பாஹ்பாப்ப்யந்தரோ- 
ஹ்யஜ: । அப்ராணோ-ஹ்யமனா: மஈப்ப்ரோ-ஹ்யக்ஷரா தீ-பரத: 
பர: ॥1.2. ॥ 

அக்னிர்‌ மூர்த்தா சக்ஷுஷீ சந்த்ரஸூர்யெள, திய: 
்ரோத்ரே வாக்‌-விவ்ருதாக்ச௪ வேதா: | வாயு: பராணோ, ஹ்ரு 
sub விஃ்வம்‌, அஸ்ய பத்ப்ப்யாம்‌ ப்ருதிவீ ஹ்யேஷ ஸர்வ- 
பூதாந்தராத்மா ॥1,4॥ 
  

1.2. அப்பரமபுருஷன்‌ ஓளிநிறைந்தவன்‌, உருவில்லாத 
வன்‌, உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ ஒருங்கே உள்ளவன்‌, பிராணனில்‌ 
லாதவன்‌, பரிசுத்தன்‌, மேலான அக்ஷரப்பிரம்மத்துக்கும்‌ 
மேலானவன்‌, 

1.4, எவனுக்கு அக்கினி தலையோ, சந்திர சூரியர்கள்‌ 
கண்களோ, திக்குகள்‌ காதுகளோ, பிரசித்தமான வேதங்கள்‌ 

  

1.2. ப்ர :--பரிசுதீதன்‌-6 தீயாயதீவ லேலாயதீவ ? சிந்திக்‌ கிறது போலிருக்கிறது, காரியம்‌ செய்கிறது போலிருக்கிறது என்று ப்ரு. உபநிஷத்தில்‌ சொல்லியிருப்பதை ஓப்பிடவும்‌, இப்படி இரண்டு உபாதி களில்லாததால்‌ ஸகல உபாதிகளுமற்றது என்று அறியதீதக்கது. அதனால்‌ சுதீதமா யிருக்கிறது. 
Ge (விமேஷண-பேத-வ்யபதேமாப்யாம்‌ நேதரெள) பி, சூ. 1.2.22, அக்ஷராத்பரத: பர: --ஓ. கூடஸ்தன்‌ அக்ஷரபுருஷன்‌. எவன்‌ மூவுலகிலும்‌ புகுந்து நின்று தாங்குகின்றவனோ, மாறுதலில்லா தவனோ, இறைவனோ, பரமாதீமா என்று கூறப்பட்ட உதீதமபுருஷ்னோ அவன்‌ வேறானவன்‌, 

(கீ. 15,17-18) 1.4. ஸகல பூதங்களிலும்‌ பார்க்கிறவண்‌, கேட்கிறவன்‌, நினைக்‌ கிறவன்‌, அறிகிறவன்‌ எல்லாம்‌ விராட்‌ ரூபியாகிய இவனே. ஓ. (ரூபோபன்யாஸாச்ச) பி. சூ. 1,2.23..
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என ன்ரா: எனனை எனா எனா afta: ara 

எட எ gh alter aa aefea oor wearsrar farfear: 
ata aa nd.cn 

ata: aya ணன என்‌ ணா வன்‌ Prara: 

என்னா: | stag எளி aftewal casa dere waRasa 
aan un 1.80 

ஸப்த ப்ராணா: ப்ரபவந்தி தஸ்மாத்‌, ஸப்தார்ச்சிஷ: ஸமித: 
ஸப்த ஹோமா: | ஸப்த, இமே லோகா, யேஷு சரந்தி ப்ராணா 

குஹாயா நிஹிதா: ஸப்த ஸப்த ॥ 1.8 ॥ 

அத: ஸமுத்ரா கிரயம்ச௪ ஸ்ர்வே ₹ஸ்மாத்‌ ஸ்யந்தந்தே 
ஸிந்த்தவ: ஸர்வரூபா: ॥ அதம்ச௪ ஸர்வா ஓஷதயோ ரஸக்ச 

யேநைஷ பூதைஸ்‌-திஷ்ட்டதே ஹ்யந்தராதீமா ॥1.9 ॥ 
  

வாக்கோ, வாயு பிராணனோ, உலகம்‌ உள்ளமோ, எவனுடைய 

பாதங்களிடம்‌ பூமி தோன்றிற்றோ அவனே உலகில்‌ உண்டாய, 
அனைத்துக்கும்‌ அந்தராத்மா. 

்‌ 1.8. அவனிடமிருந்தே உண்டாயின ஏழு பிராணன்களும்‌) 
அவனிடமிருந்தே ஏழு ஜ்வாலைகளும்‌, ஏழு ஸமித்துக்களும்‌, ஏழு 
ஹோமங்களும்‌ ; எவ்வேழாய்‌ இருதயத்தின்‌ குகையில்‌ ஒடுங்கி 
நின்று (இங்ஙனம்‌) எவ்வேழாய்‌ விரிந்த பிராணன்கள்‌ “Eve 
கும்‌ ஏழு லோகங்களும்‌ (அவனிடமிருந்தேயாம்‌). 

1.9. அவனிடமிருந்தே எல்லா சமுத்திரங்களும்‌ மலைகளும்‌) 
அவனிடமிருந்தே பலவாருய்ப்‌ பெருகும்‌ நதிகளும்‌ ) அவனிட 
மிருந்தே எல்லாச்‌ செடிகொடிகளும்‌ ; எந்த ரஸத்தால்‌ (பஞ்ச) 

  

14... ஸப்தஹோமா:--ஏழு ஹோமங்களும்‌ -- 

ஓ. ₹யதஸ்ய விஜ்ஞானம்‌ தஜ்ஜுஹோதி? எது விஷயங்களின்‌ விஜ்‌ 
ஞானமோ அதை (ஞானி) ஹோமஞ்செய்கிறான்‌. (இரண்டு கண்கள்‌, 
இரண்டு காதுகள்‌, இரண்டு நாசிதீதுவாரம்‌, ஒரு வாய்‌ ஆக ஏழு அக்கினி),
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ட ண vag fard, மை எனி, என்‌ எனறு ட்‌ சோளி எட 

fafed yerat alsfaarmficet fafeexcdte ater u 1.10 

புருஷ ஏவேதம்‌ வில்வம்‌, கர்ம தபோ, ப்ரஹ்ம பராம்ருதம்‌ | 

ஏதத்யோ வேத நிஹிதங்‌ குஹாயாம்‌ ஸோஃவித்யாகீரந்திம்‌ விகிர- 

தீஹ ஸோம்ய ॥1.10 ॥ 

  

பூதங்களுடன்‌ கூடி அந்தராத்மா (ஸுக்ஷ்ம சரீரம்‌) நிற்கிறதோ 
அந்த ரஸமும்‌ (அவனிடமிருந்தேயாம்‌), 

1.10. பரம புருஷனே இவ்வுலகனைத்தும்‌ ; தவமே கருமம்‌; 
பிரம்மமே சிறந்த அமிருதம்‌. இதை (பிரம்மத்தை) இருதய 
குகையில்‌ உள்ளதாக எவன்‌ காண்கிறானோ அவன்‌, சித்தம்‌ 
அழகியவனே, அவித்தையாகிற சிக்கலை அவிழ்த்தவனாகிறான்‌. 
  

ஓ. ஒரு சாரார்‌ அடக்கமெனும்‌ அக்கினியில்‌ செவி முதலிய பொறி 
களை ஹோமம்‌ செய்கின்றனர்‌. மற்றவர்கள்‌ சப்தம்‌ முதலிய விஷயங்‌ 
களைப்‌ பொறிகளாகிற அக்கினியில்‌ ஹோமம்‌ செய்கின்றனர்‌. (&. 4.26.) 

்‌.. ஓ. கரநீதசில்‌ இடந்தொறும்‌ 

இடந்திகழ்‌ பொருள்‌ தொறும்‌ 
கரந்‌ தெங்கும்‌ பாந்துளன்‌. நம்மாழ்வார்‌. 

ஓ. (விஷ்டப்யாஹ-மிதம்‌ கீருதீஸ்ன-மேகாம்மே ஸ்திதேோ 
ஜகதி ॥) இந்த உலகனைத்தையும்‌ என்‌ யோக சக்தியின்‌ ஒரு பகுதியால்‌ 
தாங்கி நான்‌ நிற்கின்றேன்‌ என்று உணர்‌.--4, 10.42, 

ப... 1.40. எதை அறிந்தால்‌ எல்லாம்‌ அறியப்பட்டதாகும்‌ ₹? என்ற 
கேள்விக்கு, எல்லாவற்றிற்குங்‌ காரணமான பரமாதீமாவை அறிந்தால்‌ 
எல்லாம்‌ அறியப்பட்டதாகும்‌ என்று இங்கு பதில்‌ கூ றப்படுகிறது. 
எல்லாப்‌ பிராணிகளின்‌ இருதய குகையில்‌ இருக்கும்‌ அமிருதமாகிய பரம்‌ 
பொருளை * நானே இது? என்று எவன்‌ அறிகிறானோ அவன்‌ அந்த அறிவால்‌ இங்கு ஜீவித்துக்‌ கொண்டிருக்கையிலேயே அறியாமையின்‌ 
சிக்கலினின்று விடுபட்டு அவித்தையின்‌ வாசனையை நாசம்‌ செய்கிறான்‌.
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| fgdladsa fedra: wave; 
ளார்‌: விளக்‌ ரன ளோ எடி என்றை | 

ஏ ளான ௭:௬௪ ugassray agqagied at Prararer- 

ச்‌ எளான 8.7 

தவிதீயமுண்டகே தீவிதீய: கண்ட: 

ஆவி: ஸநீநிஹிதங்‌ குஹாசரந்‌ நாம மஹத்‌-பத-மத்ரைதத்‌- 
ஸமர்ப்பிதம்‌ | ஏஜத்‌- ப்ராணந்‌ - நிமிஷிச்ச, யதேதஜ்ஜாநத, 

_ஸதஸத்‌ வரேண்யம்‌, பரம்‌ விஜ்ஞானாத்‌ யத்வரிஷ்ட்டம்‌ ப்ர 

 ஜானாம்‌ ॥2.1॥ 
  

இரண்டாவது (pwr aes Hod 
இரண்டாவது கண்டம்‌ 

2.1. (இருதய குகையில்‌) நிலைபெற்றுள்ளதாய்ப்‌ பிரசித்தி 
பெற்று (ஆங்கிருந்தே ஐம்புலன்களின்‌ வழி பிரகாசிக்கும்‌) பரஞ்‌ 
ஜோதியே பரமபதம்‌. அதனிடமே --சலனமும்‌, பிராணனுடைய 
இயக்கமும்‌, இமைத்தலும்‌--இது எல்லாம்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. ஸத்தாகவும்‌ அஸத்தாகவும்‌ எல்லாப்‌ பிரஜைகளுக்கும்‌ 
போற்றி விரும்பத்‌ தக்கதாகவும்‌ அனுபவ அறிவுக்கும்‌ அப்பாற்‌ 
பட்டதாகவும்‌ ஒப்புயர்வற்றதாகவும்‌ உள்ளது எதுவோ அதை 
அறிவீர்களாக! 
  

2.1. உலகில்‌ உணரும்‌ பொருள்கள்‌ தோறும்‌ பிரம்மம்‌ பிரகா 
ALA PASAT முமுக்ஷ- நினைக்க வேண்டியது. எது இருக்கிறதோ 
எது விளங்குறதோ (அஸ்தி, பாதி) அது ஆத்மரூபம்‌ ; அல்லாததற்கு 
இருப்புமில்லை; விளக்கமும்‌ இல்லை. ஆத்மசைதன்யம்‌ தான்‌ வளன்று 
கிறது. 

அக்ஷர வஸ்துவானது தீபதீதைப்போல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பரோக்ஷ 
மாய்தீ தோற்றுவிதீதுக்கொண்டு, தானும்‌ தோன்றுகிறது. ஜீவ பாவத்தை 
யடைந்து அபரோக்ஷமாகவும்‌ இருக்கிறது. இந்த பாவனை ow 

, ஸாக்ஷாத்காரத்துக்குச்‌ சாதனமாகும்‌. 

ஆவி :--பிரம்மம்‌ பிரகாச ரூபமாயிருக்கிற து.
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aapfdiediafrsd werd at qarafattrd ௭௭. 

Na. சான எஜாகாள எனா கர்‌ agarat வின 

fafg v2.30 
ஊன்‌ என: என்‌ னானா என எஷ்னனள்‌ ட ரோரவள 

Igor ஈல௭- எண்‌ WaT u V8 u 

தனுர்‌-க்ருஹீத்‌-வெளபநிஷதம்‌ மஹாஸ்தீரம்‌ ஐரம்‌-ஹ்யு 
பாஸா நிமிதம்‌ ஸந்தயீத | ஆயம்ய தத்பாவ-கதேன சேதஸா 
லக்ஷ்யம்‌ ததேவாக்ஷரம்‌ ஸோம்ய வித்தி ॥2.3 ॥ 

ப்ரணவோ தனு:, மரோஹ்யாத்மா, ப்ரஹ்ம தல்லக்ஷ்ய- 
முச்யதே | அப்ரமத்தேன வேத்தவ்யம்‌, மரவத்‌-தன்மயோ 

பவேத்‌ ॥2,4 ॥ 

  

2.3. சித்தம்‌ அழகியோனே ! உபநிஷத்திலுள்ள மஹா 
அஸ்திரமாகிய (ஓங்கார) வில்லை எடுத்து உபாசனையால்‌ கூர்மை 
பெற்ற (உன்‌ ஜீவனையே) அதில்‌ அம்பாகத்‌ தொடுத்து பிரம்ம 
பாவனை நிறைந்த சித்தத்தால்‌ அதை இழுத்து அந்த அக்ஷரப்‌ 
பிரம்மமாகிய லக்ஷியத்தை (நோக்கி அம்புபோல்‌ பாய்ந்து 
அதனுள்‌) ஊடுருவிச்‌ செல்வாய்‌. 

2.4. பிரணவமே வில்‌; ஆத்மாவே அம்பு; பிரம்மமே 
அதன்‌ குறி; கவனக்‌ குறைவின்‌ நி (குறி) எய்யப்படவேண்டும்‌. 
அம்பைப்போல்‌ (அதன்பின்‌ லக்ஷியத்துடன்‌) ஒன்றுபட்ட நிலை 
ஏற்படும்‌. 

  

2.3. அப்ரமத்தேன--கவனக்‌ குறைவில்லாததும்‌ விஷய ்‌ 
களால்‌ கவரப்படாததுமான சித்தத்தின்‌ aso ales ஓஒ. யதா ராகவநிர்முக்த: மர: ம்வஸநவிக்ரம: || ராமாயணம்‌ 5.1.43. a ஓ. ஈசுவரன்‌, குரு அடியார்‌ இவர்கள்‌ எல்லோருடைய அருளும்‌ நுந்தாலுங்கூட இன்னொரு அருள்‌ இல்லையாகில்‌ ஜீவன்‌ நாசமடை வான்‌. அந்த முக்கியமான அருள்‌ தன்‌ நெஞ்சினது? அதாவது தான்‌ a வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வம்‌ நெஞ்சில்‌ உதிக்க வேண்டும்‌. 

2.4. ப்ரணவ:--ஒ. (ப்ரணவேன விஹீனம்‌ யதீ தன்‌-மநீ .ப்ராண-ஹீனகம்‌) பி ரன்‌ எலுவேள்‌ அனு 
வறன்‌ இறவு அன்‌ அடர கூடாத மந்திரம்‌ எதுவோ அது
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எண வி: ம்‌ என ிள்‌ எள: we சாரின்‌ 
aad: alae ளாஎள aichla-near aral faysaarya- 

வி ர: ॥ 3.3 ॥ | 

எ: என்ன? எனி எனவ எனா எட (ன்‌ sarge 
௭ ணிணனா என்க: உட ॥ 

யஸ்மின்‌ தீயெள: ப்ருதிவீ சாந்தரிக்ஷ்மோதம்‌ மன: ஸஹ 
ப்ராணைக்ச ஸர்வை: | தமேவைகஞ்‌ ஜானத ஆஆத்மானம்‌, 

அன்யா வாசோ விமுஞ்சத, அம்ருதஸ்யைஷ ஸேது: ॥ 2.5 ॥ 

ய: ஸர்வஜ்ஞ : ஸர்வவித்‌, யஸ்யைஷ மஹிமா புவி । திவ்யே 
- ப்ரஹமபுரே ஹ்யேஷ வ்யோம்ன்யாத்மா ப்ரதிஷ்ட்டித: ॥ 2.7 ॥ 
  

2.5.  பூவுலகும்‌ (இடையிலுள்ள) அந்தரிக்ஷமும்‌, ஸர்வப்‌ 
பிராணன்களுடன்‌ கூடிய மனமும்‌ எவனிடம்‌ (வஸ்திரத்தில்‌ நூல்‌ 
போலக்‌) கோக்கப்பட்டுள்ளதோ அந்த ஒருவனாகிய பரமாத்மா 
வையே அறிவீர்களாக! மற்ற வார்த்தைகளை விட்டொழிக.! 
இதுவே மோக்ஷத்திற்குப்‌ பாலம்‌ (கரை). 

2... எல்லாவற்றையும்‌ ஸாமான்யமாய்‌ அறிபவரும்‌, 
. எல்லாவற்றையும்‌ விசேஷமாய்‌ அறிபவரும்‌ எவரோ, இப்புவியில்‌ 
  

(ப்ராணான்‌ ஸர்வான்‌ பரமாதீமனி ப்ரணாமயதி இதி ப்ரணவ:) எல்லாப்‌ 
பிராணன்களையும்‌ பரமாதீமாவிடம்‌ வணங்கச்‌ செய்வது பிரணவம்‌. 

2... ஓ. (தமேவம்‌ வித்வா-னம்ருத இஹ பவதி | நான்ய: பந்தா 
வித்யதே 5யனாய) இங்ஙனம்‌ பரமாத்மாவை அறிந்தவன்‌ இங்கே சாகாத 
வனாகிறான்‌. (சாவைக்‌ கடந்து) செல்லுவதற்கு வேறு வழியில்லை. 

ஓ. (தயுப்வாத்‌-யாயதனம்‌ ஸ்வ-மப்தாத்‌) பி. சூ. 1.3. 1. 

2ல. மற்ற வார்த்தைகளை விட்டொழிக-- 
மாம்பழங்களைச்‌ சாப்பிடு ) தோட்டதீதில்‌ எத்தனை ஆயிரம்‌ மரங்கள்‌, 

எதீதனை கோடி இலைகள்‌ என்று கணக்கிடுவதில்‌ பயன்‌ என்ன? (ரா. கி.) 
ஆழமில்லாத குளத்தில்‌ நீர்‌ குடிக்கவேண்டுமானால்‌ அதைக்‌ கலக்‌ 

காமல்‌ மெதுவாகக்‌ குடிக்கவேண்டும்‌. கலக்கிவிட்டால்‌ அடியிலுள்ள 
சேறு மேலே கிளம்பி விடும்‌, (ரா. கி, 

; 24. ப்ரதிஷ்டிதோன்னே--அன்னதீதால்‌ வளரும்‌ சரிரதீதில்‌ 
(இருதய குகையில்‌) இருக்கிறான்‌.
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எனி: எள எலிஎஅளா எனின்‌ ஞர்‌ எளோளள | 
afgantta எகரி வின ளோளஷக- எரர்‌ afgarfe 

॥ 5.6 ॥ 

உன ணே - ன்‌ என்னா ட. விசன்‌ கான 

ணரா எண ூ ௭௭% ॥ 8.5 ॥ 

மனோமய: ப்ராண-மரீர-நேதா ப்ரதிஷ்ட்டிதோ ன்னே 

ஹ்ருதயம்‌ ஸந்நிதாய | தத்விஜ்ஞானேன, பரிபல்யந்தி தீரா, 
ஆனந்த ரூப-மம்ருதம்‌, யத்‌ விபாதி ॥ 2.8 | 

ப்த்யதே ஹ்ருதய-க்ரந்திம்‌-சித்யந்தே ஸர்வஸம்யா : | 
க்ஷீயந்தே சாஸ்ய கர்மாணி தஸ்மின்‌ தருஷ்டே பராவரே॥ 2. 9॥ 
  

காணப்பெறும்‌ மகிமை எல்லாம்‌ எவருடையதோ அந்தப்‌ 
பரமாத்மா திவ்யப்‌ பிரம்மபுரமாகிய சிற்றம்பலத்தில்‌ (இருதயா 
காசத்தில்‌) எழுந்தருளியுள் ளார்‌. 

2.8. அவர்‌ மனோரூபியாயும்‌ சரீரத்தையும்‌ பிராணனையும்‌ 

நடத்துபவராயும்‌ இருதயத்தில்‌ (புத்தியில்‌) நிலைபெற்று உடலில்‌ 
உறைபவராயும்‌ விளங்குகிறார்‌. ஆனந்த ரூபமாய்‌ அழிவற்ற 
தாய்‌ எது பிரகாசிக்கின்றதோ அதை (ஆத்மப்‌ பிரகாசத்தை) 
புத்திமான்கள்‌ அனுபவ அறிவால்‌ எங்கும்‌ பூர்ணமாய்க்‌ காண்‌ 
கின்றனர்‌, 

2.9. அந்தப்‌ பராபரவஸ்து பார்க்கப்பட்டதும்‌ இவ 
னுடைய இருதயமுடிச்ச௬ அவிழ்கிறது, சந்தேகங்களெல்லாம்‌ 
ஓழிகின்‌ றன, கருமங்களெல்லாம்‌ நாசமடைகின்‌ றன. 

2.9. ஓகட, 6, 15; பி, சூ. 4. 1, 13: 1, 3, 2, பிரம்மஸாக்ஷாதீ 
கார ஞானதீதால்‌ ஞானியின்‌ உள்ளத்தில்‌ அஜன்‌ ரா வேர்‌ 
அறுந்து போகிறது. a cane ~ 

- குயவன்‌ சக்கரம்‌ முன்‌ சுற்றிவிட்ட வேகத்தால்‌ சுழலுவதுபோல்‌ 
Serie வசதீதால்‌ ஞானியின்‌ சரீரயாதீதிரை மட்டும்‌ நிகழும்‌. சூரியன்‌ 
பூமியைச்‌ சுற்றவில்லை என்ற ஞானம்‌ உண்டான பின்னும்‌ விவஹாரத்‌ 
ண்ட்‌ பழைய அறிவு தொடர்ந்து நிற்பதுபோல்‌ உலக உணர்ச்சி ஞா nth நிகழும்‌, அது அவன்‌ அறிவை மயக்காது. 

கிருஷ்ணன்‌ அவதரித்தபோது சிறையின்‌ பூட்டுகள்‌ தாமாகத்‌
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qdlaushm ATA: AUS: 
a gat ager எனானா எனாள்‌ எ௭்‌ ணா 

எளி: [நேரக்‌ கோணா ஊண்‌ அணைகளின்‌ un 4.40 

துரூதிய முண்டகே ப்ரதம: கண்ட: 
த்வா ஸுபர்ணா ஸயுஜா, ஸகாயா, ஸமானம்‌ வ்ருக்ஷம்‌ 

பரிஷஸ்வஜாதே | தயோரன்ய: பிப்பலம்‌ ஸவாத்‌-வத்த்‌-யன 
ம்னந்‌-நன்யோ அபிசாகமீதி ॥ 1.1 ॥ 

மூன்றாது முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ 
1,1. அழகிய சிறகுடைய பக்ஷிகள்‌ இரண்டு; இணைபிரி : 

யாதவை ; ஸமான அந்தஸ்‌ துடையவை ; ஸமானமாக ஓரே விரு 
க்ஷ்த்தை வாசஸ்தானமாயடைந்தவை. அவற்றுள்‌ ஒன்று உருசி 
யுள்ள பழத்தை உண்கிறது ; மற்றதோவெனின்‌ உண்ணாமல்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு மாத்திரம்‌ இருக்கிறது. 

  

  

திறந்து கொண்டவண்ணம்‌; நமது உள்ளத்தில்‌ அவன்‌ தோன்றும்‌ 
போது தளைகளெல்லாம்‌ தெரிதீதுப்போகின்றன. 

ஏ அர்ஜுனா! எவ்வாறு மண்டியெரிகின்ற தீ விறகைச்‌ சாம்பலாகச்‌ 
செய்யுமோ அவ்வாறே ஞானத்தீ எல்லாக்‌ கருமத்தையுஞ்‌ a. 4. 3) 
செய்துவிடும்‌. - 4. 37) 

£ போய பிழையும்‌ புகுதருவான்‌ நின்றனவும்‌ 
தீயினில்‌ தூசாகும்‌ செப்போலோ ரெம்பாவாய்‌ 1 (திருப்பாஷை 

அநேக வருஷமாய்‌ இருட்டாய்கீ கிடந்த ஒரு அறையில்‌ ஒரு தீக்‌ 
குச்சியைக்‌ கிழித்தால்‌ உடனே இருட்டு ஓடிப்போவதுபோல்‌ ஆண்டவ 
னுடைய அருள்‌ உண்டானால்‌ அநேக ஜன்மங்களில்‌ செய்த பாவம்‌ 
போயொழியும்‌. (ரா. கி 

நாடீபந்தம்‌ அபிமானம்‌ எனக்‌ கிரந்திகள்‌ இரண்டாம்‌. எல்லா 
நாடிகளினின்றும்‌ திரும்பி ஒரே நாடியைச்‌ சாருங்கால்‌ ஆதீமவொளி 

கட்டுவிட்டுத்‌ீ Sor Susy Hib. அப்போது கர்த்தா அவனலனாதலின்‌: 
அவனுக்குக்‌ கர்மங்‌ கழன்றது. அவனுக்கன்னியம்‌ யாது மிலதாதலின்‌ 
சந்தேக, மெதுவு முதியாது. ஒருமுறை கட்டறுந்தோன்‌ மீண்டும்‌ கட்டு 
ரன்‌. அதுவே உத்தம எவன்‌ அதுவே உத்தம சாந்திநிலை. 

(ரமணமஹரிஷி) 
1.1. ஓ--கட. 3.1. இரண்டு பக்ஷிகள்‌--ஜீவனும்‌ ஈ௬வரனும்‌. 

ருசியுள்ள பழத்தை--கர்மத்தாலுண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களை, ருசி
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எனன aa gest feravett seftarat alate னாள்‌: | 
எச்‌ என ணன மிஎ னன எர்னோஎ- ௭ விஎனிை (பி ௮ 

ஏஷ ஏன ரன்‌ எள்‌ வைிபிள்‌ ஏன்‌ எனா | 
எள ன ராவ்‌ என faxsna: aed area-qufa 
udu 

ஸமானே வருக்ஷே புருஷோ நிமகீனோ sofuur Cores 
முஹ்யமான: | ஜுஷ்டம்‌ யதா பல்யத்‌-யன்ய-மீ௰-மஸ்ய மஹி 

மான-மிதி வீதமோக: ॥1.2 ॥ 

யதா பலய: பல்யதே ருகீமவர்ணம்‌ கர்த்தார-மீமம்‌ புருஷம்‌ 

ப்ரஹ்மயோனிம்‌ | ததா வித்வான்‌ புண்யபாபே விதூய நிரஞ்‌ 

ஜன: பரமம்‌ ஸாம்ய-முபைதி ॥1.3 ॥ 
  

ட ம.8. ஸமான வாசஸ்தானமாக விருக்ஷத்தையுடையதாயி 

தும்‌ ஒரு பக்ஷி (ஜீவன்‌) தாழ்ந்தநிலையடைந்து, மதிமயங்கித்‌ 
திறமையற்றுச்‌ சோகிக்கிறது. அது எப்போது ஏற்றமுள்ளதும்‌ 
ஆளுந்‌ திறமை வாய்ந்ததுமான மற்றதைப்‌ பார்க்கிறதோ அப்‌ 
போது அந்த மகிமை தன்னுடையதே என்று கண்டு சோகம்‌ 
நீங்கியதாக ஆகிறது. 

. ம்‌4. பிரம்மமாயும்‌ அதன்‌ பிறப்பிடமாயும்‌ சிருஷ்டி கர்த்தா 
வாயும்‌ ஈசனாயும்‌ உள்ள பொன்போலொளிரும்‌ புருஷனை எப்‌ 
போது பார்க்குந்‌ திறமையுடையவன்‌ பார்க்கிறா னா அப்போது 
அவ்வித்வான்‌ புண்ணிய பாவங்களை உதறிவிட்டு மாசற்றவ 
னாய்ப்‌ பரம (புருஷ்னுடன்‌) ஸாம்யத்தை அடைகிறான்‌. 

  

யுள்ள பழதீதையே புசிக்கின்றான்‌ என்று கருதீதல்ல ; ௬சியற்றதாயினும்‌ 
ருசியுள்ள தெனக்‌ கருதிப்‌ புசிக்கிறான்‌. 

ஓ. (ஸ்திதீயதனாப்ப்யாஞ்ச) பி. சூ. 1.3. 7. (உபயவ்பதேலாத்த- 
வஹிகுண்டலவத்‌) பி, சூ. 3. 2, 77. 

i. 3. கரியானது நெருப்புடன்‌ சேர்ந்தால்‌ உஷ்ணமும்‌ ஒளியும்‌ 
பெற்று நெருப்பாகவே ஆய்விடுவதுபோல்‌ ஜீவாதீமா பரமாதீமாவுடன்‌ 
ஸாம்யதீதை அடைகிறது.
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ட. சாண்‌ ௭ எ: எஸ்டஸ்‌ ரள ளான எண்‌ 
எாளனள்‌ ட ளாணண்ச ளான: (சேனா os safaai 
ஏ: ॥ 14 ப 

Waa MAI ௭ சானா எனள௪௭ என? 
ானட ன: எலி வின பளி (6 எளி a எனரீ எள: 
afrorgtar: 0 9.8 0 

ப்ராணோ-ஹ்யேஷ ய: ஸர்வபூதைர்‌-விபாதி விஜானன்‌ வித்‌ 
வான்‌ பவதே நாதிவாதீ॥ ஆத்மக்ரீட ஆத்மரதி: கீரியாவான்‌, 
ஏஷ ப்ரஹ்மவிதாம்‌ வரிஷ்ட்ட: ॥ 1.4 ॥ 

ஸத்யேன லப்ப்யஸ்‌-தபஸா ஹ்யேஷ ஆத்மா ஸம்யஜ்‌- 
ஜ்ஞாநேந ப்ரஹ்மசர்யேண .நிதீயம்‌ | அந்த: மரீரே ஜ்யோதிர்‌ 
மயோ ஹி ராஈப்ப்ரோ யம்‌ பம்யந்தி யதய: க்ஷ்ணதோஷா: ॥ம்‌.5ம 

1. 4, எந்தப்‌ பிராணன்‌ எல்லா உயிர்களிலும்‌ காணப்படு 
கிறதோ அந்தப்‌ (பிராணனுக்கும்‌) பிராணன்‌ இவனே என்று 
அறிந்த வித்வான்‌ (தனக்கு வேறாக ஒன்றுமின்‌ நி எல்லாந்தா 

னாய்க்‌ காண்பதால்‌ தன்னை உயர்த்திப்‌ பிறரைத்‌ தாழ்த்தி) வீண 
னாய்‌ * அதிவாதம்‌ ? பேசியவனாகான்‌. ஆத்மாவினிடமே விசீள 
யாடூபவனாகவும்‌ ஆத்மாவினிடமே ஆனந்திப்பவனாகவும்‌, 
அதையே கிரியையாகவும்‌ உடைய இவன்‌ பிரம்மஞானிகளிற்‌ 
சிறந்தவன்‌. 

1.5. உடலுக்குள்ளேயே ஜோதிர்மயமாய்ப்‌ பரிசுத்தமாய்‌ 
விளங்கும்‌ எந்த ஆத்மபொருளைச்‌ சித்தமலம்‌ நீங்கிய ஸந்தி 

1. 4. ஆத்மரதி:க்ரியாவான்‌--என்று ஒரே பதமாகவுங்‌ கொள்ள 
டலாம்‌. ஆதீமரதியைத்‌ தவிற வேறு கிரியை இல்லாதவன்‌ என்று 
பொருள்‌. இரண்டு பதமாகக்‌ கொண்டால்‌, உலகக்‌ கிரியைகளைச்‌ செய்து 
"கொண்டிருப்பினும்‌, நிவிருத்தி மார்க்கதீதின்‌ எல்லைவிட்டுத்‌ தவறாதவன்‌ 
என்று பொருள்‌. 

ஓஒ எவன்‌ உள்ளே சுகமுடையவனோ, உள்ளே களியாட்டமுடைய 
வனோ, உள்ளே ஒளி உள்ளவனோ அந்த யோகி உழிர்வாமும்போதே 
பிரம்மமாய்ப்‌ பிரம்மத்தில்‌ முக்தியையடைகிறான்‌. (கீ. 5. 24) 

1.5. தபஸ்‌ :--(மனஸம்‌-சேந்தீரியாணாஞ்ச ஹ்யைகாகீர்யம்‌ பரமம்‌ 
தப:) மனதும்‌ இந்திரியங்களும்‌ ஒருமுகப்பட்ட நிலையே சிறந்த தவம்‌. 
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எனிஎ எள்‌ எாஏள்‌ என்ள எனா எஎண்‌ செள: | 

aH கானணனா எள ௭௭ எனன எலர்‌ [சள 
॥ர.&॥ | 

ஸத்யமேவ ஜயதே நாந்ருதம்‌ ஸதீயேன பந்தா விததோ 
தேவயான: | யேநாக்ரமந்தி ர௬ுஷயோ-ஹ்யாப்தகாமா யத்ர தத்‌ 

ஸத்யஸ்ய பரமம்‌ நிதானம்‌ ॥ 1.6 ॥ 
  

யாசிகள்‌ காண்கின்றார்களோ, அந்த ஆத்மப்‌ பொருள்‌ அகண்ட 

மான பிரம்மசரியத்தாலும்‌, தெளிந்த ஞானத்தாலும்‌, இடை 
விடாத்‌ தவத்தாலும்‌ ஸத்தியத்தாலுமே அடையப்பெறும்‌. 

1.6. ஸத்தியமே ஜயிக்கும்‌, பொய்யன்று. ஆசைகள்‌ 
பூர்த்தி பெற்ற ரிஷிகள்‌ ஸத்தியத்தின்‌ எல்லை நிலமாகிய இடத்‌ 

திற்கு (மோக்ஷித்திற்கு) எந்த மார்க்கத்தில்‌ செல்லுகிறார்களோ, 
அந்த தேவயான மார்க்கம்‌ ஸத்தியத்தாலேயே பரப்பப்‌ 
பட்டுள்ளது. 
  

நித்யம்‌--எப்போதும்‌--நிதீயம்ஸதீயேன; நிதீயம்தபஸா, நிதீயம்‌ 
ஸம்யஜ்‌ஜஞானேனேதி ஸர்வதீர நிதீயலப்தோ 5ந்தர்‌ தீபிகா-ந்யாயேன 
அனுஷகீதவ்ய: (சங்‌). ஓ. மு. உப. 1. 16. 

ஸத்தியம்‌--ஓ.--எல்லா விளக்கும்‌ விளக்கல்ல சான்றோர்க்குப்‌ 
பொய்யா விளக்கே விளக்கு. (திருக்குறள்‌) 

பிரம்மசரியம்‌--ஒரு நீர்க்குடதீதில்‌ சிறு துவாரம்‌ இருந்தாலும்‌ 
அதன்‌ வழி நீர்‌ எல்லாம்‌ ஒழுகிப்போகும்‌. பிரம்மசரியமில்லாதவன்‌ 
மனம்‌ அந்த ஓட்டைக்‌ குடம்‌ போன்றதே. (ரா. கி, 

ஆகார தோஷதீதால்‌ சிலசமயம்‌ விந்து நாசம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌, 
அதைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படவேண்டிய௰ அவசியமில்லை. ஆனால்‌ ஸாதன 
மார்க்கத்தில்‌ உண்மையான தீவிரமுடையவன்‌ ஸ்திரீகளை நாடகீகூடாது. 
பெண்ணாசையை ஒழிதீதவனுக்குப்‌ பகவான்‌ வெகு ஸமீபத்திலிருப்பான்‌. 

(ரா. கி) 
ஒருவன்‌ தனது விந்துவைப்‌ பன்னிரண்டு வருஷம்‌ வரை இழக்காது 

வைதீதிருப்பானானால்‌ அரிய சக்திகளைப்‌ பெறுவான்‌. அப்போது 
மேதை நாடி? என்ற புதிய நரம்பு ஒன்று சரீரத்தில்‌. உற்பத்தியா 
கின்றது. ' அதனால்‌ ஒருவன்‌ எல்லா விஷயங்களையும்‌ ஞாபகத்தில்‌
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at aan ard arf எகா aret-da-eacer efor ar 1 
வாளா (என - ௭௭ f aaa Rises waraara: 
உ 1.6 ॥ 

ச்‌ ர்‌ கிஸ்‌ எளளா எரி fagg-aea: வாசன்‌ எர 

கணடஸ்‌ எள்‌ ஒஸ்‌ எ என எார்னணனா- னன்‌ [8 
araa-greresrr: ॥ 1.10 ப 

ந சக்ஷுஷா கீருஹ்யதே நாபி வாசா நான்யைர்‌ தேவைஸ்‌ 
தபஸா கர்மணா வா। ஜ்ஞான-ப்ரஸாதேன விய௰ுத்தஸத்வஸ்‌- 
ததஸ்து தம்‌ பல்யதே நிஷ்கலந்‌ த்யாயமான: ॥ 1-8 ॥ 

யம்‌ யம்‌ லோகம்‌ மனஸா ஸம்விபாதி விம*த்தஸத்வ: 
காமயதே யாம்ம்ச காமான்‌ ॥ தம்‌ தம்‌ லோகம்‌ ஜயதே தாம்ல்ச 
காமான்ஸ்‌-தஸ்மா-தாதீமஜ்ஞம்‌ ஹிஅர்ச்சயேத்‌ பூதிகாம: ॥4.10॥ 

1.8. (அந்த ஆத்மதத்துவத்தைக்‌) கண்ணாலோ, வாய்ப்‌ 
பேச்சாலோ, வேறு இந்திரியங்களாலோ, தவத்தாலோ, கருமங்‌ 
களாலோ அறியமுடியாது. ஞானத்‌ தெளிவால்‌ பரிசுத்தமான 
மன முடையவன்‌ அந்த நிஷ்களமான பரிபூர்ணத்தைத்‌ தியானத்‌ 
தால்‌ காண்கிறான்‌. 

1.10. தெளித்த சித்தமுடையவன்‌ எந்த எந்த உலகத்தை 
மனதால்‌ ஸங்கல்பிக்கின்றானோ, எந்தெந்த போகங்களை விரும்பு 

வைதீதுக்கொள்ளவும்‌ எல்லா விஷயங்களையும்‌ தெரிந்து கொள்ளவுங்‌ 
கூடும்‌. (ரா. கி) 

ஒழியாத விந்து வுடனிற்க நிற்கு 
மழியாப்‌ பிராணனதிபலஞ்‌ சத்தி 
யொழியாத புத்தி தபஞ்‌ செபமோன . 
மழியாத சித்தி உண்டாம்‌ விந்து வற்றிலே (திருமந்திரம்‌) 

1.8. (ஜஞானப்ரஸாதேன) ஞானத்தெளிவால்‌--தெளிந்த புத்தி 
யால்‌--அது நித்தியமாயும்‌ சமீபமாயுமிருந்தும்‌, புதீதியானது அழுக்‌ 
கடைந்த கண்ணாடி போலும்‌ கலங்கின நீர்போலும்‌ இருந்தால்‌ அதை 
உணராது. உலகப்பற்று நீங்கிச்‌ சுத்தமான புதீதியால்‌ உணரலாம்‌. 
அல்லது பரமாதீமப்‌ பிரஸாததீதால்‌. 

ஓ--(அபி ௪ ஸம்ராதனே ப்ரதீயக்ஷானுமானாப்யாம்‌)பி. சூ. 3.2.24 
(ததவ்யகீதம்‌ ஆஹ ஹி)--பி. சூ. 3.2. 23. 
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qian fgdra: wus: 

a ௭௭ ஈர்‌ என ளா ௭௭ Pad Pafed afer எ 
saad get எனாான்‌ எணிஎ-வ என்‌ tat: u 2.7 u 

த்ருதீய முண்டகே தீவிதீய: கண்ட: 

ஸ வேதைதத்‌ பரமம்‌ ப்ரஹ்ம தாம யத்ர விஃ்வம்‌ நிஹிதம்‌ 
பாதி மாப்ரம்‌ | உபாஸதே புருஷம்‌ யே ஹ்யகாமாஸ்தே ௨*கீர- 
மேத-ததிவர்த்தந்தி தீரா: ॥ 2.1 ॥ 
  

கின்றானோ அந்தந்த உலகத்தையும்‌ அந்தந்த போகங்களையும்‌ 

அடைகிறான்‌. ஆகையால்‌ பெரும்பேறு வேண்டுபவன்‌ ஆத்ம 
ஞானியைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 

மூன்றாவது முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ 
2.1. எதனிடம்‌ உலகம்‌ நிலைபெற்றுள்ளதோ, எது ஸ்வயஞ்‌ 

ஜோதியாய்ச்‌ சுத்தமாய்‌ விளங்குகின்‌றதோ அந்த பரப்பிரம்ம 
நிலையை (ஆத்மஞானியாகிய) அவன்‌ அறிவான்‌. நிஷ்காமர்‌ 
களாய்‌, தீரர்களாய்‌ உள்ள எவர்கள்‌ (ஆத்ம ஞானியாகிய) இப்‌ 
புருஷனைப்‌ பூஜிக்கின்றார்களோ அவர்கள்‌ (மீண்டும்‌ பிறவிக்கு 
விதையாகிய) சுக்கிலத்தைச்‌ சாராமல்‌ (பிறவியினின்‌ று) விடுபடு 
கின்றனர்‌. ்‌ 

  

பாதரஸந்தடவின கண்ணாடியில்‌ ஒருவனுடைய மூகம்‌ பிரதிபலிக்‌ 
கும்‌. அதுபோலச்‌ சக்தியையும்‌ தூய்மையையும்‌ பிரம்மசரியத்தால்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொண்டிருக்கிறவனுடைய இருதயத்தில்‌ பகவானுடைய திவ்ய 
ரூபம்‌ பிரதிபலிக்கும்‌. (ரா. கி 

ஓ--உள்ளம்‌ உரை செயல்‌ 
உள்ள விம்மூன்றையும்‌ 
உள்ளிக்கெடுத்து--இறை 
உள்ளிலொடுங்கே.--(நம்மாழ்வார்‌), 

1.10. ஓ. கோமான்னீ காமரூபீ) தை. 3.10.5.
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ணன எ ணன்‌ எனன? எ ணி னரஎ்‌ எள 
எட எண்‌ கான களான gé@a என்‌ ofadtafea 
கானா: UVR 

சா எண எக்‌ கணி எ ௪ ரான னாள்‌ ளாா- 

(கூட பணி எள்‌ எழ [எஜ்னவிஎ சானா ள்‌ என 
எ ய ॥ 

காமான்‌ ய: காமயதே மன்யமான: ஸ காமயிர்‌-ஜாயதே தத்ர 

தத்ர | பர்யாப்த-காமஸ்ய கீருதாத்மனஸ்து இஹைவ ஸர்வே 
ப்ரவிலீயந்தி காமா: ॥2,2॥ 

நாய-மாத்மா பலஹீனேன லப்ப்யோ ந௪ ப்ராமாதாத்‌ தப 
ஸோ வாப்‌-யலிங்காத்‌ | ஏதை-ருபாயைர்‌-யததே யஸ்து வித்‌ 
வான்ஸ்‌-தஸ்யைஷ ஆத்மா வியதே ப்ரஹ்ம தாம ॥ 2.4 ॥ 
  

2.2. (ஆசைகளை ஜயிக்காத) எவன்‌ எந்த ஆசைகளைப்‌ 

பற்றியே சிந்தித்து விரும்பி நிற்கின்றானோ அவன்‌ (இறந்தபின்‌) 
அந்தந்த (ஆசைகளுக்குத்தக்க) இடங்களில்‌ (அந்தந்த) ஆசை 
களுடன்‌ பிறகீகிறான்‌. ஆசைகளின்‌ பூர்த்தியடைந்து ஆத்ம 
ஸ்வரூபமாய்‌ உள்ளவன்‌ எவனோ அவனுடைய ஆசைகளைல்‌ 
லாம்‌ இங்கேயே (இந்தஜன்மத்திலேயே) நசித்துப்‌ போகின்‌ றன 
(மறுபிறப்புக்குக்‌ காரணமாவதில்லை). 

2.4, இந்த ஆத்மா பலஹீனனால்‌ அடைய முடியாதது. 
(உலக இச்சை விட்டுவிட்டோம்‌ என்ற) பிரமையினாலாவது, 
  

2.2. ஓ. எவர்களுடைய மனது ஸமநிலையில்‌ நிறுதீதப்பட்டதோ 
அவர்களால்‌ இங்கேயே பிறவி ஜயிக்கப்பட்டது. (கீ. 5.19) 

வெளிநோக்குடையவன்‌ எதீதனை சாஸ்திரதீதைக்‌ கற்றாலும்‌ 
ஆதீமலாபம்‌ கிட்டாது. அந்தர்முகமாய்‌ நாடிப்‌ பிரார்த்தித்தால்தான்‌ 
ஆதீமலாபம்‌ கிட்டும்‌. 

ஓ--(அந்தர்முக ஸமாராத்த்யா பஹிர்முகஸுதுர்லபா) உள்‌ நாட்‌ 
டதீதால்‌ நன்கு பூஜிக்கத்தக்கவள்‌ ; வெளிநாட்டத்தால்‌ அடையமுடியா 
தவள்‌ பரதேவதை (லலிதா ஸஹஸ்ர நாமம்‌). 

2-4.  நாயமாத்மா ' பலஹீனேன--ஆதீமநிஷ்டையாலுண்டாகும்‌ 
மனோவன்மையில்லாதவனாலும்‌, மனைவி மக்களிடத்தில்‌ உள்ள பற்றினால்‌
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விள னி வாளர. களாணான்‌ விஎனரார 

ஊாணா ட எ என்ர்‌ என்ன ரான ளி எனா; எள 

வளர ॥ 5 ॥ | 

ஸம்ப்ராப்யைனம்‌ ர௬ஷயோ ஜ்ஞானதீருப்தா: கீருதாத்‌ 

மானோ வீதராகா: ப்ரமாந்தா: | தே ஸர்வகம்‌ ஸர்வத:ப்ராப்ய 

தீரா யுகீதாதீமான:ஸர்வமேவாவிமந்தி ॥ 2.5 ॥ 
  

ஆசைகள்‌ நீங்காத (ஸந்நியாஸமில்லாத) தவத்தாலாவது (இந்த 
ஆத்மா அடையமுடியாது). எந்த வித்வான்‌ இவ்வுபாயங்களைக்‌. 
கைக்கொண்டு முயற்சிக்கின்றனோ அவனுடைய (பிரம்மபுர 

மாகிய) இருதயத்தில்‌ இந்த ஆத்மா புகுந்து (உள்ளவராக) 
விளங்குகிறார்‌. 

2.5. இந்த ஆத்மாவை அடைந்த ரிஷிகள்‌ அந்த ஆத்ம 
ஞானத்திலேயே திருப்தியெய்தியவர்கள்‌, ஆத்ம ஸ்வரூபமாக 
ஆய்விட்டவர்கள்‌, பற்று ஓழிந்தவர்கள்‌, பரமசாந்தர்கள்‌. 
இந்திரியங்களையடக்கியவர்களும்‌ தீரர்களுமாகிய அவர்கள்‌ எங்‌ 
கும்‌ நிறைகின்ற பரம்பொருளை எங்குங்கண்டு (சரீரம்‌ விழும்‌ 
போது) எல்லாமாய்‌ விளங்கும்‌ அவ்வான்மப்‌ பொருளில்‌ இரண்‌ 
டறக்‌ கலக்கிறார்கள்‌. 

  

செய்யவேண்டிய காரியங்களை ம றநீதுவிட்டவனாலும்‌, ஸந்நியாஸமில்‌ 
லாத ஞானத்தாலும்‌ ஆதீமாவை அடையமுடியா து. (சங்‌, 

ஏதைருபாயை :₹--தவவலிமை, திடசீசித்தம்‌, ஸந்நியாஸத்துடன்‌ 
கூடிய ஞானம்‌ ஆகிய இவ்வுபாயங்களைக்‌ கைக்கொண்டு, 

பதீதியமின்றி மருந்து பயன்‌ தீராது. நியம நிஷ்டையும்‌ வைராக்‌ 
கியமும்‌ இல்லாத முயற்சி ஞானத்தை உண்டாக்காது. 

2... ஓ--இதுவே பிரம்மதீதுடன்‌ ஒன்றுபட்ட நிலை (பிராஹ்மீ 
ஸ்திதி); இதை அடைநீதபின்‌ ஒருவன்‌ மோகதீதில்‌ அமுந்தமாட்டான்‌ ; ரத காலத்திலும்‌ இதில்‌ நின்று பிரம்ம நிர்வாணம்‌ அடைகிறான்‌. 

3 ௬ ௫. 2).
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| aged-fara-gfakaarat: என்னி எண: ஐ௫- 
aa) எ ணகிக ஏ எனனை எவ௭ளாஏ எனன 
என்‌ ॥%& ॥ 

வேதாந்த-விஜ்ஞான-ஸுநில்சிதார்த்தா: ஸந்ந்யாஸயோ 
காத்‌-யதய:-த்த-ஸத்வா: | தே ப்ரஷ்மலோகே து பராந்த 

காலே பராம்ருதாத்‌ பரிமுச்யந்தி ஸர்வே ॥ 2.6 ॥ 
  

2.6. வேதாந்த அனுபவஞானத்தின்‌ பயனாகிய ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தில்‌ திடநிச்சயம்‌ எய்தியவர்கள்‌, ஸந்நியாஸ 
யோகத்தால்‌ பரிசுத்தமான சித்தம்‌ படைத்த யதிகள்‌. அவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ பராமிருதமாகிய பிரம்மத்தில்‌ நிலைபெற்று (ஜீவன்‌ 
முகீதர்களாகவே வாழ்ந்து) அந்திய காலத்தில்‌ (சரிரம்‌ விழுந்த 
பின்‌) பற்றனைத்தினின்றும்‌ அறவே விடூபடுகின்‌ றனர்‌ (எங்கும்‌ 
நிறைந்த பிரம்மத்தில்‌ லயிக்கின்‌ றனர்‌). 
  

ஓ--உள்ளே இருக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வீட்‌ 
டில்‌ திருடர்‌ நுழைவதில்லை. நீ விழித்துக்கொண்டிருந்தால்‌ உன்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ கெட்ட எண்ணங்கள்‌ நுழையமாட்டா. (ரா.கி) 

அவிழ்தீதுவிடப்பட்ட யானையானது மரங்களையுஞ்‌ செடிகளையும்‌ 
வேரோடு பிடுங்கிக்கொண்டு போகிறது. ஆனால்‌ அதன்‌ பாகன்‌ அங்கு 
சதீதால்‌ அதன்‌ தலையில்‌ குத்தினதும்‌ அது சாந்தமாகிவிடுகிறது. அது 
போல அடக்கியாளப்படாத மனம்‌ வீண்‌ எண்ணங்களில்‌ ஓடுகிறது. 
விவேகம்‌ என்ற அங்குசதீதால்‌ இடிக்கப்பட்டதும்‌ அது சாந்தமாக அமை 
கின்றது. (ரா.கி 

ட. 6. ஓ. (மருனீனா-மிவாகாமே ஜலே வாரிசரஸ்ய ௪ | பதம்‌ யதா 
ந தீருஃயேத ததா ஜ்ஞானவதாம்‌ கதி: ||) ஆகாயத்தில்‌ பறவைகளின்‌. 
அடிச்சுவடும்‌, நீரில்‌. நீர்ப்பிராணிகளின்‌ அடிச்சுவடும்‌ எப்படி காணப்‌ 
படூவதில்லையோ அப்படி ஞானிகளின்‌ கதியும்‌ அறிய முடியாதது. 

3184—10
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சள ககா எண எசா area aa afar-gaarg . 

ஊண்‌ இள சானா ஷன எள்‌ ரின்‌ 

urn 

எனா என: wequrar: ayqgsed சான எாாஷி 
ன ட aur fagrearawar-fgqaa: எவனால்‌ ஏண்ட 
(னன ॥$.6॥ 

கதா:கலா:பஞ்சத௰ ப்ரதிஷ்ட்டா தேவால்ய ஸர்வே ப்ரதி 
தேவதாஸு | கர்மாணி விஜ்ஞானமயக்ச ஆத்மா பரே£ஃவ்யயே 
ஸர்வ ஏகீபவந்தி ॥ 2.7. ॥ 

யதா நத்ய:ஸ்யந்தமானா: ஸமுத்ரே ஈஸ்தங்கச்சந்தி நாம 
"ரூபே விஹாய | ததா வித்வான்‌ நாமரூபாத்‌-விமுக்த: பராத்பரம்‌ 
புருஷ-முபைதி திவ்யம்‌ ॥ 2.8. ॥ 

2.7. (மோக்ஷ்காலத்தில்‌) பதினைந்து கலைகளும்‌ தத்தம்‌ 
மூலஸ்தானத்திற்குச்‌ சென்றுவிடுகின்றன ; இந்திரியங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ தத்தம்‌ அதிஷ்டான தேவதைகளிடம்‌ (சென்று 

விடுகின்‌ றன); (பற்று நீங்கிய) எல்லாக்‌ கருமங்களும்‌ விஜ்ஞான 
மயமான ஆத்மாவும்‌ அழிவில்லாத பரம்பொருளில்‌ ஒன்றுபடு 
கின்றன. 

2.8. எங்ஙனம்‌ பெருகியோடும்‌ நதிகள்‌ நாமரூபங்களை 
யிழந்து ஸமுத்திரத்தில்‌ மறைகின்‌ நனவோ, அங்ஙனம்‌ ஞானி 
நாம ரூபங்களினின்று விடுபட்டு உயர்ந்ததற்கெல்லாம்‌ உயர்ந்த 
தேஜோமயமான புருஷனை அடைகிறான்‌. 

2.7. ஓ-- (தானி பரே ததாஹ்யாஹ) பி. @- 4.2.15, 
2.  பராத்பரம்‌ புருஷம்‌--மு. உப. 2. 1. 2-இல்‌ ₹ திவ்யோ ஹ்ய- 

மூர்தீதஃபுருஷ:”? என்று வர்ணிக்கப்பட்ட புருஷனை. ஓ--(முக்தோ 
பஸ்ருப்யவ்யபதேமாதீ) பி. சூ. 1. 3, 2, 

நதியானது சமுத்திரத்தை நாடியோடி, முகதீதுவாரதீதையடைந்து, 
சமுதீதிரதீதுள்‌ புகுந்து, இரண்டறக்கலப்பது போல்‌ பிரம்மப்பிராப்திக்கு 
நாலுபடிகளைப்‌ பிரம்மார்ப்பணம்‌, பிரம்ம ஸ்ம்ஸ்பர்சம்‌, பிராம்மீஸ்திதி, 
பிரம்ம நிர்வாணம்‌ என்று கீதை கூறுகிறது. 
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a ale எனாார்‌ wat ag ௭௮௪ எளி, சானானன- 

ஈஷ்% எச்‌, எவள்‌ எஸ்‌, என orara, மலப்வய 
ணி syat wate u 8S ॥ 

ஸ யோ ஹ வை தத்‌ பரமம்‌ ப்ரஹ்ம வேத ப்ரஹ்மைவ பவதி 

நாஸ்யா:ப்ரஹ்மவித்‌ குலே பவதி தரதி மோகம்‌ தரதி பாப்மானங்‌ 

குஹாகீரந்திப்ப்யோ விமுக்தோ ₹ம்ருதோ பவதி ॥2.9. ॥ 

  

2.9. எவன்‌ அந்தப்‌ பரப்பிரம்மத்தை யறிகிறானோ அவன்‌. 
குலத்தில்‌ பிரம்மஞானமில்லாதவன்‌ உண்டாகமாட்டான்‌. அவன்‌ 
சோகத்தைத்‌ தாண்டுகிறான்‌, பாவத்தைத்‌ தாண்டுகிறான்‌. இரு 
தய முடிச்சுகளினின்று விடுபட்டு அமிருதத்வத்தை (சாகாத்தன்‌ 
மையை) அடைகிறான்‌. 
  

2.9. 4மோக்ஷத்துக்கு அவித்தை தான்‌ பிரதிபந்தமே தவிர வேறு 
பிரதிபந்தமில்ல. ஆகையால்‌ எவனொருவன்‌ இந்த உலகத்திலேயே 
அந்த சிரேஷ்டமான பிரம்மதீதை நான்‌ தான்‌ என்று சாக்ஷாத்கரிக்‌ 
Ine Bus வேறு கதியை அடைகிறதில்லை. தேவதைகள்கூட பிரம்‌ 
மத்தை அடையும்‌ விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு விக்கினம்‌ செய்ய முடியாது. 
தேவதைகளுக்கும்‌ இவனே ஆதீமாவாயிருக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ பிரம்‌ 
மத்தை அறிபவன்‌ பிரம்மமாகவே ஆகிறான்‌.” ப்ரு. 1.4.10. (சஸ்‌. 

ஓ (ப்ரகரணாத்‌) பி. சூ. 1. 3. 6 

(அதோ அனந்தேன ததா ஹி லிங்கம்‌) பி. சூ. 3. 2. 26 

(புருஷார்த்தோகத: மப்தாதிகி பாதராயண:?) பி. சூ. 3. 4.1 

ஓ. நான்‌ பற்றொழிந்தவன்‌ என்ற அஹங்காரதீதையும்‌ யோக சித்தி 
பால்‌ ஏற்படும்‌ வன்மையையும்‌ அது சம்பந்தமான கருவதீதையும்‌, 

ரிராரப்த வசமாய்‌ வருவனவற்றிலும்‌ ஆசை, கோபம்‌, உடைமை முத 
ய பாவனைகளையும்‌ ஒழித்து எனது என்ற எண்ண மில்லாதவனாய்‌ மன 
அமைதி யுற்றவன்‌ பிரம்மம்‌ ஆவதற்கு உரியவனாகிறான்‌. பிரம்மத்தில்‌ 
நிஷ்டை கூடித்‌ தெளிந்த மன முடையவன்‌ துக்கிப்பதில்லை, ஆசைப்‌ 
படுவதில்லை, எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ சமமானவனாய்‌ என்னிடம்‌ ஒப்‌ 
புயர்வற்ற பகீதியை அடைகிறான்‌. கீ. 18, 51-52,



138 ,உபநிஷதீஸாரம்‌ [முண்டகோப: 

எள எனன ஏன்ளள, எனின்‌ 
எனிஎ்‌ | ளா? எனா? எள? எனி ॥ 5,170 ப 

do wg Hol: qoara gar: | என்‌ என்னாகரி ரள ட... 
இ ளா: எரி: எமி: ॥ 

॥ எனஎஸ்‌9ிவிளா சனி எனா ப 

ததேதத்ஸத்யம்‌ ருஷிரங்கிரா: ,புரோவாச, நைத-தசீர்ண- 
வ்ரதோ தீதே. நம: பரமருஷிப்ப்யோ, நம: பரமருஷிப்ப்ய: 
52.11 ॥ 

ஓம்‌ பதீரங்கர்ணேபி: ஞ்ருணுயாம தேவா: | 

பத்ரம்‌ பம்யேமாக்ஷபிர்யஜத்ரா:... 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 
॥ இதி அதர்வவேதீயா முண்டகோபநிஷத்‌ ஸமாப்தா ॥ 

  

ட. 2மம. பரம்பொருளைப்‌ பற்றிய இந்த ஸத்தியத்தை அங்‌ 
கிரஸ ரிஷி (தன்னை முறைப்படி யணுகிய செளனகருக்கு) முன்‌ 
உபதேசித்தார்‌. இதை விரதமனுஷ்டிக்காதவன்‌ அத்தியயனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. (பிரம்ம ஸாக்ஷ£த்காரத்தை எய்தியவர்களும்‌ 
பரம்பரையாக உபதேசித்த முனிவர்களுமாகிய) பரம ரிஷி 
களுக்கு நமஸ்காரம்‌ ; பரம ரிஷிகளுக்கு நமஸ்காரம்‌ 1 

ஓம்‌. தேவர்களே 1! காதுகளால்‌ நாங்கள்‌ நல்லதைக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌. பூஜைக்குரியவர்களே ! கண்களால்‌ நாங்கள்‌ நல்ல 
தைக்‌ காணவேண்டும்‌ !...முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

இங்ஙனம்‌ அதர்வ வேத முண்டகோபநிஷத்து முற்றும்‌. 
  

ட 24ம்‌. அங்கிரஸ ரிஷியானவர்‌ விதிப்படி தீ தத்மையணுகிய செளன சாதி ரிஷிகளுக்குப்‌ பிரம்மத்தை எப்படி உபதேசித்தாரோ அப்படியே மற்ற ஞானிகளும்‌ தங்களை நாடும்‌ முமுக்ஷூுக்களுக்கு உபதேசிக்க | வேண்டும்‌ என்பது கருதீது. பசித்து உண்ட உணவே நன்றாக ஜீர்ண மாவதுபோல்‌ விரதத்தை அனுஷ்டித்தவனுக்கே வித்தை பலனைகி கொடுக்கும்‌ என்பதும்‌ கூறப்பட்டது. ஓ, பி, @- 3.3.3 :



  

நனை 
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உபநிஷத்தின்‌ விஷயச்‌ சருக்கம்‌, ஆதிதேவனன்‌ ம்ம்‌ தன்‌ 
குமாரனான அதர்வருக்குப்‌ பிரம்ம வித்தையை உபதேசித்தார்‌. பர 
பரையாக வந்த இந்த வித்தையை அங்கிரஸ மகரிஷி தன்னை நாடி। 
செளனகருக்கு உபதேசித்தார்‌. விதீதை இரண்டு விதம்‌, ஒன்று உயர்நீ 
தது, மற்றது தாழ்ந்தது. எதனால்‌ பிரம்மஞானமுண்டாகிறதோ அது 
உயர்ந்தது) எதனால்‌ உலகஞான முண்டாகிறதோ அது தாழ்ந்தது; 
சிலந்திப்‌ பூச்சி தன்னிடமிருந்தே நூலை உண்டாக்கித்‌ தானாகவே அதை 
இழுத்துக்‌ கொள்வது போலும்‌, பூமி செடி கொடிகளை உற்பத்தி செய்வது 
போலும்‌, அக்ஷரப்‌ பொருள்‌ உலகத்தைத்‌ தோற்றுவிக்கிறது. 

கர்மானுஷ்டானத்தால்‌ உயர்ந்த உலகங்களை எய்தலாம்‌ எனினும்‌ 
அவ்வுயர் ந்த உலகங்களும்‌ இவ்வுலகதீதைப்‌ போல்‌ அழிவுள்ளவைகளே 
என ஆராய்ந்தறிந்து முமுக்ஷ-£வானவன்‌ இதர விஷயங்களில்‌ ஆசையை 
விட்டு பிரம்மஞானத்தை யடையும்‌ பொருட்டு பிரம்ம நிஷ்டராகிய 
குருவைச்‌ சரணடைய வேண்டும்‌. 

பரம புருஷன்‌ ஓளிநிறைந்தவன்‌ எனினும்‌ உருவில்லாதவன்‌ ; உன்‌, 
ளும்‌ புறமும்‌ உறைபவனெனினும்‌ உண்டாகாதவன்‌ $; பிராணனில்லா 
தவன்‌, மனமில்லாதவன்‌, பரிசுத்தன்‌, அக்ஷரதீதுக்கும்‌ அப்பாற்பட்ட 
வன்‌. உண்டாய அனைத்துக்கும்‌ அந்தராதீமா. அவனிடமிருந்தே ஜ்வா 
லையிலிருந்து பொரிகள்‌ போல மலைகளும்‌ நதிகளும்‌ மரங்களும்‌ செடி 

களும்‌ பிராணி வர்க்கங்களும்‌, அனைத்தும்‌, உண்டாயின. அவனையறிய 

முயலுந்‌ தவமே நமது கருமம்‌. இந்த பிரம்மதீதைத்‌ தன்‌ உள்ளத்தே 

உரைவதாக எவன்‌ காண்கிறானோ அவன்‌ அவித்தையினின்றும்‌ விடுபடு 
கிறான்‌ . 

ஓங்கார வில்லை எடுத்து உபாசனையால்‌ கூர்மை பெற்ற ஜீவனை அம்‌ 
பாகத்‌ தொடுத்து பிரம்ம பாவனை நிறைந்த சிதீததீதால்‌ அதை இழுத்து 

அக்ஷரப்‌ பொருளாகிய லக்ஷியத்தை நோக்கிப்‌ பாய்ந்து அதனுள்‌ 
ஊடுருவி நிற்பாய்‌, ஒருவனாகிய பரமாதீமாவை அறிவதே கடமை, மற்ற : 
வார்த்தையை விட்டொழிக. இதுவே மோக்ஷீத்திற்குப்‌ பாலம்‌. அந்தப்‌ 

பராபர வஸ்து பார்க்கப்பட்டதும்‌ ஒருவனுடைய இருதய முடிச்சு அவிழ்‌ 
கிறது, சந்தேகங்களெல்லாம்‌ ஒழிகின்றன, கருமங்களெல்லாம்‌ நாசமடை 
கின்றன. 
.. சரீரமாகிற விருக்ஷ£த்தில்‌ ஜீவனும்‌ ஈசுவரனும்‌ இணைபிரியாத அழகிய 

.. இரண்டு பக்ஷிகளைப்போல்‌ உறைகின்றனர்‌. ஜீவனாகிய பக்ஷி கசப்புத்‌ 
திதீதிப்புமான பழங்களை உண்டு மதிமயங்குகிறது. ஈசுவரனாகிய பக்ஷி 
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உண்ணாமல்‌ பார்தீதுக்கொண்டிருக்கிறது. பொன்போலொளிரும்‌ ஈசு 
வரப்‌ பக்ஷியைப்‌ பார்க்குந்தோறும்‌ அதை நாடி ஜீவப்பக்ஷி முடிவில்‌ 
(புண்ணிய பாவங்களாகிற) பழங்களை உதறிதீதள்ளிவிட்டு அத்துடன்‌ 
ஸமநிலை எய்துகிறது. அழியாத ஆன்மப்பொருள்‌ அகண்டமான பிரம்ம 

சரியதீதாலும்‌ தெளிந்த ஞானத்தாலும்‌, தவதீதாலும்‌, ஸதீதியத்‌ 
தாலுமே அடையப்பெறும்‌. ஸத்தியமே ஜயிக்கும்‌, பொய்யன்று. அதை 
வாய்ப்பேச்சாலோ இந்திரிய வன்மையாலோ, கருமங்களாலோ அடைய 
முடியாது. ஞானத்தெளிவால்‌ பரிசுதீதமான புத்தியுடையவன்‌ தியானத்‌ 

தால்‌ காண்பான்‌. 

எவன்‌ எந்த எந்த ஆசைகளைச்‌ சிந்தித்து விரும்பி நிற்கின்றானோ 
அவன்‌ அந்தந்த ஆசைகளுடன்‌ அந்தந்த இடங்களில்‌ பிறவியடை 
கிறான்‌. ஆனால்‌ ஆதீதமஞானியின்‌ ஆசைகளெல்லாம்‌ இங்கேயே நசித்‌ 
துப்போகின்றன. அவனுக்குப்‌ போக்கு வரவில்லை. எங்ஙனம்‌ பெருகி 
யோடும்‌ நதிகள்‌ நாமரூபங்களையிழந்து ஸமுத்திரதீதுடன்‌ ஒன்றுபடு 
கின்றனவோ அங்ஙனம்‌ ஆதீமஞானி உயர்வற உயர்‌ நலமுடைய பரம்‌ 
பொருளிடம்‌ இரண்டறக்‌ கலக்கிறான்‌. பிரம்மதீதையறிபவன்‌ பிரம்ம 
மாகவே ஆகிறான்‌. அவன்‌ சோகத்தைதீ தாண்டுகிறான்‌; பாவத்தைத்‌ 
தாண்டுகிறான்‌, சாகாதீதன்மையை யடைகிறான்‌. 

முண்டகோபநிஷத்திற்கு ஸரீராமகிருஷ்ண தீபம்‌ எனும்‌ 
உரை முற்றும்‌.



N ATogaaafaad 
Sug wife: goa சோ ட A aerrenftreistar: | 

Rertiivege aneeaagi: 1 satin சேகர்‌ எல்‌: ட வனை 
எ எனி என்ன: | afta at: oor Fagaaar: 1 cafe a- 
ஊனி! எரி: ட eae at geeafd-garg ॥ 

% afta: எார்ச௭? எரா: ॥ 

॥ மாண்டூுக்யோபநிஷத்‌ ॥ 
ஓம்‌ பத்ரங்கர்ணேபி: ம்ருணுயாம தேவா: | பத்ரம்‌ பம்யே- 

மாக்ஷபிர்‌ யஜத்ரா:॥ ஸ்திரை-ரங்கைஸ்‌-துஷ்டுவா£ஸஸ்‌-த 
னூபி: |வ்யமேம தேவஹிதம்‌ யதாயு: । ஸ்வஸ்தி ந இந்த்ரோ 

வ்ருத்தஸ்ரவா: | ஸ்வஸ்தி ந: பூஷா வில்வவேதா:। ஸ்வஸ்தி நஸ்‌- 

தார்க்ஷ்யோ அரிஷ்ட-நேமி:। ஸ்வஸ்திநோ ப்ருஹஸ்பதிர்‌-ததா.து। 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 

மாண்டூக்கியோபநிஷத்து 

ஓம்‌ தேவர்களே 1! காதுகளால்‌ நாங்கள்‌ நல்லதைக்‌ கேட்க 

வேண்டும்‌. பூஜைக்குரியவர்களே ! கண்களால்‌ நாங்கள்‌ நல்ல 

தைக்‌ காணவேண்டும்‌.... 

ஓம்‌ முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக. 

உபநிஷத்தின்‌ பெயருந்‌ தொடர்பும்‌ :--இவ்வுபநிஷத்துக்கு இப்‌ 
பெயர்‌ வந்த காரணந்‌ தெளிவாய்த்‌ தெரியவில்லை. இவ்வுபநிஷத்தின்‌ 
ரிஷி மண்டூக ரூபியான வருணபகவான்‌. ₹ இதி மண்டூகரூபீ ஸந்ததர்ம 
வருண: ஸ்ருதிம்‌? என்று ஹரிவம்சம்‌ கூறுகிறது. அதனால்‌ இது மாண்‌ 
டூக்கியோபநிஷத்து எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றதென்பர்‌ சிலர்‌. யோகியினுடைய 
மனம்‌ மூன்று அவஸ்தைகளையும்‌ தவளை (மண்டூகம்‌) போலத்‌ தாவிச்‌ 
சென்று நாலாவதான துரீயதீதை யடைவதால்‌ இந்த அனுபவத்தைக்‌ 
கூறும்‌ இவ்வுபநிஷதீது * மாண்டூக்கியோபநிஷதீது? எனப்பட்டது 
என்று கூறுவாரும்‌ உண்டு. ்‌ 

இது அதர்வ வேதத்தைச்‌ சேர்ந்தது. இதில்‌ அடங்கிய பன்னிரண்டு 
மந்திரங்களையும்‌ நான்கு பாகங்களாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. 1 முதல்‌ 6 வரை 
முதல்‌ பாகம்‌; 7 வது மந்திரம்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌; 8 முதல்‌ 11 வரை 
மூன்றாம்‌ பாகம்‌. 12 வது நான்காம்‌ பாகம்‌. இதில்‌ அதர்வ வேத மஹா 
வாக்கியமாகிய * அயமாதீமா ப்ரம்ம? என்பது உ.பதேசிக்கப்படுகிறது. 
இதற்கு ஆதிசங்காருடைய பரமகுருவான ஸ்ரீ கெளடபாதாசார்‌யார்‌ 
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அிரிரன்‌ எ-கா ஈட ad, எணிரனாகாள்‌, எள்‌ ௭௭- 
giaca-fefe adater சட. என எண்ளளிள்‌, 

agate Tan du 

ady @agel, Maan என, AISTAcAT ACM 

vu ப 

ஓமித்‌-யேத தக்ஷர-மித₹-ஸர்வம்‌, தஸ்யோபவ்யாகீயானம்‌, 

பூதம்‌-பவத்‌-பவிஷ்‌ய-திதி ஸர்வ -மோங்கார ஏவ। யச்சான்யத்‌- 
த்ரிகாலாதீதம்‌ ததப்யோங்கார ஏவ ॥ 1 ॥ 

ஸர்வ ஹ்யேதத்‌-ப்ரஹ்ம, அயமாத்மா ப்ரஹ்ம, ஸோ£ய 

மாதமா சதுஷ்பாத்‌ ॥ 2 ॥ 
  

1. *ஓம்‌? என்ற இந்த அக்ஷரமே இது எல்லாம்‌, (இணி) 
அதன்‌ விளக்கம்‌. சென்றது, நிகழ்வது, வரப்போவது என்ற 
எல்லாம்‌ ஓங்காரமே. எது முக்காலத்துக்கும்‌ அப்பாலுள்ளதோ 

அதுவும்‌ ஓங்காரமே. 
2. இது எல்லாம்‌ பிரம்மமே. இந்த ஆத்மாவும்‌ பிரம்மமே. 

அப்படியுள்ள இவ்வாத்மா நான்கு பாதங்களுள்ளது. 
  

காரிகை என்னும்‌ வியாக்கியானதீதை எழுதியிருக்கிறார்‌. இந்தக்‌ 
காரிகையில்‌ நாலு அத்தியாயங்கள்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. . சங்கராசாரி 
யார்‌ இந்தக்‌ காரிகையின்‌ நான்கு அத்தியாயங்களுக்கும்‌ பாஷ்யம்‌ எழுதி 
யிருக்கிறார்‌. (மாண்டூக்கிமேக-மேவாலம்‌ முமுக்ஷ-ஒணாம்‌ விமுக்தயே) 
முமுக்ஷூாக்களின்‌ விடுதலைக்கு மாண்டூக்கியம்‌ ௨ன்றே போதும்‌ என்று 
முக்திகோபநிஷத்துக்‌ கூறுகிறது. ஆதலால்‌ இது உபநிஷத்துக்களுக்‌ 
குள்‌ மிகச்‌ சிறியதாயினும்‌ அனைத்தினும்‌ மிகப்‌ பெருமை வாய்ந்தது. 

1. ஓமித்யேதத்‌--ஓ. கட. 2.15. தை. 1,8.1. தேவதா புத்தியுடன்‌ 
உபாசிக்கப்பட்ட பிரதிமை அந்த தேவதையை யடையச்‌ சாதகமாயிருப்‌ 
பதுபோல்‌ பிரம்ம புதீதியுடன்‌ உபாசிக்கப்பட்ட ஓங்காரம்‌ பிரம்மத்தை 
யடையச்‌ சாதகமாயிருக்கிறது. ஸமாதி நிஷ்டன்‌ ஓங்காரதீநை அனுசநீ 
தானம்‌ செய்துகொண்டு ஸ்தூலமான அகாரத்தைச்‌ சூக்ஷ்மமான' 
உகாரதீதிலும்‌, அதைக்‌ காரணமான மகாரத்திலும்‌ அதைக்‌ காரிய 
காரண அதீதமான பிரதீயகாத்மாவினிடத்திலும்‌ உபஸம்ஹாரம்‌ செய்து 
பிரதீயகாத்மாவாகவே இருந்து விடுகிறான்‌. 3 

2. பிரம்ம வாசகமாகிய பிரணவமே எல்லாம்‌ என்று முதல்‌ மந்தி 
ரம்‌ கூறிற்று, வாசீயமாகிய பிரம்மமே எல்லாம்‌ என்று இரண்டாவது
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எமி னான்‌ எள; எனக. மனிஎரணன்‌ அன: 
ரள: எனன: எட 13 ॥ 

ஜாகரிதஸ்த்தானோ, பஹி:ப்ரஜ்ஞ:, ஸப்தாங்க, ஏகோந 

விம்மதிமுக:, ஸ்த்தூலபுக்‌, வைல்வா நர:, ப்ரதம:பாத: ॥ 3 ॥ 
  

3. முதல்‌ பாதம்‌ .ஸ்தூலத்தை யனுபவிக்கும்‌ வைசுவா: 
நரன்‌ ; ஏழு அங்கங்கள்‌, பத்தொன்பது முகங்கள்‌, வெளிப்‌ 
பிரஜ்ஞை ; இருப்பிடம்‌ ஜாக்கிரம்‌. 
  

மந்திரம்‌ கூறுகிறது. வாசீயமும்‌ (பதார்தீதமும்‌) வாசகமும்‌ (சப்தமும்‌) 
பிரிக்கப்படாத ஒன்று என்று அறியவேண்டும்‌. 

ஓ. (பாதா மாதீரா:, மாதீராம்ச பாதா:) பாதங்கள்‌ ஓங்காரதீதின்‌ 
மாதீதிரைகள்‌ ற மாத்திரைகளே பாதங்கள்‌. இந்த வாசீய வாசக: 
அபேதத்தைதீதான்‌ இது எல்லாம்‌ பிரம்மம்‌ என்று இந்த மந்திரங்‌ 
கூறுகிறது. 

 அயமாதீமா ப்ரஹ்ம ?--இது அதர்வவேதத்தின்‌ சிரசு, (அஹம்‌ 
ப்ரஹ்மாஸ்மி--யஜுர்வேதம்‌ ; ததீ-தீவமஸி--ஸாம வேதம்‌ ; ப்ரத்ஞானம்‌. 

- ப்ரஹ்ம-ருக்வேதம்‌). விசுவன்‌, தைஜஸன்‌, பிராஜ்ஞன்‌, துரீயன்‌ என்று' 
வெவ்வேறு பெயருடன்‌ விளங்கும்‌ இந்த ஆதீமா பிரம்மம்‌ என்று விரலை! 
இருதயத்தில்‌ வைத்து இது சுட்டிக்‌ காட்டுவது போலிருக்கிறது. 

துரீயம்‌ அடையத்‌ தகுந்த ஸ்தானம்‌. அதை அடையச்‌ சாதகமா 
யுள்ளது ஓங்காரத்தின்‌ பாதங்களின்‌ உபாஸனை. ்‌ 

.. ஏழு அங்கங்கள்‌--ஓ. (அக்னிர்மூர்தீதா) ஸ்வர்க்கம்‌ தலை, சந்திர 
சூரியர்‌ கண்கள்‌, திசைகள்‌ காதுகள்‌, வாயு மூச்சுக்‌ காற்று, வேதங்கள்‌. 
வாக்கு, ஆகாயம்‌ இருதயம்‌, பூமி பாதம்‌. மு. உப. 2.4. வைசுவாநர. 
னுக்கு விராட்ரூபம்‌ சொன்னது இருவரும்‌ ஒன்றேயாதலால்‌. ்‌ 

பத்தொன்பது முகங்கள்‌ :--ஞானேந்திரியங்கள்‌ Bis, கர்மேந்‌ 
திரியங்கள்‌ ந்து, பிராணன்‌ லந்து, அந்தக்‌ கரணம்‌ நான்கு ஆகப்‌ 
பத்தொன்பது. இவற்றின்‌ வழி உலகை உண்டனுபவிப்பதால்‌ இவைகள்‌ 
முகங்கள்‌ எனப்பட்டன. 

விசுவம்‌ என்ற ஸ்தூல உலகை அனுபவிக்கும்‌ நரன்‌ வைசுவா. 

, தரன்‌--ஆதீதியாதமிகமான (வைசுவாநர) பிரதயகாத்மாவும்‌ ஆதி 
தெய்விகமான விராடாத்மாவும்‌ ஒன்றே. வாரட்டூம்‌ விசுவனும்‌ ஸ்தூலப்‌ 
பிரபஞ்சதீதின்‌ அபிமானிகளானதால்‌ ஒன்று என்றும்‌, தைஜஸனும்‌ 
ஹிரண்ணியகர்ப்பனும்‌ சூக்ஷ்மப்‌ பிரபஞ்ச அபிமானிகளாதலால்‌ ஒன்று 
என்றும்‌, பிரால்ஞனும்‌ அவ்யாகிருதப்பிரளயத்தில்‌ நிர்விசேஷமாயிருக்‌: 
கும்‌ அவ்வியாகிருதனும்‌ ஒன்று என்றும்‌ அறியவேண்டும்‌. : 

ஓ. பிரு. 4.5. (மதுப்பிராம்மணம்‌). 
கட. 3.1. (ரதம்‌ பிபந்தெள).
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... களன்‌ ஊன; எனகு வேள - ௭, 
ஸீ, ளி (ஒளி args u 8 ॥ 

எள ஏன்‌ எ எ சார்‌ காரச்‌, எ னைஎ வோ 

aa, ACMA ட நானா மிர; எனளள Tar- 
எகஉளி-னா ளகக, அளி: ரான ளி: எல: உ$ ॥ 

.... ஸ்வப்னஸ்த்தானோ ஈந்த:ப்ரஜ்ஞ:, mists, ஏகோந-. 
விம்திமுக?, ப்ரவிவிக்தபுக, தைஜஸோ, த்விதீய:பாத: ॥&4 ॥ 

யத்ர ஸுப்‌?தா, ந கஞ்சன காமம்‌ காமயதே, நகஞ்சன 
ஸ்வப்னம்‌ பல்யதி, தத்‌ ஸுஷுப்தம்‌ ।॥ ஸுஷுப்தஸ்த்தான 

ஏகிபூத:, ப்ரஜ்ஞானகன ஏவானந்தமயோ ஹ்யானந்தபுக்‌, 
சேதோமுக:, ப்ராஜ்ஞஸ்‌-த்ருதீய:-பாத: ॥ 5 ॥ 

  

4. இரண்டாம்‌ பாதம்‌ (ஸக்ஷ்ம வாசனைகளைத்‌) தனிமை 
யில்‌ அனுபவிக்கும்‌ தைஜஸன்‌ ; ஏழு அங்கங்கள்‌, பத்தொன்பது 
முகங்கள்‌, உள்‌ பிரஜ்ஞை ; இருப்பிடம்‌ ஸ்வப்னம்‌. 

அ மூன்றாம்‌ பாதம்‌ ஆனந்தத்தை யனுபவிக்கும்‌ ப்ராஜ்‌ 
ஞன்‌ ; சித்தம்‌ (ஒன்றே) முகம்‌) ஒருவனாய்‌ நிற்பவன்‌ ; பிரஜ்‌ 
ஜையே வடிவானவன்‌ ; ஆனந்த மயன்‌ ; இருப்பிடம்‌ ஸுஷஈப்தி, 
தூங்குவோன்‌ எந்நிலையில்‌ விருப்பம்‌ எதையும்‌ விரும்புவ 
தில்லையோ கனவு எதையுங்‌ காண்பதில்லையோ அதுதான்‌ 
ஸுஷு*ப்தி, 

4,  ப்ரவிவிக்தபுக்‌ £--விசுவன்‌ ஸ்தூல உணர்சீசியை வெளிப்பட 
அனுபவிப்பதுபோல்‌ தேஜோமயமாய்‌ ஸ்வப்ன ஸ்தானத்திலுள்ள 
rs வாசனாமயமான சூக்ஷ்ம உணர்ச்சியைத்‌ தனிமையில்‌ அனுப 

ஓ. * அதீரைஷ தேவ: ஸ்வப்னே மஹிமான-மனு பவதி ? 
g ரி ப்ரச்‌, உப, 4.5. 

* ஏக்பூத :--பகலில்‌ காணப்படும்‌ பொருள்கள்‌ தங்கள்‌ குண ம்‌ கறியும்‌ பவனம்‌ இரவு வந்தபோது பிரித்‌ தறியப்படாமல்‌ இரு ழு ப்‌ பாவ பால்‌ 8. 6 ச ௪ ம மு e re as ORE pan ) ஜாகீரஸ்வப்ன விவகாரங்கள்‌ ஸுஷுப்தி 

ஓ. (ப்ராஜ்ஞேனாத்மனா ஸம்பரிஷ்வக்த?) ப்ர. உப. 4,3,21, 
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ப... 88 என்னல ரர என்ன சின்‌ சிர்‌ என்ன 

ளான [6 எளானார உ ॥ 

aAtedival, எ எள்‌, எவள்‌, எ எனளள்‌, 
எள்‌, எரா ட ௭9ஈ-என எரா ரான -எகுளா-எரண- 
எனனை ணன னால்‌ எள்ளர்‌ எள்‌ ௫௭-௭9, 

எச்‌ என்ன்‌ எ ளோனா எ னள; 10 ॥ 

ஏஷ ஸர்வேல்வர, ஏஷ ஸர்வ்ஜ்ஞ, ஏஷோ 5ந்தர்யாம்யேஷ 

யோனி: ஸர்வஸ்ய, ப்ரபவாப்யயெள ஹி பூதானாம்‌ ॥ 6 ॥ 

நாந்த: ப்ரஜ்ஞம்‌, ந பஹி: ப்ரஜ்ஞம்‌, நோபயத: ப்ரஜ்ஞம்‌, 
ந ப்ரஜ்ஞானகனம்‌, ந ப்ரஜ்ஞம்‌ நாப்ரஜ்ஞம்‌ | அத்ருஷ்ட- 

மவ்யவஹார்ய-மக்ராஹ்ய - மலக்ஷண - மசிந்த்ய- மவ்யபதேல்ய- 
மேகாத்மப்ரத்யயஸாரம்‌ ப்ரபஞ்சோபமமம்‌ மாந்தம்‌ மிவ-மத்வை 

தஞ்‌ சதுர்த்தம்‌ மன்யந்தே ஸ ஆத்மா ஸ விஜ்ஞனேய: ॥7 ॥ 
  

6. இவனே எல்லாவற்றையும்‌ ஆளும்‌ ஈசுவரன்‌, இவனே 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவன்‌, இவனே உயிரனைத்தையும்‌ உள்‌ 

ளிருநீது நடத்துபவன்‌, இவனே அனைத்துக்கும்‌ பிறப்பிடமும்‌, 
உண்டாயவற்றின்‌ தோற்றமும்‌ ஒடுக்கமும்‌. 

7... நாலாவதுபதமாய்க்‌ கருதப்படுபவன்‌ உள்‌ பிரஜ்ளையில்‌ 
லாதவன்‌, வெளிப்‌ பிரஜ்ஞையில்லாதவன்‌, இரண்டிற்குமிடையே 

யுள்ள பிரஜ்ஞையில்லாதவன்‌ ; பிரஜ்ஞை வடிவானவனுமன்‌ று, 

சேதனனுமன்று, அ?ைதனனுமன்று ; பார்க்க முடியாதவன்‌, விவ 
ரிக்க முடியாதவன்‌, கிரகிக்க முடியாதவன்‌, அடையாளமில்லா 

தவன்‌, நினைக்க முடியாதவன்‌, குறிப்பிட முடியாதவன்‌. 

  

6. ஸுஷாுப்தியில்‌ ஞானமில்லை என்று சொல்லக்கூடாது. எல்லாக்‌ 
கற்பனைகளுக்கும்‌ ஆதாரமான ஞானம்‌ இருக்கவே இருக்கிறது. 

ஓ. (நஹிவித்ஞாகுர்‌ விஜ்ஞாதேர்‌ விபரிலோபோ வித்யதே) ப்ர. 

7... நான்காவது :--இது எண்ணிக்கைக்கு விஷயமாகாவிட்டாலும்‌ 
மற்ற மூன்று நிலைகளைவிட வேறானதால்‌ நான்காவது எனப்பட்டது. 
கயிறு, தடி, பூமியில்‌ பிளவு இவை வெளிச்சக்‌ குறைவில்‌ பாம்புபோல்‌
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ஸினனானா ஊளை, சண்னாள்‌ என எாளடி 
ளன எள சணா கோக எக ளி u Cn 

ஸோஃயமாத்மா £த்த்யக்ஷர-மோங்கார:, அதிமாத்ரம்‌ பாதா 

மாதீரா:, மாத்ராக்ச பாதா அகார உகார மகார இதி ॥8 ॥ 

ஒன்றே ஆத்மா என்ற அறிவால்‌ அனுசரித்தறியத்‌ தன்‌, 
(பஞ்ச பூதங்களின்‌ விரிவாகிய) பிரபஞ்சமற்றவன்‌, சாந்தன்‌, 
சிவன்‌, இரண்டற்றவன்‌. அவனையே துரீயமாக (நான்காவ 
தாகக்‌) கருதுகின்றனர்‌. அவனே ஆத்மா, அவனே அநியத்‌ 

தகுந்தவன்‌. டட 
8. அந்த இவ்வாதீமா (ஒரு) அக்ஷரத்தால்‌ (குறிக்கப்படும்‌ 

போது) ஓங்காரம்‌ ; (ஓங்காரத்தின்‌ பகுதிகளாகிய) மாத்திரை 
களால்‌ (குறிக்கப்படும்போது) மாத்திரைகளே பாதங்கள்‌ 

  

  

தோன்றினாலும்‌, இவற்றினின்று பாம்பு எப்படி வேறோ அப்படி ஆதீமா 
(om ஆதீமா ஸ வித்ஞேய:). . 

* பந்தமறு மெய்ஞ்ஞான மான மோனப்‌ 
பண்பொன்றை யருளி, அந்தப்‌ புண்புக்கேதான்‌ 

சிந்தையில்லை நானென்னும்‌ பான்மையில்லை 
தேசமில்லை காலமில்லை திக்குமில்லை 

தொந்தமில்லை நீக்கமில்லை பிறிவுமில்லை 
சொல்லுமில்லை இராப்‌ பகலாநீ தோற்றமில்லை ; 

அநீதமில்லை அ.தியில்லை நடுவுமில்லை 
அசமுமில்லை புறமுமில்லை யனை தீ துமில்லை ; 

இல்லையில்லை யென்னினொன்று மில்லாதல்ல 
இயல்பாகி யென்றுமுள்ள வியற்கையாகிச்‌ 

சொல்லரிய தன்மையதா யான்றானென்ன த்‌ 
தோன்ருதெல்லாம்‌ விழுங்குஞ்‌ சொரூபமாகி 

அல்லையுண்ட பகல்போல வவித்தையெல்லா 
மடையவுண்டு தடையற வுன்னறிவைதீ தானே 

வெல்லவுண்டிங்‌ குன்னையுந்தானாகக்‌ கொண்டு 
வேதகமாய்ப்‌ பேசாமை விளங்குந்தானே.?? 

தாயுமானவர்‌. ட. &, அத்தயக்ஷரம்‌-(அதிகதீவாச்ச நிதீயதீவா-தத்த்யக்ஷர-முதா ஹ்ருதம்‌) எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானதாலும்‌ நாசமற்றதாலும்‌ அத்த்‌ யக்ஷரம்‌. 
தன அரக்கியர்‌ அதனுடைய அம்சமாயிருப்பதால்‌ அதி மாதீரம்‌.
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ஸார்‌ னாள்‌ ள்‌ கண எனா என்‌ னர ன - 
எளானின்‌ 6 எளி ஸாளா-எரிணே எள, எ மன்‌ எடி யய 

ஊளனாள- ளை கோன்‌ [உளள காளிளை- ஒர 

காதிணனின்‌ 68 வாளின்‌ எனன எண்‌, எனா 
ssetfacps wafa, 4 ved 86 110 ய 

ஜர்கரிதஸ்த்தானோ வைல்வாநரோ $கார:, ப்ரதமா மாத்‌ 
ராப்தே-ராதிமத்வாத்வா; ஆப்னோதி ஹ வை ஸர்வான்‌ காமானா 

திம்ச பவதி, ய ஏவம்‌ வேத॥9॥ 

ஸ்வப்ன-ஸ்த்தானஸ்‌-தைஜஸ உகாரோ, த்விதீயா மாதீரோத்‌ 
க்ர்ஷா-துபயத்வாத்‌-வோத்கர்ஷதி ஹ வை ஜ்ஞானஸந்ததிம்‌, 
ஸமானக்ச௪ பவதி, நாஸ்யா ப்ரஹ்மவித்குலே பவதி, ய ஏவம்‌ 
வேத॥10॥ 
  

(ஜாக்ரம்‌ ஸ்வப்னம்‌. ஸுஷுப்தி துரீயம்‌) ) அகாரம்‌, உகாரம்‌, 

மகாரம்‌ என்னும்‌ (பகுதிகளாகிய) பாதங்களே (ஓங்காரத்தின்‌) 
மாத்திரைகள்‌. 

9. (எல்லாவற்றையும்‌) அடையுந்தன்மையால்‌ (எல்லாவற்‌ 

நிற்கும்‌) முதல்‌ மாத்திரையாகிய அகாரமே ஜாக்கிரத்தை இருப்‌ 
பிடமா யுடைய வைசுவானரன்‌ ; எவன்‌ இங்ஙனம்‌ அறிகிறானோ . 
அவன்‌ எல்லா விருப்பங்களையும்‌ முற்றும்‌ அடைகிறான்‌ ; நிச்சய 
மாக (எல்லோருக்கும்‌) முதல்வனாகவும்‌ ஆகிறான்‌ . 

10. உயர்வாலும்‌, உபய (இரட்டை) ஸம்பந்தம்‌ உடைமை 

யாலும்‌ இரண்டாவது மாத்திரையாகிய உகாரமே ஸ்வப்னத்தை 
இருப்பிடமாயுடைய தைஜஸன்‌ ; எவன்‌ இங்ஙனம்‌ அறிகிறானோ 
அவன்‌ ஞானப்பெருக்கை உண்மையில்‌ உயர்த்துவான்‌ ; அன்‌ நி 

யும்‌ சுகதுக்கம்‌ முதலிய இரட்டைகளில்‌ ஸமபுத்தியுடையவனா 
: வான்‌; அவன்‌ குலத்தில்‌ பிரம்மஞானமில்லாதவன்‌ தோன்ற. 
மாட்டான்‌. 

  

9. ஆப்தே:--(அகாரோ வை ஸர்வா வாகி) அகாரமே எல்லா சப்‌ 
தங்களும்‌ ; அகாரம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ வியாபித்திருப்பதால்‌. 

ஓ.  அக்ஷராணா மகாரோகஸ்மி--கீ, 10, 33.
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எனா: ரானி எறைஒளினா arar ணின்‌ 
ளின்‌ ஈளா 8ல்‌ எனின்‌ எள்‌, எள்‌ 1 ட 

அளா௭-ஊஜர்‌ என்‌: எற: எள்‌ ௭ Ta- 

காளான்‌ எ னனானனனாள்‌, எ ம்‌ 86, எள்‌ ag 
wu 
% ag wife: yore gar: 1 ag oetarefeisrans ட... 

ஆ வாச: arfea: afer: u 

ugha aregeataferscaarcar 
ஸுஷுப்தஸ்த்தான : ப்ராஜ்ஞோ மகாரஸ்‌-த்ருதீயா-மாத்ரா 

மிதே-ரபீதேர்வா-மினோதி ஹ வா இத% ஸர்வ-மபீதிக்ச பவதி ய 
ஏவம்‌ வேத॥11॥ 

அமாத்ரம்‌-சதுர்த்தோ ₹வ்யவஹார்ய: ப்ரபஞ்சோபமம:. 

மிவோ $த்வைத ஏவமோங்கார ஆத்மைவ ; ஸம்விமத்‌-யாத்மனாத்‌ 
மானம்‌ ய ஏவம்‌ வேத, ய ஏவம்‌ வேத॥12 ॥ 

ஓம்‌ பத்ரங்கர்ணேபி: ்ருணுயாமதேவா: 1 
பத்ரம்‌ பல்யேமாக்ஷபிர்யஜத்ரா: |... 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 
॥ இதி மாண்டுூக்யோபநிஷத்ஸமாப்தா॥ 

  

11. அளவைக்‌ காட்டுந்‌ தன்மையானும்‌, தன்னிடம்‌ 
மறைத்துக்கொள்ளுந்‌ தன்மையாலும்‌ மூன்றாவது மாத்திரை 
யாகிய மகாரமே ஸுஷுப்தியை ஸ்தானமாயுடைய பிராஜ்ஞன்‌. 
எவன்‌ இங்ஙனம்‌ அறிகிறானோ அவன்‌ (அறிவால்‌ உலகனை த்தை 
யும்‌) அளவிடக்‌ கூடியவனாகவும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ (தன்னிடம்‌) 
மறைத்துக்கொள்ளக்‌ கூடியவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌ . 

12. இரண்டற்றதாயும்‌ சிவமாயும்‌ பிரபஞ்சம்‌ லயிக்கும்‌ 
இடமாயும்‌, விவகரிக்க முடியாததாயும்‌ உள்ள நாலாவது (ஸ்தா 
னம்‌) மாத்திரையில்லாதது. இங்ஙனம்‌ ஓங்காரம்‌ ஆத்மாவே. 
எவனெவன்‌ இங்ஙனம்‌ அறிகிறானோ அவனவன்‌ தன்னால்‌ தானா 
கிய ஆத்மாவையடைகிறான்‌. 

இங்ஙனம்‌ மாண்டூக்கியோபநிஷத்து முற்றும்‌. 
11. அபீ — 3 ட்‌ ல்‌ 

பதால்‌. ச அருத்தி ஞானத்தின்‌ லயதீதிற்குக்‌ காரணமாயிருப்‌ 

 



உணா: ॥ 

1. ளோ எண 
௭18: எனி டி என: எள ளை: | 
எள னா எள ரச Ca faar era: u 1.7 0 

gfqrorfer-yat fagal warereaeg asta: 
சாண எ fe orat-Raar @& orafera: 0 1.20 

(எகனி [6 வகுரஒ. [ஏன்‌ எள: என்ன 1 

ளாஎபல எளா ளாளளா சியர்‌ rata u 1.3 0 

கெளடபாத காரிகை 

1. ஆகமப்‌ பிரகரணம்‌ 

1.1. விசுவன்‌ வெளிப்‌ பிரஜ்ஞையுடையவன்‌, எங்கும்‌ 
வியாபிப்பவன்‌ ழ; தைஜஸன்‌ உள்‌ பிரஜ்ஞையுடையவன்‌ ; அவ்‌ 
வாறே பிராஜ்ஞன்‌ உள்வெளியற்ற பிரத்ஞையே உருக்கொண்ட 
வன்‌. (இவ்விதம்‌) ஒருவனே மூன்று வடிவில்‌ கூறப்படுகிறான்‌ . 

1.2. வலது கண்ணின்முன்‌ விசுவரூபியாயும்‌, மனத்தினுள்‌ 

தைஜஸரூபியாயும்‌, இருதய ஆகாசத்தில்‌ பிராஜ்ஞரூபியாயும்‌, 
(ஒருவனை) மூன்று வடிவில்‌ தேகத்தில்‌ இருக்கிறான்‌. 

ம... விசுவன்‌ எப்போதும்‌ ஸ்தூலமான போகங்களை 
யனுபவிப்பவன்‌ இ; தைஜஸன்‌ வாஸனாமயமான ஸுக்ஷ்ம 
போகங்களை யனுபவிப்பவன்‌. அவ்வாறே பிராஜ்ஞன்‌ ஆனந்‌ 
தத்த யனுபவிப்பவன்‌. (இவ்விதம்‌) போகம்‌ முவ்வகைப்‌ 
படும்‌. 

  

1.1. ப்ராஜ்ஞன்‌-ப்ர - அஷ்ஞன்‌. ஸுஷாுப்தியில்‌ பிரகாசத்துடன்‌ 
அஜ்ஞான விருத்தி சேர்ந்திருக்கிறது. இருட்டு வீட்டில்‌ சிறு விளக்குள்ள
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(ண எள. எதில்‌ ஸிஎளா எண எனி: | 
aga-gaa weg a ussrat a Pecan 1.8 ॥ 

gzear-ara wt: afe-Rfa எனி எனா ட 
௬௭ எனின்‌ எளாளர்‌ எனன்‌ ஸக-எணை? ॥ 1.6 ॥ 

ஸின்‌ ஏ௫- இனன்‌ ஸிசாஏ்‌- 04௭ எரா | 
லிஏ ஊரா ஏரா ரகாஎன ஸா வகா ॥ 1.8 ॥ 

Brae: wagearar-ftarar: எர. னள; | 
எ: என்‌ னாளாளர்‌ சேவர்‌ எரு வாள: ॥1.10 ॥ 

  

1.5. மூன்று நிலைகளிலும்‌ எது போஜ்யமோ அதையும்‌, 
எவன்‌ போக்தாவோ அவனையும்‌ எவன்‌ அறிகிறானோ, அவன்‌ 
அனுபவிப்பவனாயினும்‌ பற்றப்படுவ தில்லை. 

1.8. சிருஷ்டி விஷயத்தில்‌ சிலர்‌ சிருஷ்டியானது ஈசுவர 
னுடைய இச்சைமாத்திரம்‌ என்றும்‌ நிச்சயித்திருக்கிறார்கள்‌ ; 
காலத்தை ஆராய்பவர்கள்‌ காலத்திலிருந்து பொருள்களின்‌ 
சிருஷ்டி ஏற்பட்டதாய்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌. 

1.9. ஈசுவரனுடைய போகத்தின்‌ பொருட்டு என்று 
சிலரும்‌, விளையாட்டுக்காக என்று வேறு சிலரும்‌ எண்ணுகிறுர்‌ 
கள்‌. இந்த சிருஷ்டி ஈசுவரனுடைய இயற்கை (ஒரு காரணமும்‌ 
கில்லை). பூர்ணகாமனுக்கு ஆசை ஏது? 

1.10. எல்லாத்‌ துன்‌ பங்களினின்‌ றும்‌ விடுதலைக்காக 
நான்காவதான) குரீயன்‌, ஆள்பவன்‌, "பிரபு, மாறுதலில்லா 
தவன்‌, பாவனைகள்‌ அனைத்துள்ளும்‌ இரண்டற்றவன்‌, பிரகாச 
முள்ளவன்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவன்‌ நினைக்கப்படுகிறான்‌ 

  

சிறு oe போன்றது அந்தப்‌ பிரகாசம்‌. அங்கே அஹங்‌ காரம்‌ மட்டும்‌ மின்மினிப்‌ பூச்சியைப்போல்‌ பிரகாசிக்கிறது மந்‌ ம தும்‌ விளங்கவில்லை. 
ண்ட்‌
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ஜாசீ்‌-காலர-எ௮ எலி - எனி | 
ATA? HILT-T ERT FI AY Get எ என: ॥ 1.33. ॥ 
aTISKHA Td at aed aft எவரு | 
oa: fesa at date gt aq wage warn 1.92 0 
ஊனக்‌ ஒன்‌: ளள-ஏச்ளி; | 
atst-fergrga: ora: ar a gat a ன்‌ n 9.93 0 
caratlergrqararay ளா னாஎ- ஹா | 
எ [எ ஏஎ எ ஊர்‌ ரர்‌ எனா எள: ॥3.19॥ 
எணனா ரக: கோள (என என ளா எள: | 
(என என்‌: விள gia ag-agae un 1.98 ப 

  

1.11. விசுவனும்‌ தைஜஸனும்‌ காரியகாரணத்தால்‌ கட்டப்‌ 
பட்டவர்களெனச்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌ ; பிராஜ்ஞன்‌ காரணத்‌ 
தால்‌ கட்டப்பட்டவன்‌ ; இக்கட்டுகள்‌ (காரிய காரணம்‌) 
இரண்டும்‌ குரீயனிடத்தில்‌ இல்லை. 

1.12. பிராஜ்ஞன்‌ தன்னையோ, தனக்கு வேறாதையோ, 
9மம்யையோ, பொய்யையோ, எதையும்‌ நன்றாக அறிகிறதில்லை. 

ஆனால்‌ துரியனோ எப்போதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ காண்பவனாக 
இருக்கிறான்‌. 

(1.13. துவைதத்தைக்‌ காணாமை என்பது  பிராஜ்ஞன்‌, 
துரீயன்‌ இருவருக்கும்‌ சமம்‌, பிராஜ்ஞன்‌ அறியாமையெனும்‌ 
உறக்கத்துடன்‌ கூடியவன்‌ ;) அது துரீயனிடத்தில்‌ இல்லை. 

1.14, முதல்‌ இருவரும்‌ (விசுவனும்‌ தைஜஸனும்‌) கனவு: 
ளை (ஒன்றை மற்றொன்றாக)க்‌ காணும்‌ அஜ்ஞான நித்திரை 
[டன்‌ கூடியவர்கள்‌ ; பிராஜ்ஞனோ கனவில்லாத அஜ்ஞான 
9த்திரையுடன்‌ கூடியவன்‌. துரீய நிலையில்‌ திட நிச்சயமுள்ள 
ர்கள்‌ நித்திரையையோ கனவையோ காண்பதில்லை. 

1.15. ஒன்றை மற்றொன்றாகக்‌ கொள்பவனுக்குக்‌ கனவு 
(உண்டாகிறது); தத்துவத்தை அறியாதவனுக்கு அஜ்ஞாண 

3184-11
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granfe-araar grat var sfra: wae | 

ast-afarg-acata-aga aeae oar u 7.78 0 

gasar afe ௫௮௭ Fracda ar cists: 1 
என ௭௭-ம்‌ ள்‌ எண்ன உ ॥ 

ணை faferadta awfeaat எி$ உள | 
அனாள்‌ என்‌ என எள்ள கேச ॥1.76ய 

௭௭ ளா எர்‌ சாணார்‌ எ எள: | 
aw gen: ad-yarat data versie: un 1.82 

௭௬ல்‌ ௭௭ ண ஆனைக்‌ எள | 
எணண Gat: ரான்‌ arara (னன்‌ ஈன்‌: u 1.23 0 

  

மாகிற நித்திரை (உண்டாகிறது); இவற்றின்‌ விபரீதங்கள்‌ 

நசிக்கும்போது நான்காவதான நிலையை (ஜீவன்‌) அனுபவிக்‌ 
கிறான்‌. 

1.16. அனாதிமாயையால்‌ தூங்கும்‌ ஜீவன்‌ எப்போது 
விழித்துக்‌ கொள்கிறானோ அப்போது பிறப்பில்லாமலும்‌ நித்திரை 
யில்லாமலும்‌ ஸ்வப்னமில்லாமலும்‌ இருக்கிற அத்வைதஸ்வரூப: 
மான குரீயத்தை அறிகிறான்‌. 

1.17. பிரபஞ்சம்‌ இருக்குமேயானால்‌ அது போய்‌ விடும்‌, 
சந்தேகமில்லை. இந்த துவைதமானது மாயாஸ்வரூபமே, 
உண்மையில்‌ அத்வைதமே இருக்கிறது. 

1.18. வித்தியாஸங்கள்‌ கல்பிக்கப்பட்டிருந்தால்‌ :நிவிருத்கி 
யாய்விடம்‌. இவ்வித்தியாசங்கள்‌ உபதேசத்தின்‌ பொருட்டே. 
ஞான மடைந்த பின்‌ துவைதம்‌ இருக்காது, 

1.22. மூன்று அவஸ்தைகளிலும்‌ எது ஓரே சமமாக 
உள்ளதோ அதை நிச்சயமாய்‌ அறிபவன்‌ பூஜிக்கத்தகுந்தவன்‌, 
வந்தனத்துக்‌ குரியவன்‌, சிறந்த முனிவன்‌, | 

1.23, அகாரம்‌ விசுவனிடம்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுகிறது ; 
உகாரம்‌ தைஐஸனிடம்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுகிறது; மகாரம்‌
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gata ara aa: woral wat etary | 
ora Prea-qaaer at ad Peaa aafaq u 1.20 

TTA Aat HAT Wag at TTT | 
argqat saat sarat saat: warat soma: n 1.28 0 

ma drat faarg wader வீ எண | 
aderftat-atert wear drat at atafa un 1.20 0 

atTatal saaarara gaearagra: Pera: 1 

விலை எளி ௭ எ ஒல்‌ என: ॥ 14% ம 
  

பிராஜ்ஞனிடம்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுகிறது ; மாத்திரையில்லாத 

ஓங்காரத்தினிடம்‌ செல்லுதல்‌ என்பது இல்லை. (காரிய காரணங்‌ 
களும்‌, அடைகிறவன்‌ அடைதல்‌ என்பவைகளும்‌ இல்லை.) 

1.25. மனதைப்‌ பிரணவத்தில்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. பிரண 
வம்‌ பயமில்லாத பிரம்மஸ்வரூபம்‌. பிரணவத்தை எப்போதும்‌ 
தியானிப்பவனுக்கு எவ்விடத்திலும்‌ பயமில்லை. ்‌ 

1.26. பிரணவமே அபரப்பிரம்மம்‌ழ பிரணவமே பரம்‌ 

என்றும்‌ கூறப்படுவது. பிரணவம்‌ காரணமில்லாதது, பிரி 
. தொன்றில்லாதது, வெளியொன்றில்லாதது, காரியமில்லாதது, 
நாசமில்லாதது. 

1.28. எல்லாப்‌ பிராணிகளுடைய இருதயத்திலும்‌, வீற்‌ 
நிருக்கும்‌ ஈசுவரனாகப்‌ பிரணவத்தை அறியவேண்டும்‌. ஞானி 

யானவன்‌ எங்கும்‌ வியாபித்த பிரணவத்தை அறிந்தபின்‌ 
துக்கப்படுவதில்லை. 

1.29. மாத்திரைகளுக்கப்பாற்பட்டதாயும்‌ அளவுக்கு 
அடங்காததாயும்‌ துவைதமற்றதாயும்‌ மங்களஸ்வரூபமாயும்‌ 

இருக்கும்‌ பிரணவம்‌ :எவனால்‌ அறியப்பட்டதோ அவனே 
. முனிவன்‌, மற்ற எம்மனிதனும்‌ அன்று.
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2. TaLA-THUOT 

“ஏ௭னர்‌ எனி. ராளளர்‌ வாள ரோகினி; | 
என: வாளா சாளாளர்‌ எளி சேனா ॥%.] ய 

adidearca கன எனா சோசள எனச்‌ ட 
ofa-agea & எள்‌ ண சோ எ எள்‌ ॥- ம 

SOTA Lar எஎள்‌ வா ஏனை | 

எம்‌ எள உளார்‌ காச ளோ எண்ன ॥%.3 ம 

அள ளார்‌ காள்‌ வளாக எளி; | 

Harat fe wacaar wer gata Sgar ॥ 5.8 ய 
—— வையை, 
es ॥ 

2. வைதத்யப்ரகரணம்‌ 

2.1. கனவில்‌ காணப்படும்‌ கற்பனைகள்‌ -(தேர்‌, குதிரை 
முதலியவை சரீரத்திற்குள்‌ இல்லாவிடினும்‌) உள்ளே இடம்‌ 
பெற்றமையாலும்‌, மறைந்துள்ள காரணத்தாலும்‌, கற்பனைகள்‌ 
எல்லாம்‌ பொய்யானவை என்று அறிவாளிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
(சரிரத்திற்குள்‌ தேருங்‌ குதிரையும்‌ ஏது ?) 

., 24. (ஸ்வப்னத்தில்‌) குறுகிய காலத்தில்‌ நெடுந்தூரத்தி 
அள்ளவற்றைச்‌ சென்று பார்ப்பதாய்த்‌ தோற்றுகிறது ; 
அப்படிச்‌ செல்லவில்லை. விழித்துக்கொண்ட பின்னும்‌ எவனும்‌ 
ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்ட அந்த இடத்தில்‌ இருப்பதில்லை, 
"2.3. (ஸ்வப்னத்தில்‌ காணும்‌) தேர்‌ முதலியன பொய்‌ 
என்பதைக்‌ காரணத்துடன்‌ சுருதி கூறுகிறது. சூக்ஷ்மமான 
நாடிகளில்‌ அடையப்படும்‌ தோற்றங்கள்‌ பொய்‌ என (சுருதியால்‌) 
விளக்கப்பட்டிருப்பதை (அறிவாளிகள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 

2. . (விஷயங்களை இந்திரியங்கள்‌ துகர்கின்‌ றன என்ற) 
முக்கியமான காரணத்தால்‌, ஸ்வப்னத்திலும்‌ ஜாக்கிரத்திலும்‌ 
காணப்படும்‌ வேறுபட்ட தோற்றங்கள்‌ சமமாயிருப்பதால்‌ 
அறிவாளிகள்‌ அவற்றை ஒன்றாகவே சொல்லுகிறார்கள்‌.
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ளாஎஎன்‌ எ எண என்னின்‌ எசா 
feraer: ager: weal sfaaear ga ofetar: u 2.80 

anarsatar var eacay faufeaers | 
aq -gardacaa Peta wey F Tat: n 2.0 0 

Sree gaed Agra wrrarat-Afz 1 
களோ aad எள ண்‌ எள்‌ Frou : w 2.97 0 

ளை-னானளா உஊணாள வானா Sas ATTA 
௭0௫௪௭ ஏன்‌ என்‌ எனன எனன: ம 5723 ॥ 

  

2.6. . எது ஆதியிலும்‌ முடிவிலும்‌ இல்லையோ . அது நடுவி 
அம்‌ அப்படியே (இல்லைதான்‌), இன்மையால்‌ சமானமாயிருப்‌ 

ட. பினும்‌ (ஜாக்கிரத்தில்‌ காண்பவை) உண்மைபோல்‌ தோற்று 
கின்றன. ்‌ 

2.7. (ஜாக்கிரத்தில்‌ காணும்‌) அவை பயன்படுவது ஸ்வப்‌ 
னத்தில்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ (அவை எப்போதும்‌ பயன்படுவன 
அல்ல), ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ உள்ள அவை பொய்யெனவே 
கருதப்படுகின்‌ றன. 

2.11. இரண்டு நிலைகளிலுள்ள பொருள்களும்‌ பொய்யாக 
இருந்தால்‌, இப்பொருள்களை அறிபவன்‌ யார்‌, இவைகளைக்‌ 
கற்பிப்பவன்‌ யார்‌ (என்று கேள்வி எழக்கூடும்‌). 

2.12. ஸ்வயம்பிரகாசமான ஆத்மா தன்னுடைய மாயை 
யால்‌ தன்னைத்‌ தானே கற்பிக்கிறான்‌, அவனே சிருஷ்டி வேற்று 
மைகளை அறிகிறான்‌ என்பது தான்‌ வேதாந்த நிச்சயம்‌. 

  

2.7. ஒரு அரசனைக்‌ கனவில்‌ நரி கடிதீதது. உதவிக்காகக்‌ கூக்குர 
லிட்டும்‌ ஒருவரும்‌ வரவில்லை. தடியால்‌ அடித்து ஓட்டினான்‌. கடித்த 
விடத்தில்‌ வலி அதிகமாயிருந்தது. வைத்தியன்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌. 
வைதீதியன்‌ கவனிக்கவில்லை. ஜாக்கிரதீதில்‌ உள்ள எதுவும்‌ ஸ்வப்னதீ 
தில்‌ அந்த அரசனுக்குப்‌ பயன்படவில்லை.
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இக்னனன ஸா எசான்‌ வளி t 
ளன என மன்‌ வைன்‌ மை: uw 8.13 0 

கணக fe ர ஸாக்‌ 8 எ | 

apfeaar va & ae fast area-sTaw: uw 2.18 0 

aorta Ta Aseae_ wher va a a afer 
efeaar va & என்‌ எனி u 8.18 0 

ஸிள்‌ எவ்‌ ஏன்‌ எளி சாளாஏ[ செள ஏ | 
ளாள-ளனரிஎிஎ எளன-னளா வள: ம 5,1& ॥ 

சன்னா எனா வ ௭5 எனைன | 
adararfefr-afa-<ag-qreat (எடை: உ, ய 

2.13. சர்வவல்லமை வாய்ந்த ஆத்மா உள்நோகீகுடைய 
வனா யிருகீகையில்‌ பாவனைகளைச்‌ சிருஷ்டிப்பது போலவே வெளி 

நோக்குடையவனாயிருக்கையில்‌ வெளியுள்ள பதார்த்தங்களையும்‌ 
சிருஷ்டிக்கிறான்‌. 

2.14. எவை சித்தத்தில்‌ கற்பிக்கப்பட்ட காலத்தில்‌ மட்டும்‌ 
உள்ளே உள்ளனவோ, எவை இரு காலங்களிலும்‌ வெளியே 
உள்ளனவோ, அவையெல்லாம்‌ கற்பனைகளே. (வெளிக்காலம்‌, 
கற்பனைக்காலம்‌ என்ற) விசஷமும்‌ வேறு காரணமுடையதா 
யில்லை. 

2.15. எவை வெளிப்படையாயில்லாமல்‌ உள்ளே இருக்‌ 
கின்றனவோ, எவை வெளிப்படையாக வெளியே இருக்கின்‌ 
றனவோ அவை எல்லாம்‌ கற்பனைகளே. வேற்றுமை இந்திரிய 
பேதத்தில்‌ தான்‌ இருக்கிறது. 

2.16. (ஆத்மா) முதலில்‌ ஜீவனைக்‌ கற்பித்துப்‌ பின்‌ வெளியி 
லும்‌ உள்ளும்‌ உள்ள பலவிதமான பொருள்களைக்‌ கற்பிக்கிறான்‌. 
அறிவுக்குத்‌ தகுந்த ஆசையும்‌,, ஆசைக்குத்‌ தகுந்த அறிவும்‌ 
மாறிமாறி வந்து கற்பனை பெருகுகிறது. 

2.17. இருட்டில்‌ நிச்சயபுத்தி ஏற்படாததால்‌ எங்ஙனம்‌ 
ஒரு பழுதையானது பாம்பு என்றோ கோடு என்றோ விகல்ப 

 



2.13-2.29] மாண்டூக்கியோபநிஷத்காரிகை — 157 

fafaarat aat xssat Feraseat faferacte 1 
uwartafe argd ag-qra-fafersaa: u 2.9¢ 0 

எாார$ர- ஊச 3-8: | 
எரிள என சேன எளா எிரிரிக: வர ய 5,1% ॥ 

air afer ளார்ன்‌ எளாளிரன்‌ எ எர: ॥ 
ராரா ஏஎ ரரரிஏ$- ணா னாளிரீள்‌ எ எர: ॥80 ॥ 

qsdfagias ஏலி என்ன எ எ: | 
சோலை வாகன வள்‌ எ ம 536 ॥ 
ஜ்னாள்‌ க89-னனா எள்‌ சாள்‌ எ ரூ எனரீள்‌ | 
எள்‌ எனா னி எத எனின்‌ Tzu VRS u 

  

மாய்க்‌ கருதப்படுமோ அங்ஙனமே ஆத்மா விகல்பமாய்க்‌ கருதப்‌ 

படுகிறது. 
2.18. இது பழுதை என்ற நிச்சய புத்தி ஏற்படும்போது 

விகல்பம்‌ எப்படி நீங்கி விடுமோ அப்படி இது ஆத்மா என்ற 

நிச்சயபுத்தி ஏற்படும்போது அத்வைதசித்தி ஏற்படும்‌. 
2.19. பிராணன்‌ முதலிய பல பாவனைகளால்‌ ஆத்மா பல 

வாறுய்க்‌ கற்பிக்கப்படுகிறது. இந்த மாயை ஸ்வயம்‌ பிரகாசனான 
ஆத்மாவினுடையத. தன்‌ மாயையால்‌ தானே மறைக்கப்படு 

கிறான்‌. 
2.20. (உலகின்‌ உற்பத்திக்குகீ காரணம்‌) பிராணன்‌ என்று 

பிராணனை அறிந்தவர்களும்‌, பஞ்சபூதங்கள்‌ என்று அவற்றை 
யறிந்தவர்களும்‌, குணங்கள்‌ என்று குணங்களை யறிந்தவர்‌ 

டகளும்‌ தத்துவங்கள்‌ என்று தத்துவங்களை யநிந்தவர்களும்‌ 
(கூறுகிறார்கள்‌). 

2.26. தத்துவங்கள்‌ இருபத்தைந்து என்று சிலரும்‌, 
இருபத்தாறு என்று சிலரும்‌, முப்பத்து ஒன்று என்று சிலரும்‌, 
அநேகம்‌ என்று பிறரும்‌,கூறுகிறார்கள்‌. 

2.29. (சசாரியர்‌) எக்கருத்தை எவனுக்குக்‌ காண்பிக்‌
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STAD gar ge ead-ant aa 
aur fasa-fad ge Aareay (நேம்‌: wu 8.37 0 

at ferttat at aleaPaet எனி எ எ ளா | 
எ எள்‌ எ ௭௭ ஏன்னா ஏணோளிளா ॥$,3% ப 

விஎ- ரா ஏஏ இட்‌ ரர னி | 
(ரி ஏள்‌ ஏச எச்பி -5ஜள; ॥ 83% ப 

aera ௭. என்‌ ளிஸிஎ எண்ட ட 
Mgt MIATA ௭௧௫௭-8 ॥%.38 ட 

  

கிறாரோ அக்கருத்தை அவன்‌ பார்க்கிறான்‌. அதுவே ஆத்மாவா 
யிருந்து அவனைக்‌ காப்பாற்றுகிறது, அதுவே தத்துவம்‌ என்ற 
அபிப்பிராயம்‌ அவனிடம்‌ நிலை பெறுகிறது. 

2.31. எங்ஙனம்‌ ஸ்வப்னமும்‌ மாயையும்‌ பார்க்கப்படுகின்‌ 
றனவேர்‌, எங்ஙனம்‌ கந்தர்வநகரம்‌ பார்க்கப்படுகிறதோ அவ்‌ 
வாறே இவ்வுலகெல்லாம்‌ வேதாந்த நிபுணர்களால்‌ பார்க்கப்‌ 
படுகிறது. 

2.32. பிரளயமும்‌ இல்லை, உற்பத்தியும்‌ இல்லை; கட்டுப்‌ 
பட்டவனும்‌ இல்லை, ஸாதகனும்‌ இல்லை, முமுக்ஷுவும்‌ இல்லை ; 
விடுபட்டவனும்‌ இல்லை என்பதுதான்‌ பரமார்தீத ஸத்தியம்‌, 

2.35. பற்று, பயம்‌, கோபம்‌ இவைகளில்லாதவர்களும்‌ 
வேதாந்தத்தை அறிந்தவர்களும்‌ ஆகிய முனிவர்களால்‌ நிர்‌ 
விகல்பமாயும்‌ துவைதப்‌ பிரபஞ்சமற்றதாயும்‌ அத்துவயமாயு 
முள்ள ஆத்மா பார்க்கப்படுகிறது. ட | 

2.36. ஆகையால்‌ இதை இவ்விதமாக அறிந்து அத்‌ துவை 
தத்தில்‌ நினைவை நிலைநிறுத்த வேண்டும்‌. அத்துவைதத்தைசீ 
செவ்வையாக அடைந்து ஜடனைப்போல்‌ உலகில்‌ சஞ்சரிக்க 
வேண்டும்‌. .
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foreqfa-fetataeerel Faexaurasre எட... 

எனகன எர ன[ட ணை ஸி 1 5.39. ॥ 
எனால்‌ சோ என்‌ நா ர என: ட. 
எனி - எள ணவ- வனா ஷி என 5,346 0 

3. எ ணை 
என்‌ எனா எள எளளர்‌ nay 
எனா எ எனச்‌ [கிண்‌ எண: nu 3.2 0 

சானா ாறைஎ-சனி8-எ௬ஸாள்‌-[(6லிரிகள: | 
uelgara dara-sfaaa-feaafay ॥3.3 ட 

2.37. (தேவதைகளுக்கு) ஸ்தோத்ர நமஸ்காரமோ, பிதிருக்‌ 
களுக்கு) ஸ்வதாகாரமோ செய்ய வேண்டும்‌ என்ற கட்டுப்பாடு 
இல்லாதவனாயும்‌ சலமான. சரீரமே வீடாகவும்‌ அசலமான 
ஆதீமாவே இருப்பிடமாகவும்‌ கொண்டு தற்செயலாய்க்‌ கிடைத்த 
தில்‌ திருப்தி யடைநீதவனாகவும்‌ யதியானவன்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. 

2.38. அந்தரங்கத்தில்‌ ஆத்ம தத்துவத்தைப்‌ பார்த்து, 
வெளியேயும்‌ அதே தத்துவத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ தத்துவாகாரமாகி 
அதிலேயே பரமானந்த முடையவஞுய்‌ அந்த ஆத்மதத்துவத்தி 
னின்று ஒரு போதும்‌ நமுவாமலிருக்க வேண்டும்‌. 

  

3. அத்வைதப்ரகரணம்‌ 
5.2. உற்பத்தியற்றதாயும்‌ எங்கும்‌ சமமாய்‌ வியாபித்‌ 

,அள்ளதாயும்‌ குறைவற்றதாயும்‌ உள்ளதைக்‌ கூறுகிறேன்‌. எங்‌ 
கும்‌ உண்டாயிருப்பதாய்த்‌ தோன்றும்‌ எதுவும்‌ எங்ஙனம்‌ உண்‌ 
டாக வில்லையோ அதையுங்‌ கூறுகிறேன்‌. 

3.3. பரமாத்மா மஹாகாசத்தைப்போல்‌ என்று கூறப்பட்‌ 
ள்ளது; சரீரங்கள்‌ குடங்களைப்போலும்‌, ஜீவர்கள்‌ குடத்தி 
லுள்ள ஆகாசத்தைப்போலும்‌: சிருஷ்டி விஷயத்தில்‌. இதுவே 
தகுந்த திருஷ்டாந்தம்‌. - ஸ்‌
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எசா8௭ எனி௪௭ எசாணளாகி எனா । 

ளானை dasa agestrar gereafer u 3.8 

என்‌ ஸ்‌ ௮௪ ரானா எளிவி்‌ | 

கோளி எனல சோணிளான்களா: ॥ 3.5 ॥ 

ஊர்‌ (6 உணா னாணாள- வல்‌ ௪௯ | 

ஊ- சானா ஈன்‌ ஸிஎ: எ எளா ரன்ன u 3.17 0 

ஹி-ஜிடப்ளான்‌ எல்‌ என எள எர | 
னா-௫84% ௮௪ எனா ணை: எனை்ள? ॥ 34% ம 

  

3.4. குடங்கள்‌ உடைந்தபோது குடங்களிலுள்ள ஆகா 
சம்‌ மஹாகாசத்தீல்‌ கலந்து விடுவதுபோல்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மா 
வில்‌ ஜீவன்‌ லயமடைகிறான்‌. 

3.9. இறப்பிலும்‌ பிறப்பிலும்‌, போதலிலும்‌ வருதலிலும்‌ 
இருத்தலிலும்‌, எல்லாச்‌ சரீரங்களிலும்‌, ஆத்மாவுக்கும்‌ ஆகாசத்‌ 
திற்கும்‌ வித்தியாசமில்லை. 

3.11. அன்னமயம்‌ முதலான எக்கோசங்கள்‌ தைத்திரீய 

உபநிஷத்தில்‌ கூறப்பட்டள்ளனவோ அவைகட்குள்ளுறையும்‌ 
ஜீவன்‌ பரமாத்மாவே. ஆகாசம்‌ எப்படியோ அப்படியென இது 

விளக்கப்பட்டது. 

3.12. மதுப்பிராம்மணத்தில்‌ இரண்டிரண்டு ஸ்தானங்்‌ 
களில்‌ பரப்பிரம்மம்‌ விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. (அதிதெய்வ 
மாகிய) பூமியிலும்‌ (அத்தியாத்மமாகிய) சரீரத்திலும்‌ எங்ஙனம்‌ 
ஆகாசமோ அங்ஙனம்‌ என்று விளக்கப்பட்டிருக்கிறது. 

  

31. பஞ்சாபி கோமா ஆதீமவந்தோகந்தரதமேன) கோசங்கள்‌ 
29ந்தாயினும்‌ அனைதீதுள்ளும்‌ உறையும்‌ ஒன்றாலேயே அவை ஆத்மாவை 
உடையன. அந்த ஆதீமா ₹4ஸதீயம்‌ ஜ்ஞானம்‌ அனந்தம்‌? எனப்‌ 
பட்டது. (தை. 2) 

3.12. (ப்ரஹ்மவித்யாகீயம்‌ மது அம்ரூதம்‌, அம்ருததீவம்‌ மோதன 
ஹேதுதீவாத்‌, தத்‌ விஜ்ஞாயதே யஸ்மின்னிதி மதுஜ்ஞானம்‌ மதுப்ராஹ்‌
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வினள்‌- னன எவ்ளை என்‌ | 
என்‌ ன்‌ ௭ எல்‌ (6 ௭௭௭௭௭ ॥ 3.13 ॥ 

qenle-faapfanre: afeat atfear semen t 
sua; at னள ara Aa: waa uv 3.18 0 

waligiea-craery grat ளா சச | 
ஏவல்‌ (ஏன்‌ எல்‌ எ faexad u 3.419 ॥ 

  

3.13. ஜீவப்பிரம்ம ஒற்றுமையே அத்துவைதத்தால்‌ போற்‌ 
றப்‌ படுகிறது; வேற்றுமை நிந்திக்கப்படுகிறது. இதுதான்‌ யுக்‌ 
திக்கும்‌ பொருத்தமாயிருக்கிறது. 

3.15. மண்‌, இரும்பு, நெருப்புப்பொறி முதலிய உதார 
ணங்களாலும்‌ வேறு வகைகளிலும்‌ எந்த சிருஷ்டி சொல்லப்‌ 
பட்டதோ அது பிரம்மத்தை நமது மனோ நிலைக்குக்‌ கொண்டுவர 

உபாயமேயன்‌ நி அதில்‌ சிறிதும்‌ வேற்றுமை இல்லை. 

3.17. துவைதிகள்‌ தங்கள்‌ சித்தாந்தங்களை நிலை நிறுத்து 
வதில்‌ திடமான நிச்சயமுடையவர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ ஒருவருக்‌ 

கொருவர்‌ விரோதப்படுவார்கள்‌. (அத்துவைதமாகிய) இது 
அவர்களுடன்‌ விரோதப்படுவதில்லை. 
  

மணம்‌) பிரம்மவித்தையாகிற தேன்‌ அமிருதம்‌, ஆனந்ததீதைத்‌ தருவ 
தால்‌; எங்கு அந்த மதுஞானம்‌ கூறப்படுகிறதோ அது மதுப்பிராம்‌ 
மணம்‌ (சங்‌ 

அயமாதீமா ஸர்வேஷாம்‌ பூதானாம்‌ மத்த்வஸ்யாதீமன: ஸர்வாணி 
பூதானி மது, யல்சாய-மஸ்மின்‌-னாத்மனி தேஜோமயோகம்ருதமய:? 
புருஷோ, யல்சாயமாத்மா தேஜோமயோகம்ருதமய: புரூஷோே அயமேவ 

ஸ யோகய-மாத்மேத-மம்ருதமிதம்‌, ப்ரஹ்மேத% ஸர்வம்‌ || (ப்ர. 25.14.) 
3.13. ஓ--உதரமந்தரங்‌ குருதே அத தஸ்ய பயம்‌ பவதி. (தை 2, 7) 

ம்ருதீயோ: ஸ ம்ருதீயு-மாப்னோதி ய இஹ நானேவ பமயதி. (கட 4.10) 
345. யதா ஸோம்யைகேன ம்ருதீபிண்டேன (சா. 6. 1. 4) 

யதா ஸோம்யைகேன லோஹமணினா (சா. 6, 1. 5) 
யதா ஸுதீப்தாத்‌ பாவகாத்‌ விஸ்ப்புலிங்கா: (மு. 2, 1.1)
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அர்‌ ணாள [6 ஒள்‌ எட கோள்‌ | 

| aurea ga Tara ot freer un 3.1C u 

ஈனா ரண்‌ ௭ -ஊாணளா-53்‌ ஸ்‌ எள ॥ 

என்‌ ணன்‌ ௫ எனீளா எள்‌ எல 3 ॥ 

fe arafe arearar-Peeat ararha-Reeaft | 

AMAA AIT ATTA TAT FT எ: ॥ 3.28 ॥ 

aus afer aedifer sareard எனி எள: | 
என்‌ அனா எள STaAISs எண்‌ ॥ 3.36 உ 

  

3.18. அத்துவைதம்‌ காரணமாகிய பாரமார்த்திக ஸத்தி 
யம்‌; துவைதம்‌ அதன்‌ காரியமாகிய வியாவஹாரிக ஸத்தியம்‌ 

என்று சொல்லப்படும்‌. அவர்களுக்கு (துவைதிகளுக்கு) இரண்‌ 
லும்‌ துவைதம்‌ என்ற நம்பிக்கை, அதனால்‌ அத்துவைத 

மாகிய இது விரோதப்படுவதில்லை. 
3.19, இரண்டற்ற ஆத்மா மாயையால்‌ வேற்றுமையடைந்‌ 

தாற்போல்‌ தோன்றுகிறது. வாஸ்தவத்தில்‌ ஒருபோதும்‌ வேற்‌ 

துமை இல்லை. உண்மையில்‌ வேறுபாடு ஏற்பட்டால்‌ அழிவற்ற 

பொருள்‌ அழிவுடையதாய்விடும்‌. 
3.24. (நேஹ நாநா இதி) இந்த ஆத்மாவில்‌ அநேக மில்லை 

என்றும்‌, (இந்த்ரோ மாயாபி; இதி) ஈசுவரன்‌ மாயையால்‌ 
என்றும்‌, (அஜாயமானோ பஹுதா ஜாயதே) பிறப்பில்லா தவன்‌' 
மாயையால்‌ பலவாய்ப்‌ பிறக்கிறான்‌ என்றும்‌ சுருதி கூறுகிறது: 

3.26. எதற்கும்‌ பிடிபடாத காரணத்தால்‌ ஆத்மாவை 
(நேதி, நேதி) இது அல்ல, இது அல்ல என்று அனைத்தையும்‌ 

சுருதி தள்ளுகிறது. :இதனால்‌ பிறப்பையடையாத பிரம்மமே 
பிரகாசிக்கிறது. a 
  

te ட eS ee (கட 4, 11), இந்த்ரோ மாயாபி: 
ஈயதே (45 2.5.19). அஜா ே 

(புருஷ ஸ௫க்தம்‌),. ௦ = ee a Banyo eee 
26. ஸ ஏஷ நேதி நேத்ய க்ருவ்‌ ்‌ ஷை (Cig, 24, தி நேதீயாதீமா கக்ருஹ்யோ ந ஹி க்ருஹ்யதே
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எனா ஊன்‌ FAAS VAST ATTA எள: | 

எளா எனாணானள்‌ வள்‌ எசா எள: ॥3.3% ॥ 

என்‌ எனால்‌ எள: னன்‌ எ எள; | 
aga A gana war ளாக எ: ॥3.30 ய 

எனின்‌ ஓர்‌ எண ஏ எனனை | 
எனி எஎலி-எனி எள்‌ எனக்‌ ॥ 3.31] ம 

சாகா எனானளிளெ எ எனைக்‌ என | 
ளனர்‌ எள ofa சானாான்‌ எண்ணா u 3.320 | 

னைகள்‌ எள்‌ எளாரிரஎர்‌ எள்‌ | 
என aaa Prea-astarst faqeret uw 3.33 0 

3.29. மனது எப்படி ஸ்வப்னத்தில்‌ மாயையால்‌ இருவகை 
யாய்‌ மாறுகிறதோ அப்படியே ஜாக்கிரத்திலும்‌ மனது மாயை 

யால்‌ (உணர்பவன்‌ உணரப்படுவது என) இருவகையாய்‌ மாறு 

கிறது. 
3.30. இரண்டற்ற மனது ஸ்வப்னத்தில்‌ இரண்டாய்க்‌ 

காணப்படுகிறது ; இதில்‌ சந்தேகமில்லை. அப்படியே ஜாக்கிரத்‌ 
திலும்‌ மனது ஒன்றானாலும்‌ இரண்டாய்கீ காணப்படுகிறதென்‌ 
பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 

3.31. மனதால்‌ காணப்படும்‌ சராசரமாகிய துவைதப்‌ பிர 
பஞ்சம்‌ எது உண்டோ அந்த துவைதப்‌ பிரபஞ்சம்‌ மனதற்ற 
நிலையில்‌ காணப்படுவதில்லை. 

3.82. ஆத்மாவே ஸத்தியம்‌ என்ற அறிவு விழிப்பினால்‌, எப்‌ 
போது மனது சங்கற்பிக்கவில்லையோ அப்போது உணரப்படும்‌ 
வஸ்து இல்லாததால்‌, உணரும்‌ மனதும்‌ இல்லாததாகிறது. 

3.33. கற்பனையற்றதாயும்‌ பிறப்பற்றதாயும்‌ உள்ள 
சைதன்னியத்தை பிரம்மத்தினின்று வேறல்லாததாகக்‌ கூறு 
றார்கள்‌. பிரம்மம்தான்‌' அறியத்தக்கது, பிறப்பில்லாதது, 
நித்தியமான து ; பிரம்மத்தாலேயே பிரம்மம்‌ அறியப்படுகிறது.
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(ரவ எள்‌ எனைன எிஎள: | 
எனா எ ௫ (எ: ஏன்‌ எனி எ எனன? ॥ 3.39 ம 

ஷின்‌ [6 என்‌ எளோரனிள்‌ எ கின்‌ | 
௭8௭ [எயினர்‌ என எாளாகிஸ்‌ எனனைள: ॥ 3.38 ம 

௪௭௭௪-௭ னள எளவு | 
எள்‌ என்ள்‌ ஸிரனால எள்ள ॥ 3.38 

3.34. நன்றாய்‌ அடக்கப்பட்டதாயும்‌ சங்கற்பங்களற்ற 
தாயும்‌ உள்ள விவேகியினுடைய (பிரம்மத்தையே விஷயமாகக்‌ 
கொண்ட) மனதின்போக்கு அறியத்தக்கது. இது ஸுஷுப்திக்கு 
வேறு பட்டது, அதற்கொப்பான தன்று. 

3.35. ஸுஷாுப்தியில்‌ அது (மனக) லயமடைந்துவிடு 
கிறது. அடக்கப்பட்ட மனது லயமடைகிறதில்லை. அதுவே 
பயமற்ற ப்ராம்மீ ஸ்திதி, எங்கும்‌ பரந்த ஞானஸ்வரூபம்‌. 

3.36. பிறப்பற்றதாயும்‌ நித்திரையற்றதாயும்‌ ஸ்வப்ன 
மற்ற தாயும்‌ நாமரூபங்களற்றதாயும்‌ ஸ்வயம்பிரகாசமாயும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிவதாயும்‌ உள்‌ எதற்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
உபசாரம்‌ எவ்வாற்றாலுமில்லை. 

  

3.36. அதற்குச்‌ செய்யவேண்டிய உபசாரம்‌ எவ்வாந்றாலு. மில்லை-- 

ஓஒ--ஆதவனுக்கவன்‌ கிரணதீதங்கியைக்கொண் 
டாலாதீதி சுழற்றலென்கோ, 

சீதமதிக்‌ கவனிலவி னொழுகுசிலைப்‌ 
புனல்கொடுபசரிப்பதென்கோ, 

போதியமைக்‌ கடல்வே நீதை யவன்புனலான்‌ 
முழுக்காட்டு முறைமையென்கோ 

நீ தருசொற்கவி கொடுனைப்பாடியுன 
தருள்‌ பெருமென்னீதியம்மே. (ஸெளந்தர்யலஹரீ)
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எளி எள: எல்சா எவ: | 
ளான: எைனிரீள்‌ : எஎரிஎ- கி வ: உ3.39 ॥ 
STRAT-AYTY எ ளா ஒள்‌ என்னி | 
எண்ன னன்‌ எனா-வர௫ எனி: 3.35 ப 

sata [எரா -விிளார்‌ கா௭-னிரான்‌: | 
எள்‌ SA AT BAT HA SATA nv 3.82 n 
ஏ: என்‌ைன காஎளிரா-[ எ | 

என்‌ ada ard aa g aeafs u 3.83 0 
oa Haraa-Rad fated aaq gat: 
ணர்‌ எளானினாள எள்‌ at armaq ॥ 3.99 ப 

3.37. அது பேச்சற்றது, சிந்தனைகளனைத்துக்கு மப்பாற்‌ 
பட்டது, சாந்தமானது, ஸ்வயம்‌ பிரகாசமானது, ஸமாதியால்‌ 

அநியத்தகுந்தது, செயலற்றது, பயமற்றது. 
3.39. இது (அஸ்பர்மயோகம்‌) பற்றின்மை எனும்‌ யோகம்‌; 

சாதாரண யோகிகளால்‌ அடைதற்குக்‌ கடினமானது. பயமற்ற 

இதனிடத்தில்‌ பயத்தைக்காணும்‌ யோகிகள்‌ இந்த யோகத்‌ 
னின்று பின்‌ வாங்குகிறார்கள்‌. ்‌ 

3.42. காமத்திலும்‌ போகத்திலும்‌ சிதநிப்போன மனதை 

உபாயத்தால்‌ அடக்கவேண்டும்‌. காமம்‌ எப்படியோ அப்படித்‌ 

தான்‌ நித்திரையும்‌ (அனர்த்தத்திற்குக்‌ காரணம்‌). 
3.43 அனைத்துந்‌ துன்பம்‌ என்று நினைவில்‌ வைத்துக்‌ 

காம போகங்களிலிருந்து மனதைத்‌ திருப்பவேண்டும்‌. அனைத்‌ 
தும்‌ பிரம்மம்‌ என்று நினைவில்‌ வைத்தபின்‌, உண்டாகிய 

துவைதப்‌ பிரபஞ்சத்தைப்‌ பார்ப்பதே இல்லை. 
3.44, எுஷுப்தியில்‌ லயமடைந்த மனதை எழுப்பிவிட 

வேண்டும்‌. சிதறிப்போன மனதை மறுபடி சமாதானப்படுத்த 

வேண்டும்‌. அழுக்கடைந்தால்‌ அதை உணரவேண்டும்‌. (இப்படி 
இடைவிடாமல்‌ அப்பியசித்து சமாதி நிலைக்குக்‌ கொண்டு போக
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aaa Ga ௭௭ (என்‌: waar WaT 1 

fagad PareacPeaa-Aant pata wacera: u 3.88 ப 

௭௪.௪ sae எள்‌ எ எ எள்‌ எ: | 
அரனை -எளானான்‌ [கோரச்‌ என எகா ॥ 3.56 ம 

கள்‌ erect எிரளிள அனர்‌ ஷர | 
எ௭-எனிள எள எசில்‌ எள்‌ ம 359 ப 

வேண்டும்‌), ஸமத்துவ நிலையை யடைந்த பின்‌ மீண்டும்‌ 
(விஷயத்தில்‌) நமுவவிடக்‌ கூடாது. 

ட. 3.45. (சமாதியில்‌ அடையக்கூடிய) சுகத்தைக்கூட விரும்‌ 
பகீ கூடாது. அந்நிலையில்‌ விவகத்தால்‌ பற்றில்லாதவனாயிருக்க 
வேண்டும்‌. (அந்த சுகமும்‌ பொய்யென்று அதினின்று மனதைத்‌ 
திருப்ப வேண்டும்‌). நிச்சலமான மனது மீண்டும்‌ விஷயங்களை 
நாடினால்‌ நல்ல முயற்சியால்‌ ஆத்மாவிடம்‌ ஒன்றுபடுத்த 
வேண்டும்‌. 

3.46. மனது எப்போது ஸுஷுப்தியில்‌ அழுந்திப்போக 
வில்லையோ, மீண்டும்‌ (சிதறிப்போய்‌) விக்ஷேபத்தையுமடைய 
வில்லையோ, (காற்றில்லாத விடத்திலுள்ள தீபம்‌ போல்‌) அசை 
வற்று நிற்கிறதோ வெளிப்‌ பொருள்களைப்‌ பிர திபலிக்காமலிருக்‌ 
கிறதோ அப்போது அது பிரம்ம ரூபமாகிறது, 

3.47, உத்தமமான சுகத்தைத்‌ தன்னிடத்திலேயே இருப்ப 
தாயும்‌, விருத்திகள்‌ அற்றதாயும்‌, நிர்வாணத்துடன்‌ கூடிய. 
தாயும்‌, சொல்ல முடியாததாயும்‌, உற்பத்தி யில்லாததாயும்‌, 
உற்பத்தியற்ற ஜ்‌ஞேய வஸ்துவுடன்‌ ஒன்றுபட்டு நின்று எல்லா 
வற்றையும்‌ அறிவதாயும்‌ உள்ள பிரம்மமே என்று (ஞானிகள்‌) 
கூறுகிறார்கள்‌.
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எ ணிஎ ண்‌ ஸி ஸண்ள்‌ ண ௪ ௭ | 
சனம்‌ என்‌ ௭௭ ரகிண்னா ளான ॥ 3.86 ॥ 

6. எனா௭-எர௭- எனவ 

கர அச்‌ ஏ ளான எல்‌ - ஏன fea: | 
என்னாள்‌ ன சொன்‌ எனனை 8 ॥ 

கள்ளன்‌ எ a ஊன-ஒ எ | 
agud agagita a fea-ger ளா ॥ 8.33 ப 

eda Srad-sarg: HS alt <auraa: 
ளார$ள்‌ னன்‌ என என எரிள்‌ feere uv 8.23 0 

  

3.48, எந்த ஜீவனும்‌ உண்டாவதுமில்லை ; இவனுக்கு உண்‌ 
டாககீ காரணமும்‌ இல்லை; எதனிடத்தில்‌ ஒன்றும்‌ உண்டாவ 
தில்லையோ அந்த பிரம்மம்‌ உத்தமமான ஸத்தியம்‌. 

4. அலாதசாந்திப்ரகரணம்‌ 

4,2. *அஸ்பர்ச யோக? மெனப்படும்‌ இது எல்லாப்‌ 

பிராணிகளுக்கும்‌ இன்பத்தையும்‌ நன்மையும்‌ பயப்பது என்பது 

பிரசித்தம்‌. இகு, விவாதமில்லாதது, எதையும்‌ விரோதிக்காதது 
இவ்வுபதேசத்தை நான்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 

4,22. எந்த வஸ்துவும்‌ தன்னிடத்திலிருந்தோ பிரிதொரு 
இடத்திலிருந்தோ உண்டாவதில்லை. ஸத்தாயினும்‌, அஸத்தா 
யினும்‌, ஸதஸத்தாயினும்‌, எவ்வஸ்துவும்‌ உண்டாவதில்லை. 

4,23. அனாதிப்‌ பொருளுக்குக்‌ காரணம்‌ இல்லை; இயற்‌ 
கையில்‌ பயனும்‌ இல்லை.' எதற்குக்‌ காரணமில்லையோ அதற்கு, 

உற்பத்தியும்‌ இல்லை. 

3184—12
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ஈர்‌ எ எவனள்‌ arafard ata a 
anqat fe aervarat arerfarereca: எஸ 9.36 ம 
ag oat gor cact arrentea-faraefare | 
age freq weat 8 எளாளர்‌ களின்‌ Ha: u 8.33 u 
a gad aufet cat wroenferaargat | 
ofeagra & adeaferey Sat a Prete 0 8.38 0 
எள்‌: ௭6 எண எனி எ என்‌ | 
werd arf எண எ்எனி எ ceafer n 8.38 0 
ஊனி ௭: ஸா: னன எனன | 
எனா ஷனளா எள்‌ நண எவனை ॥ 8.38 ப 

4.26. மனது விஷயங்களைத்‌ தொடுகிறதில்லை. அப்படியே 
மனதிலேயே பிரதிபலிக்கும்‌ விஷயக்‌ கற்பனைகளையும்‌ தொடுகிற 
தில்லை. ஏனெனில்‌ விஷயமும்‌ இல்லை, மனதிற்கு வேறாக விஷயா 
பாஸமும்‌ இல்லை. 

4.33. ஸ்வப்னத்தில்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ உடலுக்‌ 
குள்ளே காணப்படுவதால்‌ பொய்யே. அடைபட்ட இந்த இடத்‌ 
துக்குள்‌ பொருள்களின்‌ காட்சி எப்படிக்‌ கூடும்‌ ? 

  

4.34. (ஸ்வப்னத்தில்‌ ஓரிடத்திலிருந்து மற்றோரிடம்‌) போவ | 
தில்லை. காலத்தின்‌ கட்டுப்பாடு இல்லாததால்‌ வேறிடத்தில்‌ 
போய்ப்‌ பொருள்களை ஒருவன்‌ கனவில்‌ காண்கிறான்‌ என்பது. 
யுத்திக்குப்‌ பொருந்தாது. விழித்துக்‌ கொண்டபின்‌ கனவில்‌. 
கண்ட அனைத்தும்‌ அங்கேயும்‌ இருப்பதும்‌ இல்லை. 

4.35. ஸ்வப்னத்தில்‌ நண்பர்‌ முதலியவர்களுடன்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்து விழித்துக்‌ கொண்டவன்‌ (அங்கு கண்ட எவரை 
யும்‌) காண்பதில்லை. ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்ட எப்பொருளையும்‌ 
விழித்துக்‌ கொண்டவன்‌ காண்பதில்லை. 

4.36. ஸ்வப்னத்தில்‌ சரீரம்‌ பொய்‌; அந்த ஸ்வப்ன சரீரத்‌ 
திற்கு வேறாக ஜாக்கிர சரீரம்‌ காணப்படுதலால்‌ எப்படி ஸ்வப்ன f 

I 

|
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எனா ஊரா எ: கள சே ட. 
aggeard ata எண னன்‌ ட9,39 0 

wens Aerie aan aya எ | 
அள ௫கு- ௭௭ (எனாள்‌ atea-Agay u 8.88 nu 

௭-எளரிகோளாஎ- எகா அகள்‌ எனா ட. 
சனாகான்‌ [எனாள-ஊ15கள்‌ எனா ॥ 6.59 ம 

௪-௭ எனாள்‌ எளாள்‌ எளி வரு | 
wefgurat aaa wat arg-canrad: ॥ 8.61 ॥ 

. சரீரமோ அப்படியே ஜாக்கிரத்திலும்‌ மனதால்‌ காணப்படும்‌ 
அனைத்தும்‌ பொய்யே. 

4.37. ஜாக்கிரத்தில்‌ போலவேஸ்வப்னத்திலும்‌ விஷயங்கள்‌ 

கிரகிக்கப்படுங்‌ காரணத்தால்‌, ஜாக்கிரத்தால்‌ ஸ்வப்னம்‌ ஏற்படு 

கிறதென்று சொல்லப்படுகிறது. அக்காரணத்தால்‌ (ஸ்வப்னத்‌ 
தைக்‌ காண்பவனுக்கே ஸ்வப்னம்‌ உண்மையாயிருப்பது போல்‌) 
அவனுக்கே ஜாக்கிரமும்‌ உண்மையாயிருப்பதாய்சீ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. (மற்றவர்களுக்கு இல்லை. ஆகையால்‌ ஜாக்கிரமும்‌ 
பொய்யே). 

4.45, ஆத்மாவுக்குப்‌ பிறவியேற்படுதலும்‌, சலனம்‌ ஏற்படு 
தலும்‌, உடல்‌ முதலியன ஏற்படுதலும்‌ (ஆபாஸம்‌) தோற்றமே 
யன்‌ நி உண்மையல்ல ; வாஸ்தவதீதில்‌ அது பிறப்பற்றது, சலன 

மற்றது, வஸ்து சம்பந்தமற்றது, அது ஞானம்‌, சாந்தம்‌, 
அத்துவயம்‌. 

4.47, எப்படிக்‌ கொள்ளிக்கட்டையின்‌ அசைவானது நேர்‌, 
கோணல்‌ முதலிய வடிவங்களைத்‌ தோற்றுவிக்கிறதோ அப்படியே 
விஜ்ஞானத்தின்‌ அசைவும்‌ ஜ்ஞாதா, ஜ்ஜேயம்‌ முதலிய வடிவங்‌, 
களைத்‌ தோற்றுவிக்கிறது. 

4.81. (ஆத்மா) பிறப்பற்றது, நித்திரையற்றது, ஸ்வப்ன 
__ மற்றது, தானாகவே பிரகாசிப்பது. இது மாறாத பிரகாசமுடை 
டயது, இயற்கையாகவே அனைத்தையும்‌ தாங்குவது. 
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எண சாண ளானிஎ ளான எனி ன எள: | 

ae-Reathranra-aramata arf: 0 8.03 ப 

ளான என்னார்‌ எணார்‌ ளனர்‌ எனன | 

்‌ அளி எனாள்‌ கோள: எனின்‌ உ, 6$ ப 

௭-௭ atasrasa gt கில்‌ | 

அம விக்ன எழ கிரை? ॥ 8.09 ॥ 

௭௭ கர்‌ எ சின்‌ வளர 
வாள்‌ வன்‌ எ எலன்‌ என எ: எலி எ ம $. 86 ॥ 

4.83. ஆத்மா இருக்கிறதென்றும்‌, இல்லையென்றும்‌, இருக்‌ 
கிறதோ இல்லையோ என்றும்‌, இல்லவே இல்லையென்றும்‌--சலம்‌, 
ஸ்திரம்‌, உபயம்‌, அபாவம்‌ என்ற நான்கு வகைகளில்‌--அறிவிற்‌ 
சிறியோர்‌ ஆத்மாவைப்‌ பற்றி விவாதம்‌ செய்து ஆத்ம தத்து 
வத்தை மறைக்கிறார்கள்‌. 

4.85. அனைத்தையும்‌ அறியும்‌ நிலையை யடைந்து, அத்‌ 
துவயமாயும்‌, அடிமுடி நடுவற்றதாயும்‌ உள்ள பிரம்ம பதத்தை 
யடைந்தால்‌ அதன்‌ பின்‌ இச்சிப்பதற்‌ கென்ன இருக்கிறது ? 

4.87. ஸ்தூல வியவஹாரமுடையதாயும்‌, தோற்றமுடைய 
தாயும்‌ இருக்கிற துவைத நிலை ஜாக்கிராவஸ்தை என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌. ஸ்தூல வியவஹாரமில்லாமல்‌ தோற்றம்‌ மட்டும்‌ 
உடைய சூக்ஷ்மமாகிய நிலை ஸ்வப்னம்‌ என்று சொல்லப்படு 
கிறது. 

4,88. ஸ்தூல சூக்ஷ்ம விஷயங்களில்லாமலும்‌ தோற்ற 
மில்லாமலும்‌ உள்ள நிலை (உலகைத்‌ தாண்டிய) ஸுஷுப்தி நிலை 
என்று பிரம்மஞானிகளால்‌ சொல்லப்படுகிறது.



4.83-4.95] மாண்டூக்கியோபநிஷத்காரிகை 41741 

ள்‌ எ ர ௮ ணி ஈர்‌ ௭ | 
அசா fe ada wadte swarftra: u 8.c8 0 

sftag: veda ad wat: aferiaar: 1 
ata vata afta: aisdacara Head u 8.82 u 

சாரண என்னனா எலனிஎ ஏன்ன: ட. 
என்‌ ௭௭% எனா ணா எள்‌ னான்‌ களாக உ$.53 ॥ 

ast area g 2 SPagfasafea ஒளக | 
௭௫௬ ௫௯ எனனள- ண கின at ned u 8.88 0 

4.89. மூன்று விதமான ஞானமும்‌ ஜேயமும்‌ ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாக அறியப்பட்ட அளவில்‌ இங்கேயே அந்தச்‌ சிறந்த புத்தி 
மானுக்குத்‌ தானாகவே எல்லா விடத்திலும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 

அறியுந்‌ திறமை உண்டாகிறது. 

4.92. எல்லா ஜீவர்களும்‌ இயற்கையாகவே நித்திய புத்தர்‌ 
கள்‌ என நிச்சயிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. எவனுக்கு இவ்வண்ணம்‌ 
சாந்தி ஏற்படுகிறதோ அவன்‌ மோக்ஷத்திற்குரியவன்‌ . 

4.93. எல்லா ஜீவர்களும்‌ இயற்கையாகவே நித்திய 

சாந்தர்கள்‌, உற்பத்தியில்லாதவர்கள்‌, நித்தியமுக்தர்கள்‌, ஸம 
மானவர்கள்‌, வேற்றுமையில்லாதவர்கள்‌. ஆத்ம தத்துவம்‌ 

பிறப்பற்றதாயும்‌, ஸமமாயும்‌, சுத்தமாயும்‌ இருக்கிறது. 

4.95. எந்தச்‌ சிலர்‌ பிறப்பற்றதாயும்‌ ஸமமாயும்‌ உள்ள 
ஆத்ம தத்துவத்தில்‌ திடமான நிச்சய முடையவர்களோ அவர்‌ 
கள்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ மஹா ஞானிகள்‌. அவர்களுடைய மார்க்‌ 
கத்தை உலகம்‌ எட்டுகிறதில்லை. 
  

4.95. ஓ. (அலோக-ஸாமான்ய-மசிந்தீய-ஹேதுகம்‌ த்விஷந்தி மந்‌ 
தாம்‌-சரிதம்‌ மஹாத்மனாம்‌, உலக நடதீதை போலில்லாததும்‌ கார 
ணதீதை அறிய முடியாததுமான மஹான்களின்‌ நடத்தையை அறிவிலி 
கள்‌ வெறுக்கின்‌ றனர்‌. --கரளிதாஸர்‌.
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கடன்‌ எள்ளி எள்‌ சார்‌ எனாக8 | 

ஏ ௭ஏ-எளானன்‌ எனஷனர்‌ ளக ॥ 8,1௦௦ ॥ 

ஸ்‌ ரி ள்‌-௧௭- அவி ௭௭4- 

காரை எண்‌: உளர்‌ எனக ॥ 
  

4,100, காண்பதற்கரிதாயும்‌, எளிதில்‌ அறியக்கூடாத 

தாயும்‌, பிறப்பற்றதாயும்‌, சமமாயும்‌, சுத்தமாயும்‌ வேற்றுமை 
நீங்கியதாயும்‌ உள்ள நிலையை எமது சக்திக்கு எட்டிய வகையில்‌ 

அறிந்து நமஸ்கரிக்கிறோம்‌. 

்‌. இங்ஙனம்‌ மாண்டுக்கியோபநிஷத்‌ காரிகை முற்றும்‌. 
  

உபநிஷத்தின்‌ விஷயச்‌ சுருக்கம்‌ :--ஜீவன்‌ இந்திரிய விஷயங்‌ 

களையும்‌ இந்திரியங்களுக்கு எட்டாதவைகளையும்‌ அறியுநீ திறமையுடைய 
வன்‌. அவனுக்கு ஜாகீகிரம்‌ழ ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி என்ற மூன்று 

அவஸ்தைகளும்‌ அவைகளையெல்லாங்கடந்த துரீயம்‌ என்ற நிலையும்‌ 

உண்டு. ஜாக்கிரத்தில்‌ ஜீவன்‌ இந்திரியங்களின்‌ வழியாக வெளி விஷயங்‌ 

களை அறிகிறான்‌. ஸ்வப்னதீதில்‌ விஷய வாசனைகளின்‌ வடிவங்களை மன 
தால்‌ அறிகிறான்‌. ஸுஷுப்தியில்‌ விஷயங்களும்‌ இல்லை. விஷய 

வாசனைகளின்‌ வடிவங்களுமில்லை ழ இங்ஙகனமென்று விளக்கமுடியாத 
தாய்‌ இருட்டறையிலுள்ள சிறு விளக்குப்போன்ற ஞானமும்‌ ஆனந்தமுந் 
தான்‌ இருக்கின்றன. துரீயதீதில்‌ ஜீவன்‌ தன்‌ ஸ்வரூபதீதை அடை 
கிறான்‌. 

உபாசனையை நாடூவோர்க்கு ஓங்காரம்‌ ஒப்பயர்வற்ற பிரதீகம்‌ என 
உபதேசிக்கப்படுகிறது. ஸ்தூலமான அகாரதீதை (து குறிக்கும்‌ 
ஜாக்கிரதீதுடன்‌) ஸூக்ஷ்மமான உகாரத்திலும்‌ (ஸ்வப்னத்திலும்‌), 
அதைக்‌ காரணமான மகாரதீதிலும்‌ (ஸுஷுப்தியிலும்‌)) அனைத்தையும்‌ 
காரிய காரணாதீதமான துரீயத்தில்‌ (பிரதீயகாதீமாவிடத்திலும்‌) ஒடுக்கித்‌ 
தானேயாகிய இரண்டற்ற நிலையையடைகிறான்‌. 

: ஆனாலுமிதன்‌ பெருமை யெவர்க்கார்‌ சொல்வார்‌ ? 
அதுவானாலதுவாவர்‌ அதுவே சொல்லும்‌.?? 

தாயுமானவர்‌ 
இங்ஙனம்‌ மாண்டூக்கியோபநிஷத்திற்கு னீராமகிருஷ்ண 

தீபம்‌ எனும்‌ உரை முற்றும்‌.



u dhatraraferag 
NAMA: Wet: u (aleraesy) 

af at (8) 1 et att Fra: ot எண்‌ டார்‌ ஸ்‌ acer) 
vat geal geet: ட ஈஸ்‌ இன்‌ ஷனைனை; ட எனி என்ர | 
என்ன்‌ என்‌ ட cata என்‌ எனா ட எ என்‌ என்‌ 
எனா 1 asd afgenrft என்‌ வினோ ட எணார் எரு | 
எனால்‌ எரு ட என்ற ஈர்‌ ட அன்ரு எனால்‌ ॥ 

 arfea: arfea: arfed: udu 

॥ தைத்திரீயோபநிஷத்‌ ॥ 

॥ ப்ரதம:ப்ரம்ன: ॥ (கூஷா£வல்லீ) 
ஹரி: ஓம்‌ ॥ மந்நோ மிதீர: மம்‌ வருண: | மந்நோ பவத்‌- 

வர்யமா | மந்ந இந்த்ரோ ப்ருஹஸ்பதி: | மந்நோ விஷ்ணு- 
ருருகீரம: | நமோ ப்ரஹ்மணே | நமஸ்தே வாயோ | த்வமேவ 

ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்மாஸி | தீவமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்ம வதிஷ்‌ 

யாமி । ருதம்‌ வதிஷ்யாமி | ஸத்யம்‌ வதிஷ்யாமி | தன்மாமவது | 

த்த்‌-வக்தார-மவது | அவது மாம்‌ | அவது வகீதாரம்‌ ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 1 ॥ 

தைத்திரீயோபநிஷத்து 
முதல்‌ பிரச்னம்‌ (சீக்ஷாவல்லீ) 

1. (பகலுக்கும்‌ பிராணனுக்கும்‌ அதிஷ்டான தேவதை 
யான) மித்திரன்‌ எங்களுக்கு மங்களகரனாகவும்‌, (இரவுக்கும்‌ 
அபானனுக்கும்‌ அதிஷ்டான தேவதையான) வருணன்‌ எங்க 
ளுக்கு மங்களகரனாகவும்‌ (சூரியனுக்கும்‌ கண்ணுக்கும்‌ அதிஷ்‌ 
  

உபநிஷத்தின்‌ பெயருந்‌ தொடர்பும்‌ :--வேதவியாஸரிடமிருந்து 
ருக்வேததீதைப்‌ பைலரும்‌, யஜுர்‌ வேதத்தை வைசம்பாயனரும்‌, ஸாம 
வேதத்தை ஜைமினியும்‌, அதர்வ வேதத்தை ஸுமந்துவும்‌ பெற்றுக்‌
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afte streareara: | எள்‌ கட னள எக்ட னர்‌ 
எசா: | Sea: Vea: uw Vu 

மீக்ஷ£ம்‌ வ்யாக்கீயாஸ்யாம: | வர்ண:ஸ்வர: | மாதீரா 

பலம்‌ | ஸாம ஸந்தான: | இதீயுக்த: மீக்ஷ£த்தீயாய: ॥2॥ 
  

டான தேவதையான) அர்யமா எங்களுக்கு மங்களகரனாகவும்‌ 

இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. (பலத்துக்கு அதிஷ்டான தேவதையான) 

இந்திரனும்‌ (வாக்குக்கும்‌ புத்திக்கும்‌ அதிஷ்டான தேவதையான) 
பிருஹஸ்பதியும்‌ எங்களுக்கு மங்களகரர்களாக (இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌). அனைத்தையும்‌ அளவிடும்‌ அடியுடைய விஷ்ணு 

எங்களுக்கு மங்களகரனாக (இருக்க வேண்டும்‌). 
பிரம்மத்திற்கு நமஸ்காரம்‌. வாயுவே! உன்னை வணங்கு 

கிறேன்‌. நீயே கண்கண்ட பிரம்மமாக இருக்கிறாய்‌. உன்னையே 
கண்கண்ட பிரம்மமாகப்‌ போற்றுகிறேன்‌. (உன்னையே உலகில்‌ 
காணும்‌ அழகும்‌ ஓமுங்குமாகிய உண்மை) ருதம்‌ எனப்‌.போற்று 
கிறேன்‌. (உன்னையே உலகின்‌ அழகுக்கும்‌ ஒழுங்குக்கும்‌ 
இருப்புக்கும்‌ ஆதாரமான உண்மை) ஸத்யம்‌ எனப்‌ போற்று 
கிறேன்‌. 

அது (அந்தப்‌ பிரம்மம்‌) என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. அது 
ஆந்சாரியனைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. (மீண்டும்‌ அதுவே பிரார்‌.* 
தனை). என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌; ஆசாரியனைக்‌ காப்பாற்‌ 
றட்டும்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

2. சிக்ஷையை விளக்கிக்‌ கூறுவோம்‌. -வர்ணம்‌, ஸ்வரம்‌ 
மாத்திரை, பலம்‌, ஸாமம்‌, ஸந்தானம்‌ எனச்‌ சீக்ஷ£த்தியாயம்‌ 
(பாகுபடுத்திக்‌) கூறப்படும்‌. 

கொண்டதாகக்‌ கூறுவர்‌. இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ சிஷ்யர்கள்‌ பலர்‌. 
அவர்கள்‌ மூலம்‌ பல சாகைகளாக வேத நெறி பெருகி வந்தது. 

வைசம்பாயனர்‌ மிதிலாபுரியிலிருந்து கொண்டு சிஷ்யர்களைப்‌ பயிற்சி 
செய்து வருகையில்‌ அவரிடம்‌ சேர்ந்தவர்களுள்‌ யாஜ்ஞவல்கியரும்‌ 
ஒருவர்‌. ஓவ்வொரு நாளும்‌ ஒவ்வொரு சிஷ்யன்‌ ஜனக மகாராஜலுக்குகீ 
குருவினிடமிருந்து மந்திராக்ஷ்ூதை கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்து வர 
வேண்டும்‌ என்று! ஏற்பாடாயிருந்தது. யாஜ்ஞவல்கியர்‌ சென்ற ஒரு 
நாளன்று அரசன்‌ சபையில்‌ இல்லாதது கண்டூ காத்திருக்காமல்‌ 
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எளி என: ட எளி எவன்‌ ட எனன ளோ 
suferng surearenra: 1 asaeaftrebecter 

ஸஹ நெள யல: । ஸஹ நெள ப்ரஹ்ம வர்ச்சஸம்‌ | அதாத: 
ஸுஹிதாயா உபநிஷதம்‌ வ்யாக்க்யாஸ்யாம: । பஞ்சஸ்வதிகர 
ணேஷு | ்‌ ்‌ 
  

3.1. (குருசிஷ்யர்களாகிய) எங்களை இருவரையுஞ்‌ சேர்த்து 
(வித்தியாப்பியாஸத்தாலேற்படும்‌) கீர்த்தி (அடையட்டும்‌). எங்‌ 
களை இருவரையுஞ்்‌ சேர்த்து பிரம்மதேஜஸ்ஸும்‌ (அடையட்டும்‌). ' 

இனிமேல்‌ சந்தியைப்பற்றிய உபாஸனையை விளக்கு 
'வோம்‌-- 
  

அக்ஷதையைச்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ மேல்‌ வைத்துவிட்டு வந்துவிட்டார்‌. 
அரசன்‌ வருமுன்‌ அக்ஷதை முளைத்துச்‌ சிம்மாசனத்ீதின்‌ மேல்‌ 
விதானம்போல்‌ வளர்ந்து பரவியிருந்தது. அரசன்‌ இதைக்‌ கண்டு 
வியந்து, நிகழ்ந்ததுணர்ந்து, அன்று அக்ஷதை கொண்டு வந்த சிஷ்‌ 
யனை அழைத்துவரும்படி கூறினார்‌. கல்வி கற்கும்‌ சமயதீதில்‌ அரசன்‌ 
கூப்பிட்டதை மதிக்காமல்‌ யாஜ்ஞவல்கியர்‌ போக மறுத்‌ துவிட்டார்‌. 

இக்காரணத்தாலும்‌, முன்‌ இரண்டொரு முறை வேறு சிஷ்யர்களை 
யாஜ்ஞவல்கியர்‌ விதீதியா கர்வத்தால்‌ அவமதிதீததாய்‌ வைசம்பாயனர்‌ 
கருதியதாலும்‌, அவர்‌ தனக்குரிய சிஷ்யனல்லவென்று தீர்மானித்து 

என்னிடம்‌ கற்ற வேதத்தைக்‌ ககீகிவிடு ?? என்றார்‌. உண்ட சோற்றைக்‌ 
கக்குவதுபோல்‌ உண்மையாகவே கக்கிவிட்டாரென்றும்‌, குருவின்‌ 
கட்டளையால்‌ மற்ற சிஷ்யர்கள்‌ அப்போது திதீதிரிப்புறு வடிவங்கொண்டு 
யாஜ்ஞவல்கியர்‌ ககீ்கியதை உட்கொண்டனர்‌ என்றும்‌, அதனால்‌ அந்த 

. வித்தையை அறிந்தவர்களாயினர்‌ என்றுங்‌ கதை வழங்கிவருகிறது. 
, திதீதிரிப்புறா வடிவத்தில்‌ சிஷ்யர்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்ட காரணத்தால்‌ 
அன்றுமுதல்‌ வேதத்தின்‌ இப்பகுதி தைத்திரீய சாகை எனவும்‌ கிருஷ்ண 
யஜுர்வேதம்‌ எனவும்‌ வழங்கலாயிற்று. யாஜ்ஞவல்கியர்‌ இதன்பின்‌ 
விவஸ்வானை (சூரியனை) குருவாயடைந்து அத்தியயனம்‌ செய்தது 
வாஜஸனேயஸம்ஹிதை என வழங்கும்‌ சுக்லயஜுர்வேதம்‌. 

கிருஷ்ண யஜுர்‌ வேதத்தில்‌ தைத்திரீய ஆரணியகத்தின்‌ ஏழு, 
எட்டு, ஒன்பதாவது பிரபாடகங்களாக அமைந்துள்ளது தைத்திரீயோப 
நிஷதீது. மற்ற உபநிஷத்துக்களைவிட அதிகமாக அத்தியயனம்‌ செய்‌ 
பப்பட்டும்‌ உபாசிக்கப்பட்டும்‌ கர்மானுஷ்டானங்களினிடையில்‌ உபயோ 

க்கப்பட்டும்‌ வருவதால்‌ இவ்வுபநிஷத்துக்கு ஒரு தனிச்‌ சிறப்புண்டு. 
முதல்‌ அதீதியாயமாகிய சீக்ஷ£வல்லி, * ஸாம்ஹிதீ? எனப்படும்‌.
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அகி எண்ணி எ ௭௪ எள்‌ எனா டள 

எனா உனா எள்‌ ட என்றனை ட என்‌ ள்கஏ | 
விவ ஏ i | airebrar: afea: wu 3.7 0 

அதிலோக-மதிஜ்யெள திஷ-மதிவித்ய-மதிப்ரஜ - மத்த்யாத்‌ 

மம்‌ । தா-மஹாஸூ₹ஹிதா இத்யாசக்ஷ்தே । அதாதிலோகம்‌ | ப்ர 
திவீ பூர்வ ரூபம்‌ | த்யெளருத்தர ரூபம்‌ । ஆகா:ஸந்த்தி: 3.10 

அதிலோகம்‌, அதிஜ்யெளதிஷம்‌, அதிவித்யம்‌, அதிப்ரஜம்‌, 
- அத்த்யாத்மம்‌ என்ற Shs அத்தியாயங்களில்‌, அவை * மஹா 
ஸம்ஹிதைகள்‌ ? எனப்படுவன. உலகத்தைப்பற்றி (கூறு 

மிடத்து)--பூமி முதல்‌ (எழுத்து) வடிவம்‌, வானம்‌ பின்‌ (எழுத்து) 
வடிவம்‌, ஆகாயம்‌ சந்திக்குமிடம்‌. 

    

இது பிரம்மசரிய ஆசிரமத்தின்‌ முறைகளையும்‌ கடமைகளையும்‌ 
பெருமைகளையும்‌ விரித்துக்‌ கூறி, வேததீதை அத்தியயனம்‌ செய்யும்‌ 
கிரமத்தையும்‌, ஓங்கார உபாசனையின்‌ ரஹஸ்யதீதையும்‌, உலகில்‌ வாழ்‌ 
வாங்கு வாழ்ந்த மஹரிஷிகளின்‌ வாழ்க்கை லக்ஷியங்களையுங்‌ கூறுகிறது. 
பிரம்மானந்தவல்லி, பிருகுவல்லி எனப்படும்‌ இரண்டாவது மூன்றாவது 
அதீதியாயங்களுக்கு ரிஷி வருணரானதால்‌ இவை  வாருணீ? எனப்‌ 
படுவன. இவற்றில்‌ சிருஷ்டிக்கிரமமும்‌, பஞ்சகோசங்களின்‌ அமைப்பும்‌, 
படிப்படியாக உபாசனையால்‌ ஒப்புயர்வற்ற பிரம்மபாவதீதை எய்து 
தலும்‌, உதாரணத்தாலும்‌ உபகதையாலும்‌ விளக்கப்படுகின்‌ றன. 

1.1. வாயுவே! உன்னை வணங்குகிறேன்‌ : ஓ காற்றே வா. 
மெதுவாக வா. வலியிழந்தவற்றைத்‌ தொல்லைப்படுதீதி வேடிக்கை பார்ப்‌ 
பதிலே நீ மகா ஸமர்தீதன்‌. நொய்ந்த வீடு, நொய்ந்த கதவு, நொய்ந்த 
கூரை, நொய்ந்த மரம்‌, நொய்ந்த உடல்‌, நொய்நீத உயிர்‌, நொய்ந்த 
உள்ளம்‌, இவற்றைக்‌ காற்றுதீதேவன்‌ புடைதீது நொறுக்கிவிடுவான்‌. 
சொன்னாலுங்‌ கேட்கமாட்டான்‌. ஆதலால்‌ மானிடரே வாருங்கள்‌. 
வீடுகளைத்‌ திண்மையுறக்‌ கட்டுவோம்‌. கதவுகளை வலிமையுறச்‌ சேர்ப்‌ 
போம்‌. உடலை உறுதிகொள்ளப்‌ பழகுவோம்‌. உயிரை வலிமையுற 
நிறுத்துவோம்‌. உள்ளத்தை உறுதி செய்வோம்‌. இங்ஙனம்‌ செய்தால்‌ 
காற்று நமக்குத்‌ தோழனாகிவிடுவான்‌. காற்று மெலிய தீயை அவித்து 
விடுவான்‌. வலிய தீயை வளர்ப்பான்‌. அவன்‌ தோழமை நன்று. அவனை 
நித்தமும்‌ வாழ்தீ துகின்றோம்‌. (பாரதி) வாயுவே பிரத்தியக்ஷமான ஸகுணப்பிரம்மம்‌, ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ 
ae ஸுதீராதீமா. அவனுக்கு ஞானசக்தி, கிரியாசகீதி இரண்டும்‌ உ ச 
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ary: எள்‌ ட எ்ானிள்‌ ட எள்ரிஎ-னிரி்எஏ | 
னை: பண்ட ener sured. சோ: எள | 
எள்‌: எள்‌ ட என்‌ ணின்‌ ட எள்ரிஎ- [னை ட ளோளாச்‌: 
சகம்‌ ॥ 3.3 ப 

wedargused 1 எனா எர: ட எள னாள்‌ | 
என்ரை ட எரிணள்‌ ட ரானா பண்‌ ட ஈளிங்வம்‌ | 
ளா எனை: ட ௭௭௭௪௭௪ ணாஎ ட ஊளை ॥3.3 ॥ 

வாயு:ஸந்த்தானம்‌ | இத்யதிலோகம்‌ | அதாதிஜ்யெளதி 
ஷம்‌ | அக்னி:பூர்வரூபம்‌ | ஆதித்ய உத்தரரூபம்‌ | ஆப:ஸந்த்தி: | 
வைதீயுத:ஸந்த்தானம்‌ । இதீயதிஜ்யெளதிஷம்‌ | அதாதிவித்யம்‌ | 
ஆசார்ய:பூர்வரூபம்‌ ॥ 3.2 ॥ 

அந்தேவாஸ்‌-யுத்தரரூபம்‌ | வித்யா ஸந்த்தி: ॥ ப்ரவச௪ ந 
ஸந்த்தானம்‌ | இத்யதிவித்யம்‌ | அதாதிப்ரஜம்‌ | மாதா பூர்வ 
ரூபம்‌ | பிதோத்தரரூபம்‌ | ப்ரஜா ஸந்த்தி: | ப்ரஜனன.₹ஸந்த்‌ 
தானம்‌ | இத்யதிப்ரஜம்‌ ॥ 3.3 ॥ 
  

53.2. வாயு சந்தியைச்‌ செய்விப்பது; இங்ஙனம்‌ அதி 
லோகம்‌. 

ஜோதியைப்பற்றி (கூறுமிடத்து)--அக்கினிமுதல்‌ (எழுத்து) 
வடிவம்‌, ஆதித்தியன்‌ பின்‌ (எழுத்து) வடிவம்‌, ஜலம்‌ சந்திக்கு 
மிடம்‌, மின்னல்‌ சந்தியைச்‌ செய்விப்பது; இங்ஙனம்‌ அதி 
ஜ்யெளதிஷம்‌. 

வித்தையைப்பற்றிக்‌ (கூறுமிடத்து)--ஆசாரியன்‌ முதல்‌ 

(எழுத்து) வடிவம்‌; 
3.3. சிஷ்யன்‌ பின்‌ (எழுத்து) வடிவம்‌, வித்தை சந்திக்கு 

மிடம்‌; உபதேசம்‌ சந்தியைச்‌ செய்விப்பது; இங்ஙனம்‌ அதி 
al sus, 

  

ஸம்ஹிதை--எழுத்துக்கள்‌ சேர்ந்து வார்த்தையுண்டாதல்‌ ஸம்‌ 
ஹிதை எனப்படுகிறது. எழுத்துக்களின்‌ கூட்டத்தை ஒரு பிரதீகமாய்க்‌ 
கொண்டு * அதிலோகம்‌ ? முதலிய உபாஸனை கூறப்படுகிறது. உதாரண
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சளானானர்‌ ட ளான: பகம்‌ ட சேவக - விலகும்‌ | 
ares னை: ட ள்‌ எள்‌ ட ணன்‌ ட ஏளினா என 
afean: t a gata wer axfear carearar ag 1 aedlad 
ast af: 1 aaa aatoatreret Yasir Slee ॥ 3.8 ॥ 

அதாத்த்யாத்மம்‌ । அதராஹனு:பூர்வரூபம்‌ । உத்தராஹனு- 

ருத்தரரூபம்‌ | வாக்‌-ஸந்த்தி: । ஜிஹ்வா ஸந்த்தானம்‌ । இத்‌ 

யத்த்யாத்மம்‌ | இதீமா மஹாஸூ€ஹிதா: | ய ஏவமேதா மஹாஸஃ 
ஹிதா வ்யாக்கீயாதா வேத | ஸந்த்தீயதே ப்ரஜயா பமு*பி: ! 
ப்ரஹ்மவர்ச்சஸேநான்னாத்யேன ஸுவர்க்யேண லோகேன 

u 3.40 
  

பிரஜையைப்பற்றி (கூறுமிடத்து)--தாய்‌ முதல்‌ (எழுத்து) 
வடிவம்‌, தகப்பன்‌ பின்‌ (எழுத்து) வடிவம்‌, பிரஜை (குழந்தை) 
சந்திக்குமிடம்‌, பிரஜனனம்‌ சந்தியைச்‌ செய்விப்பது; இங்ஙனம்‌ 
அதிப்ரஜம்‌. 

3.4. தன்னைப்பற்றிக்‌ கூறுமிடத்து--கீமுதடு முதல்‌ 

(எழுத்து) வடிவம்‌, மேலுதடு பின்‌ (எழுத்து) வடிவம்‌, வாக்கு 
சந்திக்குமிடம்‌; நாக்கு சந்தியைச்‌ செய்விப்பது; இங்ஙனம்‌ 
அத்தியாத்மம்‌. இவ்வாறாக மஹா ஸம்ஹிதைகள்‌ (விளக்கிக்‌ 

  

மாகசீ சிஷ்யன்‌ ஒரு எழுத்துப்‌ போன்றவன்‌; குரு மற்றொரு எழுத்துப்‌ 
போன்றவர்‌; அவர்களுடைய சேர்க்கையால்‌ ஏற்படும்‌ வித்தை வார்த்தை 
யின்‌ அர்த்தம்‌ போன்றது. உபதேசம்‌ இந்தக்‌ கூட்டுறவை உண்டாக்கி 
வளர்ப்பது. இதேமாதிரி, கூட்டுறவுகள்‌ அனைத்திலும்‌ உபாஸனை செய்க. 
இப்பழக்கத்தால்‌ ஸ்தூல வடிவங்களில்‌ ஸுக்ஷ்மமான கருத்துக்களைக்‌ 
காணும்‌ திறன்‌ மனதிற்கு ஏற்படும்‌. 

34. ஓவ்வொரு சொல்லையும்‌ ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ அதிலோகம்‌; 
அதிஜ்யெளதிஷம்‌, அத்தியாதீமம்‌ என்ற நிலையில்‌ ஸ்தூலமாகவும்‌, 
ஸுக்ஷ்மமாகவும்‌, காரணமாகவும்‌ ஆராய்ந்து பார்தீதால்‌ படிப்படியாக 
உயர்ந்த ததீதுவங்கள்‌ விளங்கும்‌. ஒவ்வொரு நிலையிலும்‌ பரம்‌ பொரு 
ளைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்க்கலாம்‌. 

ஓ. வானந்தம்‌ மண்ணினநீதம்‌ வைத்து வைத்துப்‌ பார்க்கவெனக்‌ 
கானந்தந்‌ தந்த வரசே பராபரமே (தாயுமானவர்‌). 

ஓ. (தீரிண்யக்ஷீராணி ஸதீயமிதி) சா. 8.3.5. ்‌
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sega faa: | ஏகினான்‌ ஏ sae | 
a Fegt Aut வர்ர ட ayder ea arent ware | 
எலல 2 ன்னர்‌ ட ன 8 என்னனா எர்ரண்‌ ஏம 
(என்ன்‌ ட என்ன: வினி எனா (8: ட set A trae 

u8.dn ட 
யம்‌-ச்சந்தஸாம்‌-ருஷபோ வில்வரூப: | சந்தோப்ப்யோ 

5த்த்யம்ருதாத்‌-ஸம்பபூவ । ஸமேந்த்ரோ மேதயா-ஸ்ப்ருணோது | 

அம்ருதஸ்ய தேவ தாரணோ பூயாஸம்‌ | மரீரம்‌ மே விசர்ஷணம்‌ | 

ஜிஹ்வா மே மதுமத்தமா । கர்ணாப்ப்யாம்‌ பூரி வில்ருவம்‌ | ப்ரஹ்‌ 

மண: கோமோஸி மேதயா பிஹித: । ம்ருதம்‌ மே கோபாய 
॥4.1 ॥ 
  

கூறப்பட்டன). எவன்‌ இங்ஙனம்‌ விவரிக்கப்பட்ட மஹாஸம்ஹி 
தைகளை (உபாஸனையால்‌) உணர்கின்றானோ (அவன்‌) மக்களுட 
னும்‌, பசுக்களுடனும்‌ பிரம்மதேஜசுடனும்‌ அன்னத்துடனும்‌ 
சுவர்கீக லோக போகங்களுடனும்‌ கூடியவனாகிறான்‌ . 

4.1. (பசுக்‌ கூட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ ரிஷபம்‌ போல்‌) வேத 
மந்திரங்களினிடை சிறந்து எங்கும்‌ விளங்குவது எதுவோ, 
(அறிவாகிய கடலைகீகடைந்து பிரம்மா அடைந்த) அமிருத 
மாகிய வேதங்களினிடை விசேஷமாய்‌ எழுந்தது எதுவோ அந்த 
(அனைத்தையும்‌ அளிக்கும்‌ ஓங்காரமாகிய) இந்திரன்‌ என்னை 
புத்தியால்‌ பலவானாகச்‌ செய்யட்டும்‌. தேவனே ! (ஆன்ம ஞான 
மாகிய) அழியாச்‌ செல்வத்தைத்‌ தரிப்பவனாக நான்‌ ஆக வேண்‌ 

டூம்‌. உடல்‌ (அதற்குத்‌) தகுதியுள்ளதாக இருக்க வேண்டும்‌. 
என்‌ நாக்குத்‌ தேன்‌ போன்று கஇினியதாகட்டும்‌. காதுகளால்‌ 

4.1. யம்ச்சந்தஸாம்‌--இம்மந்திரத்தின்‌ ஜபதீதால்‌ புத்தி சக்தியும்‌ 
ஞாபகசக்தியும்‌ இந்திரியங்களின்‌ சக்தியும்‌ உடலின்‌ வன்மையும்‌ Bar 
வரியமும்‌ வளரும்‌. புதீதியில்லாதவனிடம்‌ உடல்‌ வன்மை அனர்தீதத்‌ 
திற்கு இடமாகும்‌. ஆகையால்‌ புத்தியைப்‌ பிரார்த்திதீத பின்னரே 
உடல்வன்மை வேண்டப்படுகிறது. இவ்விரண்டிற்குப்பின்னரே Baa 
யம்‌ வேண்டப்படுகிறது. 

ஓ. அமேதஸோஹி ஸர7ரீ-ரனர்‌ தீதாயைவ || 
ஓ. மாண்டுூக்கியோபநிஷத்தில்‌ ஓங்கார விவரணம்‌. 
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எனி ணன எண விஷானள்‌: டள 
Ta Wat அனாள்‌ எ எ௭்கா ட எளி A Brana] 

ara wht: ae carer சான்‌ எழ என்னா; 
caver) fe ur ueq sarafie: tareri ow AT ag 
எனா: காள்‌ ட ஏன்று என்னா காள்‌ ட என்ரு 

எனா; காள்‌ u $2 

ஆவஹந்தீ விதன்வானா | குர்வாணா சீரமாத்மன: | வாஸாஷஸி 

மம காவக்ச । அன்னபானே ௪ ஸர்வதா | ததோ மே ல்ரிய 
-மாவஹ | லோமமாம்‌ பம*பி: ஸஹ ஸ்வாஹா | ஆமாயந்து 
ப்ரஹ்மசாரிண:ஸ்வாஹா | விமாயந்து ப்ரஹ்மசாரிண:ஸ்வாஹா | 
ப்ரமாயந்து ப்ரஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா | தமாயந்து ப்ரஹ்ம- 
சாரிண: ஸ்வாஹா | மமாயந்து ப்ரஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா ॥4.2॥ 
  

(நான்‌) கேள்வி நிறைந்தவனாக வேண்டும்‌. (உலக) அறிவில்‌ 
ஒளிந்துள்ள (நீ உனக்குள்‌ பிரம்மத்தை ஒளித்துக்கொண்டு) 
பிரம்மத்துக்குக்‌ கோசம்‌ (உறை) போல்‌ இருக்கின்றாய்‌. (பிரம்ம 
ஞானத்தைப்பற்றிய) என்‌ கேள்வியையும்‌ காத்தருள்வாய்‌. 

4.2. அதன்பின்‌ எனக்கு (ஸெளபாக்கிய) ர௭ீயை அருள்‌ 
வாய்‌! எந்த சகீதி ஆடைகளையும்‌ பசுக்களையும்‌ உரோமம்‌ மிக்க 
ஆடு முதலிய மிருகங்களையும்‌ அன்னபானங்களையும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ எனக்கு அளிப்பாளோ, விரைவில்‌ தந்து விரிவுபடுத்தி 
யும்‌ வைப்பாளோ (அந்த சக்தியை அருள்வாய்‌ 1). ஸ்வாஹா ! 
(என்ற உச்சாரணத்துடன்‌ இம்மந்திரத்தால்‌ ஹோமம்‌). பிரம்ம 
சாரிகள்‌ என்னை நாடி வரவேண்டும்‌ (எனப்‌ பிரார்த்தித்து 
ஹோமம்‌ செய்கின்றேன்‌), ஸ்வாஹா! பிரம்மசாரிகள்‌ தடை 
யின்றி வரவேண்டும்‌. ஸ்வாஹா ! பிரம்மசாரிகள்‌ எல்லாத்‌ திக்கு 
களிலிருந்தும்‌ வரவேண்டும்‌. ஸ்வாஹா ! இந்திரியங்களை ஜயிக்‌ 
கும்‌ வன்மையுடைய பிரம்மசாரிகள்‌ வரவேண்டும்‌ ! ஸ்வாஹா! 
சாந்தமான (மனதுடைய) பிரம்மசாரிகள்‌ வரவேண்டும்‌. 
ஸ்வாஹா !
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எள்‌ என்னரிள்‌ கான்‌ ட இளா என்ளினரிள்‌ னான்‌ | 
ள்‌ ண ரா என்‌ காள்ட எண எரா எ ன்‌ | 
எண்ட என்னா டன்‌ எராக்‌ சரிச்‌ எல்‌ காள்‌ ட ௭௭; 
என்ளா ஈர்‌ ட எனா ளானா atest va ஈர்‌ எனா ரிக்‌; | 
எண்டு எள: காள்‌ ட என்னின்‌ a ar ue 
THT எனன ॥ 8.3 ॥ 

யமோ ஜனே;₹ஸானி ஸ்வாஹா । ம்ரேயான்‌ வஸ்யஸோ₹ஸானி 

ஸ்வாஹா | தந்த்வா பக ப்ரவிமானி ஸ்வாஹா । ஸமாபக ப்ரவிய 

ஸ்வாஹா | தஸ்மின்‌ ஸஹஸ்ர காகே | நிபகாஹம்‌ த்வயி ம்ருஜே 
ஸ்வாஹா | யதா£ப: ப்ரவதாஃயந்தி | யதா மாஸா அஹர்ஜரம்‌ | 
ஏவம்‌ மாம்‌ ப்ரஹ்மசாரிண: | தாதரா-யந்து ஸர்வத: ஸ்வாஹா | 

ப்ரதிவேமோ₹ஸி ப்ரமா பாஹி ப்ரமா பத்யஸ்வ ॥ 4.3 ॥ 
  

4.3. ஜன ஸமூஹத்தில்‌ (நான்‌) நற்கீர்த்தியுடையவனாக 
வேண்டும்‌. ஸ்வாஹா ! செல்வவந்தர்களுள்‌ சிரேஷ்டனாக வேண்‌ 

டும்‌. ஸ்வாஹா! (பகவானுடைய வாசகமான ஓங்காரமே 1) 
யனே ! நான்‌ உன்னிடம்‌ புகுந்து நிற்க அருள்வாய்‌. ஸ்வாஹா! 
யனே ! நீயும்‌ என்னிடம்‌ புகுந்து நிற்கவேண்டும்‌. ஸ்வாஹா! 
ஐயனே ! ஆயிரம்‌ கிளைகளுடைய உன்னிடத்தில்‌ நான்‌ என்னை 
நீராட்டுகின்றேன்‌ (என்‌ மலங்களைப்‌ போக்குகின்றேண்‌). 
ஸ்வாஹா ! எவ்வாறு ஆழமான இடத்தை நோக்கி ஓடைகள்‌ 
ஓடுகின்‌ றனவோ, எங்ஙனம்‌ மாதங்கள்‌ சேர்ந்து வருஷத்தைப்‌ 
பூர்த்தி செய்கின்றனவோ, அவ்வாறே அனைத்தையும்‌ தாங்கும்‌ 
ஐயனே ! எல்லாத்‌ திக்குகளிலிருந்தும்‌ பிரம்மசாரிகள்‌ என்னிடம்‌ 
வந்து சேரவேண்டும்‌. (அதனால்‌ என்‌ வாழ்க்கை பூர்த்தியடைய 
வேண்டும்‌). ஸ்வாஹா! அனைத்துக்கும்‌ சார்விடம்‌ நீயே. 
(உன்னைச்சாரும்‌) என்னை ஒளிவீசச்‌ செய்து உன்மயமாக்கிக்‌ 
கொள்வாய்‌. 

  

4.3, மாதத்தாலேயே வருஷம்‌ பூர்த்தியாவதுபோல்‌ நல்ல சிஷ்யர்‌ 
களால்‌ என்‌ வாழ்க்கை பூர்தீதியாகவேண்டும்‌. மாதம்‌ வருஷத்துள்‌
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fa: ஏளன ளா ரின்‌ னானே: ட ளம்‌ 

at wali என்னன ரண்‌ ட we aft agar 

a oreart என்ணனா கேள்‌ ட எவள்‌ னா என்‌ வை । 

wa getaRery ட ஜனனி வை ॥%.] ॥ 

பூர்ப்புவன: ஸுவரிதி வா ஏதாஸ்‌-திஸ்ரோ வ்யாஹ்ருதய: | 

தாஸா-முஹஸ்மை தாஞ்‌ சதுர்த்தீம்‌ | மாஹாசமஸ்ய: ப்ரவே 

தயதே | மஹ இதி | தத்ப்ரஹ்ம । ஸ ஆத்மா | அங்கான்யன்யா 

தேவதா: | பூரிதிவா அயம்‌ லோக: | புவ இத்யந்தரிக்ஷம்‌ | ஸுவ- 

தித்யஸெள லோக: ॥5.1 ॥ 

  

5.1. பூ;) புவ;; ஸுவ: என்ற மூன்று வ்யாஹ்ருதிகள்‌ 

பிரசித்தம்‌, அவற்றுடன்‌ மஹ: என்றதை நான்காவதாக மாஹா 
சமஸ்யர்‌ (என்ற ரிஷி) கண்டுணர்த்தியவர்‌, அது பிரம்மம்‌. 

அது (பிரம்மத்தின்‌) உடல்‌, மற்ற தேவதைகள்‌ அங்கங்கள்‌. இந்த 
உலகம்‌ பூ:, அந்தரிக்ஷம்‌ புவ:, அந்த (ஸ்வர்கீக) உலகம்‌ ஸ-2வ:. 

  

எடங்கி. வருஷத்தை விட்டூ விலகாதிருப்பது போல்‌ சிஷ்யர்கள்‌ என்னை 
விட்டு விலகாதிருகீகவேண்டும்‌--விதீயாரண்யர்‌. 

நல்ல பிரம்மசாரிகளின்‌ கூட்டுறவால்‌ நல்ல காரியங்களில்‌ முயற்சி 
ஏற்படும்‌, அதனால்‌ பாவந்‌ தேய்ந்தொழியும்‌. அதன்‌ பயனாக ஞானம்‌ 
உற்பத்தியாகும்‌. 

ஓ. ஜீஞான-முதீபத்யதே பும்ஸாம்‌ க்ஷ்யாதீ பாபஸ்ய கர்மண : | 

ஸ்வாஹா--(ஸுஷ்டு ஆஹூ௰யதே அனயா இதி வீயுத்பத்தி:), 
இந்த மந்திரதீதால்‌ ஆஹுதி நன்றாய்ச்‌. செய்யப்பட்டதாகிறது. 

5.1. சரீரதீதிலுள்ள அவயவங்களை விடச்‌ சேதனான ஆத்மா எவ்‌ 
விதம்‌ மேலானவனோ அவ்வாறே மற்றெல்லா வியாஹிருதிகளை விட நான்‌ 
காவதான *மஹு:? என்ற வியாஹிருதி மேலானதாகக்‌ :கொள்ளப்படு 
கின்றது,
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௭6 என்னே: ட ளோ ara a கனா என்ன்‌ | 
ப னா எள: ட எள வீர்‌ எ: ட gaftenfeer1 we 
aft aeghr:. aegder ara adffr salfadie எ௫என்‌ | 
yfifa aragaz. wa gfe arerfers qafefear ashe ப$. 

மஹ இத்யாதித்ய: | ஆதித்யேன வாவ ஸர்வே லோகா 

மஹீயந்தே | பூரிதிவா அக்னி: | புவ இதி வாயு: ॥ ஸுவரித்‌ 

யாதித்ய: | மஹ இதி சந்த்ரமா: | சந்த்ரமஸா வாவ:ஸர்வாணி 

ஜ்யோதிஷஷி மஹீயந்தே | பூரிதிவா ௬௪: | புவ இதி ஸாமானி ॥ 

ளைவரிதி யஜஷஷி ॥5.2 ॥ 

  

5.2. சூரியன்‌ மஹ:;,--சூரியனாலன்றோ எல்லா உலகங்‌ 
களும்‌ மகிமையடைகின்றன. அக்னி பூ:, வாயு புவ:, ஆதித்‌ 
யன்‌ ஸுவ: சந்திரன்‌ மஹ:,--சந்திரனாலன்றோ எல்லா ஜோதி 
களும்‌ மகிமையடைகின்றன. ரிக்வேதம்‌ பூ:, ஸாமவேதம்‌ புவ:, 
யஜுர்வேதம்‌ ஸுவ:, 

  

பூ: என்ற வியாஹிருதியைப்‌ பூலோகமாகவும்‌, அக்கினியாகவும்‌, 
ருக்‌ வேதமாகவும்‌ பிராணனாகவும்‌ சிந்திக்கவேண்டிய து. 

புவ: என்ற வியாஹிருதியை அந்தரிக்ஷமாகவும்‌, வாயுவாகவும்‌, 
ஸாம வேதமாகவும்‌ அபானனாகவும்‌ சிந்திக்க வேண்டியது. 

ஸுவ: என்ற வியாஹிருதியை ஸு*வர்‌ லோகமாகவும்‌ சூரியனாகவும்‌, 
யஜுர்வேதமாகவும்‌, வியானனாகவும்‌ சிந்திக்க வேண்டியது. 

' மஹ என்ற வியாஹிருதியைச்‌ சூரியனாகவும்‌ சந்திரனாகவும்‌ ஓங்கார 
மாகவும்‌ அன்னமாகவும்‌ சிந்திக்கவேண்டியது. இவ்வாறாக அதிலோகம்‌, 
அதிஜ்யெளதிஷம்‌ முதலிய நிலைகளில்‌ வியாஹிருதி உபாஸனையும்‌ அதன்‌ 
மூலமாக ஓங்காரதீதின்‌ ஸ்தூலமான உபாஸனையுங்‌ கூறப்பட்டது. 

3184-13
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எடீ£னிீன என்ட என்னா ata aa 8 என்‌ | 

எ எ எட எள என்னன? ட ஏளிவள்‌ வாள: ட HE 

எனக மனி ara ௭௭ ளா என்‌ ட ளா ளா ளோ 
ஊன்‌ எ-களரி | என்‌௭-ளி வானோ டாக்‌ ௭6 டள 84 

என்ட எண ளே ளீ னான்னி (8.3 ப 

- மஹ இதி ப்ரஹ்ம | ப்ரஹ்மணா வாவ ஸர்வே வேதா மஹி 

யந்தே | பூரிதிவை ப்ராண:.।. புவ இத்யபான: | ஸுவரிதி 

வ்யான: । மஹ இத்யன்னம்‌ | அன்னேன வாவ ஸர்வே ப்ராணா 

மஹீயந்தே | தாவா ஏதாம்‌-சதஸ்ரம்‌-சதுர்த்தா | சதஸ்ரஸ்‌-௪த 

ஸ்ரோ வ்யாஹ்ருதய: | தா யோ வேத। ஸ வேத ப்ரஹ்ம ॥ 

ஸர்வே£ஸ்மை தேவா பலி-மாவஹந்தி ॥ 5.3 ॥ 
  

5.3. ஓங்காரம்‌ (பிரம்மம்‌) மஹ:,--ஓங்காரத்தாலன்றோ 
எல்லா வேதங்களும்‌ மகிமையடைகின்றன. பிராணன்‌. பூ:, 
அபானன்‌ புவ:, வியானன்‌ ஸுவ:, அன்னம்‌ மஹ:--அன்னத்‌ 
தாலன்றோ எல்லாப்‌ பிராணன்களும்‌ மகிமையடைகின்‌ நன. 
இந்நான்கு (வியாஹிருதிகளே ஒவ்வொன்றும்‌) நாலு நாலாகப்‌ 
(பிரித்துக்‌ காட்டப்பட்டன). நான்கின்‌ (தொகுதி நான்கு 
சேர்ந்து) வியாஹிருதிகள்‌ (ஆகின்றன), அவற்றை எவன்‌ 
(உள்ளபடி உபாஸித்து) அறிகின்னோ அவன்‌ பிரம்மத்தை யறி 
கிறான்‌. . அவனுக்கு . எல்லா தேவர்களும்‌ காணிக்கைகளைக்‌ 
கொண்டுவருகிறார்கள்‌. ்‌ 

  

புருஷீனுடைய கலைகள்‌ பதினாறும்‌, நான்கு வியாஹ்ருதிகளிலும்‌, 
ஜாக்கிரம்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி, துரியம்‌ என்ற நிலைகளிலும்‌ நாலு 
நாலாகப்‌ பிரித்து உபாசிக்கப்படவேண்டும்‌. பதினாறாவது கலையில்‌ 
ஜீவன்‌ பிரம்மத்‌ துடன்‌ லீக்கியமாகிறான்‌. “4 

ஓ. (ஸயதேமா நதீய?) ப்ரசீன. 65. (கதா: கலா: பஞ்சதச. 
ப்ரதிஷ்ட்டா) மு. 3.27. க :
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௭ எ ரிக சோறை: ட எரண்சள்‌ ஏகி எனி: 
எஸ்‌ ட என்ன்‌ ரணம்‌ ட சனை எக்க ட எ ரான்‌ 
எக்‌ ட ஷெல்‌ ட. எளன்‌ களி (௭௭௭௭ | 
வனின்‌ ஜின ட எணானி எண்ன ட za a 
ளி உ. ய 

ஸ ய ஏஷோ$ந்தர்ஹ்ருதய ஆகாம: | தஸ்மிந்நயம்‌ ee 

மனோமய: । அம்ருதோ ஹிரண்மய: | அந்தரேண தாலுகே ॥ 
ய ஏஷ-ஸ்தன இவாவலம்பதே | ஸேந்த்ர-யோனி: | யதீராஸெள, 
கேமாந்தோ விவர்த்ததே 6 வ்யபோஹ்ய &ர்ஷ கபாலே | பூரித்‌- 
யக்னெள ப்ரதிதிஷ்ட்டதி | புவ இதி வாயெள ॥ 6.1॥ 
  

6.1. இருதயத்தினுள்ளே எந்த ஆகாசம்‌ உண்டோ அதில்‌. 
மனோமயனாகவும்‌ அழிவில்லாதவனாகவும்‌ பொன்போன்று பிரகா 
சிப்பவனாகவும்‌ உள்ள புருஷன்‌ (உறைகிறான்‌). தாடையின்‌ 
மத்தியில்‌ எது (உள்நாக்கு) முலைக்காம்புபோல்‌ தொங்குகிறதோ 
அதுவும்‌, எங்கு தலைமயிர்களின்‌ வேர்‌ பிரிகின்றதோ, (எங்கு) 
கபாலத்தைப்‌ பிளந்துகொண்டு உச்சிவழி செல்லுகின்‌றதோ 
அதுவும்‌ (இச்சரீரத்திலுறையும்‌ இந்திரியங்களாகிற தேவதை 
களுக்கு இந்திரன்‌ போன்ற) புருஷன்‌ செல்லும்‌ (௬ுஷும்னா 
நாடியின்‌) மார்க்கம்‌. (இந்த மார்க்கத்தில்‌ சென்ற புருஷன்‌) 
பூ:? என்று கூறப்பட்ட (வ்யாஹ்ருதி வடிவான) அக்கினியில்‌ 
சேருகிறான்‌ ; பின்‌ * புவ: ? என்ற வாயுவில்‌ (சேருகிறான்‌). ்‌ 

  

6.1. இருதயகமலத்தின்‌ நடுவில்‌ உள்ள சிறு வெளி சிற்றம்பலம்‌: 
(தஹராகாசம்‌) எனப்படும்‌. எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள பரமாதீமா, ஜீவன்‌ 
என்ற பெயருடன்‌ அங்கே விசேஷமாய்ப்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌. அவனை. 
உபரரிப்பதற்ற்‌ அது சிறந்த இடம்‌. அங்ஙனம்‌ செய்யும்‌ உபாசனை 
 தஹரவித்தை ? என்றும்‌ ₹ சாண்டில்ய வித்தை? என்றும்‌ வேறு இடங்‌, 
களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. - 

ஒ.சா. 8.1; 314) மு. 1.2.7 
இருதயகமலத்திலிருந்து பல நாடிகள்‌ மேல்நோக்கிச்‌ செல்லுகின்‌ 

றன. அவற்றுள்‌ முக்கியமானது ஸுஷும்னா நாடி. அது பிரம்ம மார்கீ: 
கம்‌. அந்நாடி உள்‌ நாக்குச்‌ சமீபமாய்ச்‌ செல்லுகிறது. உள்நாக்கு ஸ்தா: 
னத்திலிருந்து உச்சிக்குழி (பிரம்மரந்திரம்‌) : வரை இந்நாடியைசீ
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... ஆரின்‌ ௭6 எள்‌ were arcane வான்ன 
சானின்‌ என்ர டள ணவ: உனிள்ளிளிளனோள்‌- 
ட இட்டப்‌! என ட ளோணனள்லில்‌ என்ட எனான்‌ 
ளளாஃரன்‌ என்‌ சா ட காளே ரகு ஏளன டவீஏ்‌ னனிஎ- 
apardrea ॥ 6 உ. 

ஸுவ-ரித்யாதித்யே | மஹ இதி ப்ரஹ்மணி । ஆப்னோதி ஸ்வா 
ராஜ்யம்‌ | ஆப்னோதி மனஸஸ்பதிம்‌ | வாக்பதில்சக்ஷுஷ்பதி: | 
ம்ரோத்ரபதிர்‌-விஜ்ஞானபதி: । ஏதத்‌ ததோபவதி! ஆகாய-0ரீரம்‌ 
ப்ரஹ்ம। ஸத்யாத்ம ப்ராணாராமம்‌ மன-ஆனந்தம்‌ | மாந்தி- 
ஸம்ருத்த-மம்ருதம்‌ | இதி ப்ராசீனயோக்யோபாஸ்வ ॥ 6.2 ॥ 
  

6.2. *ஸுவ:! என்ற ஆதித்தியனிடத்திலும்‌, *மஹ:? என்ற 
பிரம்மத்தினிடத்திலும்‌ (சேருகிறான்‌). (அப்போது) சுயராஜ்யப்‌ 
பதவியை அடைகிறான்‌ ; மனதிற்குப்‌ பதியாயுள்ள பிரம்மத்தை 

அடைகிறான்‌; வாக்குக்குப்‌ பதியாகவும்‌ கண்ணுக்குப்‌ பதியாகவும்‌, 
காதுக்குப்‌ பதியாகவும்‌, அறிவுக்குப்‌ பதியாகவும்‌ (ஸர்வாத்மகனாய்‌ 
இந்திரியங்களேது மில்லாதவனாயினும்‌ எல்லோருடைய இந்திரி 
யங்களின்‌ மூலமாய்‌ அனைத்தையும்‌ உணர்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌.) 
இன்னும்‌ அதற்குமேல்‌ இதுவும்‌ சித்திக்கிறது. அழிவில்லாததும்‌, 
அபரிமிதமான சாந்தி நிறைந்ததும்‌, மனதிற்கு ஆனந்தமளிப்‌ 

சோதித்து யோகம்‌ பழகுவது மிகக்சிறந்த சாதனமாகக்‌ கருதப்படும்‌. 
இச்சாதனத்தில்‌ ஆரம்பத்தில்‌ நாக்கு நுனியால்‌ உள்‌ நாக்கைத்‌ தொட்டுப்‌ 
பழகுவதால்‌ சில சித்திகள்‌ ஏற்படும்‌. இதை லம்பிகாயோகம்‌ என்பர்‌. 

6.2. இந்த உபாஸனத்ீதிற்குமுன்‌ இந்த தேகதீதிலுள்ள இந்திரி 
யங்களுக்கும்‌ மன துக்கும்‌ மட்டும்‌ அதிபதியாக இருந்த ஆதீமா இப்போது 
உபாஸனையின்‌ பயனாக விராட்‌ ஸ்வரூபத்தையடைந்து எல்லா தேகங்க 
களிலுமிருக்கிற இந்திரியங்களுக்கும்‌ மனதுக்கும்‌ அதிபதியாகிறான்‌. 
வயசில்‌ கனு வித்தையில்‌ குறிக்கப்பட்ட உலகங்களுக்கு அதிபதியா 

ரன்‌. 
மாஹாசமஸ்யர்‌ என்ற குருவானவர்‌ புராதனமாய்‌ ஏற்பட்ட ௧க௬ம 

யேரகத்தால்‌ சித்த சுத்தியடைந்து யோக்கியனான கர்ணன்‌ 
என்ற) சிஷ்யனுக்கு இங்ஙனம்‌ உபதேசித்தார்‌. 

ஓ. (பி. சூ. 4.4,18) 
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என்னாள்‌ வினி ஊனினை ட. எரிஎ-எ18- 
ரக தனா என்எரிர ட ளோ ஜிஸ்‌என்‌ எனன ரோஸா 
சானா ட என்னா ட சானா ட எ னாளிளாள 
கோள: எனா: எ: wd எனி எண ட எமி எரா 
cara எனா ட சவி ளான நன்னி எ டனர்‌ எ 
84% எனி ட ௭௭௭ எட வரிளிரீள்‌ உட ॥ 

ப்ருதிவ்‌-யந்தரிக்ஷந்‌-த்யெளர்‌-திமோ-$வாந்தரதிமா: | அக்‌ 
னிர்‌-வாயு-ராதித்யம்‌-௪ ந்த்ரமா-நக்ஷ£ூத்ராணி ட ஆப ஓஷதயோ, 

வனஸ்பதய ஆகாம ஆதீமா | இத்யதிபூதம்‌ | அதாத்த்யாத்மம்‌ ) 
ப்ராணோ-வ்யானோஃபான உதான: ஸமான: | சக்ஷு: ம்ரோத்ரம்‌ 

மனோ வாக்‌ த்வக்‌ । சர்ம மா௭ஸூ ஸ்நாவாஸ்த்தி மஜ்ஜா | ஏதததி 
விதாய ருஷி-ரவோசத்‌ | .பாங்க்தம்‌ வா இத ஸர்வம்‌ | பாங்க்‌ 
தேனைவ பாங்கீத€ ஸ்ப்ருணோதீதி ॥7 ॥ 

  

பதும்‌, பிராணனுக்கு அமைதிதருவதும்‌,ஸத்தியத்தையே ஆத்மா 
வாகவும்‌, ஆகாசத்தையே சரீரமாகவும்‌ கொண்ட பிரம்மமாகவே 

ஆய்விடுகிறான்‌. இங்ஙனம்‌ உபாசிப்பாய்‌, பிராசீனயோக்கியனே! 
7. பூமி, அந்தரிக்ஷம்‌, வானம்‌, திசைகள்‌, திசைமூலைகள்‌, 

அக்கினி, வாயு, ஆதித்தியன்‌, சந்திரன்‌, நக்ஷத்திரங்கள்‌ ;-- 
ஜலம்‌, செடிகொடிகள்‌, மரங்கள்‌, ஆகாயம்‌, ஆத்மா (விராட்‌) ;-- 

இங்ஙனம்‌ அதிபூதம்‌ (பிரபஞ்சத்தைப்பற்றிய விஷய பஞ்சகம்‌). 
இனி அத்தியாத்மம்‌ (தன்னைப்பற்றிய விஷய பஞ்சகம்‌). பிரா 

  

ஸ்வாராஜ்யம்‌-- 
ஓ--(தஸ்மா-தேதம்‌ ஸம்யகவேக்ஷ்ய லோபம்‌ நிக்ருஹ்ய த்ருதீயாத்‌ 

மனி ராஜ்யமிசீசேத்‌ | ஏதத்‌ ராஜ்யம்‌ நான்ய-தஸ்தீஹ ராஜ்யம்‌ ஆத்‌ 
மைவ ராஜா விதிதோ யதாவத்‌ | ) ஆகையால்‌ இதை நன்கு கண்டறிந்து, 
லோபத்தை வென்று, :திடச்சித்ததீதுடன்‌ ஆதீமாவிலேயே ராஜ்யத்தை 
விரும்புவாயாகஃ இதுவே ராஜ்யம்‌, ஆதீமாவே ராஜா என்று உள்ளபடி 
அறிந்தவனுக்கு இங்கு வேறு ராஜ்யம்‌ இல்லை. (ம. பா, 

7. நமது தேகத்திலும்‌ நாம்‌ காணும்‌ உலகத்திலும்‌ பலகூறுகள்‌ 
லீந்தைந்தாகதீ தொகுக்கப்பட்டுக்‌ காண்கின்றன. வெளியில்‌ சப்தம்‌ 
ஸ்பரிசம்‌ முதலான ந்து விஷயங்கள்‌ இருந்தால்‌ அவற்றை அறிய
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சன்ன என்ட attfirdtexerdiqy = aatftreta-get- 

தன்‌ உன ன அனினள்ஸினாள்‌் ளா ட alftfer arerfer 
mata attvantfafe எனாரர்‌ எனா ட ரிர்ண்ணத்‌ 
ன்றால்‌ என்ரான்‌ டின்‌ எனா எனின்‌ டளிடிண்ிஎவஎ- 

என்ளாளரிள்‌ ட ஊரின்‌ ளான: எனகன எனி எள- 

aftfer 1 weratdrcettfer u Cu 
ஓமிதி ப்ரஹ்ம | ஓமிதீத% ஸர்வம்‌ | ஓமித்யேத-தனுக்ருதி 

ஹஸ்ம வா அப்யோல்ராவயேத்‌-யாம்ராவயந்தி | ஓமிதி ஸாமானி 
காயந்தி । ஓ%மோமிதி ஐஸ்த்ராணி ஐ£€ஸந்தி | ஓமித்‌-யத்த்வர்யு: 

ப்ரதிகரம்‌ ப்ரதிக்ருணாதி | ஓமிதி ப்ரஹ்மா ப்ரஸெளதி | ஓமித்‌- 

யக்னிஹோத்ர-மனுஜானாதி $ ஓமிதி ப்ராஹ்மண: ப்ரவக்ஷ்யந்‌ 
நாஹ ப்ரஹ்மோ பாப்னவானீதி | ப்ரஸ்மைவோ பாப்னோதி ॥8॥ 

  

ணன்‌, வியானன்‌, அபானன்‌, உதானன்‌, ஸமானன்‌ ;--கண்‌, 

காது, மனம்‌, வாக்கு, மெய்‌ ;--தோல்‌, மாம்ஸம்‌, தசை, எலும்பு, 

ஊன்‌ ;---இங்ஙனம்‌ பாகுபாடு செய்து, ரிஷி கூறியதாவது: இது 
எல்லாம்‌ &ீந்தைந்தாகவே தொகுக்கப்பட்டிருக்கின்றது. அதி 
பூதத்திலுள்ள லீங்கூறுகளால்‌ (அத்தியாத்மத்திலுள்ள) லங்‌ 
கூறுகள்‌ பூர்த்தியடைகின்‌ றன. 

8. ஓங்காரமே பிரம்மம்‌, ஓங்காரமே இது எல்லாம்‌ என்று 

(தியானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌), ஓம்‌ என்ற இதுவே * ஆகட்டும்‌ ? 
என்பதற்கும்‌, *ஓ! கேள்‌? என்று கூவிச்சொன்னால்‌ * கேட்‌ 

றேன்‌ ? என்பதற்கும்‌ அறிகுறியாக உள்ளது பிரசித்தம்‌. ஓம்‌ 

என்று தொடங்கியே ஸாமகானஞ்‌ செய்கின்றனர்‌. ஓம்‌ சோம்‌ 
என்று தொடங்கி (ர௬க்வேத) * சஸ்த்ர? மந்திரங்களைச்‌ சொல்லு 

உடலில்‌ அந்து இந்திரியங்கள்‌ இருக்கில்‌ ்‌ ப்வா நீறால்‌ அத்திமானமும்‌ நல்றேப்மன பெல்லை தன்பால்‌ உட விந்தன்‌ வம 
8. ஓங்கார உபாஸனை இங்கு கூறப்படுகிறது. இதை மாண்டூக்கி- 

யோபநிஷத்தில்‌ விரிவாய்க்‌ காண்க. எக்‌ . . 
@. wt. 1.2.15-17. 

ஸ்தோத்ரமும்‌ சஸ்த்ரமும்‌--(அப்ரகீத-மந்தீர- 3 துதி: 
கல்தான்‌ | ப்ரகீத-மத்தீர மாத்தயா ச்‌ துதி: ‘bergen ty iseks
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ள்‌ எ ஊானாஎ ள்ல எ ட என்‌ ஏ சோனா ௮ என்‌ 
௮1 என வானா௭ அன்னன்‌ எ ட ஏரண வானா அள்‌ எள்‌ ஏ | 
UA MAT Waa எ ட சோளன்‌ வானா அள்‌ எள்‌ ஏ 
ாளன்ள்‌ எ கானான்‌ எட (௭௭ வானா 
qaqa Ai wast a கானான்‌ எட ஏளன 
ஊன்‌ எட என கானான்‌ என்‌ எ ட எனா 

்‌ ருதஞ்ச ஸ்வாத்த்யாய ப்ரவசனேச | ஸத்யஞ்ச ஸ்வாத்த்‌ 

யாய ப்ரவசனே ௪। தபல்௪ ஸ்வாத்த்யாய ப்ரவசனே ௪ | 
தம௰்ச ஸ்வாத்த்யாய ப்ரவசனே ௪। மமக்ச௪ ஸ்வாத்த்யாய 

ப்ரவசனே ௪। அக்னயக்ச௪ ஸ்வாத்த்யாய ப்ரவசனே ௪ | 

அக்னிஹோத்ரஞ்ச ஸ்வாத்த்யாய ப்ரவசனே ௪। அதித 
wor ஸ்வாத்த்யாய ப்ரவசனே ௪। மானுஷஞ்ச ஸ்வாத்த்‌ 

யாய ப்ரவசனே ௪ ப்ரஜாச ஸ்வாத்த்யாய ப்ரவசனே ௪। 
  

கிறார்கள்‌. ஓம்‌ என்றே அத்வர்யு *ப்ரதிகரம்‌? எனும்‌ மறு 
மொழியை (ஹோதாவுக்கு) தெரிவிக்கிறான்‌. ஓம்‌ என்றே பிரம்மா 
அனுமதியைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. ஓம்‌ என்றே அக்னிஹோத்திரத்‌ 
திற்கு அனுமதி (அனுஜ்ஞை) கொடுக்கிறார்‌. (பிரம்மத்தை) 
வேதத்தை அடையவேண்டும்‌ என்று (வந்த சிஷ்யனுக்கு) அத்‌ 
தியயனம்‌ செய்விக்கத்‌ தொடங்கும்‌ பிராம்மணன்‌ ஓம்‌ என்றே 
கூறி (ஆரம்பிக்கிறார்‌). சிஷ்யனும்‌ (அதனால்‌ பிரம்மத்தை) 
வேதத்தை உள்ளபடி அடையவே அடைகிறுன்‌. 

9. ருதத்துடன்‌ (உலகில்‌ காணும்‌ அழகையும்‌ ஒழுங்கையும்‌ 
ஆண்டவனுடையதாய்ப்‌ போற்றிக்‌ காப்பதுடன்‌) ஸ்வாத்தியாய 

மும்‌ பிரவசனமும்‌ (கைவிடாமல்‌ காக்கப்படவேண்டும்‌ ; (பர 

  

னால்‌ பாடப்‌ பெறாத ஸ்துதி சஸ்தீரம்‌ எனப்படும்‌. மந்திரதீதினால்‌ பாடப்‌ 
பெற்றது ஸ்தோதீரம்‌. ஸ்தோத்திரத்துக்குப்‌ பின்னரே சஸ்திரம்‌ படிக்‌ 
கப்படும்‌ (ஸ்தோதீர-மக்ரே-மஸ்தீராத்‌, 

8. ஸ்வாத்தியாயமும்‌ பிரவசனமும்‌--வேதம்‌ ஓதுவதும்‌ ஓதுவிதீ 
தலும்‌. இதுவே பிரம்மயஜ்ஞம்‌ எனப்படும்‌. எந்த நிலையில்‌ இருப்பி 
னும்‌ பிரம்ம நாட்டமுடையவன்‌ தவறாது இதைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌, இதுவே சிறந்த தவம்‌ என்று இங்கு வற்புறுத்திக்‌ கூறப்படுகிறது.
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௭ ஊனா ஏன்‌ எ ட எனின்‌. என என்‌ எளி எல | 
௭ எ. எனின்‌: diene: <arar-saaa cafe 
ளாண்‌ வின | எரஷ எர்ன[ஒ என ॥% ॥ 

6 ஏன Rar aft: ge ARRa 1 அண்ணல்‌ 
afsetia-aq¢ahs 1 gfiox aadaqi ஏரா சோளி. 
௭௭: ட afer னதி என ॥10 ॥ 

ப்ரஜனல்௪ ஸ்வாத்த்யாய ப்ரவசனே ௪ | ப்ரஜாதிம்ச ஸ்வாத்‌ 
தீயாய ப்ரவசனே ௪ | ஸத்யமிதி ஸத்யவசா ராதீதர: | தப 
இதி தபோநித்ய: பெளருமிஷ்டி: | ஸ்வாத்த்யாய-ப்ரவசனே 

ஏவேதி நாகோ மெளத்கல்ய: | தத்தி தபஸ்‌-தத்தி தப: ॥9 ॥ 

அஹம்‌ வருக்ஷஸ்ய ரேரிவா | கீர்த்தி: ப்ருஷ்ட்டங்‌ கிரேரிவ i 
ஊர்‌ த்த்வ-பவித்ரோ வாஜினீவஸ்‌-வம்ருத-மஸ்மி 1! தரவிண 
ஸவர்ச்சஸம்‌ । ஸுமேதா அம்ருதோக்ஷித: | இதி த்ரிமங்கோர்‌- 
வேதானுவசனம்‌ ॥10 ॥ 

  

மார்த்த) ஸத்தியத்துடன்‌ ஸ்வாத்தியாயமும்‌ பிரவசனமும்‌ ; 
தவத்துடன்‌--இந்திரிய ஜயத்துடன்‌--சாந்தத்துடன்‌--அக்னி 
களுடன்‌--அக்னி ஹோத்ரத்துடன்‌--அதிதிகளின்‌ பூஜையுடன்‌. 
ஜன சமூகக்கடமைகளுடன்‌--மக்களைக்‌ காப்பதுடன்‌ -- மக்‌ 

களைப்‌ பெறுவதுடன்‌--பெளத்ரர்களைப்‌ பெற்றபின்னுங்கூட-- 
ஸ்வாத்தியாயமும்‌ பிரவசனமும்‌ (கைவிடாமல்‌ காக்கப்பட 
வேண்டும்‌.) ஸத்தியவாக்குடைய *ராதீதரர்‌ ! ஸத்தியமே (முக்‌ 
கியம்‌) என்றார்‌. தவத்தில்‌ நிலைபெற்ற  பெளருசிஷ்டி ? தவமே 
(முக்கியம்‌) என்றார்‌. முத்கலரின்‌ புத்திரரான நாகர்‌ ஸ்வாத்தி 
யாயமும்‌ பிரவசனமுமே (முக்கியம்‌) என்றார்‌. அதுவே தவம்‌, 
அதுவே தவம்‌, 

10. “: நான்‌ (உலகமாகிய) விருக்ஷத்தின்‌ உயிர்‌ நிலை ; மலை 
யின்‌ சிகரம்‌ போன்று விளங்குவது (என்‌) கீர்த்தி; பரம பாவன 

  

10. தீரிசங்கு மஹரிஷியானவர்‌ பிரம்மானுபவதீதால்‌ தான்‌ பெற்‌ ௫. த ௪ 
கற்‌ பெரும்‌ பேற்றை வாய்விட்டுக்‌ கூறுகிறார்‌. அவர்‌ கூறியதை அனுஸநீ 

தானம்‌ செய்வது நமக்கும்‌ -ஆதீமப்‌ பிராப்திக்குச்‌ சாதனமாகும்‌. அம்‌:
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எடி எனா ஊளன் என சாண ட என்‌ ௭6 
எர ௨ ட கானான்‌ சா எ: ட ளோ இர்‌ எஎ- சாண 
எாஎசம்‌ சா வஎுூணி: ட எனா என்‌ை ட எள 
ஈன ட ஜனகாக என்னை ட என்‌ எ என்‌ எனை 
கானா ளார்‌ எ என்‌ே ॥17.1 ॥ 

வேதமனூச்‌-யாசார்யோ $ந்தேவாஸின-மனுமாஸ்தி | ஸத்யம்‌ 
"வத | தர்மஞ்‌ சர ॥ ஸ்வாத்த்யாயான்‌-மா ப்ரமத: ॥ ஆசார்யாய 

_ப்ரியந்‌-தன-மாஹ்ருத்ய ப்ரஜா-தந்தும்‌ மா வ்யவச்சேத்ஸீ: 1 
ஸதீயாந்‌-ந ப்ரமதிதவ்யம்‌ | தர்மாந்‌-ந ப்ரமதிதவ்யம்‌ | குமலாந்‌- 
ந ப்ரமதிதவ்யம்‌ | பூத்யை ந ப்ரமதிதவ்யம்‌ । ஸ்வாத்த்யாய 

ப்ரவச நாப்ப்யா ந்‌-ந ப்ரமதிதவ்யம்‌ ॥ 11.1 ய 

  

மான பொருள்‌ (நான்‌) ; சூரியனிடத்தில்போல்‌ மங்களகரமான 
ஆத்ம தத்துவத்தின்‌ நிலயமாக இருக்கின்றேன்‌. பிரகாசம்‌ 
பொருந்திய (ஞானம்‌ என்‌) செல்வம்‌ ; நற்புத்தி குறைவுபடாத 
௮மிருதம்‌ ??--என்ற இது தீரிசங்கு ரிஷியின்‌ (அனுபவத்தாலேற்‌ 
பட்ட) அருள்‌ வாக்கு. 

11.1. வேதத்தைக்‌ கற்பித்த குரு சிஷ்யனுக்கு (பின்வரு 
மாறு) கட்டளையிடுகிறார்‌ :--உண்மை பேசு ; தரும வழியில்‌ நட ; 
ஸ்வாத்தியாயத்தினின்‌ று நழுவிவிடாதே. குருவுக்குப்‌ பிரியமான 

முறையில்‌ இம்மந்திரம்‌ ஜபம்‌ செய்தற்குரியது. அதனால்‌ ஞானக்‌ கண்‌ 
தானே திறக்கும்‌. ஓ. தை. 2.10 &. 2.1.5. 
உலகமாகிய விருக்ஷம்‌ :-- 

ஓஒ. கட. 2.3.1. 

மேலே வேருள்ளதும்‌ கீழே கிளையுள்ளதுமான அசுவத்ீதமாக முடி 
வற்றதாய்தீ தோன்றும்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தை வர்ணிக்கிறார்கள்‌. (கீ. 15.1) 
சூரியனிடத்தில்‌ போல்‌ :--ஓ. (ஹிரண்மயேன பாதீரேண) ஈச. 16. 
ட. 114. ஸந்ததியாகிற நூலை அறுத்துவிடாதே :--ஜன சமூகத்‌ 
திற்கு நாமும்‌ நம்முடைய குலமும்‌ செய்யவேண்டிய சேவை உண்டு, 
அதற்குரிய நல்ல பிரஜைகளை உண்டாக்கிக்‌ காப்பாற்றிப்‌ பயிற்சியளித்‌ 
நிக்‌ கொடுக்க வேண்டியது நமது கடமை. அதைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ 
நாம்‌ மனித சமூகத்திற்குப்‌ பட்ட கடனைத்‌ தீர்க்காதவர்களாவோம்‌. 
னால்‌ நல்ல சிஷ்ய பரம்பரையைத்‌ தயாரித்துத்‌ தரக்கூடிய ஸாதுக்கள்‌ 
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8௭-௫ஏ-கினானள என்ன ட சாரி ௭௭) 

fad-gat wai சாகாக்‌ எ௭ட எட்‌ ௭௭) 
gieuaaentfer puffer: afer afaacarfer 1 at gaarfir 

areuenax gaftarfer: arfer ள்ளன டன்‌ 
gestern 19.2 0 

தேவ-பித்ரு-கார்யாப்ப்யா ந்‌-ந-ப்ரமதிதவ்யம்‌ | மாத்ரு-தே 
வோ பவ | பித்ர௬ு-தேவோ பவ | ஆசார்ய-தேவோ பவ | அதிதி- 
தேவோ பவ ! யான்‌-யனவத்யானி கர்மாணி | தானி ஸேவிதவ்‌ 
யானி டநோ இதராணி | யான்‌-யஸ்மாக£ ஸுசரிதானி | தானி 

தீவயோபாஸ்‌ யானி | நோ இதராணி ॥ 11.2 ॥ 
  

தகஷ்ணையைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்து (அவரிடம்‌ விடை பெற்‌ 

றுகீ கொண்டபின்‌) ஸந்ததியாகிற நூலை அறுத்து விடாமலிரு, 

ஸத்தியத்திலிருந்து மறந்தும்‌ நழுவுதல்‌ கூடாது; தர்மத்தி 
லிருந்து மறந்தும்‌ நழுவுதல்‌ கூடாது; (ஆத்ம ஞானத்தை 
வளர்க்கும்‌) நன்முயற்சிகளினின்று மறந்தும்‌ நழுவுதல்‌ கூடாது; 

பெருமையுள்ளவற்றைப்‌ போற்றுவதினின்று மறந்தும்‌ நழுவுதல்‌ 

கூடாது; ஸ்வாத்தியாயப்‌ பிரவசனங்களினின்று மறந்தும்‌ 

தழுவுதல்‌ கூடாது. 
11.2. தேவ பித்ருகாரியங்களினின்று மறந்தும்‌ நழுவுதல்‌ 

கூடாது. தாயைத்‌ தெய்வமாய்க்‌ கொண்டிரு. தகப்பனைத்‌ 
தெய்வமாய்க்கொண்டிரு. குருவைத்‌ தெய்வமாய்க்‌ கொண்டிரு, 
  

இந்தக்‌ கட்டுப்பாட்டுக்கு விலக்காகக்கூடும்‌ என்பது காணப்படுகின்ற து. 
குரு பரம்பரையைக்‌ கவனிக்கும்போது வசிஷ்டர்‌--சக்தி--பராசரர்‌- 

வியாசர்‌--சுகர்‌ வரை புதீதிர ஸந்ததியும்‌, சுகருக்குப்‌ பின்‌ சிஷ்ய ஸந்ததி 
யும்‌ தொடர்ந்து வருவது காணப்படும்‌. 

(ஓ. பி, சூ. 3.4,18) 
உண்மை பேசு :--எல்லா விளக்கும்‌ விளக்கல்ல சான்றோர்க்குப்‌ 

- பொய்யா விளக்கே விளக்கு. (குறள்‌). 
தர்மவழியில்‌ நட :--ஒ. தர்மம்‌ நித்யமானகு, ௬௧ துக்கம்‌ அநிதீய மானது) ஜீவன்‌ நிதீயமானவன்‌, ஜீவனம்‌ அநிதீயமானது; ஆகையால்‌ 

காமதீதாலும்‌, பயத்தாலும்‌, லோபதீதாலும்‌, உயிரைகீ காப்பதற்காகவுங்‌ 
கூட தர்மத்தைக்‌ கைவிடக்கூடாது. (ம. பா. ஸ்வர்கீகா. 5.63).
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எ & எனா sta: ast னான 
எணண ட எஞ்சா ஊட ட எஜ்ானைை ட பனா சே 
fear gayi Arar gayi இடக்‌ சேட எ 85 8 
ன்‌ேன ன ஏன ணா ளா னாக ய] 3॥ 

யே கே சாஸ்மச்‌-ச்ரேயாஷஸோ ப்ராஹ்மணா: | தேஷாம்‌ 

த்வயா₹-ஸனேன ப்ரம்வஸிதவ்யம்‌ | ம்ரத்தயா தேயம்‌ | அல்ரத்‌- 

தயாதேயம்‌ | ல்ரியா தேயம்‌ | ஹ்ரியா தேயம்‌ | பியா தேயம்‌ | 
ஸம்விதா தேயம்‌ | அத யதிதே கர்ம-விசிகித்ஸா வா வருத்த 

விசிகித்ஸா வா ஸ்யாத்‌ ॥ 11.3॥ 
  

அதிதியைத்‌ தெய்வமாய்க்‌ கொண்டிரு. குற்றமற்ற கருமங்கள்‌ 

எவையோ அவையே சேவிக்கத்‌ தக்கன ; மற்றவை அன்று. 

எங்களிடம்‌ நன்னடத்தைகள்‌ எவையோ அவையே உன்னால்‌ 

பின்பற்றத்‌ தக்கவை ; மற்றவை அன்று. 

11.3 எவர்கள்‌ எங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிரேஷ்டமான பிராம்‌ 

மணர்களோ, அவர்கள்‌ ஆசனத்தில்‌ விற்றிருக்க (அவர்கள்‌ முன்‌ 

(தர்மஞ்‌ சராமி ஸுரோணி ந தர்ம-பலகாரணாதீ | ஆகமா-னனதிக்‌ 
ரம்ய ஸதாம்‌ வ்ருதீத-மவேக்ஷ்ய ௪ || தர்ம ஏவ மன?:கீருஷ்ணே ! ஸ்வபா 
வாச்சைவ மே தீருதம்‌ | தர்மவாணிஜ்யகோ ஹீநோ ஜகன்யோ தர்ம 
வாதினாம்‌ | ) அழகிய இடை உடையவளே ! தர்மதீதின்‌ பயனைக்‌ கருதி 
நான்‌ தர்மத்தை யனுஷ்டிகீகவில்லை. ஆகமங்களையும்‌ சாதுக்களின்‌ ஆசா 
ரதீதையும்‌ பார்த்தும்‌ இயற்கையாகவும்‌ என்‌ மனம்‌ தர்மதீதில்‌ நிற்‌ 
கின்றது. தர்மத்தை வியாபாரமாய்க்‌ கருதுபவன்‌ தர்மவாதிகளில்‌ 
கடையானவன்‌. (ம. பா). 

உ-ம்‌. தேள்‌ ஒன்று கங்கையில்‌ மிதந்து சென்றது. ஒரு ஸநீநி 
யாஸி அதை வெளியே எடுத்துவிட முயன்றார்‌. அவரைக்‌ கொட்டிவிட்டு 
மறுபடி நீரில்‌ விமுந்தது. பல முறை இப்படி நிகழ்ந்தது. இதைக்‌ கண்ட 
வர்கள்‌ * அது கொட்டுவது வலிக்கவில்லையா ? ஏன்‌ அதை எடூக்கவேண்‌ 
டும்‌?? என்றனர்‌. * உயிர்‌ போகுந்‌ தருவாயிலும்‌ அது தன்‌ ஸ்வபாவத்தை 
விடவில்லை. நான்‌ மட்டும்‌ அதன்‌ கொட்டு வலிக்குப்‌ பயந்து ஏன்‌ என்‌ 
ஸ்வதர்மமாகிய ஜீவகாருண்யத்தை விடவேண்டும்‌ ?? என்றார்‌ ஸந்நியாஸி. 

ஓ. ஞானத்தையும்‌ பக்தியையும்‌ வாழ்க்கையின்‌ ஆரம்பத்திலேயே 
சம்பாதிதீ துக்கொண்டு உலகில்‌ பிரவேசிக்க வேண்டும்‌. கல்லும்‌ முள்ளும்‌ 
திறைநீத காட்டில்‌ பிரவேசிக்குமுன்‌ பாதரக்ஷைகளை-அணிந்‌ துகொள்ள 
வேண்டும்‌. (ரா. கி.) 

11.3. அசிரத்தையுடன்‌ கொடுக்கப்படாது :--ஒ. §. 17.28;
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8 எள ளனர்‌: எஎவிள்ள: ட எள்‌ சாக? | கள்‌ 
எகா: வட ஊளாஎ என்‌ எட எனா aa ada 
அளான்னா ட 8௭௭ ளனர்‌: எள: ட ஐன்‌ ரோகண? | 

யே தத்ர ப்ராஹ்மணா: ஸம்மர்மிந: | யுக்தா ஆயுக்தா: | 
அலூக்ஷா தர்மகாமா: ஸ்யு: | யதா தே ததீர வர்த்தேரன்‌ | ததா 

தத்ர வர்த்தேதா: । அதாப்ப்யாக்கீயாதேஷு | யே தத்ர ப்ராஷ்‌ 

  

.னிலையில்‌ அவர்கள்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்க வேண்டுமேயொழிய) 
நீ (பேசக்கூடாது) மூச்சுவிடக்கூடாது. (கொடுப்பது) சிரத்தை 
யுடன்‌ கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌ ; அசிரத்தையுடன்‌ கொடுக்கப்‌ 

படாது. செல்வப்‌ பூர்த்தியை யனுசரித்து (தாராளமாகக்‌) 

கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌. (அதிகம்‌ கொடுப்பதற்கில்லையே 

என்று) வெட்கத்துடன்‌ கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌ ; (கொடுக்கத்‌ 

தக்க இடத்தில்‌ கொடுக்காமலிருப்பது தவறு என்ற) பயத்துடன்‌ 

கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌. நல்ல எண்ணத்துடன்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட வேண்டும்‌. செய்ய வேண்டிய காரியத்தில்‌ சந்தேகமாவது, 
நடக்கவேண்டிய முறையில்‌ சந்தேகமாவது உனக்கு உண்‌ 
டானால்‌-- 

11.4. அங்கு தீர விசாரித்துணருந்‌ திறமை வாய்ந்தவர்‌ 
களும்‌ (கருமங்களிலும்‌ நடத்தையிலும்‌) முறைப்படி ஓமுகுபவர்‌ 

கீ. 1720-22. கொடுப்பது என்பது தானம்‌ மட்டும்‌ அல்ல. எவ்வித 
உபகாரமும்‌ இதில்‌ அடங்கும்‌. 

கர்ம-விசிகித்ஸா வா :--வாழ்க்கையில்‌ சிக்கலான நிலையில்‌ Buty 
களைதீ தீர்ப்பதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ நல்லோர்‌ வாழ்க்கையே, தருமப்பற்றும்‌ 
தயையுங்‌ கொண்ட அந்தணர்களின்‌ வாழ்க்கை முறையைப்பார்த்துச்‌ சந்‌ 
தேகங்களைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. கேட்டு அறிவது போதாது 
அவர்கள்‌ செய்வதைப்போல்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

ஓ. (தர்க்கோ 5ப்ரதிஷ்ட்ட: ௫ருதயோ விபின்னா நைகோ முனிர்‌£ 
யஸ்ய வச: ப்ரமாணம்‌ | தர்மஸ்ய தத்வம்‌ நிஹிதங்‌ குஹாயாம்‌ மஹா 
ஜனோ யேன கத: ஸ பந்தா: |) தர்க்கம்‌ நிலை'கொள்ளாதது ; சுருதிகள்‌ 
வேறுபாடுடையன ; பிரமாணமான வார்த்தை உடைய முனி ஒருவ 
ரன்று; தருமத்தின்‌ தத்துவம்‌ புத்தி குகையில்‌ மறைந்துள்ளது. மஹர 
புருஷர்கள்‌ எவ்வழியில்‌ சென்றார்களோ அதுவே வழி. 

&. 3.21—22, 
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AGEN THA: | TAT F AT எனை ட எளா 8ம்‌ எள | 
சச்‌ கானை: 0௭ “ப்ளை: | ரள எனி ட ரவை எ எரு | 
qa-qaitasry 1 ட அர -ளான u 17.8 ॥ 
மணா: ஸம்மர்மின: | யுக்தா ஆயுக்தா: ॥ அலூக்ஷா£ தர்மகாமா: 
ஸ்யு: பயதாதே தேஷ- வர்த்தேரன்‌ | ததா தேஷு வர்த்தேதா: | 
ஏஷ ஆதே: | ஏஷ உபதேம: | ஏஷா வேதோபநிஷத்‌ | ஏத- 
தனு மாஸனம்‌ | ஏவ-முபாஸிதவ்யம்‌ | ஏவ முசைத-துபாஸ்யம்‌ 
11.40 

  

களும்‌, பிறருடைய எஏவுதலுக்‌ குட்படாதவர்களும்‌, குரூரஸ்வ 
பாவம்‌ இல்லாதவர்களும்‌, (காமிகளாயில்லாமல்‌) தருமத்தில்‌ திட 
மான பற்றுள்ளவர்களுமான எந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ உண்டோ, 
அவர்கள்‌ எங்ஙனம்‌ அவ்விஷயத்தில்‌ நடப்பார்களோ அங்ஙனம்‌ 
நீயும்‌ நடக்கவேண்டும்‌. அபக்கியாதி ஏற்பட்டவர்களிடம்‌ 

- (நடந்துகொள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌) அங்கும்‌ நன்கு விசாரித்துண 
ருந்‌ திறமை வாய்ந்தவர்களும்‌, (கருமங்களிலும்‌ நடத்தையிலும்‌) 
முறைப்படி ஒழமுகுபவர்களும்‌, பிறருடைய ஏவுதலுக்குட்படாத 
வர்களும்‌, குரூரஸ்வபாவம்‌ இல்லாதவர்களும்‌, (காமிகளாயில்லா 
மல்‌) தர்மத்தில்‌ திடமான பற்றுள்ளவர்களுமான எந்தப்‌ பிராம்ம 
ணர்கள்‌ உண்டோ, அவர்கள்‌ எங்ஙனம்‌ அவ்விஷயங்களில்‌ 

நடந்துகொள்ளுகிறார்களோ, அங்ஙனமே நீயும்‌ நடந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. இதுவே கட்டளை, இதுவே உபதேசம்‌, இதுவே வேத 

ரகசியம்‌, இதுவே (ஈசுவர) ஆஜ்ஞை. இவ்வாறே செய்ய 
வேண்டியது. இவ்விதமே இது செய்யத்‌ தக்கது. 

  

ஓ. பழங்கள்‌ நிறைந்த மரம்‌ எப்போதும்‌ கனதீதினால்‌ தழைந்து 
தொங்கும்‌. நீ மேன்மையடைய விரும்பினால்‌ பெரியோரிடம்‌ பணிவா 
யிரு. ரா.கி) 

ஒ--(தர்ம ஏவ ஹதோ ஹந்தி தர்மோ ரக்ஷிதி ரக்ஷித:) தர்மம்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டால்‌ (கொன்றவனை) அது கொல்லும்‌; தர்மம்‌ காக்கப்பட்டால்‌ 
(காதீதவனைக்‌) காக்கும்‌. 

ஆதே:-- சாஸ்திரத்தின்‌ கட்டளை. சாஸ்திரம்‌ குணக்கட்டினின்று 
விடுவிக்கும்‌. ஸ்வபாவம்‌ குணத்தைப்‌ பின்பற்றி டும்‌. ;
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ஜீனி ளர்‌ எனை எனி எஎனசனா ட ஈர்‌ எ ஏலி 
ஏணி ட்‌ ன்‌ எண்ணை: | என்‌ என்ள்‌ ட என்ன்‌ என்‌ | 
அள எனள்‌ எனா டனன்‌௭ என்‌ எனா ட ஷஎர்ள- 

ar எனள்ளா88 ட எணான்ளிஏ ட எண்ன ஏ | 
ளான்ன ட stra gaa ॥ 

 arfea: aifea: arfea: un 12 ॥ are: 3it(3)q u 

u gre dPattataferafe எள: என: ॥ 

றந்‌ நோ மித்ர: மம்‌ வருண: | மந்‌ நோ பவத்‌-வர்யமா | 

மந்‌ ந இந்த்ரோ ப்ருஹஸ்பதி: | மந்‌ நோ விஷ்ணு-ருருகீரம: | 
நமோ ப்ரஹ்மணே ॥ நமஸ்தே வாயோ | தீவமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ 

ப்ரஹ்மாஸி । த்வாமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்மாவாதிஷம்‌ | ௬தம 
வாதிஷம்‌ | ஸத்யமவாதிஷம்‌ | தன்‌-மா-மாவீத்‌ | தத்‌-வக்தார- 
மாவீத்‌ ॥ ஆவீன்மாம்‌ | ஆவீத்‌ வக்தாரம்‌ ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥12 ॥ ஹரி: ஓம்‌ ॥ 
॥ இதி தைத்திரீயோபநிஷதி ப்ரதம: ப்ரல்ன: ॥ 

12. மித்திரன்‌ எங்களுக்கு மங்களகரனாகவும்‌, வருணன்‌ 
எங்களுக்கு மங்களகரனாகவும்‌, அர்யமா எங்களுக்கு மங்களகர. 
னாகவும்‌, இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இந்திரனும்‌ பிருஹஸ்பதியும்‌ 
எங்களுக்கு மங்களகரர்களாக (இருத்தல்‌ வேண்டும்‌). அனைத்‌ 
தையும்‌ அளவிடும்‌ அடியுடைய விஷ்ணு எங்களுக்கு மங்களகர 
னாக (இருத்தல்‌ வேண்டும்‌). பிரம்மத்திற்கு நமஸ்காரம்‌, 
வாயுவே! உன்னை வணங்குகிறேன்‌. நீயே கண்கண்ட பிரம்ம 
மாயிருக்கிறாய்‌. உன்னையே கண்கண்ட பிரம்மமாய்ப்‌ போற்றி 
னேன்‌. ருதம்‌. எனப்‌ போற்றினேன்‌. ஸத்தியம்‌ எனப்‌ போற்றி 
னேன்‌. அது என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. அது ஆசாரியனைக்‌ 
காக்கவேண்டும்‌. (மீண்டும்‌ இதுவே பிரார்த்தனை). என்னைக்‌ 
காக்கவேண்டும்‌. ஆசாரியனைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 

்‌ ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 
இங்ஙனம்‌ தைத்திரீயோபநிஷத்தில்‌ முதல்‌ பிரச்னம்‌ முற்றும்‌. . 
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உரி எள: ॥ 

(ataeqaest) 

aft: at(8)Hu ae araagi ae al uaa we ATF 
exarae ட ளா எளி எக ar fafgarae’u 

% aifea: afer: எரி: ॥ . 

என்னி எட எனோட என்‌ வாள. 
எள்‌ என்ட at 9௨ எர€ள்‌ ரன்சர்‌ எண்‌ னின்‌ 

॥ த்விதீய ப்ரஸ்ன: ॥ 

(னந்த வல்லீ) 
ஹரி: ஓம்‌ ॥ ஸஹாநா-வவது | ஸஹ நெள புனக்து । ஸஹ 

வீர்யம்‌ கரவாவஹை । தேஜஸ்விநா-வதீதமஸ்து மா வித்விஷா- 
வஹை ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 

ஓம்‌ ப்ரஹ்மவிதாப்னோதி பரம்‌ | ததேஷாப்ப்யுக்தா | ஸத்‌ 
யம்‌-ஜ்ஞான-மன ந்தம்‌ ப்ரஹ்ம । யோ வேத நிஹிதங்‌ குஹாயாம்‌ 
பரமே வ்யோமன்‌ | ஸோஃம்னுதே ஸர்வான்‌ காமான்‌ ஸஹ । ப்ரஹ்‌ 
  

இரண்டவது பிரசீனம்‌: ஆனந்தவல்லீ 
ஓம்‌. (குரு சிஷ்யர்களாகிய) எங்களை இருவரையுஞ்‌ சேர்த்து 

(பிரம்மம்‌) காப்பாற்றட்டும்‌. எங்களை இருவரையுஞ்‌ சேர்த்துப்‌ 
போஷிக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ இருவருஞ்‌ சேர்ந்து வீரியத்துடன்‌. 
உழைப்போமாக, எங்கள்‌ அத்தியயனம்‌ கூர்மையுள்ளதாகவும்‌ 

பிரகாசமுள்ளதாகவும்‌ ஆக வேண்டும்‌. (ஒரு போதும்‌ நாங்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌) துவேஷிக்காமலிருக்க வேண்டும்‌. 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

1. பிரம்மத்தையறிந்தவன்‌ பரம நிலை எய்துகிறான்‌. இனிக்‌ 
கூறப்படுவது அது (அதைப்பற்றி) :--பிரம்மம்‌, ஸத்யம்‌-ஞானம்‌- 
அனந்தம்‌. (இருதய) குகையில்‌ பரமாகாசத்தில்‌ இருக்கும்‌ இதை.
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வண்‌ எள னன்ன ௭8 ட என்றா எண்‌ ட எனா ஜ 
TARAT-Gleray STATA: CATT: | STAT IAs araraf rar: i 

மணா விபம்சிதேதி | தஸ்மாத்வா ஏதஸ்மா-தாத்மன . ஆகாம: 

ஸம்ப்பூத: । ஆகாமாத்‌ வாயு: । வாயோ-ரக்னி: | அக்னே-ராப: ॥ 
  

எவன்‌ அறிகிறானோ அவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டி 
ருக்கும்‌ பிரம்மத்துடன்‌ கூடி எல்லா ஆசைகளையும்‌ அனுபவிக்கி 

றான்‌. அதே பிரம்மமாகிற இந்த ஆத்மாவிடமிருந்து ஆகாசம்‌ 
உண்டாயிற்று ; ஆகாசத்திலிருந்து வாயு, வாயுவிலிருந்து HS 

கினி, அக்கினியிலிருந்து ஜலம்‌, ஜலத்திலிருந்து பிருதிவி, பிருதி 

1. பரம்‌--பரமநிலை. இந்நிலை பிரம்மமாயிருதீதலேயாம்‌. பிரம்‌ 
மத்தை.யறிந்தவன்‌ பிரம்மமாகவே ஆய்விடுகிறான்‌. 

_ ஓ. ஸயோஹ வை ததீபரமம்‌ ப்ரஹ்ம வேத ப்ரஹ்மைவ பவதி | 

மு. 3.2.9. 
குகை--தஹராகாசம்‌ அல்லது கிற்றம்பலம்‌. ஓ. தை:1,6.:சா 

8.1; 3.145 qp. 1.2.7. 
எல்லா ஆசைகளையும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌--பிரம்மானந்தந்‌ தான்‌ 

எங்கும்‌ நிறைந்துள்ளது. அதின்‌ ஒரு அணுமாத்திரமே அப்பப்போது 
உலகில்‌ விஷயானந்தமாய்‌ அனுபவிக்கப்படுகிறது, பரம்பொருள்‌ ₹ அங்‌ 
கிங்கெனாதபடி எங்கும்‌ பிரகாசமாய்‌ ஆனந்த பூர்தீதியாகி? உள்ளது. 

ஓ. ஏதஸ்யைவ: ஆனந்தஸ்ய அன்யானி பூதானி மாதீராமுப 
ஜீவந்தி | ப்ர, 4.3.32. 

அச்னுதே--ஓ. (யதா பஞ்சைவ லீயந்தே ஜ்ஞானானி மனஸா 
ஸஹ | புத்தில்ச நேங்கதே ததீர பரமாதீமான-ம௰னுதே ॥) எப்போது 
அம்புலன்களும்‌ பொறிகளும்‌ மனத்துடன்‌ ஒடுங்குகின்றனவே, புத்தியும்‌ 
அசைவற்று நிற்கிறதோ அப்போது பரமாதீமாவை அனுபவிக்கிறன்‌-- 
வேதாந்த பரிபாஷை. 

ஆகாசாத்‌ வாயு :--மஹதீ ததீவத்திலிருந்து முதலில்‌ தோன்றுவது 
சப்த தன்மாத்திரை மட்டும்‌ உடைய ஆகாசம்‌. இரண்டாவது சப்தம்‌, 
ஸ்பர்சம்‌ என்ற இரண்டு குணங்களை உடைய வாயு. மூன்றாவது சப்தம்‌, 
ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌ என்ற மூன்று குணங்களை உடைய அக்னி. நான்காவது 
சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌ என்ற நான்கு குணங்களை உடைய அப்பு. 
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ஊன்‌: ட ஜா மின்‌ ட எனா ஸிஎள; ட. atte 
ஏிணிஎள்ஏ ட சோகனாஷண்‌: ட எ எ ரர ஏனின்‌ வள? 1 
என்னிஎ ட எள்‌ வின்ச்‌: எள: ட ரோன்‌ oats A 
ara ag ged after: ager eset wafer uu 
அத்ப்ப்ய: ப்ருதிவீ பப்ருதிவ்யா ஓஷ_தய:। ஒஷதீப்ப்யோன்னம்‌। 
அன்னாத்புருஷ:। ஸவா ஏஷ புருஷோ ஈன்னரஸமய: | தஸ்யேத 

மேவ மிர:। அயந்‌ தக்ஷிண: பக்ஷ:। அயமுத்தர: பக்ஷ:। அயமாத்‌ 

மா। இதம்‌ புச்சம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டா | ததப்யேஷ லோகோ பவதி (பீம 
  

வியிலிருந்து செடிகொடிகள்‌, செடிகொடிகளிலிருந்து அன்னம்‌, 

அன்னத்தினின்று மனிதன்‌. அவ்வாறு தோன்றிய இம்மனிதன்‌ 
அன்னரஸமே உருவாகியவன்‌. அவனுக்கு இதுவே தலை, இது 
வலதுபக்கம்‌ (இறகு), இது இடது பக்கம்‌ (இறகு), இது நடுவுடல்‌, 
இந்த அடிப்பாகம்‌ வால்‌. அதைப்பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரமும்‌ 
உளது. 
  

ந்தாவது, சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்ற வந்து குணங்‌ 
களை உடைய ப்ருதிவி,. 

பி. சூ. 2.3.2; 3.4.1. 

வானாகி மண்ணாகி வளியாகி யொளியாகி 
ஊனாகி யுயிராகி யுண்மையுமா யின்மையுமாய்க்‌ 
கோனாகி யானெனதென்றவரவரைக்‌ கூத்தாட்டு 
வானாகி நின்றாயை யென்சொல்லி வாழ்தீ துவனே. (திருவாசகம்‌) 

அடிப்பாகம்‌ வால்‌--ஸம்ஸாரமாகிய விருக்ஷத்தில்‌ இருந்துகொண்டு 
புண்ணியமும்‌ பாவமும்‌ ஆன பழங்களைப்‌ புசித்துக்கொண்டு வாழ்வதால்‌ 
ஜீவனைப்‌ பக்ஷியாக வர்ணிப்பது வழக்கம்‌. (ஓ. மு. 3.1.1 

இங்கே அன்னமய கோசமும்‌ பின்வரும்‌ பிராணமயகோசம்‌ முதலிய 
னவும்‌ ஒரு பக்ஷியின்‌ உருவத்துடன்‌ ஒப்பிடப்படுகின்றன. ஒரு 
பக்ஷிக்கு வால்‌ உள்ள ஸ்தானத்தில்‌ மனிதனுக்கு மூலாதாரம்‌ அமைநீ 
திருக்கிறது. அது சரீரத்துக்கு ஆதாரமாயிருப்பதாலும்‌, ஓவ்வொரு 
கோசமும்‌ இதே வடிவாயிருத்தலாலும்‌, வால்‌ (புச்சம்‌) என்றதற்கு. 
ஆதாரம்‌ என்று கருத்திற்கொள்ளலாம்‌. 

3184—14
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கா எள: என்ன்‌ டாண்‌ எனி இள: எளி 
அனிசிஎ விள | ரி எலி) எனன: | எச 6 ஏளாளர்‌ sto எவ்வ எனில்‌ ன்‌ ட என்‌ ஏ எள்‌ அர ஏ? | 

அள்‌ எனின்‌ ட சான வ€ எளாஎர்‌ விளி ட என்னி எஎ- 

ண ரன்ன ளன ரள ஸிவ னக 
அன்னாத்வை ப்ரஜா: ப்ரஜாயந்தே | யா: கால்ச௪ ப்ருதிவீஃ 

ல்ரிதா: | அதோ அன்னேனைவ ஜீவந்தி । அதைந-தபியந்த்‌ 
யந்தத: |அன்ன “ஹி பூதானாஞ்‌ ஜ்யேஷ்ட்டம்‌ | தஸ்மாத்‌ ஸர்‌ 
வெளஷத முச்யதே | ஸர்வம்‌ வை தே£ன்னமாப்னுவந்தி | யோன்‌ 
னம்‌ ப்ரஹ்மோபாஸதே। அன்ன“ஹி பூதானாஞ்‌ ஜ்யேஷ்ட்டம்‌ | 
  

2. பூமியில்‌ உள்ள மக்கள்‌ எல்லாம்‌ அன்னத்திலிருந்தே 
உண்டாகின்றனர்‌. பின்‌ அன்னத்தாலேயே ஜீவிக்கின்‌ றனர்‌. 
கடைசியில்‌ அதுவாகவே முடிகின்றனர்‌. அன்னம்‌ உண்டாய 
பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ முன்‌ உண்டாயது, ஆகையால்‌ அனை 

வருக்கும்‌ அது (பசிப்பிணியைப்‌ போக்கும்‌) ஒளஷதம்‌ எனப்‌ 
படும்‌. எவர்கள்‌ அன்னத்தைப்‌ பிரம்மம்‌ என உபாசிக்கிறார்‌ 
  

2. பிரமதீதினிடமிருந்து புருஷனுடைய சிருஷ்டிக்‌ கிரமதீதைப்‌ 
படிப்படியாய்க்‌ கூறிப்‌ பின்‌ அந்தப்‌ பிரம்மம்‌ எப்படி இச்சரீரத்துக்கு 
அந்தர்யாமியாய்‌ அனைத்துக்கும்‌ ஆதாரமாய்‌ இருக்கிறதென்பதைத்‌ 
தெளிவுறக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டு அன்னமயகோசத்திலிருந்து ஆகாசவடி 
வான ஆனநீதமயகோசம்‌ வரை கிரமமாக வர்ணிக்கப்படுகிறது. 

இருதய குகையிலுள்ள பிரம்மததீதுவம்‌ ஒரு கோவிலின்‌ கர்ப்பக்‌ 
கிருஹதீதிலுள்ள மூலவிக்கிரகத்தால்‌ குறிக்கப்பட்டால்‌ பிராகாரங்கள்‌ 
கோசங்களைக்‌ குறிக்கும்‌. அன்னமயகோசம்‌ முதல்‌ பிராகாரத்தையும்‌ 
வெளிக்‌ கோபுரத்தையும்‌ போல்‌ பிரம்மஞானத்துக்கு துவாரமாக 
இருக்கிறது. 

சிருஷ்டியானது பஞ்சபூதங்கள்‌, பிராணன்‌, மனம்‌, விஜ்ஞானம்‌ 
ஆனந்தம்‌ என்று படிப்படியாக உயர்ந்து செல்லுகிறது. இந்த ஏணியில்‌ 
இப்போது மனிதன்‌ நிற்பது நாலாவது படியாகிய விஜ்ஞானம்‌ எனலாம்‌,
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ஏ எள ட aeargest எள்ள ஸ்ட எணாள ரோளாகள்‌- 
LAHAT | சோசனிகோல ளோனீர ராரா; டள எனி ட எள 
ga gesfaa gat aergisfararqi area qesfea 1 
எனரளள்‌ ௭ ௨ டணாளி எள எள: டாள்‌ கோ எள: ॥ 
ளான சாரா ட என்‌ ச்‌ என்ளாட எமி ஈகிள்‌ 
எளி uu 

தஸ்மாத்‌ ஸர்வெளஷத-முச்யதே ॥ அன்னாத்‌.பூதானி ஜாயந்தே।॥ 
ஜாதான்யன்னேன வர்த்தந்தே । அத்யதே£த்தி ௪ பூதானி ॥ 
தஸ்மா தன்னந்‌ ததுச்யத இதி। தஸ்மாத்வா ஏதஸ்மா-தன்ன 
ரஸமயாத்‌ | அன்யோ;$ந்தர ஆத்மா ப்ராணமய: | தேனைஷ 
பூர்ண: | ஸ்‌ வா ஏஷ புருஷவித ஏவ! தஸ்ய புருஷவிததாம்‌ ॥ 
அன்வயம்‌ புருஷவித: தஸ்ய ப்ராண ஏவ மிர: | வ்யானோ 
தக்ஷிண: பக்ஷ: ।॥ அபான உத்தர: பக்ஷ: ॥ ஆகாம ஆத்மா t 
ப்ருதிவீ புச்சம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டா | ததப்யேஷ ல்லோகோ பவதி ॥2॥ 
  

களோ அவர்கள்‌ எல்லா அன்னத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. 
அன்னமன்றோ உண்டாயவற்றிற்கெல்லாம்‌ முன்‌ உண்டாகி 
* ஸர்வெளஷதம்‌ ? எனப்படுவது. அன்னத்திலிருந்து பிராணி 
கள்‌ உண்டாகின்றன. உண்டானவை அன்னத்தால்‌ வளர்‌ 
கின்றன. (அத்யதே) உண்ணப்படுகிறதும்‌ பிராணிகளை (அத்தி) 
உண்கிறதும்‌ ஆகையால்‌ அது அன்னம்‌ என்று காரணப்‌ 
பெயரால்‌ குறிக்கப்படுகிறது. இதுவரை கூறிய இந்த அன்னரஸ 
மயத்தினும்‌ வேறானது இதனுள்ளிருக்கும்‌ பிராணமய ஆத்மா. 
அதனால்‌ இது.(அன்னமய சரீரம்‌) பூர்ணமாயிருக்கிறது. அதுவும்‌ 
புருஷனைப்‌ போலவே உருவுடையது. அந்த (பிராணமய) 
புருஷவடிவம்‌ இந்த (அன்னமய) புருஷவடிவம்‌ போலவே. 
(வேறு தனியுருவமில்லை), அந்தப்‌ புருஷனுக்குப்‌ பிராணனே 
தலை; வியானன்‌ வலது பக்கம்‌ (இறகு); அபானன்‌ (இடது 
பக்கம்‌) இறகு; ஆகாசம்‌ நடுவுடல்‌; ஆதாரமான பிருதிவி 
(தேவதை) வால்‌. அதைப்பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரமும்‌ உளது.
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ளார்‌ ளோ otal ளாக | எண்‌: ௭௭௩௧௭ 1 ளார்‌ 

(6 ஏளாசாளாஜ்‌: | என்ட னிட ட saa a aie 
எ ஸார்‌ என்னாள்‌ ட எ௱ர்‌ (8 எள்ளாளாஏ: | எனா எரு. 
ன௭ எள டஎகிஎ ர எலி ளோணா டன்‌: ஜன ட எனாஏ 
Cae ATTA | teased சோனா எளி: | Fela 
gist எ ளா ரோ gefaa மேட என புரள) 
னன்‌ ஏணி? | என எள ௬௨ ட காழள்ள எள: | 
எரி எள: டளோனை ளோனா ட எளிடூன: ஈம்‌ எள | 
aTqag wit wafs nu 3 u 

.. ப்ராணம்‌ தேவா அனுப்ராணந்தி | மனுஷ்யா: பமவம்ச 
யே | ப்ராணோ ஹி பூதானாமாயு: | தஸ்மாத்‌ ஸர்வாயுஷமுச்யதே। 
ஸர்வமேவ த ஆயுர்‌-யந்தி | யே ப்ராணம்‌ ப்ரஹ்மோபாஸதே | 
ப்ராணோ ஹி பூதானாமாயு: । தஸ்மாத்‌ ஸர்வாயுஷ-முச்யத இதி | 
தஸ்யைஷ ஏவ மாரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | தஸ்மாத்வா 
ஏதஸ்மாத்‌ ப்ராண மயாத்‌ | அன்யோந்தர ஆத்மா மனோமய: ॥ 
தேனைஷ பூர்ண: | ஸ வா ஏஷ புருஷவித ஏவ ॥ தஸ்ய புருஷ 
விததாம்‌ । அன்வயம்‌ புருஷவித: । தஸ்ய யஜுரேவ மிர: | ௬க்‌ 
தக்ஷ்ண: பக்ஷ: | ஸாமோத்தர: பக்ஷ: । ஆதே ஆத்மா | அதர்‌ 
வாங்கிரஸ: புச்சம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டா | ததப்யேஷ ல்லோகோ 
பவதி ॥3॥ 

  

3. (அக்னி முதலிய) தேவர்கள்‌ (வாயுரூபியாகிய) 
பிராணனை யனுசரித்தே ஜீவிக்கின்றனர்‌. தத்தம்‌ தொழிலைச்‌ 
செய்கின்றனர்‌) ; அங்ஙனமே மனிதர்களும்‌ மிருகங்களும்‌. 
பிராணன்‌ பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ ஆயுளாயிருப்பதாலன்றோ 
அது “£ஸர்வாயுஷம்‌ ?? எனப்படுகிறது. எவர்கள்‌ பிராணனைப்‌ 
பிரம்மம்‌ என்று உபாசிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ பூரண ஆயுளை 
யடைகிறார்கள்‌. பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ ஆயுளா யிருப்பதா 
லன்றோ பிராணன்‌ * ஸர்வாயுஷம்‌ ? எனப்படுகிறது. முற்பட்ட 
தற்கு இதுவே (பிராணமயமே) சரீரம்‌ படைத்த ஆத்மா, இது
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wat aval ferecfer என்ன எள்ள ௭ஈ ட சோளம்‌ 
எனா எள ட எ 8௭ ஸ்ர ட எனி. சே ath 
னா டன்‌: ஏன்ன | எனாஜ சோன்ணளி எள ட ணி 
காணா (ளோ: | 8௭௭ எளி ட எள ர ஏனரஏஎ ரன | 

யதோ வாசோ நிவர்த்தந்த | அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ | 
ஆனந்தம்‌ ப்ரஹ்மணோ வித்வான்‌ | ந பிபேதி.கதாசனேதி। தஸ்‌- 
யைஷ ஏவ மாரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | தஸ்மாத்வா ஏதஸ்‌ 
மான்‌ மனோமயாத்‌ | அன்யோ$ந்தர ஆத்மா விஜ்ஞானமய: ॥ 
தேனைஷ பூர்ண:। ஸ வா ஏஷ புருஷவித ஏவ । தஸ்ய 

  

வரை கூறிய இந்தப்‌ பிராணமயத்தினும்‌ வேறானது இதனுள்‌ 
ளிருக்கும்‌ மனோமய ஆத்மா. அதனால்‌ இது பூர்ணமா யிருக்‌ 
கிறது. அதுவும்‌ புருஷனைப்‌ பாலவே உருவுடையது. அந்த 
(மனோமய) புருஷவடிவம்‌ இந்த (பிராணமய) புருஷவடிவத்தைப்‌ 
போலவே (அந்தந்த இடத்திற்குரிய எண்ணங்களாலும்‌ 
வார்த்தைகளாலும்‌ இயங்கும்‌). அந்த (மனோமய) புருஷனுக்கு 
(சிறந்த வாக்காகிய) யஜுர்வேதமே தலை; ருக்வேதமே வலது 
பக்கம்‌ (இறகு); ஸாமவேதமே இடதுபக்கம்‌ (இறகு); வேத 
ஆஜ்ஜை (தேசம்‌) நடுவுடல்‌; ஆதாரமான அதர்வவேதம்‌ 
வால்‌. அதைப்பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரமும்‌ உளது, 

4. எதினின்று (எந்த மனத்துக்கும்‌ மனதாகிய எல்லையை) 
எட்டிப்‌ பிடிக்க முடியாமல்‌ வாய்ச்‌ சொற்கள்‌ திரும்பி விடுகின்‌ 
றனவோ--மனத்துடன்‌ கூட--அந்த பிரம்மானந்த நிலையை 

  

யதோ வாசோ நிவர்த்தந்தே அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ-- 
மனோமயமாய்‌ விளங்குவது மனதீதுக்கும்‌ மனதாகிய பரம்பொருளே 

யாதலால்‌ அது மனோமயமாயிருப்பினும்‌ மனதுக்கும்‌ எட்டாது என்ற 
வாறு. 

ஓ யன்மனஸா ந மனுதே--(கேன. 1.5) 
அந்தர்யாமிவித்தை--(ப்௬. 3.7.20.) 

ஓஎ-உன்னு மனங்‌ கர்ப்பூர வுண்டை போலே கரைய 
மின்னு மானந்த விளக்கே பராபரமே. (தாயுமானவர்‌)
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என ஏன ட எனி ணை |. என அட Pre: 
ள்‌ ஏமா: எள: ட எனகு எ: ட எிர்ளாோனாட எல 
ges ofasr i aga sient எள்ள மூ ப ' 

புருஷவிததாம்‌ | அன்வயம்‌ புருஷவித: । தஸ்ய ம்ரத்தைவ 
மிர: | .ருதந்தக்ஷ்ண: பக்ஷ: | ஸத்யமுத்தர: பக்ஷ: ॥ யோக 
ஆத்மா |மஹ: புச்சம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டா । ததப்யேஷ ல்லோகோ 

பவதி॥&॥ 

  

அறிந்தவன்‌ ஒருபோதும்‌ பயப்படமாட்டான்‌. முற்பட்ட 
அதற்கு இதுவே (மனோமய கோசமே) சரீரம்‌ படைத்த ஆத்மா 
போன்றது. இதுவரை கூறிய இந்த மனோமயத்திலும்‌ வேறானது 
இதனுள்ளிருக்கும்‌ விஜ்ஞானமய ஆத்மா. அதனால்‌ இது 
பூர்ணமா யிருக்கிறது. அதுவும்‌ புருஷனைப்‌ போல்‌ உருவுடை 

யது. அந்த (விஜ்ஞானமயப்‌) புருஷ வடிவம்‌ இந்த (மனோமயப்‌) 
புருஷ வடிவத்தைப்‌ போலவே. அந்த (விஜ்ஞானமயப்‌) புருஷ 

னுக்குச்‌ சிரத்தையே தலை ; ஒழுங்கு (ரூதம்‌) வலது பக்கம்‌ 
(இறகு) ; உண்மை (ஸத்யம்‌) இடதுபக்கம்‌ (இறகு) ; (யோகம்‌) 
ஸமாதி நடுவுடல்‌ ;) ஆதாரமான மஹத்தத்வம்‌ வால்‌. அதைப்‌ 
பற்றி பின்வரும்‌ மந்திரமும்‌ உளது. 

  

(ந பிபேதி கதாசனேதி) ஒரு போதும்‌ பயப்பட மாட்டான்‌. 
ஓ--அசீசமில்லை அமுங்கு தலில்லை 

நடுங்குதலில்லை நாணுதலில்லை 
பாவமில்லை பதுங்குதலில்லை 
ஏது நேரினு மிடர்ப்பட :மாட்டோம்‌ 

அண்டஞ்‌ சிதறினா லஞ்சமாட்டோம்‌ 
கடல்‌ பொங்கி யெழுந்தாற்‌ கலங்கமாட்டோம்‌ 
யார்க்குமஞ்சோம்‌ எதற்கு மஞ்சோம்‌ 
எங்குமஞ்சோம்‌ எப்பொழுது மஞ்சோம்‌. 

(விநாயகரகவல்‌--பாரதி
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(எனாள்‌ என்‌ என்‌ | என்றீர்‌ எனி எ ட Pera? Gar: 
என டஎன sis-quea i feared என 89% ட எனா 
எனன ட எலி! எரப்னி கேளா ட எளிஏ ஸா எஸ 
எட எவிஎ ர சாலி ளோனாட எ: ஏன்ன ட எனா 
னா ளா டஎாணிஎஎஎ சோணை: | 82௭ எரி) 

விஜ்ஞானம்‌ யஜ்ஞம்‌ தனுதே । கர்மாணி தனுதேஃபி ௪ । விஜ்‌ 
ஞானந்‌ தேவா:ஸர்வே | ப்ரஹ்ம ஜ்யேஷ்ட்ட-முபாஸதே ॥ விஜ்‌ 
ஞானம்‌ ப்ரஹ்ம சேத்வேத । தஸ்மாச்சேந்‌ நப்ரமாத்யதி | மரீரே 
பாப்மனோ ஹித்வா ! ஸர்வான்‌ காமான்‌ ஸமல்னுத இதி | தஸ்‌ 

யைஷ ஏவ மாரீர ஆத்மா | ய:பூர்வஸ்ய । தஸ்மாத்வா ஏதஸ்மாத்‌ 

விஜ்ஞானமயாத்‌ | அன்யோ$ந்தர ஆத்மான ந்தமய: । தேனைஷ . 
  

5. விஜ்ஞானமே வேள்வியைச்‌ செய்கின்றது. மற்ற கருமங்‌ 
களையுஞ்‌ செய்கின்றது. தேவர்களனைவரும்‌ விஜ்ஞான த்தையே 
முதலில்‌ தோன்‌ றிய பிரம்மமாக உபாஸிக்கின்‌ றனர்‌. விஜ்ஞான த்‌: 

தைப்‌ பிரம்மமாக அறிந்து அதினின்று நழுவாமலிருக்கும்‌ 
ஒருவன்‌ சரீரத்தில்‌ (அதன்‌) பாவங்களை நீத்து, எல்லா இன்பங்‌ 
களையும்‌ ஆழ்ந்து அனுபவிக்கிறான்‌. (முற்பட்ட அதற்கு இது 
விஜ்ஞான மயமே) சரீரம்‌ படைத்த ஆத்மா. இதுவரை கூறிய 
இந்த விஜ்ஞானமயத்திலும்‌ வேறானது இதனுள்ளிருக்கும்‌ 
ஆனந்தமய ஆத்மா. அதனால்‌ இது .பூர்ணமாயிருக்கிறது. 
அதுவும்‌ புருஷனைப்போல்‌ உருவுடையது. அந்த (ஆனந்த 

மயப்‌) புருஷ வடிவம்‌ இந்த (விஜ்ஞானமயப்‌) புருஷ வடிவத்தைப்‌ 
போலவே. அந்த ஆனந்தமயப்‌ புருஷனுக்குப்‌ பிரியமே தலை. 

5. சரிரத்தில்‌ பாவங்களை நீத்து-- 
சரீராபிமானதீதினாலேயே எல்லாப்‌ பாவங்களும்‌ ஏற்படுகின்றன. 

சரீராபிமானம்‌ நீங்கியபோது அதன்‌ மூலம்‌ ஏற்பட்ட பாவங்களும்‌ நாச 
மடைகின்‌ றன. 

சரீரமும்‌ அதனுடைய நோயும்‌ ஒன்றையொன்று கவனித்துக்‌ கொள்‌ 
_ எட்டும்‌. மனமே ! நீ அன்னையை நினைத்து ஆனந்தத்தில்‌ இரு. (ரா.கி. 

ஒரு புருஷன்‌ தன்னை இவன்‌ என்று அறிந்துவிட்டால்‌ எதை 
விரும்பி, யாருடைய விருப்பத்துக்காகச்‌ சரீரதீதைப்‌ பின்பற்றி அதீ 
துடன்‌ வருந்தவேண்டும்‌? (ப்ர. 4, 4.12. - 
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a ar gs gestae gar எனா ஏரிகள்‌ ட எனச்‌ 

ஏ: ட cer fata Presi னின்‌ எள்ள: எள: ட WATE 
அ எ: டளைள்‌ஷ சானா ட என ருக்‌ எசா ட ஏஷ 

gail wate n $v 

பூர்ண : | ஸவா ஏஷ புருஷவித ஏவ | தஸ்ய புருஷவிததாம்‌ | 
அன்வயம்‌ .புருஷவித: | தஸ்ய ப்ரியமேவ மிர:ஜ | மோதோ 
தக்ஷிண: பக்ஷ: | ப்ரமோத உத்தர: பக்ஷ: । ஆனந்த ஆத்மா | 
ப்ரஹ்ம புச்சம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டா । ததப்யேஷ ம்லோகோ பவதி ॥5॥ 
  

(பிரியத்தைப்‌ பெற்றதாலுண்டாகும்‌ மோதம்‌) மகிழ்ச்சியே வலது 
பக்கம்‌ (இறகு) ; ௮ம்‌ மகிழ்ச்சி பொங்குதலே (ப்ரமோதம்‌) இடது 
பக்கம்‌ (இறகு) ; ஆனந்தம்‌ நடு உடல்‌. ஆதாரமான பிரம்மம்‌ 
வால்‌. அதை (அந்த பிரம்மத்தைப்‌) பற்றி பின்‌ வரும்‌ மந்திரமும்‌ 
உளது. 

  

எல்லாக்‌ கருமங்களையும்‌ என்னிடம்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ செய்து நான்‌ 
ஆதீமா என்ற அறிவுடன்‌ ஆசையில்லாதவனாய்‌ என்னுடையது என்ற 
பற்றில்லாதவனாய்‌ இருந்துகொண்டு மனக்‌ கொதிப்பு முற்றும்‌ நீங்கிய 
வனாய்ப்‌ போர்‌ புரிவாய்‌. (கீ. 3.30.) 

தவம்‌, பிரம்மசரியம்‌, உபாஸனை, சிரதீதை முதலியவற்றால்‌ அந்தக்‌ 
கரணம்‌ எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு தெளிவடைகிறதோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு 

ஆனந்தம்‌ பெருகுகிறது. இந்த ஆனந்தம்‌ பிரம்மானந்தத்தின்‌ ஒரு 
அம்சம்‌ எனக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

ஆனந்தமய ஆதீமா ஸம்ஸாரியான ஜீவன்‌. புசீசமாக (ஆதாரமரக)்‌ 
சொல்லப்பட்ட பிரம்மமே பரமாதீமா. 6).—t9. G- 1.1.12—1.1.19. 

அன்னமயத்துக்குப்‌ புச்சம்‌ (ஆதாரம்‌) மூலாதாரம்‌. உடலில்‌ செய 
லின்றிக்‌ காணப்படினும்‌ மூலசக்தி அனைதீதையுந்‌ தன்னுள்‌ அடக்ீகிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. 

பிராணமயத்துக்கு உடல்‌ ஆகாசம்‌, புச்சம்‌ ப்ருதிவீ. (ஓ. ப்ருதிவ்யா 
மாகாச: ப்ரதிஷ்ட்டித :--பிருதிவியில்‌ ஆகாசம்‌ நிலை பெற்றிருக்கிற து). 

மனது கர்மங்களைச்‌ சங்கல்பிக்கிறது. எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ 
வேதம்‌ ஆதாரமாய்க்‌ கருதப்படுவதால்‌ மனோமய கோசம்‌ வேதமாய்கீ£ 
கூறப்பட்டது. அதற்குப்‌ புச்சம்‌ அதர்வ வேதம்‌. யஜ்ஞதீதில்‌ அதர்வ 
வேதத்துக்கதிகாரியான ₹ பிரம்மா ? என்பவர்‌ செயலற்றிருப்பினும்‌ எல்‌ 
லாக்‌ கருமங்களுக்கும்‌ மூல புருஷன்போல்‌ சாக்ஷியாய்‌ விளங்குகிறார்‌. 

... விஜ்ஞான மயத்துக்குப்‌ புசீசம்‌ மஹத்‌ தத்துவம்‌. (ஓ. மனஸஸ்து
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என்னி எ எளி ட gagafe aq aqi afte 
எனின்‌ ஜு ட எசான்‌ எள்‌ இனிய ட என்‌ 0௭ ah 
ண்ணா ட 5: ஏன்ன ட சோளி ளா ட சரிளஎர்‌ ஒஸ்‌. 

ட ஸனள சானிஸி3ட சான்‌ fagray sta Gers 
அஸந்நேவ ஸ பவதி । அஸத்‌ ப்ரஹ்மேதி வேத சேத்‌ | அஸ்தி 

ப்ரஹ்மேதி சேத்‌ வேத । ஸந்தமேனம்‌ ததோ விதுரிதி.। தஸ்யைஷ 
ஏவ மாரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | அதாதோஃனுப்ரல்னா: | உதா 
வித்வானமும்‌ லோகம்‌ ப்ரேத்ய। கம்சந கச்சதீ(3) ட ஆஹோ: 
  

5. எவன்‌ பிரம்மம்‌ இல்லை என்று கருதுகிறானோ அவன்‌ 
அஸத்து (கெட்டழிந்தவன்‌) ஆகிறான்‌. எவன்‌ பிரம்மம்‌ உண்டு 
என்று அறிகிறானோ அவனை அப்போதே ஸத்து (ஸாது) என்று. 
கருதுகின்றனர்‌. முற்பட்ட அதற்கு இது (ஆனந்தமயமே) 
சரீரம்படைத்த ஆத்மா. இனி இதை யனுசரித்த கேள்விகள்‌. 
(பிரம்மத்தை) அறியாதவன்‌ எவனாயினும்‌ சரீரத்தை விட்டபின்‌ 
இந்த (பரமாத்ம) உலகை எய்துவானா (பிரம்மத்திற்குப்‌ பக்ஷ்பாத 
மின்மையால்‌), இல்லையா? தவிர (பிரம்மத்தை) அறிந்தவன்‌ 
எவனாவது சரீரத்தை விட்டபின்‌ இந்த (பரமாத்ம உலகை 
அனுபவிக்காமலிருப்பானா, அனுபவிப்பானா ? : 

(விடை: பரமாத்மா ஒன்றே இவ்வனைத்துமாய்‌ விளங்குவ 
தால்‌ அதில்‌ போக்குவரவேது?) அந்த பரமாத்மா (எதனிடமிருந்து 
ஆகாசம்‌ முதலியவை உண்டாயிற்றோ அது) வெகுவாக விரிந்து 
  

பரா புத்தி: புத்தே-ராதீமா மஹான்‌ பர : கட. 1.3.10). எல்லாவிதமான 
புதீதி விஜ்ஞானங்களுக்கும்‌ மஹத்தத்துவம்‌ மூலாதாரம்‌. 

ஆனந்த மயத்துக்குப்‌ புச்சம்‌ பிரம்மம்‌. அதற்குப்‌ புசீசம்‌ (ஆதாரம்‌) 
வேறொன்றும்‌ இல்லை. ஓ. புருஷாந்‌ ந பரங்கிஞ்சித்‌ ஸா காஷ்ட்டா ஸா 
பரா கதி:) கட, 1.3.11 ஓ. பி. சூ. 2. 3.3௦. 

ஓ. அன்ன-ப்ராண-மன:-ப்ரபோத-பரமானந்தை: மிர: பக்ஷயுக்‌ 
புச்சாதீம ப்ரகடைர்‌ மஹோபநிஷதாம்‌ வாக்யை: ப்ரஸித்தீ கீருத: | 
கோமை: பஞ்சபி-ரேபி-ரேவ பவதீ-மேதத்‌ ப்ரலீனா-மிதி ஜ்யோதி: 

ப்ரஜ்வல-து ஜ$வலாதம-சபலாம்‌ யோ வேத ஸ ப்ரஹ்மவித்‌ ॥ (க்ரோத 
பட்டாரகர்‌: லலிதாஸஹஸ்ர நாம பாஷ்யத்தில்‌ பாஸ்கரராயர்‌ குறிப்பிடும்‌ 
மேற்கோள்‌.)
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pRarrmaars Si ஸி ட ௭௫ ஊர்‌ எள்‌) 
எ எளினட எ எம்வானா ட gax ௭8௭௭௭௭) 
அக்‌ கன்ட எதா ட என எல ட எ ஈடன்‌ | 
wea வுள்ள ட [சான்‌ எரீள்ணள்‌ எட (எகள்ள்‌ எ: 
(எண்‌ எட fara afta ai wet aaa எ வன 

எர ட vied fea ட ௭௭ எண்னை ன்‌ | எஒிிஎ வினி 
எனின்‌ ॥€ ய 
வித்வா-னமும்‌ லோகம்‌ ப்ரேத்ய | கம்சித்‌ ஸம௰னுதா(3) at 
ஸோ$காமயத। பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயே3யேதி | ஸதபோ$தப்யத ) 

ஸ தபஸ்‌-தப்தீவா | இத£₹ஸர்வ-மஸ்ருஐத | யதிதங்‌ கிஞ்ச | தத்‌ 
ஸ்ருஷ்ட்வா | ததேவானுப்ராவி௰த்‌ । ததனுப்ரவிஃ்ய ।ஸச்ச தீயசீ 

சாபவத்‌। நிருக்தஞ்‌ சாநிருக்தஞ்ச | நிலயனஞ்சாநிலயனஞ்ச ॥ 
விஜ்ஞானஞ்சாவிஜ்ஞானஞ்ச । ஸத்யஞ்சான்ருதஞ்ச ஸத்ய 
மபவத்‌ | யதிதங்கிஞ்ச டதத்‌ ஸதீயமித்யாசக்ஷதே | ததப்யேஷ 
ல்லோகோ பவதி॥6 ॥ 

  

(நோமரூப உலகாக) வளரவேண்டும்‌ என்று சங்கற்பித்தது. (இந்த 
சங்கற்பத்துடன்‌) அது தவத்தைச்‌ செய்தது (ஞான ஒளியைப்‌ 
பரப்பிற்று). அது அத்தவத்தைச்‌ செய்து, இங்கு எதெது 
உண்டோ அது எல்லாவற்றையும்‌ சிருஷ்டித்தது. அங்ஙனம்‌ 

சிருஷ்டித்து அதனுள்‌ புகுந்தது. அதனுள்‌ (சிருஷ்டியுள்‌)புகுந்து 
ஓ. அஸ்தீதீயேவோபலப்தீதவ்ய ₹ (கட, 6.13) 
6. கூத-மஸத: ஸஜ்ஜாயேத) அஸத்திலிருநீ £ ஸதீ? எப்படி 

உண்டாக இயலும்‌--சா. 6.22. pee ம்‌ 
.. அது தவத்தைச்‌ செய்தது -- இங்கு தவம்‌ என்றது. ஞானம்‌. ஓ. 
(யஸ்ய ஜ்ஞானமயம்‌ தப:) எதனுடைய தவம்‌ ஞானவடிவமானதோ 
(qp. 1.1.9) 

Q. . @. 1.1.14; 1.1.18 

அங்ஙனம்‌ சிருஷ்டித்து அதனுள்‌ புகுந்தது -- ஆலின்‌ விதை யொன்று ஆலமரத்தைச்‌ சிருஷ்டிதீது, அதில்‌ அரும்பு மலர்‌ காய்கனியை 
உண்டாக்கி கனியில்‌ ஒவ்வொரு விதையுள்ளும்‌ ஆதி சக்தியாகப்‌ புகுந்து 
pre பிரம்மம்‌ சிருஷ்டியனை தீ துள்ளும்‌ உறைகிறது எனலாம்‌.! 

- or. 6
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.. அள ஏணன்‌ சோனிஷஏ ட எளி எ agers | எனன 
ஊக | எனா AcYypa-yera gia 1 ag எணுைய | 

அஸத்வா இதமக்ர ஆஸீத்‌ |ததோ வை ஸதஜாயத । ததாத்‌ , 

மான “€ஸ்வயமகுருத ॥ தஸ்மாத்‌ தத்‌ ஸுகீருதமுச்யத இதி। 

உருவாகவும்‌ அருவாகவும்‌ அதுவே ஆயிற்று, ஸகுணமாகவும்‌ 

நிர்ககுணமாகவும்‌, இடமுடையதாகவும்‌ இடமேதுமிலதாகவும்‌, 
சித்தாயும்‌ அசித்தாயும்‌, உளதாயும்‌ இலதாயும்‌ இங்கு எதெது 
உண்டோ அது அனைத்துமாக அந்தப்‌ பரமார்த்த ஸத்தியமே 

ஆயிற்று. ஆகையால்‌ (இந்த ஸத்தியத்திற்கும்‌) ஸத்தியம்‌ என்று 
அது கூறப்படும்‌. அதைப்‌ பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரமும்‌ 
உளது. 

7. ஆதியில்‌ இது (நாம ரூபவிளக்கம்‌) இல்லாததாய்‌ இருந்‌ 
தது. அதனின்று (அந்த அவ்வியாகிருதப்‌ பிரம்மத்தினின்்‌ ற) 

ஓ. தன்னாலே தன்னுருவம்‌ பயந்து தானாய்த்‌ [வார்‌) 
தயங்கொளிசேர்‌ மூவுலகுந்தானாய்‌ வானாய்‌--(திருமங்கையாழ்‌ 

உருவாகவும்‌ அருவாகவும்‌-- 

ஓ. உளனெனிலுளனவன்‌ உருவ மிவ்‌ வுருவுகள்‌, 
உள னலன்‌ எனிலவன்‌ அருவ ம்வ்வருவுகள்‌, 
உள னென இலனென இவை குணமுடைமையில்‌, 
உள னிரு தகைமை யோடு ஓழிவிலன்‌ பரந்தே-- (நம்மாழ்வார்‌) 

ஒஓணு(ஸ ப்ரஹ்ம ஸ மிவ: ஸ ஹரி: ஸேந்தீர: ஸோக்ஷர: பரம? 
ஸ்வராட்‌) இருதய குகையிலுள்ள அவனே பிரம்மா, அவனே சிவன்‌, 
அவனே ஹரி, அவனே இந்திரன்‌, அவனே அக்ஷர புருஷன்‌, அவனே 
பரமேசுவரன்‌ (நாராயண ஸூக்தம்‌). 

பரமாத்மா, ஆகாசம்‌, வாயு, அக்கினி முதலியவைகளைச்‌ கிருஷ்டித்து 
ஓவ்வொன்‌ நினுள்ளும்‌ அதன்‌ விசேஷ சக்தியாகப்‌ பிரவேசித்ததுபோலவே 
ஜிவனிடம்‌ அந்தக்கரணமாகிற குகையில்‌ பார்ப்பவனாகவும்‌ கேட்பவனாக 
வும்‌ நினைப்பவனாகவும்‌ அனைத்துக்கும்‌ ஸாக்ஷியாகவும்‌ விளங்குகிறான்‌. 

ஓ.. உபத்ரஷ்டானுமந்தா ௪ (கீ. 13.22. 
ரஸோஹமப்ஸ-...ஜீவனம்‌ ஸர்வபூதேஷு (கீ. 7-9). 

. uyorgor என்று ஒன்று இல்லையா என்ற சந்தேகம்‌ எழுந்தால்‌ 
அதற்குப்‌ பதில்‌ இங்ஙனம்‌ கூறப்பட்டது. : இது அடுத்த அனுவாகத்‌ 
திலும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 

இதற்குமேல்‌ கேள்விகள்‌ இரண்டு ₹ 

  

  

  ட பிரம்மம்‌ விதீவானுக்கும்‌
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tat & எ: ட tak Mart sexaretedt water ட ன்‌ இள 

Urea: ATOM | AST SATIN stlategh எ VAT 1 TT atar- 

யத்வை தத்‌ ஸுகீருதம்‌ | ரஸோ வை ஸ: ரஸூ% ஹ்யேவாயம்‌ 

லப்த்வானந்தீ பவதி | கோஹ்யேவான்யாத்‌, க: ப்ராண்யாத்‌। 

யதேஷ ஆகாம ஆனந்தோ ந ஸ்யாத்‌ । ஏஷ ஹ்யேவானந்த 

  

(நாம ரூப விளக்கமுடைய) பிரபஞ்சம்‌ உண்டாயிற்று. அது 
தன்னைத்‌ தானாகவே (பிரபஞ்சமாகச்‌) செய்து கொண்டது. அக்‌ 
காரணத்தால்‌ அது ₹ ஸ்வயங்‌ கர்த்தா ? என்று சொல்லப்படும்‌. 

எது *ஸ்வயங்கர்த்தா? வோ அதுவே (ஆனந்த) ரஸம்‌. இந்த 
ரஸத்தை யடைந்தேயன்றோ இவன்‌ (உண்மையான) ஆனந்த 
முள்ளவனாகிறான்‌. இந்த ஆனந்தம்‌ (பிரம்மானந்த ரஸம்‌) ஆகா 
  

அவிதீவானுக்கும்‌ ஸமமானதால்‌ விதீவானைப்‌ போல்‌ அவிதீவானும்‌ 
அதை அடைவானா, மாட்டானா ₹ (2) அவிதீவான்‌ அடையமாட்டான்‌ 
என்றால்‌ வித்வானுங்கூட ஒருவேளை அடையாமற்‌ போவானா ₹ 

7. (யதேஷ ஆகாம ஆனந்தோ ந ஸ்யாத்‌) இந்த ஆனந்தம்‌ 
ஆகாசத்தில்‌ இல்லாமலிருந்தால்‌-- , 

865 ஆனந்தம்‌ அங்கிங்கெனாதபடி எங்கும்‌ பிரகாசமாயிருப்பதைகீ 
காண்பதே காட்சி. ஆ.-- எங்கெங்கும்‌ நாற்புறத்திலும்‌ மேலுங்கீமும்‌, 
காதே - பிரகாசிக்கிறது என்ற காரணத்தாலேயே ஆகாசத்துக்கு அப்‌ 
பெயர்‌ ஏற்பட்டது; அதனாலேயே ஆகாசம்‌ பிரம்மம்‌ என கூறப்படும்‌. 
இப்படி நிறைந்தள்ள ஆனந்தமான பரம்‌ பொருளை உயிருடனிருக்கும்‌ 
போதும்‌ அதற்குப்‌ பின்னும்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ ஒவ்வொரு கணமும்‌ 
அடைந்தவனாகவே இருக்கிறான்‌. ஓவ்வொரு மூசீசிலும்‌ ஓவ்வொரு 
செயலிலும்‌ உள்ள ஆனந்தம்‌ இதுவே. அதில்லாவிட்டால்‌ யார்‌ எதைத்‌ 
தான்‌ செய்யமுடியும்‌ ? விதீவானுக்கும்‌ அவித்வானுக்கும்‌ இது சமம்‌. 
இரண்டு பேரும்‌ அடைந்தாலும்‌ வித்வான்‌ இதை அறிகிறான்‌; அவிதீவான்‌ 
அறிவதில்லை. 

ஓ. * கண்டார்‌ கண்ட காட்சியும்‌ நீ காணார்‌ காணாக்‌ கள்வனும்‌ நீ ? 

* எங்கும்‌ நிறைந்திருப்பன்‌ எட்டியும்‌ எட்டாதிருப்பன்‌ 7. 
இது முதற்கேள்விக்கு விடை. 

விதீவானுங்கூட அவிதீவானைப்போல்‌ ஒருவேளை அடையாமற்‌ 
போவானா என்பது இரண்டாவது கேள்வி. எப்போது தனக்கும்‌ பிரம்‌ 
மத்துக்கும்‌ பேதத்தைப்‌ பார்ப்பதில்லையோ அப்போதுதான்‌ அபயப்பிர 
திஷ்டை என்ற முக்தி நிலையை வித்வான்‌ அடைகிறான்‌. ஸகல சாஸ்திரங்‌
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ஜள்சஷா!ள்‌ ட என இ மளிகை ன்‌ ளாணி என்‌ எ 
கள்‌ ஓள்‌ எ௭சர்‌ ஸ்ட எள எிவள்‌ எள்‌ எளி 
யாதி । யதா ஹ்யேவைஷ ஏதஸ்மின்‌ னத்ருல்யே $நாத்ம்யே 
$நிருகீதே $நிலயனே ₹பயம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டாம்‌ விந்ததே। அதஸோ 
8பயங்கதோபவதி। யதா-ஹ்யேவைஷ ஏதஸ்மின்‌ னுதர-மந்தரங்‌ 
  

சத்தில்‌(சிற்றம்பலத்திலோ பேரம்பலத்திலோ) இல்லாமலிருந்தால்‌ 
எவன்‌ அபான வாயுவால்‌ இயங்கும்‌ செயல்களைச்‌ செய்யமுடியும்‌ ? 
எவன்‌ பிராணவாயுவால்‌ இயங்கும்‌ செயல்களைச்‌ செய்ய முடியும்‌? 
இதுவே யன்றோ (உலகிற்கு) ஆனந்தம்‌ அளிப்பது. உருவும்‌ 
உடலும்‌ குறியும்‌ இடமும்‌ இல்லாத இந்தப்‌ பரம்‌ பொருளில்‌ 
எப்‌ போது இவன்‌ (முமுக்ஷ*) நிலைபெறுகின்றானோ அப்போதே 
இவன்‌ பயமற்ற (முக்தி) நிலையை அடைந்தவன்‌ ஆகிறான்‌. 
இப்பரம்பொருளில்‌ எப்போது இவன்‌ ஒரு சிறிதேனும்‌ பேதத்‌ 
தைச்‌ செய்கிறானோ (தன்னினும்‌ வேறாகக்காண்கிறானோ) அப்‌ 
  

களையும்‌ கற்ற விதீவானுங்கூட எதுவரை பரமாத்ம வஸ்துவினிடத்தில்‌ 
ஒரு சிறிதேனும்‌ பேதத்தைக்‌ கல்பிக்கின்றானோ (உத்‌-அரம்‌-அந்தரம்‌ 
குருதே) அதுவரை அவன்‌ பிரம்மத்தை அடைந்தவனாகான்‌. ஞானி 
களுக்கு எல்லா பயங்களையும்‌ போக்குவது எதுவோ அதே பிரம்மம்‌ இந்த 
விதீவானுக்கு அவிதீவானுக்குப்‌ போலவே பயத்தை விளைவிப்பதாக 
இருக்கிறது. பேதத்தைக்‌ காணும்‌ வரை பயத்தைக்‌ காண்பான்‌. பயதீ 
தைகீ காணும்வரை அதை அடையாமல்‌ அதினின்று எட்டி நிற்பவ 
னாகிறுன்‌. இது இரண்டாவது கேள்விக்கு விடை. 

(யதீர நான்யதீ பல்யதி) எந்நிலையில்‌ ஒருவன்‌ பிரம்மதீதைத்‌ தவிர 
வேறொன்றையும்‌ காண்பதில்லையோ அந்நிலையிலுள்ளவன்‌ தான்‌ 
உண்மையில்‌ விதீவான்‌, ஆசைவாய்ப்பட்டு அழிந்துபோகாதவன்‌ 

. (ல்ரோதீரியன்‌;, அகாமஹதன்‌). இனி (அனுவாகம்‌ 8-ல்‌) அவன்‌ பெருமை 
யும்‌ அவன்‌ அடையும்‌ அளவிலா ஆனந்தத்தின்‌ பெருமையுங்‌ கூறப்படு 

. கிறது, 

பிரம்மமே பயத்துக்குக்‌ காரணமாகவும்‌ ஆகின்றது-- 
— ஓ. (பயகீருத்‌ பயநாமன:) பயப்படுத்துவோனும்‌ பயத்தைப்‌ 
போக்குவோனும்‌ அவனே. (விஷ்ணு ஸஹஸ்ர நாமம்‌). 

தத்து ஏவ பயம்‌---அதுவே பயத்துக்குக்‌ காரணமாகவும்‌ ஆகின்றது. 
ஓ. (அபயே பயதர்மின:) பயமற்றதில்‌ பயத்தைக்‌ காண்பவர்கள்‌ 

ee ee (மா. காரிகை, 3.39)
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என ௮8 ரேசகம்‌ ஒன்‌ ட ரச என எள்‌ எளிர்‌ | 
axaa wa Paget stearate | எஷிவிஎ விண்‌ எனின்‌ n 9 0 

விளாணா-ஏன்‌: எண்ட ஏிலிக்‌ ஏ ட விளானா- 
கள்வனை ட எனின்‌ என்ன வீள்ட ளா ளஷன்‌ 

குருதே | அத தஸ்ய பயம்‌ பவதி | தத்த்வேவ பயம்‌ விதுஷோ 
£ஈமன்வானஸ்ய | ததப்யேஷ ம்லோகா பவதி ॥7 ॥ 

பீஷாஸ்மாத்‌ வாத: பவத | பீஷோதேதி ஸூர்ய: | 
பீஷாஸ்மா-தகீனி௰்சேந்த்ரல்௪ | ம்ருத்யுர்‌த்தாவதி பஞ்சம இதி । 
  

போதே அவனுக்கு (ஜனனமரண ஸம்ஸார) பயம்‌ ஏற்படுகிறது. 
வித்வானாயினும்‌ (இங்ஙனம்‌ ஒற்றுமையை) எண்ணிப்‌ பாராத 
வனுக்கு அதுவே (பிரம்மமே) பயத்துக்குக்‌ காரணமாகவும்‌ 

ஆகின்றது. அதைப்பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரமும்‌ உளது. 

8. இந்தப்‌ பரமாத்வாவினிடம்‌ பயத்தால்‌ காற்றுவீசுகிறது; 
பயத்தால்‌ சூரியன்‌ உதிக்கிறான்‌ ; அக்கினியும்‌ இந்திரனும்‌ பயத்‌ 
தால்‌ (அங்ஙனமே தத்தந்‌ தொழிலை செய்கின்றனர்‌) ; 8ீந்தாவ 
தாக யமன்‌ பாய்கிறான்‌. இந்தப்‌ பிரம்மானந்தத்தின்‌ நிர்ணயம்‌ 
  

உருவும்‌ உடலும்‌ குறியும்‌ இடமுமில்லாத-- 

ஓ. ஏதவனூர்‌ ஏதவன்பேர்‌ ஆருற்றார்‌ ஆரயலார்‌ 
ஏதவனைப்பாடும்‌ பரிசேலோ ரெம்பாவாய்‌. (திருவாசகம்‌) 

பேதவ்யபதேமாச்ச (பி. சூ. 1.1.17) 
அஸ்மிந்நஸ்ய ௪ ததீயோகம்‌ மாஸ்தி (பி. சூ. 1.1,19) 
ஆதீமக்ருதே: பரிணாமாதீ (பி. சூ. 1.4.26 
பானையில்‌ உலை வைத்து அரிசியைப்‌ போட்டால்‌, அரிசியை வேக 

வைக்கும்‌ சூடு) நீரினுடையதோ பானையினுடையதோ அன்று, அவ்‌ 
வாறே மனிதனுடைய சக்தியும்‌ அவனுடையதன்று, இறைவனுடையதே, 

(ரா. கி) 
ஓ. இறைவன்‌ உலகை உண்ணும்போது யமன்‌ இவனுக்கு ஊறு 

காய்‌ போன்‌ றவன்‌. (கட. 2.24) 
நேரே தானிரவு பகல்‌ கோடாவண்ணம்‌ 
நிதீதம்‌ வர உங்களை இந்நிலைக்‌ 3௧ வைதீதார்‌ 

fo யாரே அங்கவர்‌ பெருமை என்னே என்பேன்‌. (தோயுமானவர்‌)
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drarxat wafer ட ஜனா னாஏ ளாக ஜஸள்ணொளை டானி 
எனி எண: ட என்ன்‌ என்ன்‌ எளி கன்‌ aot mq i எ 
gat சான்‌ ளா: ட 88 எள்‌ சான்‌ ளோளக ட எ 

னி எண னனிள எ எல: விரை வண்கை ட 

ஸைஷானந்தஸ்ய மீமா்ஸா பவதி | யுவா ஸ்யாத்‌ ஸாது 
யுவா5த்த்யாயக: | ஆமிஷ்டோ த்ரடிஷ்ட்டோ பலிஷ்ட்ட: | தஸ்‌ 
யேயம்‌ ப்ருதிவீ ஸர்வா வித்தஸ்ய பூர்ணா ஸ்யாத்‌ (ஸ ஏகோ 
மானுஷ ஆனந்த: ॥ தே யே மதம்‌ மானுஷா ஆனந்தா: |ஸ 

பின்வருமாறு :--ஸாதுவாயும்‌ யெளவனமுள்ளவனாயும்‌ அத்திய 
யனம்‌ செய்தவனாயும்‌ ஏவல்‌ திறமையுள்ளவனாயும்‌, திடச்சித்த 
மும்‌ உடல்‌ வன்மையும்‌ பெற்றவனாயும்‌ ஒருவன்‌ இருந்து, 
எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ நிறைந்த இந்த பூமி முழுதும்‌ அவ 
னுடையதாகவும்‌ இருக்குமேயானால்‌ (அவன்‌ அடையக்கூடிய) 

அது ஒரு மனித ஆனந்தத்தின்‌ அளவு. இந்த மனித ஆனந்‌ 
தத்தின்‌ நூறு மடங்கு எதுவோ அது மனித கந்தர்வர்களடையும்‌ 

ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு அளவு. கேள்வியிற்‌ சிறந்தவனாயும்‌ (மனித) 
ஆசைகளில்‌ மடியாதவனாயும்‌ உள்ளவனுக்கும்‌ (இவ்வானந்தம்‌ 

. கிடைக்கின்றது). மனித கந்தர்வர்களசுடைய ஆனந்தத்தின்‌ 

நூறு மடங்கு தேவ கந்தர்வர்களுடைய ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு 
அளவு. கேள்வியிற்‌ சிறந்தவனாயும்‌ (மனித கந்தர்வ) ஆசை 
களில்‌ மடியாதவனாயும்‌ உள்ளவனுக்கும்‌ (கிட்டுகின்றது). தேவ 

கந்தர்வர்கள்‌--ஸ-ஒ க்ஷ்மமான சரீரங்களும்‌: அருமையான இந்திரிய 
சக்திகளும்‌ படைதீது ஆடல்‌ பாடல்களில்‌ வல்லவர்களாயும்‌ உள்ளவர்கள்‌. 

கர்மதேவர்கள்‌--நகுஷனைப்போல்‌ நற்கர்மங்களால்‌ தேவர்களான ' 
வர்கள்‌, 

ஓ. அஸ்மின்‌ கல்பேகம்வமேதாதி கர்ம கீருதீவா மஹதீபதம்‌ | 
அவாப்யாஜான-தேவைர்‌ யா: பூஜ்யாஸ்தா: கர்மதேவதா: ॥ 

-பஞ்சதசீ. 14.31. 
முக்கியதேவர்கள்‌---அஷ்டவசுக்கள்‌, ஏகாதச ருத்திரர்கள்‌, துவர 

தச ஆதித்தியர்கள்‌, இந்திரன்‌, பிரஜாபதி ஆக முப்பதீது மூவர்‌. 
இந்திரன்‌--தேவராஜன்‌. பிருஹஸ்பதி--தேவகுரு. பிரஜாபதி-- 

விராட்புருஷன்‌. பிரம்மா--ஹிரணியகர்ப்பன்‌. 
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எள்‌ எணானளிர்சா எண: டள. கே. உணனிர்ரா. 
எ | அிர்ளன என்னன ட 8 8 rd Saneaalcrrar. 

எம: | a ge: gor [எஷிலைகாளாளா எ: | sitfe- 
என என்னன ட 8 8 எள்‌ aot Paxrslowleretrar- 
எச: | எ UH ளோளாளளாஎர்‌ garerarateg: 1 சிர்ணன 
ஏகோ மனுஷ்ய-கந்ீதர்வாணா-மான ந்த: ।॥ ம்ரோத்ரியஸ்ய சாகா 

மஹதஸ்ய ॥ தே யே மதம்‌ மனுஷ்யகந்தர்வாணா-மானந்தா: | 
ஸ ஏகோ தேவகந்தர்வாணா-மானந்த: | ம்ரோத்ரியஸ்ய சாகா 
மஹதஸ்ய | தேயே மதம்‌ தேவகந்தர்வாணா-மானந்தா: | on 
ஏக : பித்ருணாஞ்‌ சிரலோக லோகானா-மான ந்த: | ஐ்ரோத்ரியஸ்ய 
சாகாமஹதஸ்ய। தேயே மதம்‌ பித்ருணாஞ்‌ சிரலோக-லோகானா- 
மானந்தா: । ஸ ஏக ஆஜாநஜானாந்‌ தேவானா-மான ந்த: | 
ல்ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய | தேயே மதமாஜா நஜானாந்‌ 
தேவானா மானந்தா:। ஸ ஏக: கர்ம தேவானாந்‌ தேவானா 
மானந்த: । யே கர்மணா தேவானபி யந்தி | ம்ரோத்ரியஸ்ய சாகா 
மஹதஸ்ய | தேயேயதம்‌ கர்மதேவானாந்‌ தேவானாமான ந்தா: । 
  

கந்தர்வர்களுடைய ஆனந்தத்தின்‌ நூறு மடங்கு நீண்டகாலம்‌ 
வாழக்கூடிய உலகங்களிலுள்ள பிதிருக்களின்‌ ஆனந்தத்தின்‌ 
ஒரு அளவு. கேள்வியிற்‌ சிறந்தவனாயும்‌ (தேவகந்தர்வ) ஆசை 
களில்‌ மடியாதவனாயும்‌ உள்ளவனுக்கும்‌ (இது கிட்டுகின்றகு), 
இதைப்போல்‌ நூறுமடங்கு பிறவியால்‌ தேவர்களாயுள் ளவர்‌ 
களின்‌ ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு அளவு...... இதைப்போல்‌ நூறுமடங்கு 
கருமங்களின்‌ பயனாக தேவப்‌ பதவி யடைந்த கர்மதேவர்களு 
டைய ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு அளவு......இதைப்போல்‌ HI HW WG 
(முக்கியமான) தேவர்களுடைய ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு அளவு...... 
இதைப்போல்‌ நூறுமடங்கு இந்திரனுடைய ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு 
அளவு...... இதைப்போல்‌ நூறுமடங்கு பிருஹஸ்பதியுடைய 
ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு அளவு...... இதைப்போல்‌ நூறுமடங்கு 
(விராட்‌ புருஷனாகிய) பிரஜா பதியின்‌ ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு அளவு......இதைப்போல்‌ நூறுமடங்கு (ஸுத்ராத்மாவான)



2.8] தைத்திரீயோபநிஷத்து 215 

எண்ணை ட ௭௮ எள எளளர்‌ ஊோள்ளாஎ: ட எ 

TH: ஐப்ளேோளர்‌ ளோனாளாளக | 1) ப்ரா சோள ) 
எண்ன எாணார்னான்‌ ட 8 F wad HAsarat Faretar- 
aes | எ மோ &ளள்ளாள | ஊிரன்‌ எண்ன | 
௭௮ எள்‌ ளசோள்ாளாளஸ: ட எ ரர எசத்னாஎ- ட விர 
என எாணப்ேன ட எ 8 எஎரிஷ்னாளகை?: ட எ vat 
ஏஷ |. வினை எானார்னான ட எ 8 எள்‌ 

ஸ ஏகோ தேவானா-மானந்த: | மரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹ 

தஸ்ய | தேயே மதம்‌ தேவானா-மானந்தா: | ஸ ஏக இந்த்ர 
ஸ்யானந்த:!। ஸம்ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய। தே யே 

ஈதமி-ந்த்ரஸ்யானந்தா:। om ஏகோ ப்ருஹஸ்பதே-ரானந்த: । 

ம்ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய | தேயே மதம்‌ ப்ருஹஸ்பதே 

ரானந்தா: । ஸ ஏக:ப்ரஜாபதே-ரானந்த: | ம்ரோத்ரியஸ்ய 

சாகாமஹதஸ்ய ॥ தே யே மதம்‌ ப்ரஜாபதே ரானந்தா: । ஸ 
ஏகோ ப்ரஹ்மண ஆனந்த:॥ ஸயம்சாயம்‌ புருஷே । யல்சாஸா- 

வாதித்யே | ஸ ஏக:। ஸ_ய ஏவம்‌ விதீ। அஸ்மால்லோகாத்‌ 
  

பிரம்மாவின்‌ ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு அளவு. கேள்வியிற்‌ சிறந்த 
வனாயும்‌ (முன்‌ கூறிய) ஆசைகளில்‌ மடியாதவனாயும்‌ உள்ளவ 
னுக்கும்‌ (இவ்வானந்தம்‌ கிட்டுகின்றது), எவன்‌ இந்தப்புருஷ 
னிடம்‌ (இருதயகுகையில்‌) உள்ளவனோ அவனும்‌, எவன்‌ சூரிய 
னிடம்‌ உள்ளவனோ அவனும்‌ ஒருவனே. எந்த (முமுக்ஷ்‌. 
இங்ஙனம்‌ அறிந்தவனோ அவன்‌ உலகத்தினின்‌ று திரும்பி (வெளி : 
நாட்டமில்லாதவனாம்‌) அன்னமயமான ஆத்மாவை அடைகிறான்‌ . 
  

8. பரம வ்யோமம்‌? என்ற இருதய குகையில்‌ எது பிரகரசிக்‌ 
கிறதோ; ஆகாசம்‌ முதல்‌ அன்னமயம்‌ வரை உள்ள காரிய உலகைச்‌ 
சிருஷ்டித்து எது அதனுள்‌ பிரவேசித்துள்ளதோ, எது எல்லையில்லாத 
ஆனந்த வடிவாயிருந்துகொண்டு தனது லவலேசத்ீதால்‌ உலகத்தைக்‌ 
களியூட்டுகின்றதோ; எது சூரிய ஒளிக்கும்‌ மனிதனுடைய புத்திவிருதீ 
திக்கும்‌ ஒரே காரணமாய்‌ விளங்குகிறதோ அதுவே ₹ ஸத்தியம்‌, ஞானம்‌, 
அனந்தம்‌? என்ற பரம்பொருள்‌. 

3184-15
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எண்‌ ளக: எ ரர எனா னள: | சிர 
area ட 8 எள்‌ னாள்‌ | எ ர எவர்‌ 

சாஎ- | சிரை எண்ணா ட எ aR get 
எனா ட ர்‌: எ எ ரஸ்‌ ட எனாவி எலி | 

அணை அணா எவ்ள்றைன்‌ ட. எள்‌ எள அானா- 
நன்றான ட மன்‌ என்னனா அம்ர்‌ ட vd 

னா வாளா எ அப்ளை ட ரர னாளஷாஎ- னான எ- 
qussrafe | எஹிஎ விரை wafer Cu 

எள்‌ எரர்‌ (னின்‌ ட என்ன எள்ளா ௭௩ ட ளோஎஸ்‌ 
ப்ரேத்ய । ஏத-மன்ன மய-மாத்‌ மான-முபஸங்கீராமதி। ஏதம்‌ 

ப்ராணமய மாத்மான-முபஸங்கீராமதி | ஏதம்‌ மனோமய-மாத்‌ 

மான-முபஸங்கீராமதி | ஏதம்‌ விஜ்ஞான மய-மாத்மான-முப 
ஸங்கீராமதி | ஏத-மானந்தமய-மாத்மான-முபஸங்கீராமதி | 
ததப்யேஷ ல்லோகோ பவதி ॥ 8 ॥ 

யதோ வாசோ நிவர்த்தந்தே | அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ | 
ஆனந்தம்‌ ப்ரஹ்மணோ வித்வான்‌ | ந பிபேதி குதல்சனேதி | 

  

பிராண மயமான ஆத்மாவை அடைகிருன்‌. மனோ மயமான 
ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. விஞ்ஞான மயமான ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌. ஆனந்தமயமான ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. 
அதைப்பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரமும்‌ உளது, 

9. எதினின்று (எந்தப்‌ பிரம்மானந்தத்தின்‌ எல்லையி 
னின்று) எட்டிப்பிடிக்க முடியாமல்‌ வாய்சீ சொற்கள்‌ திரும்பிவிடு 

  

ஸ யம்சாயம்‌ புருஷே-- 

ஓ. அவனேயவனும்‌ அவனும்‌ அவனும்‌ மற்றெல்லாமும்‌ அறிந்‌ 
தனமே. நம்மாழ்வார்‌. 
த வாகாக ஸர்வான்‌ க ஸஹ) அவன்‌ எல்லா ஆன நீதங்‌ 
Godda. se அனுபவிக்கிறான்‌ என்ற பிரதிஜ்ஞா வாக்கியம்‌ 

9. நான்‌ நல்லதை ஏன்‌ செய்யாது போனேன்‌ ₹--ஒ. (ந வர்தீ
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ment fageg: a ன்‌ ஒன்ன ட ரோ உளன்‌ எ 
எளி ferex சால்‌ சாலை ட ட்‌ எணைளிரி | 
ஏத€ஹவாவ ந தபதி | கிமஹூ ஸாது நாகரவம்‌ | கிமஹம்‌ பாப 
மகரவமிதி | ஸ ய ஏவம்‌ வித்வானேதே ஆத்மான௩ ஸ்ப்ரு 
  

கின்‌றனவோ--மனதுடன்கூட--அந்தப்‌ பிரம்மானந்தத்தை 
யறிந்தவன்‌ எக்காரணத்தாலும்‌ பயமடைவதில்லை. ** நான்‌ 
நல்லதை ஏன்‌ செய்யாது போனேன்‌ ? நான்‌ பாவத்தை ஏன்‌ . 
செய்தேன்‌ ?:? என்ற எண்ணம்‌ இவனை வருத்துவதில்லை. 
(புண்ணிய பாவங்களுக்கு ஆத்மா கர்த்தாவும்‌ இல்லை, ஸ்வர்க்க 
நகரங்களில்‌ ஆத்மாவுக்கு ஆசையும்‌ இல்லை என்று) இங்ஙனம்‌ 
எவன்‌ அறிகிறானோ அவனுடைய ஆத்ம ஞானத்தை இவை 
களும்‌ (புண்ணியபாவங்களுங்கூட)  திடப்படுத்துகின்றன. 

ததே கர்மாணா நோ கனீயான்‌) கர்மதீதால்‌ இதற்கு ஏற்றமோ இழிவேோ 
இல்லை. ப்ரு. 4,4,23. 

ஓ. எந்த மனிதன்‌ ஆன்மாவிலேயே இன்புற்று ஆன்மாவிலேயே 
திருப்தியடைந்து ஆன்மாவிலேயே ஸந்தோஷத்தைப்‌ பெற்றவனாக 
உள்ளவனோ அவனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை, 
அவனுக்கு இங்கே ஒரு கர்மத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ பயன்‌ இல்லை, ஒன்றைசீ 
செய்யாததாலும்‌ எப்பயனும்‌ இல்லைதான்‌. இவனுக்கு எப்பொருளிலும்‌ 
பயனைக்கருதி நாடதீ தகுந்தது ஒன்றும்‌ இல்லை. (கீ. 3.17-18), 

ய ஏவம்‌ வேத--இது வேதமந்திரங்களின்‌ பல்லவி போன்றது. 
வேதங்‌ கூறும்‌ உண்மையை உள்ளபடி எவன்‌ உணர்ந்து கொண்டாலும்‌ 

அவ்வுண்மை தானாகவே அவனுக்கு முக்தி தரும்‌. 
எக்காரணத்தாலும்‌ பயமடைவதில்லை--உலகத்தில்‌ பாவம்‌ என்‌ 

பது உண்டு என்றால்‌ அதுதான்‌ பயமும்‌ பலஹீனமும்‌.--விவேகாநந்தர்‌. 
* நாமார்க்குங்‌ குடியல்லோம்‌ நமனை யஞ்சோம்‌ ?--அப்பர்‌, 

பொலிக பொலிக பொலிக போயிற்று வல்லுயிர்சீ சாபம்‌ 

நலியும்‌ நரகமும்‌ நைந்த நமனுக்கிங்கு யாதொன்றுமில்லை. 
நம்மாழ்வார்‌. 

பலாப்பழதீதை உரிக்கும்போது கையில்‌ எண்ணெய்‌ தடவிக்‌ 
கொண்டால்‌ பிசின்‌ ஓட்டாது. இதுபோல்‌ மனதில்‌ யோகம்‌ கூடியவனைக்‌ 
கர்மபலன்‌ ஓட்டாது. (ரா. கி) 
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எ ஈஸ்‌ ஜூன்‌ aie கட உன்‌ aaa va 
ளாண்ள வளன்‌ டஎ மன்‌ 4 என்ர உட. 

ae Maa! we al waa we ati waa 2) 
எள எனி எவ சா fafgera 2"n 

ஆ என: எள: எாரீசள்‌: ப ச: சி(3)ஈய 

டன எர்னிளிரிணார்‌8 இவ்ள எள: ॥ 

்‌ ணுதே | உபேஹ்யேவைஷ ஏதே ஆத்மான* ஸ்ப்ருணுதே டய 
ஏவம்‌ வேத | இத்யுபநிஷத்‌ ॥9 ॥ 

ஸஹநாவவது | ஸஹநெள புனகீது। ஸஹ வீர்யம்‌ கர 

வாவஹை | தேஜஸ்விநாவதீத-மஸ்து மா வித்விஷாவஹை ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ ஹரி: ஓம்‌ ॥ 

॥இதி தைத்திரீயோபநிஷ.தி த்விதீய: ப்ரஃன: ॥ 

எவன்‌ இங்ஙனம்‌ இரண்டையும்‌ (புண்ணிய பாவங்களில்‌ பற்று 
துன்பத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்றும்‌ ஆத்ம ஞானம்‌ துன்பத்தைத்‌ 
துடைப்பதென்றும்‌) அறிகிறானோ அவன்‌ அந்த ஞானத்தால்‌ 
(புண்ணிய பாவங்களை வீரியமற்றவையாகசீ செய்து) ஆத்மா 
வையே போற்றுகிறான்‌. இங்ஙனம்‌ உபநிஷத்து (விளக்கப்‌ 
பெற்றது), 

(குருசிஷ்யர்களாகிய) எங்களை இருவரையுஞ்‌ சேர்த்துப்‌ 
பிரம்மம்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 
இங்ஙனம்‌ தைத்திரியோபநிஷத்தில்‌ இரண்டாவது 

பிரச்னம்‌ முற்றும்‌. 

ஸமபுதீதியுடன்‌ கூடியவன்‌ இவ்வாழ்க்கையில்‌ புண்யம்‌ பாவம்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ விடுகிறான்‌. ஆகையால்‌ யோகத்திற்காக முயற்சி செய்வாய்‌, 
யோகம்‌ கருமத்தில்‌ ஸாமர்த்தியம்‌ ஆகும்‌. (க, 2, 50). 

பார்தீதா! இதுவே பிராம்மீஸ்திதி எனும்‌ நிலை. இதை அடைந்து 
ஒருவன்‌ மோஹத்தில்‌ அழுந்தமாட்டான்‌. கடைசிக்‌ காலத்திலும்‌ இதில்‌ 
நின்று பிரம்மதீதில்‌ கலந்து போக்குவரவற்‌ te ae 
கிறான்‌ (2. 2, 72). = குவரவற்ற முக்தி நிலையை அடை 

  

 



3.1-3.2] தைத்திரீயோபநிஷத்து 219 

nadia: என: உ ரோ௭ுஷிற்‌ _ 
னஃ ளி௫)ட ௭6 ளா௭௭ரு ae al waagi ae ath 

(எ % | எனன எனி எவ சா ணா ௭ உ 
க என: எரி: எனம 

Ws எண: ட Vor Peer cg eree 1 oratife ரானி 
என்‌ ட என்‌ சனினஎ ட எனி ளார்‌ எள னிள்‌ எனி 
என்‌ ட என்ன ட wat ar garfer wafer னன்ன | 

டத்ருதீய: ப்ரஸ்ன: ॥ (ப்ருகு வல்லீ) 
ஹரி: ஓம்‌ |ஸஹநாவவது । ஸஹநெள புனக்து | ஸஹ வீர்யம்‌ 

கரவாவஹை | தேஜஸ்விநாவதீதமஸ்து | மா வித்விஷாவஹை ॥ 
ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 

ப்ருகுர்‌-வை வாருணி: । வருணம்‌ பிதர-முபஸஸார ॥ 

அதீஹி பகவோ ப்ரஹ்மேதி | தஸ்மா ஏதத்‌ ப்ரோவாச i அன்‌ 
னம்‌ ப்ராணஞ்‌ சக்ஷு: ம்ரோத்ரம்‌ மனோ வாசமிதி | த௭ஹோ 

மூன்றாவது பிரச்னம்‌ (பிருகு வல்லீ) 
ஓம்‌. (குருசிஷ்யர்களாகிய) எங்களை இருவரையுஞ்‌ சேர்த்‌ 

துப்‌ பிரம்மம்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக! 

1. வருண புத்திரனான பிருகு ரிஷி பிரசித்தி பெற்றவர்‌, 
தகப்பனாரான வருணரை அவர்‌ நாடி *8£யனே ! பிரம்மத்தை 
உபதேசித்தருள்க !? என்றார்‌. (வருணர்‌) அவருக்கு (பின்வரும்‌) 
இதைச்‌ சொன்னார்‌ :--*: அன்னம்‌, பிராணன்‌, கண்‌, காது, 

  

  

பிருகு வல்லீ-- 
ஏற்கெனவே கூறிய பிரம்மவித்தைக்குத்‌ தவமாகிய ஸாதனமும்‌, 

அங்ஙனம்‌ தவம்‌ செய்தவரின்‌ கதையும்‌ இந்த வல்லியில்‌ கூறப்படுகிறது. 
இது வாருணீ உபநிஷத்‌ எனப்படும்‌. 

ஓ. ஜன்மாதீயஸ்ய யத:--(பி. சூ. 13. 2.) 
ஸாக்ஷா£சீசோபயாம்னானாத்‌--(பி. சூ. 14.25.)
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எள ளாள்ரீள்‌ னின்‌ ட எனச்சரிரளிளே ளே ட எள்ள. 
என ட எத்‌ டஎ எள்னனள௭ டள எப்வாகா ॥1 ம 

எள்‌ எனின்‌ எள ட எளாஷஎ எடணரிள்‌ 
ஏளன என்ன்‌ டஎனிஎ ளாரின்‌ னிள்ளே ட ரச்‌ என்கனரிர்‌. 

வாச யதோ வா இமானி பூதானி ஜாயந்தே । யேன ஜாதானி 
ஜீவந்தி | யத்ப்ரயந்த்‌-யபிஸம்விந்தி | தத்‌ விஜிஜ்ஞாஸஸ்வ 1 
தத்‌ ப்ரஹ்மேதி ।ஸ தபோ$தப்யத । ஸ தபஸ்‌-தப்த்வா ॥ 1 

அன்னம்‌ ப்ரஹ்மேதி வயஜானாத்‌ | அன்னாத்த்யேவ கல்‌- 
விமானி பூதானி ஜாயந்தே | அன்னேன ஜாதானி ஜீவந்தி | அன்‌ 
னம்‌ ப்ரயந்‌-தீயபிஸம்வியந்தீதி | தத்‌ விஜ்ஞாய | புன-ரேவ 

  

மனம்‌, வாக்கு (என்ற இவை யெல்லாம்‌ பிரம்மத்துவாரம்‌). ?? 
மேலும்‌ அவருக்குக்‌ கூறியதாவது :--*உண்டாய பிராணிகளெல்‌ 
லாம்‌ எதனிடமிருந்து உண்டாயினவோ, உண்டாகியவை எத 
னிடம்‌ உயிர்‌ வாழ்கின்றனவோ, முடிவுறும்போது எதனிடம்‌ 
புகுந்து மறைகின்றனவோ அதை ஆராய்ந்தறிய முயல்வாய்‌ ; 
அதுவே பிரம்மம்‌.!? அவர்‌ (இக்கருத்தில்‌ மனதை நிறுத்தித்‌) 
தவஞ்‌ செய்தார்‌ ) தவஞ்‌ செய்து,-- 

2. அன்னம்‌ பிரம்மம்‌ என்று ஆராய்ந்து அறிந்தார்‌. 
அன்னத்திலிருந்தே யன்றோ இப்பிராணிகளெல்லாம்‌ உண்டா 
கின்றன ;) உண்டானவை அன்னத்தாலேயே உயிர்வாழ்கின்‌ 
றன; முடிவுறும்போது அன்னத்திலேயே மறைகின்றன. இந்‌ 
ஙனம்‌ அறிந்தபின்‌ (அன்னம்‌ உற்பத்தியும்‌ நாசமும்‌ உடைய 
தாதலால்‌ பிரம்மமாக மாட்டாது என்ற ஐயத்தால்‌) மீண்டும்‌ 
பிதாவாகிய வருணரை நாடி ்‌ பிரம்மத்தை உபதேசித்தருள்க ? 
  

அன்னம்‌ பிரம்மம்‌--ஸ்தூலமாய்க்‌ காணும்‌ உலகையே உடலாய்க்‌ 
கொண்ட விராட்புருஷன்‌ பிரம்மம்‌ என்றவாறு. (ஓ. பூ: பாதெள யஸ்ய 
நாபிர்‌-விய-தஸ--ர நிலல்‌-சந்தீர-ஸர்யெள ௪ நேதீரே கர்ணாவாமா 
மிரோ தீயளெர்‌ முகமபி தஹநோ யஸ்ய வாஸ்தேயமப்த்தி:--விஷ்ணு 
ஸஹஸ்ர நாமத்தியானம்‌) 

Recent Oriental Wanuseripis Library, 
Triplicane P.0., Madras
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வி சளிரள்‌ ட எள்‌ ட ஐன்‌ att Padaqdeerss 
araife wsral satfa 1 axdiara aden sar fafstareaca | 
எனி என்ன்‌ ட எணினன௭ ட எ என்னனா ம ய 

ள்‌ என்‌ வள sige எரணரிள்‌ எள்ரிள 
ளன ட எள எரர்‌ sfrafea ட ளர்‌ eter 
வளசனிரிள்‌ ட எரினாள்‌ ட gata ஸர்‌ ஷம்‌ எனால்‌ | 
எனக எளி என்பி ட என்ன ட எர்ளா என ஈ்ன்னா- 
எண்ட எளி என்ள்‌ ட எ எமினன ட எ எண்ணா ॥உ3 ய 

வருணம்‌ பிதர-முப-ஸஸார ட அதீஹி பகவோ ப்ரஹ்மேதி | 
தூஹோவாச | தபஸா ப்ரஹ்ம விஜிஜ்ஞாஸஸ்வ | தபோ ப்ரஹ்‌ 
மேதி । ஸ தபோ$தப்யத | ஸ தபஸ்‌ தப்த்வா ॥ 2॥ 

ப்ராணோ ப்ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ । ப்ராணாத்த்யேவ கல்‌- 
விமானி பூதானி ஜாயந்தே। ப்ராணேன ஜாதானி ஜீவந்தி । 
ப்ராணம்‌ ப்ரயந்த்‌ யபிஸம்வியந்தீதி | தத்விஞ்ஞாய | புன 
ரேவ வருணம்‌ பிதர-முபஸஸார | அதீஹி பகவோ ப்ரஹ்மேதி | 
தூஹோவாச | தபஸாப்ரஹ்ம விஜிஜ்ஞாஸஸ்வா | தபோ ப்ரஹ்‌ 
மேதி । ஸதபோ$தப்யத | ஸ தபஸ்‌-தப்த்வா ॥ 3॥ 
  

என்றார்‌. (வருணர்‌) அவருக்குச்‌ சொன்னதாவது--* தவத்‌ 

தாலேயே பிரம்மத்தை ஆராய்ந்தறிய முயல்வாயாக. தவமே 
பிரம்மம்‌.” அவர்‌ தவஞ்செய்தார்‌ ; தவஞ்செய்து-- 

3. பிராணன்‌ பிரம்மம்‌ என்று ஆராய்ந்து அறிந்தார்‌. 
பிராண சகீதியாலன்றோ இப்பிராணிகளெல்லாம்‌ உண்டாகின்‌ 
றன ;...மீண்டுந்‌ தவஞ்செய்‌ து-- 

  

பிராணன்‌-மனம்‌-விஜ்ஞானம்‌ பிரம்மம்‌--ஸூக்ஷ்மமாய்‌ ஸூத்‌ 
ராதீமாவாயுள்ள ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ பிரம்மம்‌ என்றவாறு. 

ஒரு பட்டிக்காட்டான்‌ அரசனைக்காண விரும்பி அரண்மனைக்குச்‌ 
சென்றான்‌. வாயிலில்‌ பகட்டாக உடையணிந்து நிற்கும்‌ சேவகனைக்‌ 
கண்டு அவன்தான்‌ அரசனோ என்று சந்தேகித்தான்‌. பின்‌ அவன்‌ அனு 
மதிபெற்று உள்ளே சென்று அங்கே காரியதரிசியைக்‌ கண்டு அவன்தான்‌
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எள்‌ என்ன வளளாஎ | எள்ளி ௭௪ எர என்ப 

என்ண ட எள்ளா என்ர வின்ளே ட எள: எண்ணிட 

எனின்‌ ட என்‌ ட ஏன்‌ எல்‌ ன்ப எளாபு 
சசி எள்‌ என்ன்‌ ட எள ட எர்சா என ரள. 
என ட என்‌ என்ன்‌ ட எ எள்னன௭ ட எ என்னா ॥ 8 ॥ 

_ இளள்‌ என்ன்‌ ளான ட (எனாளாஷ என்‌. 
என்ன என்ன ட ள்ள ள்ளன னின்‌ ட ள்ள 
என்ணிர eifteredtfet 1 afgarcri gata ater Pere 

மனோ ப்ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | மனஸோ ஹ்யேவ கல்‌ 
விமானி பூதானி ஜாயந்தே । மனஸா ஜாதானி ஜீவந்தி | மன: 
ப்ரயந்த்யபிஸம்வியந்தீதி | தத்‌ விஜ்ஞாய | புனரேவ வருணம்‌ 
பிதர-முபஸஸார | அதீஹி பகவோ ப்ரஹ்மேதி । தஈஹோவாச (| 
தபஸா ப்ரஹ்ம விஜிஜ்ஞாஸஸ்வ | தபோ ப்ரஹ்மேதி | ஸ தபோ 
$தப்யத | ஸ தபஸ்‌-தப்த்வா ॥ 4 ॥ 

விஜ்ஞானம்‌ ப்ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | விஜ்ஞானாத்த்யேவ 
கல்‌-விமானி பூதானி ஜாயந்தே। விஜ்ஞானேன ஜாதாளி 
ஜீவந்தி | விஜ்ஞானம்‌ ப்ரயந்த்‌-யபி ஸம்விஞந்தீதி। தத்‌ 

  

4. மனம்‌ பிரம்மம்‌ என்று ஆராய்ந்து அறிந்தார்‌. மனதின்‌ 
சக்தியாலன்றோ இப்பிராணிகளெல்லாம்‌ உண்டாகின்‌ றன... 
மீண்டுந்‌ தவஞ்‌ செய்து-- 

5. விஜ்ஞானம்‌ பிரம்மம்‌ என்று ஆராய்ந்து அறிந்தார்‌ 
விஜ்ஞான சக்தியாலன்றோ இப்பிராணிகளெல்லாம்‌ உண்டா 
கின்றன...மீண்டுந்‌ தவஞ்செய்கு-- 

  

அரசனோ என்று எண்ணினான்‌. பின்‌ அவன்‌ ௮ ற்‌ 
3 ; Dar. னுமதி பெற்று அடுத்த — ate Ode eee ane கண்டு அவர்‌ ௮ர தயங்கினான்‌. னும்‌ உள்ளே சென்று மந்திரியைச்‌ கண்டு மீண்டும்‌ சந்தேகித்தான்‌. கடைசியாக அரசன்‌ oar வந்த எல அடல்ட்‌. தானாகவே நீங்கி இவர்தான்‌ அரசன்‌ என்று தானே கண்டுகொண்டான்‌ என்று ராமகிருஷ்ணர்‌ ஒரு கதை சொல்லியுள்ளார்‌.
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quae 1. antife wrat என்ன்‌ ட எனி எட எர்ள 
என. எனன ட எள்‌ எனின்‌ டன எமன்‌ டன 
என்கன உ $ ॥ 

ாளசன்‌ என்‌ ன்ளன ௭ ட ளாளணனிஎ எவரின்‌ 
என்ர என்ன ட எாணஷள ளாரிள sfrafea ளோஎகம்‌ 

என்ணரிா வ்ணணிரள்‌ ட எ வாளில்‌. ள்ணி எனா ட எண்‌ 

னி எ ஏ ஸங்ளா ட எ va ag ஜீன்கள்‌ | அன்னாள்‌ 

ஏஎ ட எனன எள! என்‌ agsigadae i avery 

preat n & u 

விஜ்ஞாய । புனரேவ வருணம்‌ பிதர-முபஸஸார | அதீஹி பகவோ 
ப்ரஹ்மேதி । தஈஹோவாச | தபஸா ப்ரஹ்ம விஜிஜ்ஞாஸஸ்வ t 
தபோ ப்ரஹ்மேதி | ஸ தபோ$தப்யத । ஸ தபஸ்‌-தப்த்வா ॥5॥ 

ஆன ந்தோ ப்ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | ஆனந்தாத்த்யேவ 

கல்‌-விமானி பூதானி ஜாயந்தே । ஆன ந்தேன ஜாதானி ஜீவந்தி ।॥ 
ஆனந்தம்‌ ப்ரயந்தீ-யபிஸம்விரந்தீதி। ஸைஷா பார்க்கவீ 
வாருணீ வித்யா | பரமே வீயோமன்‌ ப்ரதிஷ்ட்டிதா | ய ஏவம்‌ 

வேத ப்ரதிதிஷ்ட்டதி | அன்னவா-னன்னாதோ பவதி । மஹான்‌ 
பவதி பிரஜயா பம*பிர்‌ ப்ரஹ்மவர்ச்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா 

॥6॥ 
  

6. ஆனந்தம்‌ பிரம்மம்‌ என்று ஆராய்ந்து அறிந்தார்‌. 

ஆனந்தத்திலிருந்தேயன்றோ இப்பிராணிகளெல்லாம்‌ உண்டா 
கின்றன. உண்டானவை ஆனந்தத்தாலேயே உயிர்வாழ்கின்‌ 

றன. முடிவுறும்போது ஆனந்தத்திலேயே மறைகின்றன, 
இங்ஙனம்‌ விவரிக்கப்பட்ட இதுவே வருணர்‌ உபதேசித்துப்‌ 
  

அதுபோல்‌ ஆனந்த மயகோசதீதை யடையும்‌ வரை ஸாதகனுக்குச்‌ சந்‌ 
தேகம்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ எழுகிறது. 

ஆனந்தம்‌ பிரம்மம்‌--காரண சரீரமாகிய ஆனந்தமயகோசதீதில்‌ 
வியஷ்டியில்‌ ஜீவனாகவும்‌ ஸமஷ்டியில்‌ ஈசுவரனாயும்‌ தோன்றுவது பிரம்‌ 
மம்‌ என்றவாறு.
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சர்‌ எ எனா ட AGTH ளார்‌ ளா எண்ட) 
எண்‌ ட ள்‌ எவ்‌ எிள்னள்‌ ட atte are: afafea: 
agagranea ofits 1 wa vageaned ofifed Aq 
எண்ணச்‌ ட எள்ள எணாள்‌ எளி ட என Wafer என்‌ 
autisiaadsear 1 எனாஏ ஸினர்‌ ॥9 ॥ 

அன்னம்‌ ந நிந்த்யாத்‌ | தத்‌ வ்ரதம்‌ | ப்ராணோ வா அன்‌ 
னம்‌ | மரீர-மன்னாதம்‌ | ப்ராணே டீரீரம்‌ ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ | 

மரீரே ப்ராண: ப்ரதிஷ்ட்டித: | ததேத-தன்ன-மன்னே 
ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ | ஸ ய ஏத-தன்ன-மன்னே ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ 
வேத ப்ரதிதிஷ்ட்டதி ॥ அன்னவா-னன்னாதோ பவதி । மஹான்‌ 
பவதி ப்ரஜயா ப*பிர்‌-ப்ரஹ்ம-வர்ச்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா 
॥7॥ 

  

பிருகு உணர்ந்த வித்தை. (ஆனந்தமயமான) பரம ஆகாசத்‌ 

தில்‌ நிலைபெறுவதாம்‌. எவனொருவன்‌ இங்ஙனம்‌ (தவத்தால்‌ 

பிருகுவைப்போல்‌ முறைப்படி ஆராய்ந்து) அறிகிறானோ அவன்‌ 
(பிரம்மத்தில்‌) நிலைபெறுகிறான்‌. (இம்மையிலும்‌ குறைவற்ற) 
அன்னம்‌ படைத்தவனாகவும்‌ அன்னத்தை உண்டு களிப்பவ 
னாகவும்‌ ஆகின்றான்‌. மக்களாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ ஞான ஒளி 
யாலும்‌ சிறப்படைகிறான்‌. கீர்த்தியால்‌ மகானாகிறான்‌. 

7. அன்னத்தை இகழக்கூடாது. அது விரதம்‌. (எது 
உண்ணப்படுகிறதோ அது அன்னம்‌, எது உண்கிநதோ அது 
அன்னாதம்‌). பிராணனும்‌ சரீரமும்‌ அன்னமும்‌ அன்னாதமும்‌ 

  

ஓ. (தீவா ஸுபர்ணா ஸயுஜா ஸகாயா) இரண்டு இணைபிரியாத 
பறவைகள்‌ ஸமானமாக ஒரே (ஸம்ஸார) விருக்ஷஷதை வாசஸ்தானமா 
யடைந்தவை. சிருஷ்டிகர்த்தாவாயும்‌ ஈசனாயும்‌' உள்ள பொன்போ 
லொளிரும்‌ புருஷனை எப்போது பார்கீகுந்‌ திறமையுள்ளவன்‌ பார்க்‌ 
கிறானோ அப்போது அவ்வித துவான்‌ புண்ணிய பாவங்களை உதறிவிட்டு 
மாசற்றவனாய்ப்‌ பரமபுருஷனுடன்‌ ஸாம்யத்தை அடைகிறான்‌ 
(மு. 3.1.1-3). 

(புருஷாந்‌ ந பரங்‌ கிஞ்சிதீ ஸா காஷ்ட்டா ஸா பாரகதி:) ஸர்வ 
ஸாக்ஷியாயும்‌ எல்லாக்‌ கோசங்களையுந்‌ தனக்குப்‌ புரியாயுங்‌ கொண்டுள்ள
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tet எ ஈ்ளிஎ ட எண டனளோன்‌ ள எள்ள 
ணிரிள்சனாக ட சற ணர்‌ எண்ணை ட satfacara: 
ஈளை: ட என்‌ என்றை ட எ எ ராகா னன்‌ 
என்ன்‌ எக எண்‌ ட எக்ளளாளான்‌ மன ட என 
wate sstar agft-steradaer என reat Cu 
ட. அவின்னம்‌ ந பரிசக்ஷீத டதத்‌ வ்ரதம்‌ | ஆபோ வா அன்னம்‌ | 
ஜ்யோதி-ரன்னாதம்‌ | அப்ஸு ஜ்யோதி: ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ | ஜ்யோதி 
ஷ்‌-யாப: ப்ரதிஷ்ட்டிதா: । ததேத-தன்ன-மன்னே ப்ரதிஷ்ட்டி 

தம்‌ ।ஸய ஏத-தன்ன-மன்னே ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ வேத ப்ரதிதிஷ்ட்‌ 
டதி ட அன்னவா-னன்னாதோ பவதி | மஹான்‌ பவதி ப்ரஜயா 
பமுபிர்‌-ப்ரஹ்மவர்ச்‌ சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா ॥8॥.. 
  

ஆகின்றன. பிராணனிடம்‌ சரீரம்‌ ஒடுங்கி நிற்கும்‌, சரீரத்தில்‌ 
பிராணன்‌ ஒடுங்கி நிற்கும்‌, இவ்வாறாக அன்னம்‌ அன்னத்தில்‌ 
ஒடுங்கி நிற்கின்றது. எவன்‌ இங்ஙனம்‌ அன்னம்‌ அன்னத்தில்‌ 
நிலைபெறுவதை அறிகின்றானோ அவன்‌ நிலையான பதவியை 
எய்துகிறான்‌. அன்னம்‌ படைத்தவனாகவும்‌ அன்னத்தை உண்டு 
களிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. மக்களாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ ஞான 
ஒளியாலும்‌ சிறப்பையடைகிறான்‌. கீர்த்தியால்‌ மகானாகிறான்‌. 

8. அன்னத்தை எறியாதே. அது விரதம்‌. நீரும்‌ நெருப்‌ 

பும்‌ அன்னமும்‌ அன்னாதமும்‌ ஆகின்றன. நீரில்‌ நெருப்பு 
ஓடுங்கி நிற்கும்‌. நெருப்பில்‌ நீர்‌ ஒடுங்கி நிற்கும்‌...கீர்த்தியால்‌ 
மகானாகிறான்‌. 

  

புருஷனுக்கப்பால்‌ அவனுக்குசீ சாக்ஷியாக வேறொன்றுமில்லை. அதுவே 
எல்லை. அதுவே பராங்கதி (or. 1.3.11.) 

பரமே வ்யோமன்‌ ப்ரதிஷ்ட்டிதா--ஓ. யோ வேத நிஹிதங்‌ குஹா 
யாம்‌ பரமே வ்யோமன்‌ (தை. 2.1). ஆகாசம்‌ மூன்றெனக்‌ கூறப்படும்‌. 
நாம்‌ வெளியில்‌ காண்பது மஹாகாசம்‌ (ஸ்தூலம்‌). கனவிலும்‌ நன 
விலும்‌ மனத்துள்‌ காண்பது சித்தாகாசம்‌ (ஸூக்ஷ்மம்‌), சித்தத்தின்‌ 
ஸாக்ரி உறையுமிடமாகிய புத்திகுகையிலுள்ளது சிதாகாசம்‌. இங்கு 
aoe என்றது சிதாகாசம்‌ அல்லது சிதம்பரம்‌. ஓஒ. கட. 
3.17,
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atest ag baie aga | என்னி ளா சான்ற டளோன- 
ஏச ட எனா: எள ட ளானன்‌ ஷ்‌ 
gfifear 1 aga-qeat-neat எற டஎ ௭ 0௭-ஏச௭- என்‌ 
எள்‌ எ ளன ட சோள எணாள்‌ எளி ட எனஏ 
vate asa எளிஸ்‌ வ ௭ிள்‌ ட என ஸின்‌ ப$ ட... 

அன்னம்‌ பஹுகுர்வீத | தத்‌ வ்ரதம்‌। ப்ருதிவீ வா அன்னம்‌ । 
ஆகாமோண்னாத:। ப்ருதிவ்யா-மாகார: ப்ரதிஷ்ட்டித:। ஆகாமே 
ப்ருதிவீ ப்ரதிஷ்ட்டிதா | ததேத-தன்ன-மன்னே ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌। 
ஸ ய ஏத-தன்னமன்னே ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ வேத ப்ரதிதிஷ்ட்ட தி1' 
அன்னவா-னன்னாதோ பவதி | மஹான்‌ பவதி ப்ரஜயா பம*பிர்‌- 
ப்ரஹ்மவர்ச்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா ॥9॥ 
  

9. அன்னத்தை மிகுதியும்‌ உண்டாக்க வேண்டும்‌. அது 

விரதம்‌. பூமியும்‌ ஆகாசமும்‌ அன்னமும்‌ அன்னாதமும்‌ ஆகின்‌ 
றன. பூமியில்‌ ஆகாசம்‌ ஒடுங்கி நிற்கும்‌. ஆகாசத்தில்‌ பூமி 

ஒடுங்கி நிற்கும்‌...கீர்த்தியால்‌ மகானாகிறான்‌. ” 
  

அன்னத்தை இகழக்கூடாது-- 

்‌. ஓ. (அன்னேன ப்ராணா:, ப்ராணைர்‌ பலம்‌, பலேன தபஸ்‌, தபஸா 
ரத்தா, மரத்தயா மனீஷா, மனீஷயா மனோ, மனஸா மாந்தி: 
மாநீதயா சிதீதஞ்‌ சித்தேன ஸ்ம்ருதிம்‌, ஸ்ம்ருத்யா ஸ்மாரம்‌, ஸ்மாரேண 
விஜ்ஞானம்‌, விஜ்ஞானேனாதீமானம்‌ வேதயதி, தஸ்மா-தன்னந்‌ ததன்‌; 
ஸர்வாண்யே தானி'ததாதி) அன்னத்தால்‌ பிராணனையும்‌, பிராணனால்‌ 
பலத்தையும்‌, -:பலதீதால்‌ தவத்தையும்‌, தவத்தால்‌ சிரதீதையையும்‌, 
சிரதீதையால்‌ புத்தியையும்‌, புதீதியால்‌ மனதையும்‌, மனதால்‌ சாந்தியை 
யும்‌, சாந்தியால்‌ சித்தத்தையும்‌, சித்ததீதால்‌ நினைவையும்‌, நினைவால்‌ 
ஸ்திதப்பிரஜ்ஞையும்‌, ஸ்திதப்பிரஜ்‌ைஞையால்‌ விஜ்ஞானத்தையும்‌, விஜ்‌ 
ஞானத்தால்‌ ஆத்மாவையும்‌ பெறுவதால்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுப்பது 
இவையெல்லாவற்றையும்‌ கொடுத்ததாகிறது. -- நாராயண உப) 

ஓ. ஆகாரம்‌ உட்கொள்ளும்‌ சமயத்தில்‌ அதைப்‌ -பழிதீதலோ, குறை 
கூறலோ, சந்தேகித்தலோ ஆரோக்கிய முறையாகாது. சாப்பிடும்போது 
இது நல்லது, இது எனக்கு ஆரோக்கியந்தரும்‌, பலம்‌ தரும்‌; 
உள்ளத்தையுஞ்‌ சுத்தமாக்கும்‌ என்றே எண்ணி உணவை உட்கொள்ள 
வேண்டும்‌. டேபநதிஷதப்பலகணி--ராஜாஜி)
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எள ௭௭௭ எனளி என்னளனிஈ ட எண்ட்‌ எனன 
ணா எ [எனா எச்‌ ராணா ட ரனனனா சணா. 
aad | TAZ Gadiseatxagy | Faas seared | 
Tag எனி னை ட எனளிணா சோணை ரஸ 
என்‌ சாவை ட எணளிணா சனாணன?்‌ ॥10.1 ॥ 

ந கஞ்சன வஸதெள ப்ரதீயாசக்ஷீ£த | தத்‌ வ்ரதம்‌।தஸ்மாத்‌ 
ய்யா கயா ௪ விதயா பஹ்வன்னம்‌ ப்ராப்னுயாத்‌ | அராத்த்யஸ்‌ 

மா அன்ன-மித்யாசக்ஷ்தே | ஏதத்வை முகதோன்ன* ராத்தம்‌। 
முகதோ;ஸ்மா அன்ன ராத்த்யதே। ஏதத்வை மத்த்யதோ 

sitar ராத்தம்‌ | மத்த்யதோ $ஸ்மா அன்ன ராத்த்யதே | 

ஏதத்வா அந்ததோண்ன* ராத்தம்‌ |அந்ததோ ₹ஸ்மா அன்ன“ 

ராத்த்யதே ॥ 10.1 ॥ 
  

10.1. வீட்டை நாடி abe எவரையுந்‌ தள்ளிவிடக்‌ கூடாது. 
அது விரதம்‌. ஆகையால்‌ எவ்விதத்திலாவது மிகுதியும்‌ அன்னத்‌ 
தைத்‌ தேடிக்கொள்ள வேண்டும்‌. வந்தவர்க்கு அன்னம்‌ ஆயத்‌ 
தமாயிருக்கிறதென்று சொல்லுவர்‌ (பெரியோர்‌). அளிக்கும்‌ 
அன்னத்தை உத்தமமான முறையில்‌ ஆக்கியளித்தால்‌ இவனுக்கு 
உத்தமமான அன்னம்‌ கிட்டும்‌ ; மத்திமமான முறையில்‌ ஆக்கி 
யளித்தால்‌ இவனுக்கு மத்திமமான அன்னம்‌ கிட்டும்‌ ; அதம 
மான முறையில்‌ ஆக்கியளித்தால்‌ அதமமான அன்னம்‌ கிட்டும்‌. 
  

நீரும்‌ நெருப்பும்‌--சூரிய வெப்பமும்‌ வயிற்றிலுள்ள உஷ்ணமும்‌ 
நீரை உண்பதால்‌ நீர்‌ அன்னம்‌, உஷ்ணம்‌ அன்னாதம்‌. சூரிய வெப்பதீ 
தால்‌ மழையும்‌ வியர்வையும்‌ உண்டாகிறது. மழையாலும்‌ வியர்வையர 
௮ம்‌ வெப்பந்‌ தணிகிறது. ஆகையால்‌ ஒன்றிலொன்று ஒடுக்கம்‌. 

அன்னத்தை எறியாதே--உணவு நன்றாயில்லை என்று தள்ளக்‌ 
கூடாது. நன்றாயிருப்பதையும்‌ அளவுக்கு மிஞ்சிப்‌ பரிமாறிக்கொண்டு. 
பிறகு எறியக்‌ கூடாது. உயிரைக்‌ காப்பாற்றக்கூடிய உணவுப்‌ பொரு 
ளைக்‌ காட்டிலும்‌ அருமையான பொருள்‌ உலகத்தில்‌ உண்டோ ₹ 

(உபநிஷதப்பலகணி--ராஜாஜி௮ 
அன்னம்‌ பஹாுகுர்வீத--உனகீகாக மட்டும்‌ உணவு உண்டாக்கி 

னால்‌ போதாது. நாட்டில்‌ அனைவருக்கும்‌ பயன்படுமாறு ஏராளமாக உண்‌
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எள்‌ டட எ எ ari சிர்‌ விள sro. 
எளி ட ணன்‌ ளி ட ofa எண்‌ ட எர: 
Refer ores afer சாணி: எனன; | ௭ ளி: பனிக்‌ 
அனி ட எனி Pref u 10.2 0 

ய ஏவம்‌ வேத | க்ஷேம இதி வாசி। யோக-க்ஷேம இதி 
ப்ராணாபானயோ: | கர்‌ மதி ஹஸ்தயோ: | கதிரிதி பாதயோ: | 
விமுகீதிரிதி பாயெள । இதி மானுஷீ: ஸமாஜ்ஞா:। அத தைவீ:। 
த்ருப்திரிதி வ்ருஷ்டெள | பலமிதி வித்யுதி ॥ 10.2 ॥ 

10.2. இவ்விதம்‌ அறிந்தவன்‌ (அன்னம்‌ படைத்தவனாகவும்‌ 
அன்னத்தை உண்டு களிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. மக்களாலும்‌ 

பசுகீ்களாலும்‌ ஞான ஒளியாலும்‌ சிறப்பை யடைகிறான்‌. கீர்த்தி 
யால்‌ மகானாகிறான்‌). (இனி அத்தியாத்மா உபாஸனை வரு 
மாறு :--) பாதுகாப்பாக வாக்கில்‌ உளதென்றும்‌, பிராணாபான 
சக்திகளில்‌ யோகக்ஷேமமாகவும்‌, கைகளில்‌ கரும மாகவும்‌, கால்‌ 

களில்‌ நடையாகவும்‌, எருக்குழியில்‌ மலப்போக்காகவும்‌, (பிரம்ம 
சக்தியே உளதென்று. உபாசிக்க வேண்டும்‌). இங்ஙனம்‌ 
மானிட சரீரத்தைப்‌ பற்றிய உபாசனை. இனி * அதிதைவ? 
உபாஸனை வருமாறு. மழையில்‌ மகிழ்ச்சியாகவும்‌, மின்னலில்‌ 
மிகுந்த சக்தி வடிவாகவும்‌ (பிரம்மத்தை உபாசித்தல்‌ வேண்டும்‌), 

  

  

டாக்கு. உணவு ஏராளமாக உண்டாக்குவதே சமூகதீதிற்குச்‌ செய்யும்‌ 
பேருதவி. செல்வம்‌ படைத்துச்‌ சிக்கனமாக வாழ்ந்தால்‌ உலோபித்‌ 
தனம்‌ வந்து மனதைக்‌ கவர்ந்து கொள்ளப்‌ பார்க்கும்‌. அது கூடாது. 
வந்த விருந்தினரைப்‌ போ என்று சொல்லாதே. எவருக்கும்‌ இடங்‌ 
கொடுப்பாயாக. அதுவே ஒழுக்கம்‌. (உபநிஷதப்‌ பலகணி--ராஜாஜி). 

பாதுகாப்பாக வாக்கில்‌ உளது--ஆகையால்‌ வாக்கைக்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. அதுதான்‌ சிறந்த க்ஷேமம்‌, 

ஓயா காவாராயினும்‌ நாகாக்க காவாக்கால்‌ 
சோகாப்பர்‌ சொல்லிழுக்குப்‌ பட்டு. (குறள்‌). 

யோககே்ஷேமம்‌--ஈட்டலுங்‌ காத்தலும்‌ யோகக்ஷேமம்‌. பிராணனும்‌ 
அபானனும்‌ உடலின்‌ யோகக்ஷேமத்தைக்‌ காக்கின்றன.
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என வள என்ட salfakfer எள ட எண்‌: 
௭ ாள என்‌ ட எளிப்னாகள்‌ ட எனசஷ்ணானின ॥ 
எள்ள எளி ட எண எஷ்ணாளிஎ ட ரன wafers 
எள உண்சானிஎ ட சகாள்ள எனின்‌ ॥10.3 ப 

எசளா எவ்ளானளிஎ ட என்னின்‌ எனா: ட எனஷ்ா- 
விட என்னா எள ட எனா எலல ஏஷ்ரானிஎ | 

ய இதி பமுஷ-ு | ஜ்யோதிரிதி நக்ஷூதீரேஷு | ப்ரஜாதி- 
ரம்ருத-மானந்த இத்‌-யுபஸ்த்தே | ஸர்வ-மித்யாகாமே। தத்‌ 
ப்ரதிஷ்திட்டேத்‌-யுபாஸீத | ப்ரதிஷ்ட்டாவான்‌ பவதி | தன்‌ மஹ 
இத்யுபாஸீத | மஹான்‌ பவதி | தன்‌ மன இத்யுபாஸீத। மான 
வான்‌ பவதி ॥ 10.3 ॥ 

தநீ நம இத்யுபாஸீத। நம்யந்தேஃஸ்மை காமா:॥ தத்‌ ப்ரஹ்‌- 
மேத்‌-யுபாஸீத | ப்ரஹ்மவான்‌ பவதி। தத்‌ ப்ரஹ்மண: பரிமர 
  

10-3. பசுக்களில்‌ புகழ்‌ :செல்வமாகவும்‌, நக்ஷத்திரங்களில்‌ 
ஓளியாகவும்‌, கருக்குழியில்‌ அழிவிலாத ஸந்ததியை வளர்க்கும்‌ 
ஆனந்தமாகவும்‌, ஆகாசத்தில்‌ (பிரபஞ்சம்‌) அனைத்துமாகவும்‌ 
(பிரம்ம சகீதியே விளங்குகிறதென்று உபாசிக்க வேண்டும்‌), 
அதை ஆதாரமென உபாசித்தால்‌ இவன்‌ ஆதாரத்தை உடையவ 
னாகிறான்‌ ; அதை மஹத்தென உபாசித்தால்‌ இவன்‌ மஹானா 
கிறான்‌ ; அதை மனம்‌ என உபாசித்தால்‌ மனோவன்மை பெற்றவ 
னாகிறான்‌. 

10.4. அதை *நம:? என்று உபாசித்தால்‌ காமங்கள்‌ 
இவனை வணங்கி நிற்கும்‌. அதை வேதமென்று உபாசித்தால்‌ 
வேதத்தை உணர்ந்தவனாவான்‌. அதை பிரம்மாண்டத்தின்‌ ' 
 பரிமரம்‌? (நாசசக்தி) என உபாசித்தால்‌ இவனைச்‌ சூழ்ந்து 
பகைக்கின்ற சத்துருக்களும்‌, இவனிடம்‌ பிரியமில்லாத விரோதி 
  

10.4. மம? என்ற இரண்டெழுத்தே பந்தம்‌. * நமம? என்ற 
மூன்றெழுதீதே மோக்ஷம்‌. (ம. பா,
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வள்‌ இன்‌ (ண்‌: எனா ட. எ ன்‌ ளாஎனா | 
என்றார்‌ னி ட எகாளாளா8$ன்‌ ட எ மல்‌: ॥10.8 ॥ 

எள்‌ சிஏ | எணிணிணவின டே ண அரள. 
ஏனை ட Cd maar | Cd எனி 
எனா எ அப்ளை ட Cd Paar arcaret-Geinee | 

இத்யுபாஸீத । பர்யேணம்‌ ம்ரியந்தே த்விஷந்த: ஸபத்னா: | 

பரியே £ப்ரியா ப்ராத்ருவ்யா: | ஸ யம்சாயம்‌ புருஷே। யம்சாஸா- 

வாதித்யே |ஸ ஏக: ॥10.4॥ 

ஸய ஏவம்‌ வித்‌ | அஸ்மால்‌-லோகாத்‌ ப்ரேத்ய | ஏத-மன்ன 

மய-மாதீமான-முபஸ்ங்கீரம்ய । ஏதம்‌ ப்ராண-மய-மாத்மான 

முபஸங்கீரம்ய | ஏதம்‌ மனோ-மய-மாத்மான-முபஸங்கீரம்ய | 

  

களும்‌ நாசமடைகின் றனர்‌. (உபாசனையின்‌ முடிவான தத்து 

வம்‌) புருஷனிடத்தில்‌ உள்ளுறைபவன்‌ எவனோ அவனும்‌, சூரிய 
னிடத்தில்‌ உறைபவன்‌ எவனோ அவனும்‌ ஒன்றே (என்பதாம்‌). 

10.5. எவன்‌ இங்ஙனம்‌ அறிந்தவனோ அவன்‌ இவ்வுலகை 
நீத்து, அன்னமயமான ஆத்மாவை அடைந்து, பிராணமயமான 

ஆத்மாவை அடைந்து, மனோமயமான ஆத்மாவை அடைந்து, 
விஜ்ஞானமயமான ஆத்மாவை அடைந்து, ஆனந்தமய 
மான ஆத்மாவை அடைந்து--(அனைத்துக்கும்‌ அப்பாலுள்ள 

  

ஸ ஏக:--ஒ. ஆங்கென்று மீங்கென்று முண்டோ ? 
சச்சிதானந்த சோதி யகண்ட வடிவாய்‌, 

ஓங்கி நிறைந்தது கண்டாற்‌--பின்ன 
ரொன்றென்‌ டிரண்டென்‌ றுரைதீதிட லாமோ 

சங்கர, சங்கர, சம்போ ! 
ட (தோயுமானவர்‌),. 
10.5. @. காக்கை குருவி யெங்கள்‌ ஜாதி--நீள்‌ 

கடலு மலையு மெங்கள்‌ கூட்டம்‌ 
நோக்குந்‌ திசையெலாம்‌ நாமன்றி வேறில்லை 
நோக்க நோக்கக்‌ களியாட்டம்‌. (போரதி),
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qanraequaarcaragaiars 1 எர்ணினாு எனா 
HAST TALE 1 எனா சாணான்‌ | 

at 2 gar 3 ger 3g 10.80 

சனா எண அண்ண மாணா ஷோ வாவி 3- 
ஊச; ட ASK WBIHHEx wilHpeqex wWlHHw¢g | 
genta gras களாணை ட ஏன்‌ ர்‌ வன ளா 3. 
ஏதம்‌ விஜ்ஞான-மய-மாத்மான-முபஸங்கீரம்ய | ஏத-மானந்த 
மய-மாத்மான-முபஸங்கீரம்ய ட இமா“₹ல்‌-லோகான்‌ காமான்னீ 

காமரூப்யனு-ஸஞ்சரன்‌ । ஏதத்‌ ஸாமகாயன்னாஸ்தே ।॥ 

amr (3) a) anm (3)வுஹா (3) aj 0 10.50 

அஹ-மன்ன-மஹ-மன்ன-மஹமன்னம்‌ । அஹமன்னாதோ(2) 

*ஹமன்னாதோ (2) ஹமன்னாத: । அஹ” ம்லோகக்௬-தஹ 
ம்லோகக்ர௬ு-தஹு% ம்லோக கீருத்‌ | அஹமஸ்மி ப்ரதமஜா ரதா 
3 ஸ்ய। பூர்வந்‌ தேவேப்ப்யோ ;5ம்ருதஸ்ய நா (3) urd 

எல்லை நிலத்தில்‌ நின்று)--இஷ்டமானதை உண்பவனுாயும்‌, 
இஷ்டமான உருவத்தை ஏற்பவனாயும்‌, இவ்வுலகங்களில்‌ பின்‌ 

கூறியவண்ணம்‌ ஆனந்தமாய்ப்‌ பாடிக்கொண்டு சஞ்சரிப்பான்‌ . 
ஆச்சரியம்‌ ! ஆச்சரியம்‌ ! ஆச்சரியம்‌ ! 
10.6. நானே அன்னம்‌, நானே அன்னம்‌, நானே அன்‌ 

னம்‌! நானே அன்னாதம்‌, நானே அன்னாதம்‌, நானே அன்னா 
  

காமான்னீ காமரூபி--உ - ம்‌. நாரதர்‌. 

ஓ தெளிந்த சித்தமுடையவன்‌ எந்த எந்த உலகத்தை மனதால்‌ 
ஸங்கல்பிக்கிறனோ, எந்த போகங்களை விரும்புகிறானோ அந்தந்த உல 
கத்தையும்‌ அந்தந்த போகங்களையும்‌ அடைகிறான்‌. (மு. 3. 1.19) 

ஓ. பிரு, 1. 4. 5. 

ஸாமகானம்‌--இங்கு ஸாமம்‌ என்பதில்‌ ஸமதீவம்‌ என்னும்‌ கருதீ 

தும்‌ தொக்கி நிற்கின்றது. 

ஓ. எவர்களுடைய மனது ஸமநிலையில்‌ நிறுத்தப்பட்டதோ அவர்‌ 
களால்‌ இங்கேயே பிறவி ஜயிக்கப்பட்டது. பிரம்மம்‌ ஸமமானதும்‌ : 
தோஷமற்றதும்‌ அன்றோ? அக்காரணத்தால்‌ அவர்கள்‌ பிரம்மத்தினிடம்‌ 
ிலைபெறுகின்றனர்‌. (கீ. 5.19). 

5184-16
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ணா ஏட ளாக ௭ எ ளா 3 எட ரோசன்‌ 

எனா 3௭ டம்‌ எள்‌ ஏன்ன வளர்‌ ட ஐஎள்‌ ஊட்‌ 
age ae ஒண்ண ஏ u 10.8 0 

ae aad எடி எள ட ae ari wzar- 
ஏஎ ட எளி ஷு arfafgarad’ u 

்‌ கே ஏராள: எரி: எ: ப “௨ னி(3)8 ப 

afer aPedralafarefe gefter: என: ॥ 

யோமா ததாதிஸ இதேவமா (3) வா: । அஹ-மன்ன-மன்ன- 
மதந்த-மா த்மி । அஹம்‌ விஃவம்‌ புவன-மப்ப்யபவாம்‌ | ஸுவர்ந 

ஜ்யோதீ: | ய ஏவம்‌ வேத | இதீயுபநிஷத்‌ ॥ 10.6 ॥ ்‌ 

ஸஹநாவவது । ஸஹநெள worse | ஸஹ வீர்யங்‌ 

கரவாவஹை | தேஜஸ்விநா-வதீத-மஸ்து மா வித்விஷா 
வஹை ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ஹரி: ஓம்॥ 

இதி தைத்திரீயோபநிஷதி தீருதீய : ப்ரள்ன: ॥ 
  

தம்‌! (உணவும்‌ நானே உண்பவனும்‌ நானே. உணவுக்கும்‌ 
உண்பவனுக்கும்‌ உள்ள) உறவை உண்டாக்கியவனும்‌ நானே ! 
உறவை உண்டாகீகியவனும்‌ நானே! உறவை உண்டாக்கிய 
வனும்‌ நானே ! அழகும்‌ ஒழுங்குமே (ரதம்‌) உருக்‌ கொண்ட 
இவ்வுலகிற்கு முன்னுதித்தவனாக நானே உள்ளேன்‌. தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ முன்னவன்‌ நான்‌. அழியாப்‌ பதவியின்‌ நடுநிலை 
நான்‌. (அன்ன ரூபியான) என்னை எவன்‌ கொடுக்கிறானோ 
அவன்‌ இதனால்‌ ஆத்ம ரக்ஷணம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. (இங்ஙனம்‌ 
அறிந்து கொடுக்காவிட்டால்‌) உண்பவனை உணவாகிய நான்‌ 
உண்டு ' விடுகிறேன்‌. உலகனைத்துமாகி அதையழிப்பவனும்‌ 

, நானே. (இவ்வுலகனைத்தையும்‌ ஒருவனாய்‌ நின்று பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்யும்‌) சூரியனுடைய ஓளி போன்றது (என்‌ ஒளி). எவன்‌ 
இவ்வாறாக (சாந்தனாய்‌ பிருகுவைப்‌ போல்‌ தவத்தால்‌ உண்‌
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மையை) அறிவானோ (அவன்‌ முக்தி எய்துகிறான்‌). இங்ஙனம்‌ 
உபநிஷத்து (விளக்கப்‌ பெற்றது). ்‌ 

(குரு சிஷ்யர்களாகிய) எங்களை இருவரையுஷஞ்‌ சேர்த்துப்‌ 
பிரம்மம்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 
  

ஓ... கடல்‌ ஞாலம்‌ செய்தேனும்‌ யானே யென்னும்‌, கடல்‌ ஞால 

மாவேனும்‌ யானேயென்னும்‌--நம்மாழ்வார்‌. 

அஹமஸ்மி ப்ரதமஜா--ஒ. 8. 25 

உபநிஷத்தின்‌ விஷயச்‌ சுருக்கம்‌ :-- 

1. சீக்ஷ£வல்லீ 
சிஷ்யன்‌ குருகுலதீதில்‌ அத்தியயனம்‌ செய்யவேண்டிய முறையும்‌, 

, அவன்‌ செய்ய வேண்டிய உபாஸனைகளும்‌, முக்கியமாக ஓங்காரத்தின்‌ 
தியானமும்‌, குருகுலதீதை விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ உலகில்‌ நடந்துகொள்ள 
வேண்டிய வழியும்‌ சீக்ஷ£வல்லியில்‌ போதிக்கப்படுகிறது. 

வேதத்தை அதீதியயனம்‌ செய்யும்போது எழுத்துக்களின்‌ உச்சரிப்‌ 
பில்‌ சிறிதும்‌ பிழையின்றி, வர்ணம்‌, ஸ்வரம்‌, மாத்திரை முதலியவற்‌ 
றைச்‌ சரிவரப்‌ பயிலவேண்டும்‌. ஒவ்வொரு சொல்லையும்‌ ஸ்தூலமாகவும்‌, 

ஸு-ஒக்ஷ்மமாகவும்‌ ஆராய்ந்து எழுதீதுக்களின்‌ கூட்டுறவால்‌ புதிய 
கருத்துக்கள்‌ தோன்றும்‌ விந்தையையும்‌ சிந்தித்தால்‌ ஸ்தூல உலகில்‌ 
ஸூக்ஷ்மப்‌ பொருளைக்‌ காணுந்‌ திறமை மனதுக்கு ஏற்படும்‌. உலகமே 

சொல்லும்‌ பொருளும்‌ போன்று இருக்கின்றது. ஒரு சொல்லின்‌ முதற்‌ 
பகுதி போன்றவள்‌ தாய்‌; பிற்பகுதி போன்றவன்‌ தந்‌ைத; அதின்‌ 
பொருள்‌ போன்றவன்‌ குழந்தை என உபாசித்தல்‌ வேண்டும்‌. 

£யச்சந்தஸாம்‌? எனும்‌ மந்திரம்‌ ஓங்காரத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூறு 
வது. அதை ஜபிப்பதால்‌ புத்தி சக்தியும்‌, ஞாபக சக்தியும்‌, இந்திரியங்‌ 
களின்‌ சக்தியும்‌ உடலின்‌ வன்மையும்‌ வளரும்‌ என்று பெரியோர்‌ கூறு 
கின்றனர்‌. புதீதியில்லாதவனிடம்‌ உடல்‌ வன்மை அனர்த்ததீதுக்கு 
இடமாதலால்‌ புத்தியைப்‌ பிரார்த்தித்த பின்னரே உடல்‌ வன்மை வேண்‌ 
டப்படுகின்றது. ₹: ஓங்காரமாகிய இந்திரன்‌ என்னைப்‌ புதீதியால்‌ பலவா 
னாகசீ செய்யட்டும்‌. ஆன்ம ஞானமாகிய அழியாச்‌ செல்வத்தைத்‌ தரிப்‌
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பவனாக நான்‌ ஆகவேண்டும்‌. என்‌ உடல்‌ அதற்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக 
'இருக்கவேண்டும்‌. என்‌ நாக்குத்‌ தேன்‌ போன்ற இனிய மொழிகளையே 
பேசவேண்டும்‌. காதுகள்‌ நல்ல கேள்வியால்‌ பயன்பெற வேண்டும்‌)?! 

என்பது சிஷ்யன்‌ பிரார்‌ தீதனை. ்‌ 

குருவின்‌ பிரார்தீதனை£: ₹: பிறர்க்கு என்‌ வாழ்க்கை பயன்படும்‌ 
வண்ணம்‌; ஆடைகளும்‌, ஆடுமாடுகளும்‌, அன்னபானங்களும்‌ என்னி 
டம்‌ நிறைந்திருக்கவேண்டும்‌. பிரம்மசாரிகள்‌ என்னை நாடி எல்லாத்‌ 
திக்குகளிலிருந்தும்‌ தடையின்றி வரவேண்டும்‌. இந்திரிய ஜயமுடைய : 
வர்களாகவும்‌, சாந்தமான மனதுடையவர்களாகவும்‌, அவர்கள்‌ இருக்க 

வேண்டும்‌. மாதங்களால்‌ வருஷம்‌ பூர்த்தியாவது போல்‌ நல்ல சிஷ்யர்‌ 

களால்‌ என்‌ வாழ்க்கை பூர்தீதியடைய வேண்டும்‌.?* 

ஓங்காரத்தின்‌ நாலு பாதங்களாகப்‌ பின்னர்‌ பூ: புவ: ஸுவ: 
மஹ??? என்ற வியாஹிருதிகள்‌ தியானம்‌ செய்யப்படுகின்றன. ‘way? 
என்றதை மாஹாசமஸ்யர்‌ என்ற ரிஷி கண்டுணர்த்தியவர்‌. அது பிரம்‌ 

மதீதிற்கு உடல்போலும்‌ மற்றவை அங்கங்களைப்‌ போலும்‌ உள்ளன. 
புருஷனுடைய கலைகள்‌ பதினாறும்‌ நான்கு வியாஹிருதிகளிலும்‌, ஜாக்‌ 

கிரம்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி, துரியம்‌ என்ற நிலைகளிலும்‌ நாலு நாலா 
கப்‌ பிரித்து உபாசிக்கப்படவேண்டும்‌. பதினாறாவது கலையில்‌ ஜீவன்‌ 
பிரம்மத்‌ துடன்‌ &ீக்கியமாகிறான்‌. 

இந்த ஐக்கியம்‌ யோகியால்‌ எங்ஙனம்‌ எய்தப்படுகிறதென்று அடுத்த 
அனுவாகம்‌ கூறுகிறது. எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள பரமாதீமாவே இருதயா 
காசதீதில்‌ மனோமயனாகவும்‌, பொன்போன்று ஒளிர்பவனாகவும்‌, அங்‌ 
கிருந்து மேல்‌ நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ ஸுஷும்னா நாடியில்‌ மின்னல்கொடி 
போல்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டு உள்‌ நாக்குஸ்தானதீதின்‌ வழி, உசீசிக்‌ 
குழி (பிரம்மரந்திரம்‌) வரையும்‌ அதற்கப்பாலும்‌ சஞ்சரிப்பவனாகவும்‌ 
உள்ளவன்‌ என்று யோகி காண்கிறான்‌. இந்த உபாஸனத்துக்கு முன்‌ 
இந்த தேகத்திலுள்ள இந்திரியங்களுக்கும்‌ மனதுக்கும்‌ மட்டும்‌ அதி 
பதியாக அறியப்பட்ட ஆதீமா இவ்வுபாஸனையின்‌ பயனாக விசுவரூபியாக 
எல்லா தேகங்களிலுமிருக்கிற இந்திரியங்களுக்கும்‌, வியாஹிருதி விதீதை 
யில்‌ குறிக்கப்பட்ட உலகங்களுக்கும்‌ அதிபதியாக உணரப்படுகிறான்‌. 
மாஹாசமஸ்யர்‌ என்ற குருவானவர்‌ கருமயோகத்தால்‌ ASSESS 
யடைந்து யோக்கியனான ₹* பிராசீனயோக்கியன்‌ ? என்ற சிஷ்யனுக்கு 
இங்ஙனம்‌ உபதேசித்தார்‌. 

பிரணவத்தில்‌ ஒன்றாகவும்‌, வியாஹிருதிகளில்‌ நான்காகவும்‌ உபா
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சிக்கப்பட்ட பரம்பொருளே உலகில்‌ 88நீதைந்தாகவும்‌ காணப்படுகிற 
தென்று மேலே கூறப்படுகிறது. வெளியில்‌ 8£ந்து விஷயங்கள்‌ இருந்‌ 
தால்‌ அவற்றை அறிய உடலில்‌ &ந்து இந்திரியங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
இவ்வாற்றால்‌ அதிபூதமும்‌ அத்தியாதீமமும்‌ ஒன்றேயென உபாசிக்கப்பட 
வேண்டும்‌. 

ஓங்காரமே பிரம்மம்‌, ஓங்காரமே இது எல்லாம்‌ என்று அடுதீத 
அனுவாகம்‌ கூறுகிறது. 

ஸாதகன்‌ எந்த நிலையில்‌ இருப்பினும்‌, வேதம்‌ ஓதுதலையும்‌ ஓதுவிதீ 
தலையும்‌ தவறாது கைக்கொள்ள வேண்டும்‌. இதுவே ஞான வாழ்க்கைக்‌ 

குச்‌ சிறந்த ஸாதனம்‌, ஒப்பற்ற தவம்‌, என்று வற்புறுத்திக்‌ கூறப்படு 
கிறது. 

குருகுலதீதில்‌ வசிதீது வந்த சிஷ்யன்‌ கல்வி முடிந்து உலகில்‌ புகும்‌ 
போது குரு அவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ அருமையான உபதேசத்துடன்‌ சீக்ஷ£ 
வல்லி முடிவடைகிறது. அவ்வுபதேசத்தின்‌ ஸாரமாவது: ₹ உண்மையி 
லிருந்தும்‌ அறதீதிலிருந்தும்‌ வமுவாமலும்‌, நன்‌ முயற்சிகளைக்‌ கைவிடா 
மலும்‌, ஓதுதலையும்‌ ஓதுவிதீதலையும்‌ மறந்துவிடாமலும்‌, வாழவேண்டும்‌. 
தாயையுநீ தகப்பனையும்‌ ஆசாரியனையும்‌ விருந்தினரையும்‌ தெய்வமாகப்‌ 
போற்றவேண்டும்‌. ஸந்ததியாகிற தூலை அறுத்துவிடாமல்‌ இல்லறம்‌ 
நடதீதவேண்டும்‌. தரும முறையில்‌ நடத்தப்படும்‌ இல்வாழ்க்கையில்‌ 

தானம்‌ செய்தல்‌ ஒரு முக்கியமான கடமை. கொடுப்பதைச்‌ சிரதீதை 
யுடனும்‌, லோபித்தனமில்லாமலும்‌, அடக்கத்துடனும்‌, அன்புடனும்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. வாழ்க்கையில்‌ சிக்கலான நிலையில்‌ ஏற்படும்‌ சந்தே 

கங்களைதீ தீர்ப்பதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ நல்லோர்‌ வாழ்க்கையே. தருமப்‌ 

பற்றுந்‌ தயையுங்‌ கொண்ட அந்தணர்கள்‌ எவ்வாறு நடந்து கொள்ளு 
கிறார்களோ அவ்வாறே நடந்துகொள்ள வேண்டும்‌. இதுவே கட்டளை. 

இதுவே உபதேசம்‌. இதுவே வேதத்தின்‌ முடிவான பொருள்‌. ?? 

2. ஆனந்தவல்லீ 

பிரம்மானந்தத்தின்‌ ஸ்வரூபதீதையும்‌, அதன்‌ அளவு கடந்த 
பெருமையையும்‌ இவ்வதீதியாயம்‌ கூறுவதால்‌ இதற்குப்‌ பிரம்மவல்லீ 
அல்லது ஆனந்தவல்லீ என்ற பெயர்‌ வாய்ந்தது. பிரம்மம்‌, ஸதீயம்‌- 

ஞானம்‌-அனந்தம்‌. அதுவே ஸத்தாகவும்‌ சித்தாகவும்‌ ஆனந்தமாகவும்‌ 
உள்ளது. அதை எவன்‌ அறிகிறானோ அவனுடைய ஆனந்தத்துக்கு 
எல்லையில்லை.
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தோன்றும்‌ உலகனைத்தும்‌ பிரம்மத்திடமிருந்தே தோன்றியுள்ளதாக 

ஞானி காண்கிறான்‌. ஆகாசம்‌, வாயு, Ade, Ai, பிருதிவி; செடி 

கொடிகள்‌, அன்னம்‌ என்பவை படிப்படியாகப்‌ பிரம்மதீதிலிருந்தே உண்‌ 

டாயின. அன்னத்தின்‌ ஸாரமாகியது மனித உடல்‌. இந்த உடல்‌ ஆத்‌ 

மாவுக்கு ஒரு உறை போன்றிருக்கிறது. இது அன்னமய கோசம்‌. 

இதனுள்‌ கிரமமாகப்‌ பிராணமய கோசம்‌, மனோமய கோசம்‌, விஜ்ஞான 

மய கோசம்‌, ஆனந்தமய கோசம்‌. அன்னமயத்துள்‌ பிராணமயம்‌ 

அடங்கியதாய்தீ தோன்றினும்‌ அதைவிடப்‌ பெரிது. அவ்வாறே பிராண 

மயதீதுள்ளடங்கும்‌ மனோமயம்‌ பிராணமயத்திலும்‌ பெரிது; அதிலும்‌ 

பெரிது விஜ்ஜானமயம்‌ $; அதிலும்‌ பெரிது ஆனந்தமயம்‌. கோவிலின்‌ 

கர்ப்பக்கிருஹம்‌ சிறியதாயினும்‌ அதன்‌ பெருமை வெளிப்‌ பிராகாரங்‌ 

களின்‌ பெருமையைவிட மேம்பட்டவாறு. 

ஒவ்வொரு கோசமும்‌ ஒரு பக்ஷியின்‌ உருவத்துடன்‌ ஒப்பிடப்படூ 
கிறது. எந்தப்‌ பிரம்மதீதினின்று இவ்வுலகும்‌ உடலும்‌ &ந்து கோசங்‌ 
களும்‌ உற்பதீ்தியாயினவோ;, அந்தப்‌ பிரம்மமே அனைதீதுக்கும்‌ ஆதார 
மாய்ப்‌ பழதீதுக்குள்‌ விதீது இருப்பது போல்‌ கோசங்கள்‌ அனைத்துக்‌ 

குள்ளும்‌ உறையும்‌ உண்மைப்‌ பொருளாகும்‌. 

எவன்‌ இதை அறியமாட்டாமல்‌ பிரம்மம்‌ இல்லை என்கிறானோ 

அவன்‌ அஸத்து (கெட்டழிந்தவன்‌). எவன்‌ பிரம்மந்தான்‌ ஸதீதியம்‌ 
என்று அறிகிரானோ அவனே எத்து (நல்லவன்‌). பிரம்மமே தன்‌ ஸங்கல்‌ 

பதீதால்‌ அனைத்திலும்‌ புகுந்துறைகின்றது. அதுவே உருவாகவும்‌, 

அருவாகவும்‌, ஸகுணமாகவும்‌, நிர்க்குணமாகவும்‌, இடமுடையதாகவும்‌ 
இடமேதுமிலதாகவும்‌, சித்தாகவும்‌ அசிதீதாகவும்‌ ஆயிற்று. வாழ்க்கை 
யில்‌ (ரஸம்‌) இன்பம்‌ உண்டு எனின்‌ அந்த இன்பம்‌ இவ்வறிவுதான்‌. 
இந்தப்‌ பரமானந்தப்‌ பரம்பொருளை ஒவ்வொருவனும்‌ ஒவ்வொரு கண 
மும்‌ அடைந்தே இருக்கிறான்‌. ஒவ்வொரு மூச்சிலும்‌ ஒவ்வொரு செயலி 
௮ம்‌ உள்ள ஆனந்தம்‌ இதுவே. 

எப்போது தனக்கும்‌ பிரம்மத்துக்கும்‌ பேதத்தைப்‌ பார்ப்ப 

தில்லையோ அப்போது தான்‌ ஞானி, ₹அபயப்‌ பிரதிஷ்டை? என்ற 
முக்தி நிலையை எய்துகிறான்‌. எல்லா சாஸ்திரங்களையுங்‌ கற்ற விதீவா 
னுங்கூட எதுவரை பரமாதீம வஸ்துவினிடத்தில்‌ ஒரு சிறிதேனும்‌ 
பேததீதைக்‌ கல்பிக்கிரனோ அதுவரை அவன்‌ பிரம்மதீதை அடைநீதவ 
னாகான்‌. பேதபுதீதி யுள்ளவரை பயம்‌ நீங்காது. பயம்‌ நீங்காதவரை
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முக்தி இல்லை. ஆனால்‌ முக்தி யெய்தியவனுடைய ஆனந்தத்துக்கோ 
எல்லையில்லை. 

ஸாதுவாயும்‌, யெளவனம்‌ நிரம்பினவனாயும்‌, அத்தியயனம்‌ செய்தவ 
னாயும்‌; ஏவல்‌ திறமையுள்ளவனாயும்‌, திடசீ சித்தமும்‌ உடல்‌ வன்மையும்‌ 
பெற்றவனாயும்‌ ஒருவன்‌ இருந்து, எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ நிறைந்த 
இந்த பூமி முழுதும்‌ அவனுடையதாகவும்‌ இருக்குமேயானால்‌ அவன்‌ 
அடையக்கூடிய ஆனந்தம்‌ ஒரு மனித ஆனந்தத்தின்‌ அளவு. அதைப்‌ 
போல்‌ பல கோடி மடங்கு இந்திரன்‌, பிருஹஸ்பதி, பிரஜாபதி முதலிய 
வர்களின்‌ ஆனந்தம்‌. பிரம்மானந்தமோ இதற்கெல்லாம்‌ அப்பாற்‌ 
பட்டது, அளவு கடந்தது, மனதுக்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ எட்டாதது. அதைத்‌ 
தேடி வேறு உலகங்களுக்குச்‌ செல்ல வேண்டியதில்லை. ஒவ்வொருவ . 

ருடைய உள்ளத்திலும்‌ அது பிரகாசிக்கிறது. பேரம்பலத்தில்‌ பிரகா 

சிக்கும்‌ சூரிய ஒளியும்‌ சிற்றம்பலத்தில்‌ பிரகாசிக்கும்‌ அறிவின்‌ ஒளியும்‌ 
அந்த ஒன்றேயாம்‌. 

: நான்‌ நல்லதை ஏன்‌ செய்யாது போனேன்‌ ? நான்‌ பாவதீதை 

ஏன்‌ செய்தேன்‌ ₹?? என்ற எண்ணம்‌ ஞானியை ஒருபோதும்‌ வருதீதுவ 

தில்லை. புண்ணிய பாவங்களை வீரிய மற்றவையாகச்‌ செய்து, ஞானி 

யானவன்‌ ஆதீமாவையே போற்றி வாழ்கிறான்‌. கடைசி காலத்திலும்‌ 
இந்நிலையில்‌ வழுவாமல்‌ நின்று பிரம்மத்தில்‌ கலந்து போக்குவரவற்ற 
முகீதி நிலையை யடைகிறான்‌. 

5. பிருகுவல்லீ 
வருணபகவான்‌ தனது புதீதிரனும்‌ சிஷ்யனுமான பிருகுவுக்குச்‌ 

செய்த உபதேசமாக அமைவதால்‌ இது பிருகுவல்லீ எனப்படும்‌. பிரம்ம 

விதீதையை நாடின பிருகுவுக்கு வருண பகவான்‌ கூறியதாவது: 4 எல்‌ 
லாம்‌ எதிலிருந்து உண்டாயிற்றோ, எதில்‌ நிலை பெறுகிறதோ, எதில்‌ 
மீண்டும்‌ லயமடைகிறதோ; அதை ஆராய்ந்தறிவாய்‌, அதுவே 
பிரம்மம்‌.?? 

அன்னத்திலிருந்து அனைத்துமுண்டாகி, அன்னதீதிலேயே நிலை 
பெற்று, அன்னதீதிலேயே மறைவதால்‌ அன்னமே பிரம்மம்‌ என்று பிருகு 

தீர்மானிதீதுக்கொண்டு வருணனிடம்‌ வந்து அத்தீர்மானம்‌ சரியா என்று 
கேட்டார்‌. வருணன்‌ ₹: தவதீதாலேயே பிரம்மதீதை அறிய வேண்டும்‌. 

தவமே பிரம்மம்‌. மீண்டுந்தவஞ்‌ செய்‌ ?? என்றார்‌. பிருகுவின்‌ தீர்மா 

னதீதை வருணன்‌ தவறு என்று சொல்லவில்லை. முதல்‌ படியில்‌ அதுவும்‌
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உண்மைதான்‌. வருணன்‌ தவத்தால்‌ இன்னும்‌ மேலே போகும்படி 

சொன்னார்‌. படிப்படியாகப்‌ பிராணன்‌ பிரம்மம்‌ என்றும்‌, மனம்‌ பிரம்‌ 

மம்‌ என்றும்‌, விஜ்ஞானம்‌ பிரம்மம்‌ என்றும்‌ ஆனந்தம்‌ பிரம்மம்‌ என்றும்‌ 

பிருகு உணர்ந்தார்‌. அது வரை இருந்த ஸந்தேகம்‌ அப்போது அறவே 
நீங்கிற்று. எவனொருவன்‌ பிருகுவைப்‌ போல்‌ இங்ஙனம்‌ தவதீதால்‌ . 

ஆராய்நீதறிகிறானோ அவன்‌ பிரம்மதீதில்‌ நிலை பெறுவான்‌. 

ஒரு கோவிலுக்குள்‌ நுழையுமுன்‌ கோபுர வாசலில்‌ வணங்குவது 

போல, ஸாதகன்‌ பிரம்ம ஞானத்துக்குத்‌ துவாரம்‌ போன்ற அன்னத்தை 

இகழாமல்‌ போற்ற வேண்டும்‌ என்பது மேலே உபதேசிக்கப்படுகிறது. 
அன்னத்தைப்‌ பழிப்பதுங்‌ குறை கூறுவதும்‌ நன்றாயில்லை யென்று 

தள்ளிவிடுவதும்‌ தவறு. நன்றாயிருப்பதையும்‌ அளவுக்கு மிஞ்சிப்‌ பரி 
மாறிக்கொண்டு வீணாக்கக்‌ கூடாது. உயிரைக்‌ காப்பாற்றக்கூடிய 

உணவுப்‌ பொருள்‌ பிரதீதியக்ஷமான தெய்வம்‌. அதைப்‌ போற்றிப்‌ 

பெருக்கவேண்டும்‌. வந்த விருந்தினரைப்‌ $ போ? என்று சொல்லக்‌ 

கூடாது. எல்லோரையும்‌ வரவேற்று ஆதரிக்க வேண்டும்‌. அது சிறந்த 
தோர்‌ விரதம்‌. 

அங்கிங்கெனாதபடி எங்கும்‌ நிறைந்து எல்லாவற்றையும்‌ இயக்கு 

விப்பது பிரம்ம சக்தியே என்பதை இடைவிடாது சிந்தித்து உணர 
வேண்டும்‌. கைகளில்‌ கருமமாகவும்‌, கால்களில்‌ நடையாகவும்‌, உபஸ்‌ 
ததீதில்‌ ஆனந்தமாகவும்‌, மழையில்‌ குளிர்ச்சியாகவும்‌, மின்னலில்‌ பிர, 
காசமாகவும்‌ விளங்குவது பிரம்ம சக்தியே. அதை மஹத்தென உபாசித்‌ 

தால்‌ ஒருவன்‌ மஹான்‌ ஆவான்‌. மனம்‌ என உபாசிதீதால்‌ மனோவன்மை 
பெறுவான்‌. *நம:? என்று சொல்லி வணங்கினால்‌ எல்லாக்‌ காமங்களும்‌ 
இவனை வணங்கும்‌. இங்ஙனம்‌ அறிந்தவன்‌ அன்னமயம்‌ முதலிய ஐந்து 
கோசங்களுக்கும்‌ ஆதாரமாயும்‌ அவைகட்கப்பாலும்‌ உள்ள ஆத்மாவை 
அடைந்து, எல்லாக்‌ கட்டுகளினின்றும்‌ விடுபட்டவனாய்‌, ஆனந்த ஸ்வ 
ரூபியாய்‌ விளங்குவான்‌. அவனுக்கு வேண்டுதலும்‌ வேண்டாமையும்‌ 
இல்லை. அவன்‌, *: தேவர்களுக்கும்‌ முன்னவன்‌ நான்‌ ; அழியாப்‌ பதவி 
யின்‌ நடுநிலை நான்‌$ழ உலகனைத்தையும்‌ ஆக்கியவனும்‌ ,அழிப்பவனும்‌ 
நான்‌ ?? என எல்லாந்‌ தானேயாகி நிற்பதைக்‌ கண்டு ஆனந்தக்களிப்‌ 
பெய்துகிறான்‌. 

இங்ஙனம்‌ தைத்திரியோபநிஷத்திற்கு 
ன“ீராமகிருஷ்ண தீபம்‌ எனும்‌ 

உரை முற்றும்‌.



ணி ளு ॥ 
ge என்‌ எள்‌ என்டுளா ட எளி உ ளர்‌ என்ர எ | 

ளா என்ன்‌ சோ ட என எ சாரின்‌: | அள்‌ 5 ளா என்னி: | 
அளாளிளானளன எனா ட ள்‌ எரிக்‌ | என்‌ 

॥ வீதரேயோபநிஷத்‌ ॥ 

ஓம்‌. வாங்மே மனஸி ப்ரதிஷ்டிதா।மனோமே வாசிப்ரதிஷ்ட்‌ 

டிதம்‌। ஆவிராவீர்ம ஏதி । வேதஸ்ய ம ஆணிீஸ்த்த:। மருதம்‌ மே 

மா ப்ரஹாஸி:। அநேநாதீதேனாஹோராத்ரான்‌ ஸந்ததாமி। ருதம்‌ 
  

வதரேயோபநிஷத்து 

ஓம்‌; என்‌ வாக்கு மனதில்‌ ஊன்றி நிற்கட்டும்‌ ) மனமும்‌ 

வாக்கில்‌ ஊன்றி நிற்கட்டும்‌. ஆவியே (ஆன்ம ஜோதியே) ! 
என்னிடம்‌ பிரகாசித்தருள்வாய்‌. (வாக்கும்‌ மனமுமாகிய நீவிர்‌) 

என்னிடம்‌ வேதத்துக்கு அச்சாணி போன்றிருங்கள்‌ ; என்‌ 
கேள்வியை வீணாக்க வேண்டாம்‌. இந்த (ஆத்ம வித்தையின்‌) 
அத்தியயன த்தில்‌ இரவையும்‌ பகலையும்‌ ஒன்றாக்குவேன்‌. (உல 
கின்‌ அழகும்‌ ஒமுங்குமாய்‌ விளங்கும்‌) ர௬ுதத்தைப்‌ போற்றுகி 
றேன்‌. (அதற்கு ஆதாரமாயுள்ள) ஸத்தியத்தைப்‌ போற்றுகி 
  

உபநிஷத்தின்‌ பெயருந்‌ தொடர்பும்‌ :— 

இந்த உபநிஷத்தின்‌ ரிவி மஹிதாஸ &தரேயர்‌ ஆதலால்‌, இது 
அவர்‌ பெயரால்‌ வழங்குகிறது. அவர்‌ பூதேவியை உபாசித்து ஞானத்‌ 
தைப்‌ பெற்றவர்‌ என்பர்‌. இந்த உபநிஷத்து ரக்‌ வேதத்தில்‌ 8ீதரேய 
ஆரண்யகம்‌ இரண்டாவது பாகத்தில்‌ நாலு, &ீந்து, ஆறாவது அத்தியா 
யங்களாக அமைந்துள்ளது. * பிரஜ்ஞானம்‌ ப்ரம்ம” என்னும்‌ ர௬ுக்வேத 
மஹாவாக்கியம்‌ இங்கு உபதேசிக்கப்படுகிறது.
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சானா at gate சோ சான்‌ - சாணை ௭௨ 

a gad olor எள எட எ ணார்ஷிரை எள ॥1.॥ 
ஏணி 6 எ ௭௭ ரீக எர எள்‌ ட எ9௭8௭- ட 

எண்‌ ணை வள: பள னானலனிளனார்‌ என்‌ ௭௪௪ 

ர்‌ எனனை ண்ணா என எம்‌ எண ட, ॥ 

வதிஷ்யாமி | ஸத்யம்‌ வதிஷ்யாமி | தன்மாமவது | தத்வக்தார 
wud | அவது மாம்‌ | அவது வகீதாரம்‌ | அவது வக்தரரம்்‌॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 

ஆத்மா வா இதமேக ஏவாக்ர ஆஸீந்‌ நான்யத்‌ கிஞ்சன 

மிஷத்‌, ஸ ஈக்ஷத லோகாந்நு ஸ்ருஜா இதி, ஸ இமான்‌ லோகா- 
னஸ்ருஜத ॥1,1 ॥ 

புருஷே ஹ வா அயமாதிதோ கர்ப்போ பவதி | யதேதத்‌ 

ரேதஸ்‌-த-தேதத்‌ ஸர்வேப்ப்யோ 5ங்கேப்ப்யஸ்‌-தேஜ: ஸம்ப்பூத- 

மாத்மன்யே-வாத்மானம்‌ பிபர்த்தி, தத்யதா ஸ்த்ரியாம்‌ ஸிஞ்சத்‌ 

யதைநஜ்‌-ஜனயதி ததஸ்ய ப்ரதமஞ்‌ ஜன்ம ॥ 2.1 ॥ 

றேன்‌. அது என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. ஆசாரியனைக்‌ காப்‌ 
பாற்றட்டும்‌. (மீண்டும்‌ அதுவே பிரார்த்தனை). என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றட்டும்‌. ஆசாரியனைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. ஆசாரியனைக்‌ 
காப்பரற்றட்டும்‌. 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

டட dade ஆத்மா ஒன்றே ஆதியில்‌ இருந்தது ; வேறு எதுவும்‌ 
அல்லை ; உல்கங்களைசி சிருஷ்டிக்க அது விரும்பியது ; அது இவ்‌ 
வுலகங்களைச்‌ கிருஷ்டித்தது. 

2.1. இவன்‌ ஆதியில்‌ புழுஷனிடத்தில்‌ (விந்து வடிவமான) 
கர்ப்பமாயிருக்கிறான்‌. இந்த விந்து எதுவோ அது எல்லா உறுப்‌ 

ide Qe. wy BATE, 

  

 



22-23] வதரேயோபநிஷத்து 241 

எரா ளோணவள்‌ ரான்‌ எனா ஊர்‌ எளா எணாளோர்‌ 
எ (கோள, காணி எனானா-௭௭ எள்‌ எனின்‌ உ3.3 ॥ 

சா ணன்‌ சானா எண, எ்‌ னி ரான்‌ ன்‌, 
ன்ன ஒனா£ என்னின்‌ எண்ணம்‌, எ எஷனாம்‌ என்ன்‌ 
வண்ண -னாவாள௭ என்னி. கணளர்‌ என்னா 

மேன்‌ எனளா என்‌ கிரை கணை இனிர்‌ என ॥$., 3 ॥ 

ததீ-ஸ்தீரியா ஆத்ம பூயங்‌ கச்சதி யதா ஸ்வமங்கம்‌ ததா, 

தஸ்மா-தேனாம்‌ ந ஹிநஸ்தி, ஸாஈஸ்யை தமாத்மான-மத்ர-கதம்‌ 
பாவயதி ॥ 2.2 ॥ 

ஸா பாவயிதீரீ பாவயிதவ்யா பவதி, தம்‌ ஸ்த்ரீ கர்ப்பம்‌. 

பிபர்த்தி, ஸோஃக்ர ஏவ குமாரம்‌ ஜன்மனோஃக்ரே £திபாவயதி, 

ஸ யத்‌ குமாரம்‌ ஜன்மனோ க்ரே 6திபாவயத்‌-யாத்மான மேவ தத்‌ 

பாவயத்‌-யேஷாம்‌ லோகானாம்‌ ஸந்தத்யா ஏவம்‌ ஸந்ததா ஹீமே 

லோகாஸ்‌-ததஸ்ய த்விதீயஞ்‌ ஜன்ம ॥ 2.3 ॥ 

  

புக்களின்‌ சக்தியும்‌ திரண்டு உண்டாயது. (அந்த விந்து வடி 

வான தன்னைப்‌ புருஷன்‌ தன்னிடத்துக்‌ (கருவாய்த்‌) தானே 

தரிக்கிறான்‌. அதை எப்போது ஸ்திரியிடம்‌ விடுகிறானோ அப்‌ 
போது தன்னைப்‌ பிறப்பிக்கிறான்‌. அது இவனுடைய முதற்‌ 
பிறப்பு. 

2.2. அது உடலுக்குச்‌ சொந்தமான ஒரு உறுப்பே போல்‌ 

அந்த ஸ்திரியுடன்‌ ஒன்றுபட்டுப்‌ போகின்றது. ஆகையால்‌ 
அவளை அது துன்புறுத்துவதில்லை. அவள்‌ இங்ஙனம்‌ தன்னிடம்‌ 
புகுந்த (பர்த்தாவின்‌ ஆத்மாவேயாகிய) ஜீவனைப்‌ பரிபாலிக்‌ 
கிறாள்‌. 

2.3. அங்ஙனம்‌ பரிபாலிக்கும்‌ அவளும்‌ பரிபாலித்தற்குரிய 

வளாகிறாள்‌. அவள்‌ (இவ்வாறாக) கர்ப்பத்தைச்‌ சுமக்கிறாள்‌. 

  

2. பிறப்புக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌. போற்றுகிறான்‌ :--கர்ப்பா 

தானம்‌, பும்ஸவனம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களால்‌ பிறப்புக்கு முன்னும்‌
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னி எ- ளான ஜின: ண்ண எள்‌ விசன்‌ னாரா 
ன்ற சோனா ணை எளி: fa a ga: qaeata 
ள்‌ எ எளிஎ்‌ என ॥ 8.8 ॥ 

ஸோ ₹ஸ்யாய-மாத்மா புண்யேப்ப்ய: கர்மப்ப்ய: ப்ரதி தீயதே 
₹தாஸ்யா ₹யமிதர ஆத்மா கீருதகீருத்யோ வயோகத: ப்ரைதி ஸ 
இத: ப்ரயந்நேவ புனர்‌-ஜாயதே, ததஸ்ய த்ருதீயம்‌ ஜன்ம ॥2.4॥ 
  

அவன்‌ (பிதா) பிறப்புக்கு முன்னாலேயே தனக்குக்‌ குமாரனாய்‌ 

விட்ட அவனைப்‌ பிறப்புக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ போற்றுகிறான்‌. 
எதனால்‌ குமாரனைப்‌ பிறப்புக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ போற்றுகி 

ருனோ அதனால்‌ அவன்‌ தன்னையே தான்‌ போற்றிக்‌ கொள்கிறான்‌. 
இது இவ்வுலகத்‌ தொடர்பு நீடிப்பதற்காகவே. இவ்வாறே (புத்தி 
ரோத்பத்தியாலேயே இம்மையும்‌ மறுமையுமான) உலகங்களின்‌ 
தொடர்பு (ஸந்ததி) அறுபடாமல்‌ பெருகி வருகின்றது. (இங்ங 
னம்‌ ஸ்திரியிடமிருந்து பிறக்கும்‌, இது இவணறுடைய இரண்டா 
வது பிறப்பு. 

2.4. (பிதாவினுடைய) ஆத்மாவேயாகிய இவன்‌ புண்ணிய 
கருமங்களில்‌ இவ்வுலகில்‌ (பிதாவுக்குப்‌) பிரதிநிதியாகிறான்‌. (பிதா 
வின்‌ உடலிலுள்ள) அவனுடைய மற்றொரு ஆத்மா வயது சென்ற 
தாய்‌ இங்கு செய்வனவற்றைச்‌ செய்து முடித்ததாய்ப்‌ பிரயாணப்‌ 
படுகின்றது. பிரயாணப்படும்போது மீண்டும்‌ (வேற்றுடலில்‌ 
புகுந்து) பிறப்பையடைகின்றது. அது அவனுடைய மூன்றாவது 
பிறப்பு. 

  

ஜாதகர்மா, நாமகரணம்‌, உபநயனம்‌, வித்தியாப்பியாஸம்‌ முதலியவற்‌ 
றல்‌ பின்னும்‌ போற்றுகிறான்‌. 

2.4. மூன்றாவது பிறப்பு :--தகப்பனிடமிருந்து தாயிடம்‌ புகுந்தது 
முதல்‌ பிறப்பு. தாயிடமிருந்து உலகில்‌ புகுந்தது இரண்டாவது பிறப்பு. 
இவ்வுலகை விட்டு அவ்வுலகிற்‌ புகுந்தது மூன்றாவது பிறப்பு. இறப்பும்‌ 
மற்றோரிடத்தில்‌ பிறப்பேயாகின்ற.து.
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எண அசர ராவ்‌ எ எண ௭866 சோளர்‌ ளின்‌ 

சரள (எனா டாள்‌ னா ரல ளாகி கை: விளி எனா 
(சாலஷிஎ-[ரள்‌, சான்‌ போனான்‌ னாக ரள ॥$.$ ॥ 

எ ள்‌ (எதா எணாஎல்விஎ- ன்‌ ணை, எரா 
wait ole எள ஸஎானானளாகளா ண: எலு, என 
Wea 

ததுக்தம்‌ ௬ுஷிணா। கர்ப்பேநு ஸந்‌-நன்வேஷா-மவேத- 

மஹந்‌ தேவானாம்‌ ஜனிமானி விஃ்வா | தம்‌ மா புர ஆயஸீ- 

ரரக்ஷந்‌-நத : ம்யேனோ ஜவஸா நிரதீயமிதி, கர்ப்ப ஏவைதச்‌ 
சயானோ வாமதேவ ஏவ-முவாச ॥2.5 ॥ 

ஸ ஏவம்‌ வித்வா-னஸ்மாச்‌-சரீரபேதா-தூர்த்த்வம்‌ உத்கீ- 

ரம்ய, அமுஷ்மின்‌ ஸ்வர்க்கே லோகே ஸர்வான்‌ காமா-னாப்தீவா 

5ம்ருத: ஸமபவத்‌ ஸமபவத்‌ ॥ 2.6 ॥ 
  

2.5. ரிஷி கூறியதாவது :--*: கர்ப்பத்திலிருந்துகொண்டே 
நான்‌ தேவஜன்மங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அறிந்தவனானேன்‌. நூநீ 

றுக்கணக்கான இரும்புக்‌ கோட்டைகள்‌ என்னை முன்னம்‌ கீழே 

காவல்‌ கொண்டன. (வலையை அறுத்துக்கொண்டு கிளம்பும்‌) 
பருந்துபோல்‌ வேகமாக வெளிக்கிளம்பிவிட்டேன்‌??, கர்ப்பத்தில்‌ 
சயனத்திலிருக்கையிலேயே இதைக்‌ கூறினார்‌ ரிஷி வாமதேவர்‌. 

2.6. இவ்வண்ணம்‌ ஞானியாகிய அவர்‌ சரீரத்தை விட்டு 
உயர்நிலை சென்று ஆத்ம உலகில்‌ எல்லா விருப்பங்களின்‌ பூர்த்‌ 
தியும்‌ எய்தியவராய்‌ அழியாத பதவியை அடைந்தவரானார்‌. 
(அழியாத பதவியை) அடைந்தவரானார்‌. 

  

2ல. கர்ப்பத்தில்‌ சயனித்திருக்கையிலேயே :-- 
ஓஒ-(அத நவமே மாஸி ஸர்வலக்ஷண்‌-ஜ்ஞானகரண-ஸம்பூர்னோ 

பவதி பூர்வஜாதிம்‌ ஸ்மரதி ஈஈபாமுபஞ்ச கர்ம விந்ததி) ஒன்பதாவது 
மாதத்தில்‌ எல்லா லக்ஷணங்களும்‌ ஞானேந்திரிய கர்மேந்திரியங்களும்‌ 

பூர்தீதியடைந்தவனாகிறான்‌. முன்‌ ஜன்மத்தை நினைக்கிறான்‌. புண்ணிய 
பாவங்களை உணர்கிறான்‌ (கர்ப்போபநிஷத்து : 3)
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ணன்‌! எ வான$, ளை எ ளா, ௭ ள 
எனன, ச ளா ஏளன, எ ளா ராணா எள, Yet ar are 
ணவின்‌, ன ளா னாகி சானாகு எ இளா un 3.7 0 

ஏ சர்‌ எளி டன எ னாள்‌ (எனாள்‌ எனள்‌ 

கோ£யமாத்மேதி வய-முபாஸ்மஹே, கதர: ஸ ஆத்மா யேன 

வா பல்யதி, யேன வா ம்ர௬ுணோதி, யேன வா கந்தா-னாஜிக்க்ரதி, 
யேன வா வாசம்‌ வ்யாகரோதி, யேன வா ஸ்வாது சாஸ்வாது ச 

விஜானாதி ॥ 3.1 ॥ 

யதேதத்‌ ஹ்ருதயம்‌ மனல்சைதத்‌ । ஸம்ஜ்ஞான-மாஜ்ஞா 

னம்‌ விஜ்ஞானம்‌ ப்ரஜ்ஞானம்‌ மேதா தீருஷ்டிர்‌ தீ்த்ருதிர்‌ 
மனீஷா ஜூதி: ஸ்ம்ருதி: ஸங்கல்ப: கீரது- ரஸ: காமோ aw 
  

3.1. எதனால்‌ ஒருவன்‌ உருவத்தைப்‌ பார்க்கிறானோ, எ தனால்‌ 

ஓசையைக்‌ கேட்கிறானோ, எதனால்‌ வாசனையை முகர்கிறானோ, 
எதனால்‌ வார்த்தையைப்‌ பேசுகிறானோ, எதனால்‌ இனிப்பையுங்‌ 
கசப்பையும்‌ உணர்கிறானோ, எதை *அயம்‌ ஆத்மா? (இது 
ஆத்மா) என்று நாம்‌ உபாசிக்கிறோமோ அந்த ஆதீமா எவ்‌ 

வகைத்து £₹ 

3.2. இங்கு இருதயம்‌ எனப்படுவதும்‌, மனம்‌ எனப்படுவ 
தும்‌ அதுவே. ஸம்ஜ்ஞானம்‌ (உணர்வு), ஆஜ்ஞானம்‌ (ஆட்சி), 
  

வாமதேவர்‌ மட்டுமின்றி எல்லா ஜீவர்களுமே கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ 

போது Bes ஞானத்தை யடைவதாய்‌ இவ்வுபநிஷத்ீதுக்‌ கூறுகிறது. 

ஆனால்‌ வாமதேவருக்குப்‌ பிறந்தபின்னும்‌ அந்த ஞானம்‌ நமுவாமல்‌ 

நிலைத்திருந்தது. மற்றவர்களுக்கு நழுவிவிடுகிறது. (ஜாதமாதீரஸ்து 
வைஷ்ணவேன வாயுனா ஸம்ஸ்ப்ருஷ்டஸ்‌-ததா ந ஸ்மரதி ஜன்மமரணானி 

ந ௪ கர்ம மஈபாமுபம்‌ விநீததி) பிறந்தவுடனேயே விஷ்ணுமாயையின்‌ 

வாயுவால்‌ தொடப்பட்டதும்‌ முன்‌ பிறப்புக்களையும்‌ புண்ணிய பாவ கறிக்‌ 

களையும்‌ மறந்து விடுகிறான்‌. (கர்ப்போபநிஷத்து : 4.) 

ஒ.. கேன. 1.1 

3.2. பதினாறு கலைகளுடன்‌ சித்தாகாசதீதில்‌ பிரகாசிப்பவனே abe 
ஆதீமா. பதினாறு கலைகளின்‌ பெயர்கள்‌ கூறப்படுகின்‌ றன.
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எள 5-௭ னி எனி என்‌: வர எனை: எர: கானி 
ax gfa எள்ளின்‌ எனாஎன என்‌ எனி உ3 ॥ 

எவ்ள ௭௧௪ ரூ ஏளா்‌ என்‌ ளை ணா எணண 

என்பாள்‌, என்‌ ன ண aarat satdtxdtatara tartar 

இதி ஸர்வாண்‌-யேவைதானி ப்ரஜ்ஞாநஸ்ய நாமதேயானி 

பவந்தி u 3.2 0 

ப்ரண்மைஷ இந்த்ர ஏஷ ப்ரஜாபதி-ரேதே ஸர்வே தேவா, 
இமானி ச பஞ்ச மஹாபூதானி, -ப்ருதிவீ வாயுராகாம ஆபோ 

ஜ்யோதீஷீத்‌-மயேதானீமானி ௪ க்ஷுத்ரமில்ராணீவ | பீஜானீத 
  

விஜ்ஞானம்‌ (கலைஞானம்‌), ப்ரஜ்ஞானம்‌ (பகுத்தறிவு), மேதை 
(அறிவின்‌ கூர்மை), திருஷ்டி (மனக்கண்கொண்டு காணுதல்‌), 

த்ருதி (மனோதிடம்‌), மதி (மனனசக்தி), மனீஷா (நிச்சயபுத்தி), 
ஜூதி (மனக்கலக்கம்‌), ஸ்ம்ருதி (ஞாபகசக்தி), ஸங்கல்பம்‌ 
(விருப்பம்‌), கீரது (தீர்மானம்‌)) அஸு (பிராணசக்தி), காமம்‌ 
(ஆசை), வசம்‌ (விஷயங்களில்‌ கவர்ச்சி) என்ற இவையெல்லாம்‌ 
ப்ரஜ்ஞானத்தின்‌ (வெவ்வேறு) பெயர்களேயாகின்‌ றன. 

3.3. இதுவே பிரம்மாவாயதும்‌ இந்திரனாயதும்‌ பிரஜாபதி 

ஆயதும்‌ ; தேவர்களெல்லாமும்‌ ; மண்‌, காற்று, ஆகாசம்‌, நீர்‌, 

நெருப்பு என்ற லீம்பெரும்‌ பூதங்களும்‌ ழ; அற்பமான பலவகை 
  

ஓஃப்ரல்ன. 6, 5. 
மோக்ஷகாலத்தில்‌ பதினைந்து கலைகளும்‌ ததீதம்‌ மூலஸ்தானத்துக்‌ 

குச்‌ சென்றுவிடுகின்றன. இந்திரியங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ததீதம்‌ அதிஷ்டான 
தேவதைகளிடம்‌ சென்றுவிடுகின்றன. எல்லாக்‌ கருமங்களும்‌ ஆதீமாவும்‌ 
அழிவில்லாப்‌ பரம்பொருளில்‌ ஒன்றுபடுகின்றன. (மு. 3. 227) 

ஓ-- (தீர ப்ரஜ்ஞா மப்தேன மிவ ஏவோசீயதே | ஸ்காந்தே 

ப்ரண்மகீதாயாம்‌ ததைவோபப்ருஹ்மண தர்மனாத்‌ | * மங்கராக்யந்து 
விஜ்ஞானம்‌ பஹுதா மப்த்யதே புதை: | கேசித்த்ருதயமிதீயாஹு ? 

ரிதீயாரப்ப்ய * வமஇதீயாஸ்திகா: கேசித்‌ ஸர்வாண்யேதானி ஸந்ததம்‌ |. 
ப்ரஜ்ஞானஸ்ய மிவஸ்யாஸ்ய நாமதேயான்யஸம்யய ? மிதீயதீயந்தம்‌)
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a ag-frenfta: லிளானி என்‌ aaaritr assaf ஏ 
srestfe எ வளரி எகோ areat ma: gear 

எனி எம்‌ எரி ஸண்ள்‌ எ என்‌ எ ௭௭௭ வால்‌ எச்‌ 

ராணி சேதராணி சாண்டஜானி ௪ ஜாருஜானி ௪ ஸ்வேதஜானி 
சோத்பிஜ்ஜானி சால்வா காவ: புருஷா ஹஸ்தினோ, யத்கிஞ்‌ 
சேதம்‌ ப்ராணி ஜங்கமஞ்‌ ௪ பதத்ரி ௪, யச்ச ஸ்த்தாவரம்‌, ஸர்வம்‌ 
  

ஜந்துக்களும்‌, பீஜங்களும்‌ ; முட்டையில்‌ உண்டாவன, கருப்பை 
யில்‌ வளர்வன, இரத்தத்தில்‌ வளர்வன, வித்திலிருந்து முளைப்‌ 
பன; குதிரைகள்‌, யானைகள்‌, பசுக்கள்‌, பக்ஷிகள்‌, மனிதர்‌; 

இன்னும்‌ எந்தெந்தப்‌ பிராணிகள்‌ உண்டோ அவைகளும்‌, 
அசையும்‌ பொருட்களும்‌ அசையாப்‌ பொருட்களும்‌ எல்லாமும்‌ 

பிரஜ்ஞையையே நேதாவாக உடையன ; பிரஜ்ஞானத்திலேயே 
  

இங்கு *ப்ரஜ்ஞா? சப்ததீதால்‌ கூறப்படுவது பரசிவமாகிய பரமாதீமாவே. 
ஸ்காந்தபுராணம்‌ பிரம்மகீதையில்‌ அங்ஙனமே விளக்கப்பட்டுளது : 
சங்கரனே ஆகிய விஞ்ஞானம்‌ புதீதிமான்களால்‌ பல பெயர்களால்‌ கூறப்‌ 

படுகிறது. சிலர்‌ ஹ்ருதயம்‌ என்கின்றனர்‌ என்று ஆரம்பித்து வஃ 
என்று சில ஆஸ்திகர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌ இவை எல்லாம்‌ பரசிவனுடைய 
நாமதேயங்களே என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை என்பது வரைக்கும்‌.-- 
(லலிதாஸஹஸ்ர நாமபாஷ்யம்‌---பாஸ்கர ராயர்‌) 

ஸ“ீவித்யோபாஸகர்களால்‌ ஷோடச (பதினாறு) கலைவடியாய்‌ உபா 
சிக்கப்படும்‌ பராசகீதியின்‌ பிரபாவமும்‌ இங்கு சூசிப்பிகீகப்பட்டதாகும்‌. 

3. *ப்ரஜ்ஞானம்‌ ப்ரஹ்ம? என்பது ருக்வேத மஹாவாகீகியம்‌. 
* ப்ரஹ்மைவாஹமஸ்மி? என்பது யஜுர்வேத மஹாவாக்கியம்‌, “ததீ- 
தீவம்‌ அஸி? என்பது ஸாமவேத மஹாவாக்கியம்‌. * அய-மாதீமா 
ப்ரஹ்ம? என்பது அதர்வவேத மஹாவாக்கியம்‌. 

* ப்ரஜ்ஞானம்‌ ப்ரஹ்ம ? என்ற ததீதுவத்தைக்‌ கண்டுகொண்ட வாம 
தேவர்‌ இவ்வுலகத்தை விட்டபின்‌ படிப்படியாய்‌ உயர்ந்த உலகங்களை 
யடைந்து ஸ்வர்க்காதி போகங்களை யனுபவித்து முடிவில்‌ முக்தியெய்சீ 
னார்‌. அவருடைய மார்க்கதீதைகீ கிரமமுக்திக்கு உதாரணமாம்‌ 
கூறுவர்‌.
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என்‌ எனன என்றை ட என்ன்‌ கிஷ என என்ன, 
எனாள்‌ என ॥ 3.3 ॥ 

எ மிள எளானளானான்‌ன- கணை எ என்‌ 
ols wala காணாளானானள: எள என உ 3 டட 

௯ எண்‌ nate எள என்‌ a arfa ufatea... 

HAC WAAY- AHA aad aera ம 
% wifsa: area: afea: ப 

॥ வீன்‌ Vatarafrag எனன ப 

தத்‌ ப்ரஜ்ஞாநேத்ரம்‌, ப்ரஜ்ஞாநே ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌॥ ப்ரஜ்ஞா 
நேத்ரோலோக:, ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்ட்டா, ப்ரஜ்ஞானம்‌ ப்ரஹ்ம 
03.3 1 

ஸ ஏதேன ப்ரஜ்ஞனேனாத்மனாஸ்மால்லோகா-துத்கீரம்ய, 
அமுஷ்மின்‌ ஸ்வர்க்கே லோகே ஸர்வான்‌ காமானாப்தீவா£ம்ருத: 

ஸமபவத்‌ ஸமபவத்‌ ॥ 3.4 ॥ 

ஓம்‌. வாங்மே மனஸி ப்ரதிஷ்ட்டிதா மனோ மே வாசிப்ர 
திஷ்ட்டிதம்‌...।! அவது மாம்‌, அவது வக்தாரம்‌, அவது வக்தாரம்‌ ॥ 

ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 

நிலைபெற்றுள்ளன. உலகம்‌ பிரஜ்ஞானத்தால்‌ நடத்தப்படு 
கிறது, பிரஜ்ஞானத்தில்‌ நிலைபெறுகிறது. * பிரஜ்ஞானமே 
பிரம்மம்‌.? ்‌ 

3.௩. அவர்‌ (வாமதேவர்‌) இந்தப்‌ பிரஜ்ஞானாத்ம ஞானத்‌ 
தால்‌ இவ்வுலகைவிட்டுக்‌ கிளம்பி இங்கேயே ஆத்ம உலகில்‌ எல்லா 
விருப்பங்களின்‌ பூர்த்தியும்‌ எய்தியவராய்‌ அழியாப்‌ பதவியை 
அடைந்தவரானார்‌, (அழியாப்‌ பதவியை) அடை நீதவரானார்‌. 

ஓம்‌. என்வாக்கு மனதில்‌ ஊன்றி நிற்கட்டும்‌. மனமும்‌ 
வாகீகில்‌ ஊன்றி நிற்கட்டும்‌...அது என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌ ; 

ஆசாரியனைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, ஆசாரியனைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

ஓம்‌. முவ்வகையிலும்‌ சாந்தி நிலவுக ! 

ஓ. ஸாதன மார்க்கங்கள்‌ மூன்று வகைப்படும்‌: பக்ஷிரீதி, wf sar 

தி; பிபீலிகாரீதி. பக்ஷி பழத்தைக்‌ கொத்திப்‌ பறக்கும்போது பழந்‌ 

3184—17 
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தவறி விடலாம்‌. குரங்கு ஆகாரதீதைக்‌ கெளவிக்கொண்டுூ தாண்டு 
கையில்‌ நமுவவிடலாம்‌. ஆனால்‌ எலும்பு (பிபீலிகா) மெதுவாகவும்‌ விடா 
மூயற்சியுடனும்‌ ஆகாரத்தைச்‌ சிறுகச்‌ சிறுகச்‌ சேகரிதீதுசீ சாவதானமாய்‌ 
அதை அனுபவிக்கிறது. இவ்வழியே சிறந்தது. (ரா. கி, 

  

உபநிஷத்தின்‌ விஷயச்‌ சுருக்கம்‌-- 

ஞானத்திற்கு அடிப்படை வைராக்கியம்‌. ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஜீவன்‌ பல 
பிறவியும்‌ எடுத்து உழல்வதைச்‌ சிந்திதீதால்‌ வைராக்கியம்‌ தோன்றும்‌. 

ஜீவன்‌ தகப்பனிடமிருந்து விந்து வடிவாய்தீ தாயிடம்‌ புகுவது முதல்‌ 
பிறப்பு. தாயிடமிருந்து உலகில்‌ ஜனிப்பது இரண்டாவது பிறப்பு. இவ்‌ 
வுலகைவிட்டு அவ்வுலகிற்‌ புகுவது மூன்றாவது பிறப்பு. வேறுலகங்களில்‌ 
சுற்றிவிட்டு, மீண்டும்‌ அதே முறையில்‌ கணக்கற்ற பிறப்பிறப்பு. 

கர்ப்பத்திலிருக்கும்போதே இதை யெல்லாம்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்த்து 
ரிஷி வாமதேவர்‌ ஞானம்‌ எய்தினார்‌; 46 வலையை அறுத்துக்கொண்டு 
கிளம்பும்‌ பருந்து போல்‌ ஸம்ஸார வலையிலிருந்து வெளிக்‌ கிளம்பி 
விட்டேன்‌ ?? என்று கூறினார்‌. வாமதேவரைப்போல்‌ எல்லோரும்‌ ஆதீம 

ஞானதீதையடைந்து உய்யவேண்டும்‌. 

பதினாறு கலைகளுடன்‌ சிதீதாகாசத்தில்‌ பிரஜ்ஞான வடிவினனாய்ப்‌ 

பிரகாசிப்பவன்‌ இந்த ஆதீமா என்று உணரவேண்டும்‌. உலகம்‌ பிரத்‌ 
ஞானத்தாலேயே நடத்தப்படுகிறது; பிரஜ்ஞானத்தாலேயே நிலைபெறு 
கிறது? பிரஜ்ஞானமே பிரம்மம்‌. 

இங்ஙனம்‌ 8தரேயோபநிஷத்திற்கு 
ன“ீராமகிருஷ்ண தீபம்‌ என்னும்‌ 

உரை முற்றும்‌ 

உபநிஷத்ஸாரம்‌ முதல்பாகம்‌ 

முற்றும்‌
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॥ எ: ॥ 

॥ எணண்ள௪- எரி -ளக: ய 

(qaanfea:) 

(4) 
Rraarafer utfadseaxs uefa salfafe arferefr- 

nad | விண்ணை. 2 ஏன்ன எனன 
சாகரன்‌ உ. ॥ 

வள்‌ எகை- கனா எள்‌ ௭௭ ளான ட ஏணனள்‌ 
ண்‌ எனன்‌ எள்‌ ஈட உ ॥ 

(2) 
at att Fra: et aes tt aT acatar oat at என்‌ 

எண்‌: டர்‌ ன்‌ எனை: ட எனி என்ன்‌ ட என்‌ எனி | 

॥ அனுபந்த: ॥ 

ட அத்வைத ஸம்ப்ரதாய மாந்தி பாட: ப 

பூர்வமாந்தி:) 

(1) 
மிவநாமனி பாவிதே;ந்தரங்கே மஹதி ஜ்யோதிஷி மானினீ 

மயார்த்தே | துரிதான்யபயாந்தி தூரதூரே முஹுராயாந்தி 

மஹாந்தி மங்களானி ॥1.1 ॥ 
ஸ்ம்ருதே ஸகல-கல்யாண-பாஜனம்‌ யத்ர ஜாயதே (| 

புருஷஸ்தமஜம்‌ நித்யம்‌ வ்ரஜாமி மரணம்‌ ஹரிம்‌ ॥ 1.2 ॥ 

(2) 
ந்‌ நோ மித்ர: மம்‌ வருண: | மந்‌ நோ பவத்வர்யமா | 

மந்ந இந்த்ரோ ப்ருஹஸ்பதி: | மந்‌ நோ விஷ்ணு-ருருகீரம: ॥ 
நமோ ப்ரஹ்மணே | நமஸ்தே வாயோ | தீவமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌
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cata geuei எனன ட cata என்ன்‌ என எண 
ஸ்‌ ஏரின்‌ ட எண்‌ ளார்‌ ட எனா எர ட agaarc- 
qagi ௭௭௪ எட அ aaaeq: aft afta: 
ஈர: எரி: ॥ 3.1 ॥ 

we aaa | எளி எள ட ae dle wrarag 
asaaradia-aeg to oar fafgsrag சர்‌ சாரி: எரி; 
எக: ॥ 5.3 ॥ 

எனா அவ்‌... எகர | ஏகி ணார 
ஏஎ | எ லி ளா வரிரு டள ௭ எானரி ஏனா 
wit & feat. fee 5 என்னனா | எனாினர்‌ எடு 
எனை ட எனா விளி எனா டட எள்‌ உறவான | 

சீர்‌ எரே: எரி: சாரி: உ 3.3 ॥ 
எட்‌ எனா எட ஸிரீர்‌; என்‌ மி ட எல்‌ 

afeat arfsteita ௭௭ ட ஒன்ற. என்ர டஞிள 

ப்ரஹ்மாஸி । த்வ£மவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்ம வதிஷ்யாமி | ருதம்‌ 
வதிஷ்யாமி । ஸத்யம்‌ வதிஷ்யாமி | தன்மாமவது | தத்வக்தார- 
மவது। அவது மாம்‌। அவது வகீதாரம்‌। ஓம்‌ மாந்தி: 
மாந்தி: மாந்தி: 0 2.1 0 

ஸஹ நா-வவது | ஸஹ நெள புனக்து। ஸஹ வீர்யம்‌ 
கரவாவஹை | தேஜஸ்விநாவதீத-மஸ்து | மா வித்விஷா 
வஹை | ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥2.2 ॥ 

யலக்சந்தஸாம்‌-ருஷபோ விஃவரூப: | சந்தோப்யோத்த்யம்‌ 
ருதாத்‌ ஸம்பபூவ। ஸ மேந்த்ரோ மேதயா ஸ்ப்ருணோது ।॥ 
அம்ருதஸ்ய தேவ தாரணோ பூயாலம்‌ | ரீரீரம்‌ மே விசர்ஷணம்‌ । 
ஜிஹ்வா மே மதுமத்தமா | கர்ணாப்யாம்‌ பூரி விம்ருவம்‌ | 
ப்ரஹ்மண: கோமோ₹$ஸி மேதயாபிஹித: | ம்ருதம்‌ மே 
கோபாய॥ ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி : மாந்தி; ॥2,3 ॥ 

_ அஹம்‌ வருக்ஷஸ்ய ரேரிவா | கீர்த்தி: ப்ருஷ்ட்டம்‌ கிரேரிவ।
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ayaa: 1 «gf எதி ட ச்‌ சாரின்‌: 
எரி: சாரண? ॥ 3 ॥ 

gi-n¢: gufi-fa¢d gufq என்‌ ரன்‌ ட ஏரின்‌ gf- 
னள ஸர ட சர்‌ எரி: எரி: எரி: 

॥$.$ ॥ 

arearaeg sabia, are ளா; விஸ்‌ erat 
so-fafeguitr a avait: ad sattafesgy 1 சாட்‌ ௭௪ 
காவை டா சா என னி ட எனை 
சாலை 8 ளா ட எனச்‌ என்‌ எ சொணஷ எர 
வ என எழ 8 எ aeqi att ளா: எரினை: 
ளார்‌? ॥ 3.௩ ॥ 

ளக 8 எள்‌ என்னா ட என்‌ உளன்‌ என்ர | 
சானி ரின்‌ ட எனா எ ளாளின? | எள்‌ உனா எனி | 
அள்ளினான்‌ எரி ட ள்‌ எீணரிர ட என்‌ 

ஊர்த்த்வ-பவித்ரோ வாஜிநீவஸ்வம்ருத-மஸ்மி | தரவிண” 
ஸவர்ச்சஸம்‌ | ஸுமேதா அம்ருதோ5க்ஷித: | இதி தீ்ரிமங்‌ 
கோர்‌-வேதானுவசனம்‌ | ஓம்‌ மாந்தி; மாந்தி: மாந்தி: ॥ 2.4 ॥ 

பூர்ணமத: பூர்ணமிதம்‌ பூர்ணாத்‌ பூர்ண-முதச்யதே ॥ 
பூர்ணஸ்ய பூர்ண-மாதாய பூர்ண மேவாவ மிஷ்யதே। ஓம்‌ 

மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 2.5 ॥ 
ஆப்யாயந்து மமாங்கானி । வாக்‌ ப்ராணக்சக்ஷு; 

ட்ரோத்ர-மதோ பல-மிந்த்ரியாணி ௪ ஸர்வாணி | ஸர்வம்‌ 

ப்ரஹ்மோபநிஷதம்‌ | மாஹம்‌ ப்ரஹ்ம நிராகுர்யாம்‌ | மாமா. 
ப்ரஹ்ம நிராகரோத்‌ | அநிராகரணமஸ்த்‌-வநிராகரணம்‌ மே 

அஸ்து | ததாத்மனி நிரதே ய உபநிஷத்ஸு தர்மாஸ்‌ தே மயி 
ஸந்து தே மயி ஸந்து । ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥ 2.6 ॥ 

வாங்‌ மே மனஸி ப்ரதிஷ்ட்டிதாட மனோ மே வாசி 
ப்ரதிஷ்ட்டிதம்‌ | ஆவிராவீர்‌ ம ஏதி । வேதஸ்ய ம ஆணீஸ்த்த: ॥
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எணண ட எண எறடுட எனா று ட aad Arq 

wag ary sag araequ சர்‌ எள: எரி; 
எரீ*எ: ॥ 2.19 

எள்‌ ஸி எ்னாஎள எள:ட சர்‌ எரி சாரை: 
ளாரே: (3.6 ॥ 

எஜ்‌ என்டா: ஏரா ளோ ட ag ஏன்னா எள | 
விளி எ- ணை: ட னன வேள்‌ எனற: ட வி 
எலன்‌ என்ள?:ட கண எ: ரா அகா ட க 
எணாண்‌ என்‌: ட க at geeafa-garg i ait arfea: 
afed: சார: ॥ 3.5 ॥ 

at wart faguife g& at & aaresa afeonfa aw 

ae ேணான- எட ஏனாள்‌ ஏஏ. எனா ௭09) 
சர்‌ சாரீ: சார: எரே: உ 3.10 ॥ 
ல்ருதம்‌ மே மா ப்ரஹாஸீ: । அதநேநாதீதேனாஹோராத்ரான்‌ 
ஸந்ததாமி । ருதம்‌ வதிஷ்யாமி। ஸத்யம்‌ வதிஷ்யாமி। 
தன்மா-மவது | தத்‌ வகீதார-மவது | அவது மாம்‌ | அவது வக்‌ 

தாரம்‌ | அவது வக்தாரம்‌ | ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥2.7॥ 
பத்ரநீ்‌ நோ அபிவாதய மன:। ஓம்‌ மாந்தி: ஸாந்தி: 

மாந்தி: ॥2.8 ॥ 
பத்ரங்‌ கர்ணேபி: ம்ருணுயாம தேவா: | பத்ரம்‌ பல்யே 

மாக்ஷபிர்‌ யஜத்ரா: | ஸ்த்திரை-ரங்கை-ஸ்துஷ்டுவா £ஸஸ்‌- 
Sara: | வ்யமேம தேவஹிதம்‌ யதாயு: | ஸ்வஸ்தி ந இந்த்ரோ 

வ்ருத்தஜ்ரவா: | ஸ்வஸ்தி ந: பூஷா விம்வ-வேதா: | ஸ்வஸ்தி 
நஸ்‌-தார்க்ஷ்யோ அரிஷ்டநேமி: | ஸ்வஸ்தி நோ ப்ருஹ்பதிர்‌ 
ததாது | ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: மாந்தி: ॥2.9 ॥ 

யோ ப்ரஹ்மாணம்‌ விததாதி பூர்வம்‌ யோ வை வேதா“ம்ச 
ப்ரஹிீணோேதி தஸ்மை। த£ஹ தேவ-மாத்ம-புத்தி-ப்ரகாலம்‌ 

முமுக்ஷுர்வை மரண-மஹம்‌ ப்ரபத்யே | ஓம்‌ மாந்தி: மாந்தி: 
மாந்தி: ॥ 2.10 ॥
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(3) 

கோஷ கிண எக எஷ்‌) 
(என்‌ ஏர -ணோனாள- எளாலி-ரண்‌ கேளார்‌ எ ௭௭௭- 

arcafer araar afetatged ae எதனா ட ௬ னாள்‌ 
எளிஎ-௭௭்‌ ஊானாஎளாஜம்‌ என்‌ விர்‌ என எஸ்‌ 
விளி ॥ 3.1 ॥ 

விஎகான-1ர்ஷன்‌ எரா8ல்‌ ளானை gerafar- 
-௯௭--னகு-கைளன- என்கை டஎனானிஎ என்‌ 
vaca எனனிரிள எ: வனா என்‌ விராடன்‌ என gq 
sft விளா உ 3.3 ॥ 

Weg ணர்‌ எனாாடைைஏகலாலில்‌ என்‌ ளான 

எணனின்‌ எனா எ எனா ட எணாள- 

(8) 
(இமான்‌ ம்லோகான்‌ -படந்தோ நமஸ்‌ கூர்யு:) 

வில்வம்‌ தர்ப்பண-தீரும்யமான-நகரீ-துல்யம்‌ நிஜாந்தர்‌ 
கதம்‌ பம்யந்நாத்மனி மாயயா பஹிரிவோத்பூதம்‌ யதா 
நித்ரயா | ய: ஸாக்ஷாத்‌ குருதே ப்ரபோத-ஸமயே ஸ்வாத்மான 

-மேவாத்வயம்‌ தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ ஸ்ரீ தக்ஷிணா 
-மூர்த்தயே ॥3.1॥ 

பிஜஸ்யாந்த-ரிவாங்குரோ ஜகதிதம்‌ ப்ராங்‌ நிர்விகல்பம்‌ 
புனர்‌ மாயா-கல்பித-தேமகால-கலனா-வைசித்ர்ய-சித்ரிக்ருதம்‌ | 
மாயாவீவ விஜ்ரும்பயத்யபி மஹாயோகீவ ய: ஸ்வேச்சயா 
தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ னாீதக்ஷிணாமூர்த்தயே 03.20 

யஸ்யைவ ஸ்புரணம்‌ ஸதாத்மக-மஸத்கல்பார்த்தகம்‌ 

பாஸதே ஸாக்ஷாத்‌-தத்‌-த்வமஸீதி வேதவசஸா யோ போதயத்‌- 
யால்ரிதான்‌ | யத்ஸாக்ஷாத்கரணாத்‌-பவேந்ந புனராவ்ருத்திர்‌-



254 உபநிஷத்ஸாரம்‌ 

ணாத ஜொன்‌ விள்வின்ளி என்‌ விரு ௭௭ 
aq விரவ உ 3.3 ॥ 

aratheag-aciqe-Rera-ter-qra-waT-areat னாள்‌ 

என ஐ ஏஜன(ேணா-ஜன எல வள்‌ ட ளானலிர்‌எ்‌ ata 
எ அனான்‌ என்‌ எர என்‌ விரவ என gd 

விவா டு 3.8 ॥ : 
86 ளா வி[ஜோறளரம்‌ aet afg a qed fag: னி. 

ளான எனின்‌ சானா yet atigets 1 arerenfera- 
fasra-pfera-rer-samig-aarka at sftyeqda aa 
aq சிரா u 3.8 0 

(8) 
அர்‌ என்‌ எனை என ளா ணன்‌ எண 

ப்பவாம்போநிதெள தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ ஸரீ 
த௲ஷிணாமூர்த்தயே ॥3.3 ॥ 

_நாநாச்சித்ர- கடோதரஸ்தித- மஹாதீப - ப்ரபா - பாஸ்வரம்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ யஸ்ய து சக்ஷுராதிகரண-த்வாரா பஹிஸ்பந்ததே | 
ஜானாமீதி தமேவ பாந்த-மனுபாத்‌-யேதத்‌-ஸ்மஸ்தம்‌ ஜகத்‌ 
தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ ஸரரீதக்ஷிணாமூர்த்தயே ॥3.4॥ 

தேஹம்‌ ப்ராண-மபீந்த்ரியாண்யபி சலாம்‌ புத்திஞ்‌ ச 
மூன்யம்‌ விது: ஸ்த்ரீ-பாலாந்த-ஐடோபமாஸ்‌-த்வஹமிதி 
ப்ராந்தா ப்ருமம்‌ வாதின: | மாயாமக்தி-விலாஸ-கல்பித-மஹா 
வ்யாமோஹ-ஸம்ஹாரிணே தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ 
ரீதக்ஷிணாமூர்த்தயே ॥ 3.5 ॥ 

(4) 
ஓம்‌ நமோ ப்ரஹ்மாதிப்ப்யோ ப்ரஹ்மவித்யா-ஸம்ப்ர தாய 

கர்தீ்ருப்ப்யோ வம்ம-ரிஷிப்ப்யோ மஹத்ப்ப்யோ நமோ
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எனி என்‌ ரனைட  எளிராகு-னிள: எனஎன்‌ 
என? என்ளனா ய 8.1 ய 

amma gaa afus எ எ எனல்‌ எ 
னார்‌ ஐல்‌ ரிச்‌ எனச்‌ சரிடி ரி களான (ரன 

u8.ru 
sit எவை எளான agqarg a aware a னர | 

ள்‌ எச்‌ எனை எனா எவ என னா எளிஎன 
॥ 8.3 ॥ 
௭-௭ ளா வாகள்‌. were | ata 

ஏர ஏவாள்‌ ல்‌ கிள்வையு ॥ 8.8 ॥ , 
ஜீலை ஏனைச்‌ கள்‌ எரா ட Waurarsdl 

aeg weedy Get: Gat: 8.3 0 
வலி ரன்‌ எ எரி அட ரள ட னரா 

aera afer என: nu 8°& ॥ 

குருப்ப்ய: । ஸர்வோபப்லவ-ரஹித: ப்ரஜ்ஞானகனோ ப்ரத்ய- 
கர்த்தோ ப்ரஹ்மைவாஹமஸ்மி ॥ 4.1 ॥ 

நாராயணம்‌ பத்மபுவம்‌ வஸிஷ்ட்டம்‌ மகீதிஞ்‌ ௪ தத்புதீர- 
பராரரஞ்‌ ௪। வ்யாஸம்‌ முகம்‌ கெளடபதம்‌ மஹாந்தம்‌ 

கோவிந்த-யோகீந்த்ர-மதாஸ்ய மிஷ்யம்‌ ॥ 4.2 ॥ 
ஸ்ரீ மங்கராசார்ய-மதாஸ்ய பத்மபாதஞ்ச ஹஸ்தாமலகஞ்‌ ௪ 

மிஷ்யம்‌ | தம்‌ தோடகம்‌ வார்த்திககார-மன்யா-னஸ்மத்குரூன்‌ 
ஸந்தத-மா நதோஃ5ஸ்மி ॥ 4.3 ॥ 

ல்ருதி-ஸ்ம்ருதி-புராணானா-மாலயங்‌ கருணாலயம்‌ | நமாமி 
பகவத்பாதம்‌ மங்கரம்‌ லோகமங்கரம்‌ ॥ 4.41 

மங்கரம்‌ மங்கராசார்யம்‌ கேமயவம்‌ பாதராயணம்‌ | ஸூத்ர 

-பாஷ்ய-கீ்ருதெள வந்தே பசுவந்தெள புன: புன: ॥ 4.5 ॥ 
ஈல்வரோ குருராத்மேதி மூர்த்தி-பேத-விபாகினே | வ்யோ 

மவத்‌-வ்யாப்த-தேஹாய தக்ஷிணாமூர்த்தயே நம: ॥ 4.6 ॥
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ள்வைனை-எகன- வள - எவன ட எனி. 
ளனர்‌ என(எர்‌ ராணி ॥ 86 ॥ 

எச: எ1௭-ஈணஏ எக ாள்‌ஏ- ௮ ட ளா ௭-4 
ன என்‌ ॥ 8. ॥ 

agiafapea arcatior geprkta: 1 | kaTeuTeteg- 
ela wear Rratsed at: u 8.8 u 

[அளி at ௭௭: ய] 

(sarxartfea:) 

(8) 
எச்‌ (எள: 8 எண ட எணி என்னன்னா ட ௭௭ எனி 

எண: ட எக எனை: ட என்‌ எண்‌ ட என்‌ 
என்ட ஸி என்‌ எனா ட cama எனல்‌ எனா: 

மங்கரால்லேஷ்‌-விலஸ-தான ந்தாம்ருத-நிர்ப்பராம்‌ | விம்‌ 
வோத்தம்ஸித-பாதாப்ஜாம்‌ ப்ரஸ்ம-வித்யாம்‌ விபாவயே ॥4.7॥ 

நம: ம்ருதிமிரஷ்ஷண்டசண்ட மார்த்தாண்ட-மூர்‌ த்தயே । 
பாதராயண-ஸம்ஜ்ஞாய முனயே ஸமவேம்மனே ॥4,8 ॥ 

வேதாந்த-நிகுரும்பேண தாத்பர்யேண ப்ரகாமித: | ஸ்வாத்‌ 
மானந்தைகரஸ்யேன கல்யாணாய மிவோஃஸ்து ந: ॥4.9 ॥ 

[அதீஹி போ பகவ: யி 

(உத்தர மாந்தி:) 

௫) 
_  கநீநோ மித்ர: மம்‌ வருண: | மந்நோ பவத்வர்யமா ॥ மந்ந 
இந்த்ரோ ப்ருஹஸ்பதி: | ந்நோ விஷ்ணு-ருருகீரம: | நமோ 
ப்ரஹ்மணே | நமஸ்தே வாயோ | த்வமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌



அநுபந்தம்‌ 257 

எர ட ssanafenq. என எரி ட எணனானி ஏ | 
எண்ணில ட ளோளிணார | ST | சார்‌ என: 

சார்‌: எர: ॥ $.] ॥ 

MS AaAaT...u 8.23 ॥ 
எசா fagawa:...u 8.3 u 
ள்‌ எனா பள... உ 8.8 0 

gtaa: goad... 8.8 ய 
areata, water... $8 ॥ 
ணன்‌ date afafsar...u 8.19 ॥ 
ug at atftaraa Aa... 8.2 

we wots... 8S u 

ay ser... 8.90 tt 

ப்ரஹ்மாஸி | தீவாமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்மா£ல வாதிஷம்‌ | 
ர௬த-மவாதிஷம்‌ । ஸதீய-மவாதிஷம்‌ | தன்மா-மாவீத்‌ | தத்வக்‌ 
தாரமாவீத்‌ । ஆவீன்மாம்‌ | ஆவீத்வக்தாரம்‌ | ஓம்‌ மாந்தி: 
மாந்தி: மாந்தி: ॥5.1 ॥ 

ஸஹநாவவது...॥ 5.2 ॥ 
யம்சந்தஸாம்‌ ௬ஷபோ வில்வரூப:...॥ 5.3 ॥ 

அஹம்‌ வீருக்ஷஸ்ய ரேரிவா...॥ 5.4 ॥ 
பூர்ணமத: பூர்ணமிதம்‌...॥ 5.5 ॥ 
ஆப்யாயந்து மமாங்கானி...॥ 5.6 ॥ 
வாங்மே மனஸி ப்ரதிஷ்ட்டிதா...॥5.7 ॥ 
பத்ரம்‌ நோ ௮பிவாதய மன:...॥ 5.8 ॥ 
பத்ரங்‌ கர்ணேபி:...॥ 5.9 ॥ 

யோ ப்ரஹ்மாணம்‌...॥ 5.10 ம
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(6) 
எனன எள்‌ எனனால எண்ன; 

ரிஸ்‌ விவ எ: சொட்ட werearcer-fafe 
எள்‌ எ: என்னாள்‌. என்‌ விர்‌ எரா ad 
விளா 8.1 ॥ 
ளன எனன எளா எள எனா னாள்‌ 

௭௭- என்னாள்‌ எனினச? மள்‌ எகா ட காணாள்‌ எஸ்சி. 
வை எ௭ளர்‌ எ ஏனா எஜனா எனி விர்‌ என gd 

சிரா 6.3 ॥ 
ன்‌ என்‌ எசிணணானா னார்‌ எள; 

கனாளாசி எனா என்ன இஏரளனானளா அண்ட என்‌ ளார்‌ 

(6) 
_ ராஹுக்ரஸ்த-திவாகரேந்து-ஸத்ருமோ மாயாஸமாச்்‌ சாத 

னாத்‌ ஸன்மாத்ீர: கரணோப-ஸம்ஹரணதோ யோஃபூத்‌ ஸஷு*ப்த: 
புமான்‌ | ப்ராகஸ்வாப்ஸமிதி ப்[ரபோத-ஸமயே ய: ப்ரத்யபிஜ்‌ 

ஞாயதே தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ ஸனா£தக்ஷிணா 
மூர்த்தயே ॥ 6.1 ॥ 

பால்யாதிஷ்வபி ஜாக்ரதாதிஷ ததா ஸர்வாஸ்வவ 
ஸ்தாஸ்வபி வ்யாவ்ருத்தாஸ்வனு-வர்த்தமான-மஹமித்யந்த: 
ஸ்புரந்தம்‌ ஸதா । ஸ்வாத்மானம்‌ ப்ரகடீகரோதி பஜதாம்‌ 
யோ முத்ரயா பத்ரயா தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ 
ஸரீ தக்ஷிணாமூர்த்தயே ॥ 6.2 ॥ 

்‌.. விஃ்வம்‌ பல்யதி கார்யகாரணதயா ஸ்வஸ்வாமிஸம்பந்தத: 
மிஷ்யாசார்யதயா ததைவ பித்ருபுத்ராத்யா த்மனா-பேதத: ॥ 
ஸ்வப்னே ஜாக்ரதி வா ய ஏஷ புருஷோ மாயாபரிப்ராமிதஸ்‌-
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ளா 0 ஏர்‌ எனியோ னன்‌ விரகன்‌ என gd 
sfiafemrada ॥ ௩.3 ॥ 

queaaisestat-agatat கேர்ன:  gurferear- 
wife aauere-fg aia qeiveqi ataq Rea 
னள ளர்‌ wear எனர்ஜி னன்‌ விர்‌ என 
எம்‌ sftaferargda u &.8 ॥ 

எண்னை மன்னை ம்‌ எனன னன 
சொனா எஎராளாள்‌ எள எ என்ன்ன ட எளர்‌- 
னைகள்‌ வானின்‌ வள: Page acger- 

வூளா-ரிாள்‌ அவ்‌ எண ॥ 6,$ ॥ ்‌ 

acfach-adta yom fron எகை- (ச எனாளர்‌ 
ஸளளா₹- பான | ரள ரணி... விண்ணாகி -கள்‌ 
WaT Ig aesage எனின்‌ உ, ॥ 

an SFEGYISSCu நம இதம்‌ ஸ்ரீதக்ஷிணாமூர்த்தயே 
hoo 

LF bumib-sow 5 Seors HGorbug-wanj prs ae ailwribw: 
புமான்‌ இத்யாபாதி சராசராத்மக-மிதம்‌ யஸ்யைவ மூர்த்யஷ்‌ 
டகம்‌ | நான்யத்‌ கிஞ்சன வித்யதே விம்ருதாம்‌ யஸ்மாத்‌ 
பரஸ்மாத்விபோஸ்‌-தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ ஸரீ 
தக்ஷிணாமூர்த்தயே ॥6.4 ॥ 

ஸர்வாத்மத்வமிதி ஸ்புடீக்ருத-மிதம்‌ யஸ்மா-தமுஷ்மின்‌ 
ஸ்தவே தேனாஸ்ய ல்ரவணாத்ததார்த்த-மனனாத்‌-த்யானாச்ச 

ஸங்கீர்த்தனாத்‌ | ஸர்வாத்மத்வ-மஹாவிபூதி-ஸஹிதம்‌ ஸ்யாதீல்‌ 
வரத்வம்‌ ஸ்வத: ஸித்த்யேத்‌ தத்புனரஷ்டதா பரிணதஞ்‌ 

சைல்வர்ய-மவ்யாஹதம்‌ ॥ 6.5॥ 
வடவிடபி-ஸமீ பே பூமிபாகே நிஷண்ணம்‌ ஸகல-முனி 

ஜனானாம்‌ ஜ்ஞான தாதார-மாராத்‌ | தீரிபுவன-குருமீமம்‌ தக்ஷிணா 
-மூர்த்தி-தேவம்‌ ஜனனமரணது:க்கச்சே த-தக்ஷம்‌ நமாமி ॥6.6॥
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ள்‌ என்‌ - 3 எழ: னா ரணினா ட ரூலிஷிள்‌ 
ஊானாளர்‌ னாஷ (ச ணாண்றளா ॥ 6 ॥ 

siete: ஏ௱எராள எனாளிறைண்‌ ட fader 
ளாக ஏராள? என? ॥ 66 ॥ | 

ma adem frst watifiror: (ற 
adfaarat aferoradh aa: uv ௩5 ॥ 

ளிஎ-னாஊணா௭ை-ஈன-என்‌ ஏன்‌. afistea- 
எனன ன௭எள்‌ எனின்‌: ட னான்‌ 5௭-௨௨. 
ாளசககரம்‌ சாணான்‌ ஏனோ எள்‌ aferorafa-ATS u &.10 ॥ 

ண்ண ளை அள -னிஎ எகோ ட அன்னி என: 
எண்‌ ஸ்ணி ஊளை: ॥ 8.11 ம 

சித்ரம்‌ வடதரோர்‌-மூலே வருத்தா: மிஷ்யா குருர்யுவா | 

குரோஸ்து மெளனம்‌ வ்யாக்யானம்‌ மிஷ்யாஸ்து ச்சின்ன 
ஸம்யா: ॥6.7 ॥ 

ஓம்‌ நம: ப்ரணவார்த்தாய wr SF SoHo spr ss sw | 
திர்மலாய ப்ரமாந்தாய தக்ஷிணாமூர்த்தயே நம: ॥ 6.8 ॥ 

குரவே ஸர்வலோகானாம்‌ பிஷஜே பவரோகிணாம்‌ ॥ நிதயே 
ஸர்வவித்யானாம்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தயே நம: ॥ 6.9 ॥ 

மெளன-வ்யாக்யா-ப்ரகடி த-பரப்ரஹ்ம-தத்வம்‌ யுவானம்‌ 
வர்ஷிஷ்டாந்தே வஸத்ருஷிகணை-ராவ்ருதம்‌ ப்ரஹ்மநிஷ்டை: | 
ஆசார்யேந்த்ரம்‌ கரகலித-சின்முத்ர-மான ந்தரூபம்‌ ஸ்வாத்மா 
ராமம்‌ முதிதவதனம்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தி-மீடே ॥ 6.10 ॥ 

அங்குஷ்ட்ட-தர்ஜனீ-யோக-முத்ரா-வ்யாஜேன தேஹினாம்‌ | 
தர அனுப்‌ ப்ரண்ம-ஜீவைக்யம்‌ தர்மயந்நோ$வதாச்சிவ: 

॥6,11 ய
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(8) . 

க Ws) 
(ararigest pcar gy காரை எகளிகா?) 

எள்‌ Pras atfa ஏாஎனானற ட sfe- 
arant ager Har Terr TEU (Faz) u 8.7 u 

அஎன்னைரானாஊேனனைா ளா ட. கண்ர்‌ 
எனா என எண்க்‌ Ferg: un (Faz) ௨9 ॥ 

விண அனை எள்‌ என ன ட ரைக்‌ மானா 
faferatal aeareninfearast ॥ (2) u 9.3 0 

உள்‌ ௭௪ (82) ॥ 

02) 
(மங்கள பாட:) 

(ஆசார்யபூஜாம்‌ க்ருத்வா இமே ம்லோகா: படனீயா:) 

அம*பானி நிராசஷ்டே தநோதி மஈ௩பஸந்ததிம்‌ | ஸ்ம்ருதி- 

மாத்ரேண யத்பும்ஸாம்‌ ப்ரஹ்ம தன்மங்களம்‌ பரம்‌ ॥(தீரி:) 

॥ 7.1 ॥ 
அதிகல்யாண - ரூபத்வாந்‌ - நித்யகல்யாண - ஸம்ல்ரயாத்‌ | 

ஸ்மர்த்ரூணாம்‌ வரதத்வாச்ச ப்ரஹ்ம தன்‌-மங்களம்‌ விது: ॥ 

(த்ரி:) ॥ 7.2 ॥ 
ஓங்காரல்சாத-மப்தக்ச த்வாவேதெள ப்ரஹ்மண: புரா | 

கண்டம்‌ பித்வா விநிர்யாதெள தஸ்மான்‌ மாங்கலிகாவுபெள ॥ 

(தீரி:) ॥7.3 ॥ 

ஓம்‌ அத (த்ரி:) ॥ 

_—_———
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பஹ ுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயே தை. 2.6 
பஹுனாமேமிப்ரதம: கட, 1.1.5 
பித்யதே ஹ்ருதயகீர ந்தி: மு. 2.2.8 
பித்யேதே தாஸாம்நாம iy. 6.5 
பீஷாஸ்மாத்வாத: பவதே தை. 2.8 
புத்தேராதீமா மஹான்பர:கட.3.10 
ப்ரஹ்மபுச்சம்‌ ப்ர திஷ்‌ தை. 2.5 
ப்ரஸ்மண: கோமோஸி தை. 1.4.1 
ப்ரஹ்மவிதாப்னோதி பரம்‌ தை. 2.1: 
ப்ரஹ்மைவ பவதி மு. 3.2.9: 

ம 

மனஸைவேத மாப்தவ்‌ கட, 4, 11 
மனோமய: ப்ராணடீரீர மு, 1.2.7 
மஹத: பரமவ்யக்தம்‌ கட. 3.11 
மஹதீ விநஷ்டி: Ga. 2.5 
மா க்ருத: கஸ்ய ஈ. 2 
மாத்ருதவோ பவ தை1.11,1 
மூர்த்தஞ்சாமூர்த்தஞ்ச ப்ர. 1.5 
ம்ருதீயுர்‌-யஸ்யோப கட. 2,2.25 
ம்ருத்யோ: ஸ ம்ருதீயே கட. 4,11 

ய 

யச்சிதீதஸ்தேனைஷ ப்ர. 3.10
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யசீசேதீவாங்மனஸீ கட. 3.3.13 
யதமுதீர ததன்விஹ கட. 4.10 ! 
யதாகர்ம யதால்ருதம்‌ கட. 5.7 
யதாதர்மே Sar swoon 
யதா நதீய: ஸ்யந்தமா 
யதாபஞ்சாவதிஷ்டந்தே கட. 6. 10 
யதாப: ப்ரவதாயந்தி தை. 14.3 
யதா பாதோதரஸ்தீவசா ப்ர,5௮ 
யதா ப்ருதிவ்யாமோஷத மு, 1.1.7 
யதா மாஸா அஹர்ஜரம்‌ தை, 1.4.3 
யதா ஸர்வே பீர்முச்யந்‌ கட, 6.14 
யதிதங்‌ கிஞ்ச ஜகத்‌ கட. 6.2 
யதேவேஹ ததமுதீர கட, 410 

யதோதகம்‌ முத்தே ar. 4.4.15 
யதோர்ணநாபி: ap. 1.1.7 
யதோ வா கிமானி தை. 3.1 
aioe வாசோ நிவர்தீத தை. 2.9 

4 தை. 2.4 
மத்தகம்‌ dp. 1.1.6 
யதீர ஸுப்தோ மா.5 

யம்‌ யம்‌ லோகம்‌ ap. 3.1.10 
யன்மனஸா ந மனுதே கே. 1௮ 
ய்மேவைஷ வருணு கட, 2.23 
யஸ்து ஸர்வாணி பூதா ஈ.6 

யஸ்மின்‌ Quien: மு. 224 
யஸ்மின்‌ ஸர்வாணி m7 
யஸ்த்வவிஜ்ஞான கட. 35 
யஸ்ய ஜ்ஞானமயம்‌ மு. 1.1.9 
ய்ஸ்ய ப்ரஹ்ம சக்ஷத்ர கட. 2.25 
யஸ்யாமதம்‌ தஸ்ய Ga. 2.3 
யல்ச்சந்தஸாம்‌ ர௬ஷப: தை. ள்‌ 4.1 
ய: ஸர்வஜ்ஞு: ஸர்வவித்‌ .மு. 1.1.9 
யான்யனவத்யானி தை, 1.11.2 
யேயம்‌ ப்ரேதே கட. 1.1.20 

ர்‌ 

ரஸோ வைஸ: தை. 2௦7 

வ 

வீயாம்ஸி வாஸோ tig. 4.7 
வாக்பதிம்சக்ஷ£ஷ்‌ தை. 1.6.2 

ஸம்ஜ்ஞ ன மாஜீஞானம்‌ 
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 விஜ்ஞானம்‌ யஜ்ஞந்தனுதே 
தை, 24 

வித்யயா விந்ததே கேன. 24 
வித்யாஞ்சாவித்யாஞ்ச wm. LL 
ae S Xow Hw SL. 2.2.13 
வேதமனூச்ய தை, 111 
வேதாந்த விஜ்ஞான மு. 3.26 
வைல்வாநர?: ப்ரவிரதி கட. 1.7 

ம 

தஞ்சைகா ஹ்ருதய ௧௨. 621 
மதம்‌ மா புர ஆயஸீ: வ. 24 
மதோயுஷ: புதீரபெளத்‌ கட. 1.23 
மரீரே பாப்மனோ ஹிதீவா தை. 2. 5 
மாந்தம்‌ மிவமத்வைதம்‌ மா. ? 

மாந்திஸம்ருத்தமம்ருதம்‌ 
தை, 1.6.2 

மிவம்‌ மா. 7 
ம்ரத்தயா தேயம்‌ o 5» 1.11.3 
dor eum கட, 27 
ல்ராத்தகாலே கட. 3.17 
ல்ரேயல்ச ப்ரேயம்ச கட, 2.2 
ம்வோபாவாமர்தீயஸ்ய கட. 1,26 

ஷ 

ஷோட கலா: புருஷாயணா? 
ப்ர. 65 

ஸ ன்‌ 

ஸ ஏகதா பவதி er. 7.26.2 
ஸசீ ௪ தீயசீசாபவத்‌ தை. 2.6 
ஸதீயமேவ ஜயதே ap. 3.1.6 
ஸதீயம்‌ ஜ்ஞானமனநீதம்‌ தை. 23 
ஸதீயம்‌ வத தை, 1.1. 
ஸதீயேன லப்ப்ய: மு. 3.1. 
ஸமானே வ்ருக்ஷே cp. 3.1. 

89. 3. 
ஸ யல்சாயம்‌ புருஷே தை. 3.10. 
ஸ யோ ஹவை தத்ீபரமம்‌ மு. 3.2. 
ஸர்வஞ்ஜீவிதமல்பமே கட. 1.25 
ஸர்வே வேதா யத்‌ பதம்கட. 1.21.5 
ஸர்வேக£ஸ்மைதேவா mg. 5.3 

இ
ந
 

பெ
ட்
‌  



266 

ஸஸ்யமிவ மர்தீய: கட. 1.1.6 

ஸுர்யோ யதா கட்‌. 5.11 
ஸோககாமயத தை. 2.6 
ஸோ5ஹமஸ்மி ஈ. 16 
ஸோக5வித்யாக்ரந்திம்‌ மு. 2.1.10 
ஸ்வயந்‌ தீரா: பண்டிதம்‌ கட. 2.2.5 

உபநிஷதீஸாரம்‌ 

உபநிஷத மந்திரங்களின்‌ அகராதி முற்றும்‌ 

  

உரையின்‌ அகராதி 

அ 

ap. 1 
கே. 3 

கட, 1.14 
ப்ர. 4.3 

அக்ஷ்ரபர விதீதை 
அக்னிஸ்தம்பம்‌ 
அக்னிகள்‌ மூன்று 

99 99 

அங்குஷ்டப்ரதிமாவிதீதை 
கட. 4.12 

அஜ-மநித்ர-மஸ்வப்பனம்‌ 
மா.கா. 1.16 

a ஷ்‌ மா.ஃகா, 4.81 
அதர்வர்‌ மு. 1.1.1 

_ அத்த்யாதீமயோகம்‌ கட்டே 14 
அந்தத: சா. 8.42 
அந்தேவாஸி தை, 111.1 
அபயே பயதர்மின: மா. கா. 3.39 

அபான? tig. 3.5 
அன்னப்ராணமன:ப்ரபோ 

தை. 25 
அஸ்பர்மயோக: மாகா. 3.39 

” 99 4D, 
அஹம்‌ ஸ்மராமி ஈ. 18 

ஆ 

-ஆதாவநீதேசயந் நாஸ்தி 
மா.கா. 2.6 

ஆதிபுத்தா: மா.கா. 4.92 
ஆதீமஹன? ஈ.3 
ஆப்தகாமஸ்யகாஸ்ப்ரு.மா.கா, 1.9 
ஆனந்தமய வித்தை தை. 3 
ஆஹவனீய: tg. 4.3 

ஸ்வயமகுருத தை. 2.7 
ஸ்வர்க்கேலோகே கட, 1. 12 

| 2D 
। ஹிரண்மயே பரே மு. 22.10 
| ஹிரண்மயேன பாதீரேண 15 

௮ 
இச்சாமாதீரம்ப்ரபோ? .மா.கா. 14 

இத-மதர்மம்‌ கே. 43 

இந்த்ரயோனி: தை. 164 
இரக்கமென்றொரு (கம்பர்‌) ஈ.3 

உ 
2 ser: ப்ர. 3.7 
உபநிஷதம்‌ கே. 4.7 
உபாயேன நிக்ருஹ்ணீ 

உபநிஷதப்‌ பலகணி 
மா.கா. 3.48 

அன்னத்தை எறியாதே தை, 3.8 

  
ஆஹாரம்‌ தை. 34 
கத்தி முனைமேல்‌ கட. 3.14 
பரம்பொருள்‌ கணிதத்து wel, 

ள 
எட்டியும்‌ எட்டாதிருப்பன்‌ தை, 2.7 

ஏ 
ஏகீபூத: tore 5 

ஓ 
ஓங்காரல்சாதமப்தம்ச மங்கள.1 

ஒள 
ஓளத்தாலகிராருணி: கட, 1.1.11 

க 
கங்கையில்‌ தேள்‌ தை, 1.10 
கதிஸாரம்‌ கட, 1. 15 
கர்ப்போபநிஷத்‌ கட. 1.14 

9) ” 8. 2.5 
கார்ஹபதீயம்‌ tig. 4.3
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குரோத பட்டாரகர்‌ தை. 2.5 

கெளதம? கட. 1.1.10 
‘9 SL. 4.4.15 

௪ 

* சதீரி? நியாயம்‌ கட. 3.1 
சிதீதகாலா: மா. கா. 2.13 
சித்தாகாமம்‌ சிதாகார தை. 3.6 
சங்கரர்‌-- 

அந்தர்தீபிகா நியாயம்‌ மு. 244 | 
கேவலம்‌ உபநிஷத்தைமட்டும்‌ 

மு.110.5 ! 
நானாச்சித்ரகடோ கேன. 1.4 
லோகாந்தர ப்ராப்தி: மு. 2.11 
வாயுனா நீயதே மேக: ar. 4.11 
யோகஸ்ய ப்ரதமம்‌ கட, 3.13 ! 

மாந்தா மஹாந்தோ மு. 2.13 
ஸந்நியாஸமில்லாத ஞானம்‌ 

மு. 3.2.4 

ட்‌ 

ஜடவல்லோகமாசரே மா.கா. 2.3.6 
ஜயாதிமந்திரம்‌ ப்ர. 1.4 

த்‌ 

தஞ்ச லோகோ ந காஹதே 
மா. கா. 4.95 

ததீவனம்‌ கேன. 4.6 
தர்ம: தை. 1.11.1 
தன்னாலே தன்னுருவம்‌ தை. 2.6 

தீர? SL. 2.2.2 
$9 Si. 2.2.11 
தைஜஸ: மா. 4 

” மா. கா. 1.1 
துருக்‌-தீருஸ்ய விவேகம்‌ கே, 1.3 
தீரிணாசிகேத: கட. 1.17 

த்ரிசங்கு தை. 1.10 
தீரிபுர தஹனம்‌ ப்ர. 5.6 

தாயுமானவர்‌-- 
ஆங்கென்றுமீங்கென்றுதை.3.10.4 
உன்னுமனங்கர்ப்பூர தை. 2.4 
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கண்டார்‌ கண்ட காட்சியு தை. 2.6 

வானந்த மண்ணினந்‌ தை. 1.3.4 

திருக்குறள்‌-- 
உற்றநோய்‌ நோன்றல்‌ மு. 2.42 
எல்லா விளக்கும்‌ விளக்கல்ல 

| சிதீதமறியா தபடி ஈ. 16 
| நிதீதியமாய்‌ நிர்மல ஈ. 8 
நேரேதானிரவு பகல்‌ தை. 28 

| பந்தமறு மெய்ஞ்ஞான மா. 8 
| பேசரிய ஒளியென்றும்‌ கட. 2.8 

| 

| மு.345 
| ” ” தை. 1.10 
| யாகாவாராயினும்‌ தை, 3.10.2 

| திருமந்திரம்‌-- 
ஓழியாத விந்து qgp- 3.1 

| ருவாசகம்‌-- 
ழ। உண்மையுமாயின்மை கேன. 1.3 
ஏதவனூர்‌ ஏதவன்பேர்‌ தை. 2.7 
கேட்டாரு மறியாதான்‌ mg. 1.7 
வானாகி மண்ணாகி தை. 2.1 

ந 

ந தபஸ்தப இதீயாஹு: ப்ர, 1.1 
நபத்தோ நச ஸாதக:மா.கா. 2.32 
த முமுக்ஷ£ர்‌ ந வை முக்த 

மா. கா. 2.32 
நாகோ மெளத்கல்ய: தை. 1.9 
நாசிகேத வித்தை ட, 2 

நாமார்க்குங்‌ குடியல்லோம்‌ தை.2.9 
நாஸ்வாதயேத்‌ ஸுகந்‌ மா.கா.3.45 
நிஸ்‌ துதிர்‌-நிர்‌-நமஸ்‌ மா. கா. 2.37 

நம்மாழ்வார்‌-- 

அவனே யவனுமவனும்‌ கட, 5.9 
அற்றது பற்றெனில்‌ ug. 5.5 
உளனெனிலுளனவன்‌ ngs. 2.6 
உள்ளம்‌ உரைசெயல்‌ ap. 3.1.8 
கடல்‌ ஞாலம்‌ யானே omg. 2.10.5 
பொலிகபொலிக தை. 2.9 

u   பயகீருதீ பயநாமன: தை, 27
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பரம்புருஷ வித்தை கட. 3 ! சிரத்தை பொருந்திய (4,40) 
பாம்புச்‌ சட்டை ப்ர. 55 | ப்ர. 1.1 
பாலா: si. 4.4.2 | சுபாசுப பலை: (9.29) கட. 2.10 

39 மு. 1.2.9 | ஞானதீதீ (4.37) ap. 2.2.9 
பிப்பலாதர்‌ ப்ர. 14 | நிச்சயபுதீதி (2.44) மு. 1.2.8 
பெளருமிஷ்டி: தை. 1.9 : பணிவாலுங்‌ கேள்வி (4.34) ப்ர, 1.1 
ப்ரஜ்ஞானஸ்ய நாமதேயா .8. 3 
ப்ரணவ? மு, த 

” ப்ர. 3 
a3 மா. கா. 1.2 

ப்ரண வே ப்ரஹ்ம நிர்ப்பயம்‌ 

மா.கா. 1.25 
ப்ரதிஷ்ட்டா 60). Ge 3.10.3 
ப்ரவிவிக்தபுக்‌ மா. & 
ப்ரஹ்மவர்சீசஸ்‌ தை. 36 
ப்ராசீனயோகீய: தை, 1.6.2 

ப்ராஜ்ஞ wr. 5S 
99 மா. கா. 1.1 

ப்ராண: ப்ர. 3.5 
ப்ராணாக்னய: ப்ர, 4.3 

ப்ருகு தை, 3.1 

பகவதீ கீதை-- 
அடக்க மெனும்‌ அக்னி (4.26) 

மு. 2448 
இதுவே ப்ராம்மீஸ்திதி (2.72) 

தை. 24 
இந்திரியங்களனை தீதின்‌ (13.14) 

Te 
இந்திரியங்கள்‌ வசப்படுத்திய 

கட. 5.1 
உதீதமபுருஷன்‌ (15.17-18) 

ap. 2.1.2 
உள்ளே ச௬ுகமுடைய (5.24) 

cp. 3.1.4 
எல்லாகீகருமங்‌ (3.30) தை. 2.5 
எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ (13.27) 

ஈ. 1 
ஓம்‌ ததீஸதி (17.23) (13.24) மங்‌ 1, 
கடைசி நினைவு (8.6) ப்ர. 3.10 
க்ஷீணே புண்யே (9.21) மு. 1.2.10 
க்ஷரம்‌-அக்ஷரம்‌ (15.16) ப்ர. 5.2 
சரீரத்தையாளும்‌ (15.8) ப்ர. 3.9 

  

பிராம்மீஸ்திதி (2:72) ap. 3.2.5 . 
மனுஷ்யாணாம்‌ (2.29) கட. 2.7 
யத்கத்வா ந நிவர்‌ (15.6) கட, 3.11 
யோகம்‌ கரும சாமர்த்தி (2.50) 

தை. 29 
லோகேகஸ்மின்‌ (3.3) «. 2 
ஸத்துவகுணமுடை (14.18)கட..7 
ஸம்ஸாரவிருக்ஷம்‌ (15.1) தை. 1.16 

  

(15:6; 13,3233. ௧௨.5.1415 
(19.4) கட. 64 

பாகவதம்‌ 
அக்னேரப்ப்யாகதோ கட. 1.7 
யோகந்த? ப்ரவில்‌ கேன, 14 

பார தி-- 
அச்சமில்லையமுங்குதல்‌ தை. 24 
காக்கை குருவியெங்கள்‌ தைஃ.1045 
வாயுவே 1! உன்னைவணங்்‌ தை. 1.41 

புருஷசூக்தம்‌-- 
நான்ய : பந்தா ap. 2.2.5 

ம 

மனோத்ரும்யமிதந்தீவைதம்‌ 
மா. கா. 331 

மஹாசாலா gp. 1.1.3 
மஹாஜ்ஞானா: மா. கா. 4.95 
மஹாத்மா கட, 146 
மஹான்‌ தை. 34 

39 GO) Be 3.10.3 

மஹாவீரர்‌ மு. 1 வ 

மானவான்‌ தை. 3.10.3 
மாஹாசமஸ்யர்‌ தை. 1.5.2 
மின்னல்போன்றது கேன, 4.4 
முக்திகோபநிஷ உப. மஹாத்‌. 1.9 

முப்புரம்‌ ப்ர. 5.6 
முனி: ப்ர, 354 

” cig. 1.5



உரையின்‌ 

மூன்று பிறப்பு ஜூ, 2.4 
மஹாபாரதம்‌-- 

தர்மம்‌ நித்தியமானது தை, 1.11 
தர்மஞ்சராமிஸுரோணி தை, 1.11 
தஸ்மாதேதம்‌ ஸம்யக்‌ தை. 1.6.2 

(ய 

யக்ஷம்‌ 

யதா பஞ்சைவ லீயந்தே தை, 24 
யம்பாவந்‌ கர்மயேத்‌ யஸ்ய 

மா. கா. 2.2.9 

ர 

ரதீனமாலை கட, 1.16 
ரஸ: தை. 2.7 
ராதீதர: தை. 1.9 

ரமணமஹரிஷி-- 

என்னையறியேன்‌ நான்‌ கேன. 3.3 

கிரந்திகள்‌ Cp. 2.2.9 

ராமகிருஷ்ணர்‌ உவமைகள்‌ 

அவிழ்தீதுவிட்டயானை cp. 3.2.5 
ஆழமில்லாத குளத்தில்‌ ப்௬. 44.21 
இசலகளைக்கணக்கி மு. 2 
ஈசுவரனுடைய நாமங்கள்‌ கட. 5.9 

ஊசியும்‌ நூலும்‌ கட. 611 
எல்லா அருளும்‌ இருந்தாலும்‌ 

கட. 2.15 
மு.223 39 

எல்லாம்‌ உன்மன திலேயே கட.4.11 
கழுகு உயரப்பறந்தாலும்‌ மு. 1.2.8 
காட்டில்‌ பாதரகைஷி தை. 1.10 
காய்தீதவுடன்‌ பூ உதிரும்‌ mr. 2 
சரீரமும்‌ நோயும்‌ தை. 24 
சிலர்‌ ஜலம்‌ என்றும்‌ கட, 5.9 
பட்டிக்காட்டான்‌ அரசனைக்‌ 

்‌ தை. 3.5 
பலாப்பழம்‌ உரிக்க தை. 2.9 

பழங்கள்‌ நிறைந்தமரம்‌ 
ப்‌ கக தை, 11143 
பர்தரஸந்தடவின ம. 24 
பிரம்மசரியம்‌ ப்ர, 14 

கேன. 3.2 ! 

  

அகராதி 269 

மானிடசரீரம்‌ பானை போல்‌ 

கேன. 1.2 
விந்துஜயம்‌ மு. 34.5 
விந்து நாசம்‌ ap. 3.1.5 
விழித்திருக்கும்‌ வீட்டில்‌ மு, 3.2.5 
ஸாதனமார்க்கம்‌ மூன்று ல. 3.2. 

ல 

லலிதாணஹணஸ்ர நாமம்‌-- 

அநீதர்முகஸமாரா மு. 3.23 
பாஷ்யம்‌ (ப்ரஜ்ஞானம்‌) 8. 3.2 

வ ie 

% 
வராஹபுராணம்‌ +. 18 

வாஜசிரவஸ்‌ கட, 1.1 
வாருணீவித்தை தை, 34 
வாம தேவர்‌ @. 2.5 
விசுவன்‌ மா. கா. 1.1 
விதீயுல்லேகேவ கேன. 4.4 
விமுக்த₹ மு. 3.39 

| வீதராகபயக்ரோதை: மா. கா. 2.35 
வீதராகர்‌: உ 
வீர்யம்‌ கேன, 22 
வேகம்‌ அனாதி (விவே) உப. மஹா.7 
வேத சாகைகள்‌ உப. மஹா. 23 
வைவஸ்வத: கட. 1.27 
Tudo at BY: கட. 1.7 

63 wr. 3 

வ்யான:? tir, 3.6 

வித்தைகள்‌-- 

அக்ஷரபர வித்யா (pel 

அங்குஷ்ட்டப்ரமிதாவிதீயா 
கட, 4.13 

ஆனந்தமய விதீயா தை. 2 
ஈமாவாஸ்ய gg we 1 
நாசிகேத a5 கட, 2 
பாமபுருஷ ட கட. 3.11 

wo 

மஸ்தீரம்‌ தை. 1. 8 

மாத்த ஸதீவா cp. 3.2.6 
oes Sr கட, 1.1.3



270 

ல்ரேயஸ்‌ ப்ரேயஸ்‌ 

ஷோடமகலா: 

ஸமான? 
ஸமித்‌ 
ஸமித்பாணி: 

ஸம்ஹிதை 

ஷீ 

உபதிஷத்ஸாரம்‌ - [அகராதி 

  

கட. 2.3 ! ஸர்வாபிலாப-விகத: மா. கா, 3,37 
ஸர்வோபாய விநிர்முக்தம்‌ ஈ, 18 

। ஸாம்பராய: கட. 2.2.6 
tig. 6.5 | ஸுகேசர்‌ ப்ர, 1.1 

| ஸ்தோதீரமும்‌ மஸ்தீரமும்‌ தை, 1.8 
। ஸ்மாரக தாரக வாரக cp. 1.2.3 

ப்ர. 3.5 | ஸ்வதோவா பரதோவா 
ப்ர, 1.1 | மா. கா. 4.2.2 

ap. 1.2.12 | ஸ்வராஜ்யம்‌ தை, 1.6.2 
தை. 1.3 | ஸ்வாஹா தை. 1.43 

  

உரையின்‌ அகராதி முற்றும்‌



  

  

  

இதே ஆசிரியர்‌ எழுதியவை 

* 

்‌ சூ. ௮, 
ஸ்ரீமத்‌ பசுவத்கீதை (பதவுரை விரிவுரை 

களுடன்‌) மூன்றாவது பதிப்பு ., 3 8 

ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கீதை Sear) 
மூன்றாவது பதிப்பு i 4 

உபநிஷத்ஸாரம்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌ Gk 
தோக்கியம்‌ ப்ருஹதாரண்யகம்‌) ... 3 0 

ஸ்ரீலலிதா ஸஹஸ்ரநாம ஸ்தோத்ரம்‌ 
(விரிவுரையுடன்‌) w 2 & 

க 

ஸரீ ராமகிருஷ்ண மடம்‌ 
மயிலாப்பூர்‌ :: _ சென்னை 

  

விலை ரூ, 2-9]
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